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ТОМЪ УИ. 


КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ПЕЧАТНИКЪ“. 


й 
116 


(Сооче 


` 


Типо-литогр. Т-ва И. Н. КУШНЕРЕВЪ и К*®, Пименовская ул., соб. д. 
Москва — 1913. 
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Непогода. 


„Невеселъ ты?“— „Я веселъ былъ“, 
Такъ говорю друзьямъ веселья: 

„Но радость жизни пережилъ 

И грусть зазвалъ на новоселье. 

Я молодъ былъ, и свБтлый взглядъ 
Былъ не печаленъ: съ тяжкой мукой 
Не зналось (сердце); ....... ый садъ 

И: ГОЛУ. ма м а 
(Теперь), какъ осень, вянетъ младость: 
Угрюмъ, не веселится мн, 

И я тоскую въ тишинё 

Одинъ, и радость мнЪ не радость“. 
См$ясь, мнЪ говорятъ друзья: 
„ЗачЪмъ расплакался? Погода 

И разгулялась, и ясна, 

И не темна, какъ ты, природа“. 

А я въ отв$тъ: „МнВ все равно, 
Какъ день всЪ измЪненья года: 
Св$тло ль, темно ли—все одно, 
Когда въ семъ сердцЪ непогода“. 


Италгя. 


Италя— роскошная страна! 
По ней душа и стонетъ, и тоскуетъ; 
Она вся рай, вся радости полна, 
И въ ней любовь роскошная веснуетъ, 
БъЪжитъ, шумитъ задумчиво волна 
И берега чудесные цфлуетъ; 


Соо<е 


=: Е 


Въ ней небеса прекрасныя блестятъ; 
Лимонъ горитъ, и ветъ ароматъ. 


И всю страну объемлетъ вдохновенье; 
На всемъ печать протекшаго лежитъ; 
И путникъ зр5ть великое творенье, 
Самъ пламенный, изъ сн-жныхъ странъ спЪшитъ; 
Душа кипитъ, и весь онъ-—умиленье, 
Въ очахъ слеза невольная дрожитъ; 
Онъ, погруженъ въ мечтательную думу, 
Внимаетъ дфлъ давно-минувшихъ шуму. 


ЗдЬсь низокъ мръ холодной суеты, 
Зд5сь гордый умъ съ природы глазъ не сводитъ; 
И радужной въ сяньи красоты — 
И жарче, и яснЪй по небу солнце ходитъ. 
И чудный шумъ, и чудныя мечты 
Здфсь море вдругъ спокойное наводитъ; 
Въ немъ облаковъ мелькаетъ рфзвый ходъ, 
Зеленый лсъ и син неба сводъ. 


А ночь, а ночь вся вдохновеньемъ дышитъ... 
Какъ спитъ земля, красой упоена! 
И страстно миртъ надъ ней главой колышетъ, 
Среди небесъ, въ саянви луна 
Глядитъ на м!ръ, задумалась и слышитъ, 
Какъ подъ весломъ проговоритъ волна; 
Какъ черезъ садъ октавы пронесутся, 
Плфнительно вдали звучатъ и льются. 


Земля любви и море чарован!й! 
Блистательный м!рской пустыни садъ, — 
Тотъ садъ, гдБ въ облакЪ мечтанй 
Еще живутъ Рафаэль и Торкватъ! 

.. Узрю-ль тебя я, полный ожидан!й? 
Душа въ лучахъ, и думы говорятъ, 
Меня влечетъ и жжетъ твое дыханье, 
Я въ небесахъ, весь звукъ и трепетанье!.. 
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Гоголь въ 1827 году. 


Ганцъ Кюхельгартенъ. 


ИДИЛЛЯ ВЪ КАРТИНАХЪ. 


Сочинение В. Алова. 
(Писано въ 1827 г.) 


Предлагаемое сочинен!е никогда бы не увидБло св$та, если 
бы обстоятельства, важныя для одного только автора, не по- 
будили его къ тому. Это произведен!е его восьмнадцатилЪтней 
юности. Не принимаясь судить ни о достоинств, ни о недо- 
статкахъ его и предоставляя это просв5щенной публикЪ, ска- 
жемъ только то, что мнопйя изъ картинъ сей идилти, къ со- 
жалЬню, не уцфлБли; онЪ, вБроятно, связывали боле нынЪ 
разрозненные отрывки и дорисовывали изображен!е главнаго 
характера. По крайней мЪрЪ, мы гордимся тЬмЪъ, что по воз- 
можности споспЪшествовали свЪту ознакомиться съ созданьемъ 
юнаго таланта. 
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‚СвЪтаетъ. Вотъ проглянула деревня, 
Дома, сады. Все видно, все. свЪтло. 
Вся въ золотЪ сяетъ колокольня, 
И блещетъ лучъ на старенькомъ заборф. 
ПлЪнительно оборотилось все 
Внизъ головой въ серебряной водЪ: 
Заборъ и домъ, и садикъ въ ней таюе жъ; 
Все движется въ серебряной водф; 
СинЪетъ сводъ, и волны облакъ ходятъ, 

И льЬсь живой вотъ только не шумитъ. 
На берегу, далеко вшедшемъ въ море, 
Подъ тЬнью липъ, стоитъ уютный домикъ 
Пастора. Въ немъ давно старикъ живетъ. 

Ветшаетъ онъ, и старенькая кровля 
Посунулась; труба вся почерн$ла; 
И лЬпится давно цвБтистый мохъ 
Ужъ по стфнамъ; и окна искосились; 
Но какъ-то мило въ немъ, и ни за что 
Старикъ его бъ не отдалъ. Вотъ та липа, 
ГдЪ отдыхать онъ любитъ, то жъ дряхлЪетъ; 
Зато вкругъ ней зеленые прилавки 
Изъ дерну свЪжаго. Въ дуплистыхъ норахъ 
Ея гнЪздятся птички, старый домъ 
И садъ веселой пфснью оглашая. 
Пасторъ всю ночь не спалъ, да предъ разсвЪтомъ 
Ужъ вышелъ спать на чистый воздухъ; 
_И дремлетъ онъ подъ липой въ старыхъ креслахъ, 
И вфтерокъ ему свфжитъ лицо 
И 6блые взвЪваетъ волоса. 
Но кто прекрасная подходитъ, 
Какъ утро свЪжее, горитъ 
И на него глаза наводитъ, 
Очаровательно стоитъ? 
Взгляните же, какъ мило будитъ 
Ея лилейная рука, 
Его касаяся слегка, 
И возвратиться въ м!ръ нашъ нудитъ. 
И вотъ вполглаза онъ глядитъ, 
И воть спросонья говоритъ: 
„О, дивный, дивный посфтитель! 
Ты нав$стилъ мою обитель! 
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Зач5мъ же тайная тоска 

Всю душу мнЪ насквозь проходитъ, 
И на сБдого старика 

Твой образъ дивный сдалека 
Волненье странное наводитъ? 

Ты посмотри: уже я хилъ, 

Давно къ живущему остылъ, 

Себя погребъ въ себЪ давно я, 

Со дня я на день жду покоя, 

О немъ и мыслить ужъ привыкъ, 
О немъ и мелетъ мой языкъ. 
Чего-жъ ты, гостья молодая, / 
Къ себ такъ пламенно влечешь? 
Или, жилица неба-рая, 

Ты мнЪ надежду подаешь, 

На небеса меня зовешь? 

О, я готовъ, да не достоинъ,— 
Велики тяжюе гр$хи: 

И я былъ злой на свЪтТЪ воинъ, 
Меня робфли пастухи, 

МнЪ лютыя дБла не новость; 

Но дьявола отрекся я, 

И остальная жизнь моя— 

Заплата малая моя 

За прежней жизни злую повЪсть“... 

Тоски, смятенйя полна, 
„Сказать“,—подумала она,— 

„Онъ, Богъ знаетъ, куда заБдетъ... 
Сказать ему, что онъ вЪдь бредитъ“. 

Но онъ въ забвенье погруженъ; 
Его объемлетъ снова сонъ.. 

Склонясь надъ нимъ, она чуть дышетъ. 
Какъ почиваетъ! какъ онъ спиты 
Вздохъ чуть замфтный грудь колышетъ; 
Незримымъ воздухомъ обвитъ, 

Его архангелъ сторожитъ; 

Улыбка райская с1яетъ, 

Чело святое осфняетъ. 

Вотъ онъ открылъ свои глаза: 
„Луиза, ты ль? мнЪ снилось... странно... 
Ты поднялась, шалунья, рано; 

Еще не высохла роса. 
Сегодня, кажется, туманно“. 
„НЪтъ, дЪдушка, свфтло, сводъ чистъ; 
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Сквозь рощу солнце св$титъ ярко; 
Не колыхнется свъжШ листъ, 

И по-утру уже все жарко. 

Узнаете ль, зачфмъ я къ вамъ?— 
У насъ сегодня будетъ праздникъ, 
У насъ ужъ старый Лодельгамъ, 
Скрипачъ, съ нимъ Фрицъ проказникъ; 
Мы будемъ Бздить по водамъ... 
Когда бы Ганцъ...“ Добросердечный 
Пасторъ съ улыбкой хитрой ждетъ, 
О чемъ разсказъ. свой поведетъ 
Младенецъ рфзвый и безпечный. 

„Вы, дЪдушка, вы можете помочь 
Одни неслыханному горю; 

Мой Ганцъ страхъ боленъ; день и ночь 
Все ходитъ къ сумрачному морю; 
Все не по немъ, всему не радъ, 
Самъ говоритъ съ собой, къ намъ скученъ: 
Спросить—отвЪтитъ невпопадъ, 
И весь ужасно какъ измученъ. 
Ему зазнаться ужъ съ тоской — 
Да этакъ онъ себя погубитъ. 
При мысли я дрожу одной: 
. Быть можетъ, недоволенъ мной; 
Быть можетъ, онъ меня не любитъ.— 
Мнь ‘это—въ сердце ножъ стальной. 
Я васъ просить, мой ангелъ, смБю...“, 
И кинулась къ нему на шею, 
СтЪсненной грудью чуть дыша, 
И вся зардБлась, вся смЬшалась 
Моя красавица-душа; 
Слеза на глазкахъ показалась... 
Ахъ, какъ Луиза хороша! 

„Не плачь, спокойся, другъ мой милый! 
Вдь стыдно плакать“,— наконецъ 
Духовный молвилъ ей отецъ. 
„рогъ намъ даритъ терпфнье, силы: 
Съ твоей усердною мольбой 
Тебь ни въ чемъ Онъ не откажетъ. 
ПовЪфрь, Ганцъ дышитъ лишь тобой; 
Повфрь, онъ то тебЪ докажетъ. 
Зачфмъ же мыслйо пустой 
Душевный растравлять покой?“ 

Такъ утЬшаетъ онъ свою Луизу, 
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Ее къ груди дряхлЬющей прижавъ. | 

Вотъ старая Гертруда ставитъ кофйй, 
Горяч1й и весь свЪтлый, какъ янтарь. 
Старикъ любилъ на воздух пить кофий, 
Держа во рту черешневый чубукъ; 

Дымъ уходилъ и кольцами ложился. 

И, призадумавшись, Луиза хлЪбомъ 
Кормила съ рукъ своихъ кота, который 
Мурлыча крался, слыша сладюИ запахъ. 
Старикъ привсталъ съ цв$ченыхъ старыхъ креселъ, 
Принесъ мольбу и руку внучкЪ подалъ. 

И воть над$лъ нарядный свой халатъ. 
Весь изъ парчи серебряной, блестящей, 

И праздничный неношенный колпакъ— 
Его въ подарокъ нашему пастору 

Изъ города привезъ недавно Ганцъ— 

И, опираясь на плечо Луизы 

Лилейное, старикъ нашъ вышелъ въ поле. 
Какой же день! Веселые вились 

И пБЬли жавронки; ходили волны 

Отъ вБтру золотого въ пол хлЪба; 
Сгустились вотъ надъ ними дерева; 

На нихъ плоды предъ солнцемъ наливались 
Прозрачные; вдали темнфли воды | 
Зеленыя; сквозь радужный туманъ 
Неслись моря душистыхъ ароматовъ, 
Пчела-работница срывала медъ | 
Съ живыхъ цв$товъ; рфзвунья-стрекоза, 
Треща, вилась; разгульная вдали 

Неслася пЪснь,—то песнь гребцовъ удалыхъ. 
РдБетъ лсъ, видна уже долина, 

По ней мычатъ игривыя стада; 

А издали видна уже и кровля 

Луизина; краснфютъ черепицы, 

И ярко лучъ по краямъ ихъ скользитъ.. 


Картина Ц. 


Волнуемъ думой непонятной, 
Нашъ Ганцъ разсфянно глядёлъ 
На мръ велиюЙ, необъятной, 
На свой незнаемой удБлъ. 
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ДоселЪ тихий, безмятежной, 
Онъ жизнью радостно игралъ; 
Душой невинною и. нёжной 
Въ ней горькихъ бЪдъ не прозрЪвалъ; 
Земного м!ра уроженецъ, 
Земныхъ губительныхъ страстей 
Онъ не носилъ въ груди своей, 
Безпечный, вЪтреный младенецъ; 
И было весело ему. 
Онъ разрЪзвлялся мило, живо 
Въ толпЪ дЬтей; не вфрилъ злу: 
Предъ нимъ цв5лъ м!ръ какъ бы на диво. 
Его подруга съ дфтскихъ дней 
Дитя-Луиза, ангелъ свЪтлый, 
Блистала прелестью рЪчей; 
Сквозь кольца русыя кудрей 
Лукавый взглядъ жегъ неприм$тно; 
Въ зеленой юбочкЪ сама 
Поетъ, танцуетъ ли она-— 
Все простодушно въ ней, все живо, 
Все дЪтски въ ней краснорБчиво; 
На шейкЪ розовый платокъ 
Съ груди слетаетъ понемножку, 
И стройно бЪлый башмачокъ 
Ея охватываетъ ножку. 
Въ лЬсу ль играетъ вмЪстЪ съ нимъ— 
Его обгонитъ, все проникнетъ, 
Въ кустъ притаясь съ желаньемъ злымъ, 
Ему вдругъ въ уши громко ‚крикнетъ 
И испугаетъ; спитъ ли онъ,— 
Ему лицо все разрисуетъ: 
И звонкимъ см6хомъ пробужденъ, 
Онъ покидаетъ сладй сонъ, 
[Шальную рЬзвую цфлуетъ. 

Уходитъ за весной весна. 
Кругъ дЬтскихъ игръ ихъ сталъ ужъ скроменъ; 
Межъ ними р$звость не видна; 
Огонь очей его сталъ томенъ; 
Она застЪнчиво грустна. 
Они понятно угадали 
Васъ, рьчи первыя любви! 
Покуда сладюя печали! 
Покуда радужные дни! 
Чего бъ желать съ Луизой милой? 
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Онъ съ ней и вечеръ, съ ней и день; 
Къ ней привлеченъ онъ дивной силой, 
Какъ вфрно бродящая тФнь. 

Полны сердечнаго участья, 

Не наглядятся старики 

Ихъ, простодушные, на счастье 
Своихъ дЪтей; и далеки 

Отъ нихъ дни горя, дни сомнЪний: 


Ихъ осфняетъ мирный Гений. 


Но скоро тайная печаль 
Имъ овладфла; взоръ туманенъ,— 
И часто смотритъ онъ на даль, 
И безпокоенъ весь, и страненъ. 
Чего-то смБло ищетъ умъ, 
Чего-то тайно негодуетъ; 
Душа, въ волненьи темныхъ думъ, 
О чемъ-то, скорбная, тоскуетъ. 
Онъ, какъ прикованный, сидитъ, 


На море буйное глядитъ; 


Въ мечтаньи все кого-то слышитъ 
При стройномъ шумЪ ветхихъ водъ. 
Или въ долин ходитъ думный; 
Глаза торжественно блестятъ, 
Когда несется вЪтеръ шумный, 

И громы жарко говорятъ; 

Огонь мгновенный колетъ тучи; 
Дождя источники горючи 

Сфкутся звучно и шумятъ. 

Иль въ часъ полночи, въ часъ мечтанй 
Сидитъ за книгою преданй, 

И, перевертывая листъ, 

Онъ ловитъ буквы въ ней нфмыя: 
Глаголятъ въ нихъ вфка сфдые 

И слово дивное гремитъ. 

Часъ углубясь въ раздумьи ц8лой, 
Съ нея и глазъ онъ не сведетъ. 
Кто мимо Ганца ни пройдетъ, 

Кто ни посмотритъ, скажетъ см$ло: 
Назадъ далеко онъ живетъ. 
Чудесной мыслью очарованъ, 

Подъ дуба сумрачную сЪнь 

Идетъ онъ часто въ лЬтн день; 
Къ чему-то тайному прикованъ, 
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Онъ видитъ тайно чью-то ТБнНь, 
И къ ней онъ руки простираетъ, 
Ее въ забвеньи обнимаетъ. 

А простодушна, и одна 
Луиза-ангелъ, что же? гдЬ же? 
Ему всфмъ сердцемъ предана, _ 

Не знаетъ, бЪдненькая, сна; 
Ему приноситъ ласки ТЪ же: 
Его ручонкой обовьетъ, 
Его невинно поц$луетъ; 
Онъ на минуту растоскуетъ, 
И снова то же запоетъ. 

Они прекрасны, тЪ мгновенья, 
Когда прозрачною толпой 
Далеко милыя видёнья 
Уносятъ юношу съ собой. 

Но если мръ души разрушенъ, 
Забытъ счастливый уголокъ, 

Къ нему онъ станетъ равнодушенъ, 
И для простыхъ людей высокъ, 
Они ли юношу наполнять, 

И сердце радостью ль исполнятъ?.. 

Пока въ жилищ суеты, 

Его подслушаемъ украдкой, 
ДоселЪ бывш!Ия загадкой, 
Разнообразныя мечты. 
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Земля классическихъ, прекрасныхъ созиданй 
И славныхъ дБлъ, и вольности земля! 
Аеины! къ вамъ, въ жару чудесныхъ трепетаний, 
Душой приковываюсь я! 
Вотъ отъ треножниковъ до самаго Пирея 
Кипитъ, волнуется торжественный народъ, 
Гдь рЬчь Эсхинова, гремя и пламен$я, 
Все своенравно вслЪдъ влечетъ, 
Какъ воды шумныя прозрачнаго Иллиса. 
Великъ сей мраморный изящный Пареенонъ! 
Колоннъ дорическихъ онъ рядомъ обнесенъ; 
Минерву Фидй въ немъ переселилъ рЬзцомъ 
И блещетъ кисть Парраз!я, Зевксиса. 
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Подъ портикомъ божественный мудрецъ 
Ведетъ высокое о дольнемъ м!рф слово: 
Кому за доблести безсмерте готово, 
Кому позоръ, кому вЪнецъ. 
Фонтановъ стройныхъ шумъ, нестройныхъ пфсней клики; 
Съ восходомъ дня толпа въ амфитеатръ валитъ, 
Персидсый Кандисъ весь испещренный блеститъ, 
И вьются легюя туники. 
Стихи Софокловы порывисто звучатъ; 
Вфнки лавровые торжественно летятъ; 
Съ медоточивыхъ устъ любимца Эпикура 
Архонты, воины, служители Амура 
Спфшатъ прекрасную науку изучить: 
Какъ жизнью жить, какъ наслажденье пить. 
Но вотъ Аспа3!я! не смфетъ и дохнуть 
Смятенный юноша, при черныхъ глазъ сихъ встрЪчф. 
Какъ жарки тЪ уста! какъ пламенны тЪ рЪчи! 
И, темныя какъ ночь, ть кудри какъ-нибудь, 
Волнуясь, падаютъ на грудь, 
На бБломраморныя плечи. 
Но что, при звукЪ чашъ, тимпановъ диюй вой? 
Плющомъ увЪфнчаны вакхичесюя дзвы, 
Бфгутъ нестройною, неистовой толпой 
Въ священный л$съ; все скрылось... что вы? ГДЬ вы? 
Но вы пропали, —я одинъ. 
Опять тоска, опять досада; 
Хотя бы Фавнъ пришелъ съ долинъ, 
Хотя бъ прекрасная Драда 
МнЪ показалась въ мракВ сада. 
О, какъ чудесно вы свой мръ 
Мечтою, Греки, населили! 
Какъ вы его обворожили! 
А нашьъ—и б$денъ онъ, и сиръ, 
И расквадраченъ весь на мили. 
И снова новыя мечты 
Его, смяся, обнимаютъ; 
Его воздушно подымаютъ 
Изъ океана суеты. 
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Въ странЪ, гдБЬ сверкаютъ живые ключи, 

Гдь, чудно 4яя, блистаютъ лучи; 

Дыхан!е амры и розы ночной 

Роскошно объемлетъ эеиръ голубой; 

И въ воздухБ тучи куренй висятъ; 

‘Плоды Мангустана златые горятъ; . 

Луговъ Кандагарскихъ сверкаетъ коверъ; 

И см6ло накинутъ небесный шатеръ; 

Роскошно валится дождь ярюИ цвътовъ, 

‚ То блещутъ, трепещутъ рои мотыльковъ; 

Я вижу тамъ Пери: въ забвеньи она,’ 

Не видитъ, не внемлетъ, мечтан!й полна. 

Какъ солнца два, очи небесно горятъ; 

Какъ Гемасагара, такъ кудри блестятъ; 

Дыхан!е—лилй серебряныхъ чадъ, 

Когда засыпаетъ истомленный садъ 
.И вБтеръ ихъ вздохи развфетъ порой; 

А голосъ, какъ звуки сиринды ночной, 

Или трепетанье серебряныхъ крылъ, 

Когда ими звукнетъ, р$звясь, Исразилъ, 

Иль плески Хиндары таинственныхъ струй. 

А что же улыбка? А что жъ поц$луй? 

Но вижу, какъ воздухъ, она ужъ летитъ 

Въ края поднебесны, къ родимымъ спЪшитъ. 

Постой, оглянися! Не внемлетъ она, 

И въ радугЬ тонетъ, и вотъ не видна. 

Но воспоминанье мръ долго хранитъ, 

И благоуханьемъ весь воздухъ обвитъ. 
Живого юности стремленья 
Такъ испестрялися мечты. 
Порой, небеснаго черты, 

Души прекрасной впечатлфнья 

На немъ лежали; но чего, 

Въ волненьяхъ сердца своего, 
Искалъ онъ думою неясной, 

Чего желалъ, чего хотЪлъ, 

Къ чему такъ пламенно летфлъ 
Душой и жадною, и страстной, 
Какъ будто м!ръ желалъ обнять,— 
Того и самъ не могъ понять. 
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Ему казалось душно, пыльно 

Въ сей позаброшенной странф, 
И сердце билось сильно, сильно 
По дальней, дальней сторон$. 
Тогда когда-бъ вы повидали, 
Какъ воздымалась буйно грудь, 
Какъ взоры гордо трепетали, 
Какъ сердце жаждало прильнуть 
Къ своей мечт, мечтЪ неясной; 
Какой въ немъ пылъ кипЪлъ прекрасной; 
Какая жаркая слеза 

Живые полнила глаза! 
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Отъ Висмара въ двухъ миляхъ та деревня, 
ГдЪ ограничился лицъ нашихъ м!ръ. 
Не знаю, какъ теперь, но Люненсдорфомъ 
Она тогда, веселая, звалась. 
Ужъ издали бЪлБетъ скромный домикъ 
Вильгельма Бауха, мызника.—Давно, 
Женившися на дочери пастора, 
Его состроилъ онъ. Веселой домикъ! 
Онъ выкрашенъ зеленой краской, крытъ 
Красивою и звонкой черепицей; 
Вокругъ каштаны старые стоятъ, 
Нависши вЪтвями, какъ будто въ окна 
Хотятъ продраться; изъ-за нихъ мелькаетъ 
РЬшетка изъ прекрасныхъ лозъ, красиво 
И хитро сдфлана самимъ Вильгельмомъ; 
По ней виситъ и змЪйкой вьется хмель; 
Съ окна протянутъ шестъ, на немъ блье 
Блистаетъ блое предъ солнцемъ. Вотъ 
Въ проломъ на чердакф толпится стая 
Мохнатыхъ голубей; протяжно клохчутъ 
ИндЬйки; хлопая встрЪчаетъ день 
Крикунъ-пБтухъ, и по двору вотъ важно, 
Межъ пестрыхъ куръ, онъ кучи разгребаетъ 
Зернистыя; гуляютъ тутъ же двЪ 
Ручныя козы и р$фзвяся щиплютъ 
Душистую траву. Давно курился 
Ужъ дымъ изъ блыхъ трубъ, курчаво онъ 
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Вился и облака прумножалъ. 

Съ той стороны, гдЪ съ стБнъ валилась краска 
И сБрые торчали кирпичи, 

ГдЪь древн!е каштаны стлали ТФнь, 

Которую перебЪгало солнце, 

Когда вершину ихъ вБтръ р$Ъзво колыхалъ,— 
Подъ тёнью тЬхъ деревьевъ, вЪчно милыхъ, 
Стоялъ съ утра дубовый столъ, весь чистой 
Покрытый скатертью и весь уставленъ 
Душистой яствой: желтый вкусный сыръ, 
Редисъ и масло въ фарфоровой уткф, 

И пиво, и вино, и сладай бишефъ, 

И. сахаръ, и коричневыя вафли; 

Въ корзинЪ спфлые, блестяще плоды: 
Прозрачный гроздъ, душистая малина, 

И, какъ янтарь, желтЬющ!я груши, 

И сливы сия, и ярюй персикъ, 

Въ затБиливомъ виднЪфлось все порядк$. 
Сегодня праздновалъ живой Вильгельмъ 
Рожденье дорогой своей супруги, 

Съ пасторомъ и драгими дочерьми: 

Луизой старшей и меньшою Фанни. 

Но Фанни н6тъ, она давно пошла 

Звать Ганца и не возвращалась. ВЪрно, 
Онъ гдБ-нибудь опять въ раздумьи бродитъ. 
А милая Луиза все глядитъ 

Внимательно на темное окно 

СосБда Ганца. Два шага всего вЪдь 

Къ нему; но не пошла моя Луиза: 

Чтобъ не замбтилъ онъ въ ея лиць 

Тоски докучливой, чтобъ не прочелъ 

Въ ея глазахъ онъ Бдкаго упрека. 

Вотъ говоритъ Вильгельмъ, отецъ, Луиз: 
„Смотри, ты Ганца пожури порядкомъ: 
Зачмъ онъ къ намъ такъ долго не идетъ? 
ВЪдь ты его сама избаловала“. 

И воть дитя-Луиза такъ въ отвфтъ: 

„роюсь журить прекраснаго я Ганца: 

И безъ того онъ боленъ, блБденъ, худъ“... 
„Что за болЪзнь?“ сказала мать, 

Живая Берта: „не болЪзнь, тоска 

Незваная къ нему сама пристала; 

Вотъ женится, и отпадётъ тоска. 

Такъ молодой побЪгъ, совсфмъ приглохший, 
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Опрыснутый дождемъ, вмигъ зацвБтетъ. 
И что жъ жена, какъ не веселье мужа?“ 
„Рьчь умная“, сЪдой пасторъ примолвилъ: 
„Все, вЪрь, пройдетъ, когда захочетъ Богъ, 
И будь во всемъ Его святая воля!“ 
Уже два раза онъ изъ трубки выбивалъ 
Золу, и въ споръ вступалъ съ Вильгельмомъ, 
Разговорясь про новости газетъ, 
Про злой неурожай, про Грековъ и про Турокъ, 
Про Мисолунги, про дБла войны, 
Про славнаго вождя Колокотрони. 
Про Канинга, про парламентъ, 
Про бЪдствя и мятежи въ Мадрить, 
Какъ вдругъ Луиза вскрикнула и мигомъ, 
‚Увидя Ганца, бросилась къ нему. 
Воздушный станъ ея обнявши стройный, 
Съ волненьемъ юноша ее поц$ловалъ. 
Оборотясь къ нему, вотъ молвитъ пасторъ: 
„Эхъ, стыдно, Ганцъ, забыть своего друга! 
Да что, коли уже забылъ Луизу, 
Объ насъ ли, старикахъ, и думать?“ — „Полно 
Тебъ все Ганца, папенька, журить“, 
Сказала Берта: „лучше сядемъ мы 
Теперь за столъ, не то—простынетъ все: 
И каша съ рисомъ и виномъ душистымъ, 
И сахарный` горохъ, каплунъ горяч, 
Зажаренный съ изюмомъ въ маслЪ“. Вотъ 
За столъ они садятся мирно; 
И скоро вмигъ вино все оживило 
И, свЪтлое, смЬхъ въ душу пролило. 
Старикъ-скрипачъ и Фрицъ на звонкой флейть 
Согласно грянули хозяйкЪ въ честь. 
ВсЬ понеслись и закружились въ вальс$: 
Развеселясь, румяный нашъ Вильгельмъ 
Пустился самъ съ своей женой, какъ съ павой; 
Какъ вихорь, несся Ганцъ съ своей Луизой 
Въ бурливомъ вальс$; и предъ ними мръ 
ВертЪлся весь въ чудесномъ, шумномъ строф. 
А милая Луиза ни дохнуть, 
Ни посмотрфть вокругъ не. можетъ: вся 
Въ движеньи потерялась. Ими 
Не налюбуясь, говоритъ пасторъ: 
„Любезная, прекрасная чета! 
Мила моя веселая Луиза, 
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Прекрасенъ и уменъ, и скроменъ Ганцъ; 
Сотворены они ужъ другъ для друга, 

И счастливо свою жизнь проведутъ. 
Благодарю Тебя, о Боже милосердый! 

Что ниспослалъ на старость благодать, 

Мои продлилъ дряхлБющя силы,— 

Чтобы узрфть такихъ прекрасныхъ внучатъ, 
Чтобы сказать, прощаясь съ ветхимъ тБломъ: 
Прекрасное я видЬлъ на землЪ“. 
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(Съ прохладою, спокойный тихй вечеръ 
Спускается; прощальные лучи 
Ц$луютъ гдБ-гдЬ сумрачное море; 
И искрами живыми, золотыми 
Деревья тронуты; и вдалекЪ 
ВиднфютЪъ, сквозь туманъ морской, утесы, 
ВсЪ разноцвфтные. Спокойно все. 
Пастушьихъ лишь рожковъ унывный голосъ 
Несется вдаль съ веселыхъ береговъ, 
Да тий шумъ въ водЬ всплеснувшей рыбы 
Чуть пробЪжитъ и вздернетъ море рябью, 
Да ласточка, крыломъ черпнувши ‘моря, 
Круги по воздуху скользя даетъ. 
Вотъ заблестЬлъ вдали, какъ точка, катеръ; 
А кто же въ немъ, въ томъ катерЪ, сидитъ? 
Сидитъ пасторъ, нашъ старецъ сЪдовласый, 
И съ дорогой супругою Вильгельмъ; 
А р$звая всегда шалунья Фанни, 
Съ удой въ рукахъ и свБсившись съ перилъ, 
СмЪясь, ручонкою болтала волны; 
ВозлЪ кормы съ Луизой милой Ганцъ. 
И долго всЪ въ молчаньи любовались, 
Какъ за кормой широкая ходила 
Волна и въ брызгахъ огнецв$тныхъ, вдругъ 
Весломъ разорванная, трепетала; 
Какъ разъяснялась розовая дальность, 
И южный вфтръ дыханье навЪвалъ. 
И вотъ пасторъ, исполненъ умиленья, 
Проговорилъ: „Какъ милъ сей Бож вечеръ! 
Прекрасенъ, тихъ онъ, какъ благая жизнь 


(Сооче 


9 


БезгрЪшнаго: она вфдь такъ же мирно 
Кончаетъ путь, и слезы умиленья 
Священный прахъ, прекрасныя, кропятъ. 
Пэра и мнЪ ужъ; срокъ назначенъ, 

И скоро, скоро я не буду вашъ, 

Но этакъ ли прекрасно опоч!ю?.." 

ВсЪ прослезились. Ганцъ, который пБсню 
Наигрывалъ на сладостномъ гобоъ, 
Задумался и выронилъ гобой; 

И снова сонъ какой-то осфнилъ 

‚Его чело; далеко мчались мысли, 

И чудное на душу натекло. 

И воть ему такъ говоритъ Луиза: 
„Скажи мнЪ, Ганцъ, когда еще ты любишь 
Меня, когда я пробудить могу 

Хоть жалость, хоть живое состраданье 
Въ душЪ твоей, не мучь меня, скажи: 
ЗачЬмъ одинъ съ какой-то книгой 

Ты ночь сидишь? (мнЪ видно все, 

И окнами вЪдь другъ мы противъ друга) 
Зачфмъ дичишься всЪхЪ? зачфмъ грустишь? 
О, какъ меня твой грустный видъ тревожитъ! 
О, какъ меня: печаль твоя печалитъ!“ 

И, тронутый, смутился Ганцъ, 

Ее къ груди съ тоскою прижимаетъ, 

И брызнула невольная слеза. 

„Не спрашивай меня, моя Луиза, 

И безпокойствомъ симъ тоски не множь. 
Когда жъ кажусь погруженъ въ мысли — 
ВЪрь, занятъ и тогда тобой одною, 

И думаю я, какъ бы отвратить 

Всь отъ тебя печальныя сомн$нья, 

Какъ радостью твое наполнить сердце, 
Какъ бы души твоей хранить покой, 
Оберегать твой дтсюЙ сонъ невинный: 
Чтобы недоброе не приближалось, 

Чтобы и ТЬнь тоски не прикасалась, 
Чтобъ счасте твое всегда цвфло“. 
Спустясь къ нему головкою на грудь, 

Вь избыткь чувствъ, въ признательности сердца, 
Ни слова вымолвить она не можетъ. — 
По берегу неслася лодка плавно 

И вдругъ причалила. ВсЪ вышли 

Вмигь изъ нея. „Ну! берэгитесь, дьти“, 
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Сказалъ Вильгельмъ: „здсь сыро и роса: 
Чтобъ не нажить несноснаго вамъ кашля“. — 
Дорогой Ганцъ нашъ мыслитъ: „что же будетъ, 
Когда услышитъ то, чего и знать бы 

Не должно ей?“ И на нее глядитъ, 

И чувствуетъ онъ въ сердцЪ укоризну: 

Какъ будто бы недоброе что сд$лалъ, 

Какъ будто бы предъ Богомъ лицемЪрилъ. 
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На башнЪ бьетъ часъ полуночный. 
Такъ это часъ, часъ думъ урочный, 
Какъ Ганцъ одинъ всегда сидитъ! 
СвЪтъ лампы передъ нимъ дрожитъ 
И блБдно сумракъ освЪщаетъ, 

Какъ бы сомнфнья разливаетъ. 
Все спитъ. Ничей блудяцшйй взоръ 
На полБ никого не встрЪтитъ; 

И, какъ далек разговоръ, 

Волна шумитъ, а мЬсяцъ св$титъ; 
Все тихо, дышетъ ночь одна. 
Теперь его глубокихъ думъ 

Не потревожитъ дневный шумъ, 
Надъ нимъ такая жъ тишина. — 

А что жъ она? — Встаетъ она, 
Садится прямо у окна: 

„Онъ не посмотритъ, не прим$титъ, 
А насмотрюсь я на него; 

Не спитъ для счастья моего!.. 
Благослови, Господь, его!“ 

Волна шумитъ, а мЬсяцъ свЪтитъ; 
И вотъ надъ нею вьется сонъ 
И голову невольно клонитъ. 

Но Ганцъ все такъ же въ мысляхъ тонетъ, 
Въ глубь ихъ далеко погруженъ. 


1. 
Все рЬшено. Теперь ужели 
МнЪ здБсь душою погибать? 
И не узнать иной мнЪ цБли? 
И цБли лучшей не сыскать? 
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Себя обречь безславью въ жертву? 
При жизни быть для м!ра мертву! 


д: 


Душой ли, славу полюбившей, 
Ничтожность въ мрЪ полюбить? 
Душой ли, къ счастью неостывшей, 
Волненья м!ра не испить? 

И въ немъ прекраснаго не встрЪтить? 
Существованья не отмФтить? 


3. 


ЗачЪмъ влечете такъ къ себЪ вы, 
Земли роскошные края? 
И день и ночь, какъ птицъ напфвы, 
Призывный голосъ слышу я; 
И день и ночь мечтами скованъ, 
Я вами, вами очарованъ. 


4. 


Я вашъ! я вашъ! изъ сей пустыни 
Вниду я въ райсюя мБста; 
Какъ пилигримъ бредетъ къ святынЪ, 
Корабль пойдетъ, забрызжутъ волны, 
Имъ чувства вслЪдъ веселья полны. 


5. 


И онъ спадетъ, покровъ неясный, 
Подъ коимъ знала васъ мечта, 
И мръ прекрасный, мръ прекрасный 
Отворитъ дивныя врата, 
ПривЪфтить юношу готовый 
И въ наслажденьяхъ вЪчно новый. 


6. 


Творцы чудесныхъ впечатлЪни! 
РЪзецъ вашъ, кисть увижу я, " 
И вашихъ пламенныхъ творенй : 
Душа исполнится моя. 

Шуми жъ, мой океанъ широк! 
Неси корабль мой одинок! 
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А ты прости, мой уголъ тЪсный, 
И лЬсъ, и поле! лугъ, прости! 
Кропи васъ чаще дождь небесный, 
И дай Богъ доле цвБсти! 
По васъ душа какъ будто страждетъ, 
Въ послднй разъ обнять васъ жаждетъ. 


8. 
Прости, мой ангелъ безмятежный! 
Чела слезами не кропи! 
Не предавайсь тоскЪ мятежной 
И Ганца бЪднаго прости! 
Не плачь, не плачь, я скоро буду, 
Я возвращусь, — тебя ль забуду?.. 


Картина [Х. 


Кто это позднею порой 
Ступаетъ тихо, осторожно? 
Видна котомка за спиной, 
Посохъ за поясомъ дорожний. 
Направо домикъ передъ нимъ, 
Налфво дальняя дорога, 
Идти путемъ онъ хочетъ симъ 
И проситъ твердости у Бога. 
Но мукой тайною томимъ, 
Назадъ онъ ноги обращаетъ 
И въ домикъ тотъ онъ поспшаетъ. | 

Одно окно открыто въ немъ; 
Облокотясь предъ тфмъ окномъ, 
Краса-дБвица почиваетъ, 
И, вя вЪтръ надъ ней крыломъ, 
Ей сны чудесные внушаетъ; 
И, ими милая полна, 
Вотъ улыбается она. , 
Съ душеволненьемъ къ ней подходитъ... 
Ст$снилась грудь; дрожитъ слеза... 
И на прекрасную наводитъ 
Свои блестяще глаза. 
Онъ наклонился къ ней, пылаетъ, 
Ее цБлуетъ и стенаетъ. 


еее < 


т Оба 
И, вздрогнувъ, быстро онъ бЪжитъ 

Опять дорогою далекой; 

Но мраченъ неспокойный видъ, 

Но грустно въ сей душЪ глубокой. 

Вотъ оглянулся онъ назадъ; 

Но ужъ туманъ окрестность кроетъ, 

И пуще юноши грудь ноетъ, 

Прощальный посылая взглядъ. 

Вътръ, пробудившися, суровой 

Качнулъ зеленою дубровой; 

Исчезло все въ дали пустой. 

Сквозь сонъ лишь смутною порой 

Готлибъ-привратникъ будто слышалъ, 

Что изъ калитки кто-то вышелъ, 

Да вБрный песъ, какъ бы въ укоръ, 

Пролаялъ звучно на весь дворъ. 


Картина Х. 


Не всходитъ долго свЪТлЛый вождь. 
Ненастно утро; на поляны 
Валятся сЪрые туманы; 
Звенитъ по кровлямъ частый дождь. 
Съ зарей: красавица проснулась; 
Сама дивится, что она 
Проспала ночь всю ‘у окна. 
Поправивъ кудри, улыбнулась; 
Но, противъ воли, взоръ живой 
Блеснулъ досадною слезой. 
„Что Ганцъ такъ долго не приходитъ? 
Онъ обфщалъ мн быть чуть свЬтЪ. 
Какой же день! тоску наводитъ: 
Туманъ густой по полю ходитъ, 
И втръ свиститъ; а Ганца н$тъ“. 

Полна живого нетерп$нья, 
Глядитъ на милое окно; 
Не отворяется оно. 
Ганцъ, вЪрно, спитъ, и сновидЬнья 
Ему творятъ любой предметъ; 
Но день давно ужъ. Рвутъ долины 
Ручьи дождя; дубовъ вершины 
Шумятъ, а Ганца нЬтъ, какъ нётЪ. 
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Ужъ скоро полдень. Неприм$тно 
Туманъ уходитъ; лБсъ молчить; 
Громъ въ размышлен!и гремитъ 
Вдали... Дугою семицвЪтной 
Горитъ на небЪ райсюй. свЪтъ; 
Унизанъ искрами дубъ древнй; 

И п5сни звонюя съ деревни 

Звучатъ; а Ганца нЬтъ, какъ нЪТЪ. 
Что-бъ это значило?.. находитъ 
ЗлодЪйка грусть; слухъ утомленъ 
Считать часы... Вотъ кто-то входитъ... 
И въ дверь... Онъ! онъ!.. ахъ, нЬтъ, не онъ! 
Въ халатЪ розовомъ покойномъ, 

Въ цв$тномъ передникЪ съ каймой, 
Приходитъ Берта: „Ангелъ мой! 
Скажи, что сдЪлалось съ тобой? 

Ты ночь всю спала безпокойно; 

Ты вся томна, ты вся блБдна. 

Не дождь ли помЪфшалъ шумливый, 
Или ревущая волна? 

Или пьтухъ, буянъ крикливый, 

Всю ночь не вЪдающИ сна? 

Иль потревожилъ духъ нечистый 

Во снБ покой дфвицы чистой, 
НавЪялъ черную печаль? 

Скажи: тебя всЪмъ сердцемъ жаль!“ 

„Нётъ, не мЬшалъ мнЪ дождь шумливый, 
И ни ревущая волна, 

И ни пБтухъ, буянъ крикливый, 
Всю ночь не вЪдающ сна; 

Не эти сны, не ть печали 

МнЪ грудь младую взволновали, 
Не ими духъ мой возмущенъ: 
Иной мнЪ снился дивный сонъ. 

„МнЪ снилось: въ темной я пустынБ, 

Вокругъ меня туманъ и глушь; 

И на болотистой равнинЪ 

НЪть мЪста, гдЪ была бы сушь. 

Тяжелый запахъ; топко, вязко; 

Что шагъ, то бездна подо мной: 

Боюся я ступить ногой; 

И вдругъ мн5 сдБлалось такъ тяжко, 

Такъ тяжко, что нельзя сказать .. 

ГдЪъ ни возьмись — Ганцъ диюй, странный, — 
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БЪжала кровь, струясь изъ раны, — 

Вдругъ началъ надо мной рыдать; 

Но, вмЪсто слезъ, лились потоки 

Какой-то мутныя воды... 

Проснулась я: на грудь, на щеки, 

На кудри русой головы 

Бжалъ ручьями дождь досадной; 

И было сердцу не отрадно. 

Меня предчувстве беретъ... 

И я кудрей не выжимала; 

И я все утро тосковала: 

ГдЬ онъ? и что съ нимъ? что нейдетъ?“ 
Стоитъ, качаетъ головою, 

Разумная, предъ нею мать: 

„Ну, дочка! мнЪ съ твоей бЪдою, 

Не знаю, какъ ужъ совладать. 

Пойдемъ къ нему, узнаемъ сами, 

Да будь святая сила съ нами!“ 
Вотъ входятъ въ комнату он$; 

Но въ ней все пусто. Въ сторонЪ 

Лежитъ, въ густой пыли, томъ давнйй, 

Платонъ и Шиллеръ своенравный, 

Петрарка, Тикъ, Аристофанъ 

Да позабытый Винкельманъ; 

Куски изодранной бумаги; 

На полк —свЪже цвты; 

Перо, которымъ, полнъ отваги, 

Передавалъ свои мечты. 

Но на столБ мелькнуло что то... 

Записка!.. съ трепетомъ взяла 

Луиза въ руки. Отъ кого-то? 

Къ кому?... И что-жъ она прочла?.. 

Языкъ лепечетъ странно пени... 

И вдругъ упала на колФни; 

Ее кручина давитъ, жжетъ, 

Гробовый холодъ въ ней течетъ. 
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Ты посмотри, тиранъ жесток, 
На грусть убитыя души! — 
Какъ вянетъ цвЪтъ сей одинок, у 
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Забытый въ пасмурной глуши! 
Вглядись, вглядись въ свое творенье: 
Ее ты счастя лишилъ — 

И жизни радость претворилъ 

Въ тоску ей, въ адское мученье, 

Въ гнфздо разоренныхъ могилъ. 

О, какъ она тебя любила! 

Съ какимъ восторгомъ чувствъ живымъ 
Простыя рЪчи говорила! 

И какъ внималъ рфчамъ ты симъ! 
Какъ пламененъ и какъ невиненъ 
Былъ этотъ блескъ ея очей! 

Какъ часто ей, въ тоскЪ своей, 
Тотъ день казался скученъ, длиненъ, 
Когда, раздумью предана, 

Тебя не видфла она! 

И ты ль, и ты ль ее оставилъ? 

Ты ль отвернулся отъ всего? 

Въ страну чужую путь направилъ, 

И для кого? и для чего? 

Но посмотри, тиранъ жестоюй: 

Она все такъ же, подъ окномъ, 
Сидитъ и ждетъ, въ тоскЪ глубокой, 
Не промелькнетъ (ли) милый въ немъ? 
Ужъ гаснетъ день; с1яетъ вечеръ; 
На все наброшенъ дивный блескъ: 
Прохладный вьется въ небЪ. вБтеръ; 
Волны чуть слышенъ дальнй плескъ. 
Уже ночь тЪни настилаетъ; 

Но западъ все еще с1яетъ. 

Свир$ль чуть льется; а она 

Сидитъ недвижно у окна. 


Ночныя видфнй. 


ТемнЪетъ, тухнетъ вечеръ красный; 
Спитъ въ упоени земля; 
И вотъ на наши ужъ поля 
Выходитъ важно мъсяцъ ясный. 
И все прозрачно, все свфтло; 
Сверкаетъ море, какъ стекло. 
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Въ небЪ чудныя вотъ тЪни 
Развилися и свились, 
И чудесно понеслись 
На небесныя ступени. 
Прояснилось: двЪ свЪчи; 
Двое рыцарей косматыхъ; 
Два зубчатые мечи 
И чеканенныя латы; 
Что-то ищутъ; стали въ рядъ; 
И зачьмъ-то переходятъ, 
И дерутся, и блестятъ, 
И чего-то не находятъ... 
Все пропало, слилось съ тьмой; 
СвЪтитъ мЬсяцъ надъ водой. 


Блистательно всю рощу оглашаетъ 
Царь-соловей. Звукъ тихо разнесенъ. 
Чуть. дышетъ ночь; земля сквозь сонъ 
Мечтательно пЪвцу внимаетъ. 

ЛЬсъ не колышется; все спитъ, 
Лишь вдохновенна пЪснь звучитъ. 


Показался дивной феи 
Слитый съ воздуха дворецъ, 
И въ окнБ поетъ пвецъ 
Вдохновенныя затЪи. 
На серебряномъ коврБ, 
Весь затканный облаками, 
Чудный духъ летитъ въ огнБ; 
Сверъ, югъь покрылъ крылами. 
‚Видитъ: фея спитъ въ плЬну 
За рЬшеткою коральной; 
Перламутрную стЪну 
Рушитъ онъ слезой хрустальной. 
Обнялись... слилися съ тьмой... 
СвЪтитъ мсяцъ надъ водой. 


Сквозь паръ окрестность чуть сверкаетъ. 
Какую кучу тайныхъ думъ 
Наводитъ моря странный шумъ! 
Огромный китъ спиной мелькаетъ; 
Рыбакъ закутался и спитъ; 
А море все шумитъ, шумитъ. 
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Вотъ изъ моря молодыя, 
ДЪвы чудныя плывутъ; 
Голубыя, огневыя, 

Волны блыя гребутъ. 
Призадумавшись, колышетъ 
Грудь лилейную вода, 

И красавица чуть дышетъ... 
И роскошная нога 

Стелетъ брызги въ два ряда... 
Улыбается, хохочетъ, 
Страстно манитъ и зоветъ, 
И задумчиво плыветъ, 

Будто хочетъ и не хочетъ; 
И задумчиво поетъ 

Про себя, младу сирену, 
Про коварную изм$ну. 

А на тверди голубой, 
СвЪтитъ м$сяцъ надъ водой. 


Вотъ въ сторонЪ глухой кладбище: 
Ограда ветхая кругомъ, 
Кресты, каменья... скрыто мхомъ 
НЪмыхъ покойниковъ жилище. 
Полетъ да крики только совъ 
Тревожатъ сонъ пустыхъ гробовъ. 


Подымается протяжно 
Въ бБломъ саванЪ мертвецъ, 
Кости пыльныя онъ важно 
Отираетъ, молодецъ; 
Съ чела давняго хладъ вЪетъ, 
Въ глазЪ палевой огонь, 
И подъ нимъ великой конь, 
Необъятный, весь бЪлЪетъ 
И все болфе растетъ, 
Скоро небо обойметъ; . 
И покойники съ покою 
Страшной тянутся толпою. 
Земля колется и—бухъ 
ТЁни разомъ въ бездну... Уфъ! 


И стало страшно ей; мгновенно 
Она прихлопнула окно. 
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Все въ сердцБ трепетномъ смятенно, 
И жаръ, и дрожь поперемфнно 
По немъ текутъ. Въ тоскЪ оно. 
Вниман!е развлечено. 

Когда, рукою безпощадной, 
Судьба надвинетъ камень хладный 
На сердце бЪдное, —тогда, 
Скажите: кто разсудку вЪренъ? 
Чья противъ золъ душа тверда? 
Кто вфчно тотъ же завсегда? 

Въ несчастьи кто не суевБренъ? 
Кто крфпкой не блЪднЬлъ душой 
Передъ ничтожною мечтой? 


Съ боязнью, съ горестю тайной, 


Въ постель кидается она: 
Но ждетъ напрасно въ ложе сна. 


Въ тьмЪ прошумитъ ли что случайно, 


Скребунья мышь ли пробЪжитЪ,— 
Отъ вфждъ коварный сонъ летитъ. 


Картина ХИ. 


Печальны древности Аеинъ! 
Колоннъ, статуй рядъ обветшалый 
Среди глухихъ стоитъ равнинъ. 
Печаленъ слЪдъ вБковъ усталыхъ: 
Изящный памятникъ разбитъ, 
Изломленъ немощный гранитъ, 
Одни обломки уцЬл$ли. 

Еще донынЪ величавъ, 

Чернфетъ дряхлый архитравъ, 

И вьется плющъ по капители, 
Упалъ расщепленный карнизъ 

Въ давно-заглохи!е окопы. 

Еще блеститъ сей дивный фризъ, 
Си рельефные метопы; 

Еще донынЪ здЪсь груститъ 
Коринескй орденъ многолпный, — 
Рой ящерицъ по немъ скользитъ— 


На м!ръ съ презрньемъ онъ глядитъ; 


Все тотъ же онъ великолфпный, 


Соо<е 


< чоермнаиарииразиьцилясуиятчтчр-х = 
м 2 ‘ЕР ри ЗВЕНЕ ЕЕ ДЕ пы оо о 


— 


м 


В А о А ло а 
ы че ® ` р›- 4%. % 


— 32 — 


Е 


Временъ минувшихъ вдавленъ въ тьму, 
И безъ вниманья ко всему. 

Печальны древности Аеинъ! 
Туманенъ рядъ былыхъ картинъ: 
Облокотясь на мраморъ хладный, 
Напрасно путникъ алчетъ жадный 
Въ душ Ъ былое воскресить, 

Напрасно силится развить 
Протекшихъ дБлъ истльвш свитокъ,—- 
Ничтоженъ трудъ безсильныхъ пытокъ! 
ВездЪ читаетъ смутный взоръ 

И разрушенье, и позоръ. 

Промежъ колоннъ чалма мелькаетъ, 
И мусульманинъ по стфнамъ, 

По симъ обломкамъ, камнямъ, рвамъ, 
Коня свирпо напираетъ. 

Останки съ воплемъ разоряетъ. 
Невыразимая печаль 

Мгновенно путника объемлетъ, 

Души онъ тяжюй ропотъ внемлетъ; 
Ему и горестно, и жаль, 

Зач5мъ онъ путь сюда направилъ. 
Не для истлвшихъ ли могилъ 
Кровъ безмятежный свой оставилъ, 
Покой свой тии позабылъ? 

Пускай бы въ мысляхъ обитали 

Си воздушныя мечты! 

Пускай бы сердце волновали 
Зерцаломъ чистой красоты! 

Но и убйственно, и хладно 
Разворожились вы теперь: 
Безжалостно и безпощадно 

Предъ нимъ захлопнули вы дверь, 
Сыны существенности жалкой, 

Дверь въ тихмй мръ мечтанй, жаркой! — 
И грустно, медленной стопой 

Руины путникъ покидаетъ, 

Клянется ихъ забыть душой, 

И все невольно помышляетъ 

О жертвахъ бренности сл$пой. 
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Ушло два года. Въ мирномъ Люненсдорфь 

Попрежнему красуется, цвтетъ; 
Все тЪ жъ заботы и забавы ТБ же 
Волнуютъ жителей покойныя сердца. 
Но не попрежнему въ семьЪ Вильгельма: 
Пастора ужъ давно на свЪТЪ нЬтЪ. 
Окончивъ путь и тягостный, и трудный, 
Не нашимъ сномъ онъ крБпко опочилъ. 
ВсБ жители останки провожали 
Священные съ слезами на глазахъ; 
Его дла, поступки поминали: 
Не онъ ли намъ спасешемъ служилъз? = 
Насъ надфлялъ своимъ духовнымъ хлЬбомъ, 
Въ словахъ добру прекрасно поучая? 
Не онъ ли былъ утБхою скорбящихъ, 
Сиротъ и вдовъ нетрепетнымъ щитомъ? 
Въ день праздничный, какъ кротко онъ, бывало, 
Всходилъ на каеедру! и съ умиленьемъ 
Намъ говорилъ про мучениковъ чистыхъ, 
Про тяжюя страдан!я Христовы; 
А мы ему, растроганны, внимали, 
Дивилися и слезы проливали. 

‚ Отъ Висмара когда кто держитъ путь, — 
ВстрЬчается налЪво отъ дороги 
Ему кладбище: старые кресты 
Склонилися, обшиты мхомъ, 
И времени изъдены р$зцомъ. 
Но промежъ нихъ бЪлфетъ рЪзко урна 
На черномъ камн$, и надъ ней смиренно 
Два явора зеленые шумятъ, 
Далеко хладной обнимая ТЁнью. 
Тутъ бренные покоятся останки 
Пастора. Вызвались на свой же счетъ 
Соорудить надъ нимъ блапе поселяне 
ПослЪдНЙ знакъ его существованья 
Въ семъ м!рЪ. Надпись съ четырехъ сторонъ 
Гласитъ: какъ жилъ и сколько мирныхъ лЬтъ 
Провелъ на паствЪ, и когда оставилъ 
Свой долг путь, и Богу духъ вручилъ. 

И въ часъ, когда стыдливый развиваетъ 

Румяные востокъ свои власы, 


Сооче 


ВВ. Е 


Подымется по полю свЪжш вЪтеръ, 
Посыплется алмазами роса, 
Въ своихъ кустахъ малиновка зальется, 
Пол-солнца на землЪ всходя горитъ,— 
Къ нему идутъ младыя поселянки, 
Съ гвоздиками и розами въ рукахъ; 
УвЪьшаютъ душистыми цвзтами, 
Гирляндою зеленой обовьютъ, 
И снова въ путь назначенный идутъ. 
Изъ нихъ одна, младая, остается 
И, опершись лилейною рукой, 
Надъ нимъ сидитъ въ раздумьи долго, долго, 
Какъ будто бы о непостижномъ мыслитъ. 
Въ задумчивой, скорбящей дьвБ сей 
Кто бъ не узналъ печальныя Луизы? 
Давно въ глазахъ веселье не блеститъ: 
Не кажется невинная усмшка 
Въ ея лицб; не пробъжитъ по немъ, 
Хотя ошибкой, радостное чувство; 
Но какъ мила она и въ грусти томной! 
О, какъ возвышененъ невинной этотъ взглядъ! 
Такъ свЪтлый Серафимъ тоскуетъ 
О пагубномъ паденьи челов$ка. 
Мила была счастливая Луиза, 
Но какъ-то мнЪ въ несчасти милЪе. 
Осьмнадцать лЪтъ тогда минуло ей, 
Когда преставился пасторъ разумный. 
Всей дЪтскою она своей душой 
Богоподобнаго любила старца; 
И думаетъ въ душевной глубин: 
„Нътъ, не сбылись живыя упованья 
Твои. Какъ, добрый старецъ, ты желалъ 
Насъ обвЪнчать передъ святымъ налоемъ, 
НавЪки нашъ союзъ соединить! 
Какъ ты любилъ мечтательнаго Ганца! 
А онъ...“ 

Заглянемъ въ хижину Вильгельма. 
Ужъ осень; холодно. И дома онъ 
Вытачивалъ съ искусствомъ хитрымъ кружки 
Изъ крЬпкаго съ слоями бука, 
ЗатЬйливой рфзьбою украшая; 
У ногъ’ его свернувшися лежалъ 
Любимый другъ, товарищъ вфрный, Гекторъ. 
А вотъ разумная хозяйка Берта 
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Съ утра уже заботливо хлопочетъ 

О всемъ. Толпится такъ же подъ окномъ 
Гусей ватага долгошейныхъ; такъ же 
Неугомонныя кудахчутъ куры; 

Чиликаютъ нахалы-воробьи, 

Весь день въ навозной кучЪ роясь. 
Видали ужъ красавца-снЪгиря; 

И осенью давно запахло въ пол5; 

И пожелтЬлъ давно зеленый листъ, 

И ласточки давно ужъ отлетЪли 

За дальняя, роскошныя моря. | 

Кричитъ разумная хозяйка Берта: 

„Гакъ долго не годится быть ЛуизЪ! 
Темнфетъ день. Теперь не то, что лтомъ: 
Ужъ сыро, мокро, и густой туманъ 

Такъ холодомъ всего и пронимаетъ. 
Зачфмъ бродить? Бфда мнЪ съ этой дЬвкой: 
Не выкинетъ она изъ мыслей Ганца! 

А Богъ знаетъ, онъ живъ ли, или НЬТЪ“. 
Не то совс5мъ раздумываетъ Фанни, 

За пяльцами сидя въ своемъ углу. 
Шестнадцать лЪтъ ей, и, полна тоски 

И тайныхъ думъ по идеальномъ друг, 
РазсЪянно, невнятно говоритъ: 

„И я бы такъ, и я бъ его`любила“.— 
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Унывна осени пора; 
Но день сегодняшн прекрасенъ: 
На .небЪ волны серебра, 
И солнца ликъ блестящъ и ясенъ. 
Одинъ дорогой почтовой 
Бредетъ, съ котомкой за спиной, 
Печальный путникъ изъ чужбины. 
Унылъ и томенъ онъ, и дикъ, 
Идетъ, согнувшись, какъ старикъ; 
Въ немъ Ганца нытъ и половины. 
Полупотухш!Ий бродитъ взоръ 
По злачнымъ холмамъ, желтымъ нивамъ, 
По разноцв$тной цБпи горъ. 
Какъ бы въ забвенм счастливомъ, 
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Его касается мечта; 
Но мысль не тмъ ужъ занята: 
Онъ въ думы кр5пая погруженъ. 
Ему покой теперь бы нуженъ. 
Прошелъ онъ дальн, видно, путь; 
Страдаетъ больно, видно, грудь. 
Душа страдаетъ, жалко ноя; 
Ему теперь не до покоя. 
О чемъ же думы крФпки ТБ? 
Дивится самъ онъ суетф: 
Какъ былъ измученъ онъ судьбою, 
И зло смБется надъ собою: 
Что повЪрялъ своей мечтой 
Свфтъ ненавистный, слабоумной; 
Что задивился въ блескъ пустой 
Своей душою неразумной; 
Что, не колеблясь, см$ло онъ 
Симъ людямъ кинулся въ объятья 
И, околдованъ, охмеленъ, 
Въ ихъ злыя вБрилъ предпрятья. 
` Какъ гробы, холодны они; 
Какъ тварь презрфнн5йшая, низки; 
Корысть и почести одни 
Имъ лишь и дороги, и близки. 
Они позорятъ дивный даръ: 
И попираютъ вдохновенье, 
И презираютъ откровенье; 
Ихъ холоденъ притворный жаръ, 
И гибельно ихъ пробужденье. 
О, кто бъ нетрепетно проникъ 
Въ ихъ усыпительный языкъ! 
Какъ ядовито ихъ дыханье! 
Какъ ложно сердца трепетанье! 
Какъ ихъ коварна голова! 
Какъ пустозвучны ихъ слова! 
И много истинъ онъ, печальный, 
Теперь извЪдалъ и узналъ, 
Но самъ счастлив$е ли сталъ 
Во глубин души опальной? 
Лучистой, дальнею звздой 
Его влекла, тянула слава, 
Но ложенъ чадъ ея густой, 
Горька блестящая отрава. 
Склоняется на западъ день, 
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Вечерняя длиннЪетъ т$нь; 

И облаковъ блестящихъ, : бЬлыхъ 

ЯрчЪе алые края; 

На листьяхъ темныхъ, пожелтЬлыхъ 
Сверкаетъ золота: струя. | 

И вотъ завидфлъ странникъ бЪдный 
Свои родимые луга, 

И взоръ мгновенно вспыхнулъ блЪдный, 
Блеснула жаркая слеза. 

Рой прежнихъ тЬхъ забавъ невинныхъ 
И тБхь проказъ, тЬхъ думъ старинныхъ — 
Все разомъ налегло на грудь 

И не даетъ ему дохнуть. 

И мыслитъ онъ: что это значитъ?.. 

И, какъ ребенокъ слабый, плачетъ. 


Дума. 


Благословенъ тотъЪ дивный мигъ, 

Когда въ пор самопознанья, 
Въ порЪ могучихъ силъ своихъ, 
Тотъ, Небомъ избранный, постигъ 
Ц$ль высшую существованья; 
Когда не грезъ пустая ТБнь, 
Когда не славы блескъ мишурный 

‚ Вго тревожатъ ночь и день, 
Его влекутъ въ мръ шумный, бурный; 
Но мысль и кр5пка, и бодра 
Его одна объемлетъ, мучитъ 
Желаньемъ блага и добра, 
Его трудамъ великимъ учитъ. 
Для нихъ онъ жизни не щадитъ. 
Вотще безумно чернь кричитъ: 
Онъ твердъ средь сихъ живыхъ обломковъ 
И только слышитъ, какъ шумитъ. 
Благословен!е потомковъ. 

Когда жъ коварныя мечты 

Взволнуютъ жаждой яркой доли, 
А нЬтъ въ душЪ желёзной воли, 
Нфтъ силъ стоять средь суеты, — 
Не лучше ль въ тишинЪ укромной 
По полю жизни протекать, 
Семьей довольствоваться скромной 
И шуму свЪта не внимать? 
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Выходятъ звЪзды плавнымъ хоромъ, 
ОбозрЪваютъ кроткимъ взоромъ 
ОпочивающИЙ весь мръ: 

Блюдутъ сонъ тих челов$ка, 
Ниспосылаютъ добрымъ миръ, 

А злымъ ядъ гибельный упрека. 
ЗачЪмъ же, звфзды, грустнымъ вы 
Не посылаете покоя? 

Для горемычной головы 

Вы— радость, и, на васъ покоя 
Свой грустный, стосковалый взоръ, 
Страстей онъ слышитъ разговоръ 
Въ душ$, и васъ онъ призываетъ, 
И вамъ онъ пени повфряетъ. 
Попрежнему всегда томна, 

Еще Луиза не раздлась; 

Не спится ей; въ мечтахъ она 

На ночь осенню загляд$лась. 
Предметъ и тотъ же, и одинъ... 

И вотъ восторгъ къ ней въ душу входитъ: 
ПЪснь стройную она заводитъ, 
Звучитъ веселый клавесинъ. 

Внимая шуму листопада, 
Промежъ деревьевъ, гдЪ сквозитъ 
Изъ стБнъ рфшетчатыхъ ограда, 

Въ забвеньи сладостномъ, у сада 
Нашъ Ганцъ, закутавшись, стоитъ. 

И что же съ нимъ, когда онъ звуки 
Давно-знакомые узналъ, 

И голосъ тотъ, со дня разлуки, 

Что долго-долго не слыхалъ, 

И п5сню ту, что въ страсти жаркой, 
Въ любви, въ избыткЪ дивныхъ силъ, 
Подъ строй души въ нап$вахъ яркой, 
Ее, восторженный, сложилъ? 

Чрезъ садъ она звенитъ, несется 

И въ упоеньи тихомъ льется: 


„Гебя зову! тебя зову! 


Твоей улыбкою чаруюсь, 
Съ тобой не часъ, не два сижу, 
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Съ тебя очей я не свожу: 
Дивуюся, не надивуюсь“. 
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„Поешь ли ты—и звонъ р$чей | 
Твоихъ, таинственный, невинный, | 
Ударитъ въ воздухъ ли пустынный, — 
Звукъ въ небЪ льется соловьиный, | 
Гремитъ серебряный ручей. 
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„Приди ко мн, прижмись ко мнь, 
Въ жару чудеснаго волненья! 
Пылаетъ сердце въ тишин$; 
Он5 горятъ, онЪ въ огн$, 
Твои покойныя движенья. 
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„Я безъ тебя грущу, томлюсь. 
И позабыть тебя нЪтъ силы. 
И пробуждаюсь ли, ложусь, . 
Все о тебЪ молюсь, молюсь 
Все о тебЪ, мой ангелъ милый“. 
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И вотъ почудилося ей: 

Чудеснымъ заревомъ очей 
ВозлЪ нея блистаетъ кто-то, 
И слышитъ вздохъ она кого-то, 
И страхъ, и дрожь ее беретъ... 
И оглянулась... 

„Ганцъ!“... 

О, кто пойметъ 

Всю эту радость чудной встрчи 
И взоровъ пламенныя р$чи, 
И этотъ чувствъ счастливый гнетъ! 
О, кто такъ пламенно опишетъ 
Сю душевную волну, 
Когда она грудь рветъ и пышетъ, 
Терзаетъ сердца глубину, 
А самъ дрожишь, въ весельи млешь, 
Ни думъ, ни словъ найти не смБешь; 
Въ восторгВ, въ кучЪ сладкихъ мукъ, 
Сольешься въ стройный, свЪтлый звукъ! 
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Опомнясь, Ганцъ глядитъ сквозь слезы 
Въ глаза подруги своея 
И мыслитъ: „Полно, это грезы; 
Пусть же не просыпаюсь я! 
Она все та жъ, и такъ любила 
Меня всей дЬтскою душой! 
Чело печал!ю накрыла, 
Румянецъ свЪж изсушила, 
Губила вЪкъ свой молодой; 
А я, безумный, безтолковой, 
‚® ЛетБлъ искать кручины новой!..“ 
И спалъ страданйй тяжюЙ сонъ 
Съ его души; живой, спокойный, 
Переродился снова онЪъ, 
На время бурей возмущенъ: 
Такъ снова блещетъ мръ нашъ стройный; 
Въ огнЪ закаленный булатъ 
Такъ снова ярче во сто кратъ. 
Пируютъ гости: рюмки, чаши 
Кругомъ обходятъ и гремятъ; 
И старики болтаютъ наши, 
И въ танцахъ юноши кипятъ. 
Звучитъ протяжнымъ, шумнымъ громомъ 
Музыка яркая весь день; 
Ворочаетъ веселье домомъ; 
Гостепримно блещетъ с$нь. 
И поселянки молодыя 
Чету влюбленную дарятъ: 
Несутъ ф!алки голубыя, 
Несутъ имъ розы огневыя, 
Ихъ убираютъ и шумятъ: 
„Пусть вБЬкъ цвфтутъ ихъ дни младые, 
Какъ ть фалки полевыя; 
Сердца любовью да горятъ, 
Какъ эти розы огневыя!“ 
И въ упоеньи, въ нЪГЬ чувствъ 
Заран$ юноша трепещетъ 
И свётлый взоръ весельемъ блещетьъ; 
И безпритворно, безъ искусствъ, 
Оковы сбросивъ принужденья, 
Вкушаетъ сердце наслажденья. 
И васъ, коварныя мечты, 
Боготворить ужъ онъ не станетъ,— 
Земной поклонникъ красоты. 
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Но что жъ опять его туманитъ? 

(Какъ непонятенъ человЪкъ!) 
Прощаясь съ ними онъ навЪкъЪ, 

Какъ бы по старомъ друг вЪрномъ, 
Груститъ въ забвени усердномъ. 

Такъ въ заключеньи школьникъ ждетъ, 
Когда желанный срокъ придетъ. 

ЛЬта къ концу его ученья 
Онъ полонъ думъ и упоенья, 

Мечты воздушныя ведетъ: 

Онъ независимый, онъ вольный, 

Собой и м!ромъ всфмъ довольный. 

Но, разставаяся съ семьей 

Своихъ товарищей, душой 

`ДЪлилъ съ кЬмъ шалость, трудъ, покой, — 
И размышляетъ онъ, и стонетъ, 

И съ невыразною тоской 

Слезу невольную уронитъ. 
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Въ уединении, въ пустынь, 

Въ никБмъ незнаемой глуши, 

Въ моей нев$домой святын$, 
Такъ созидаются отнынЪ 
Мечтанья тижя души. 

Дойдетъ ли звукъ подобно шуму? 
Взволнуетъ ли кого-нибудь: 
Живую юноши ли думу, 

Иль дьвы пламенную грудь? 
Веду съ невольнымъ умиленьемъ 
Я песню тихую мою, 

И съ неразгаданнымъ волненьемъ 
Свою Герман!ю пою. 

Страна высокихъ помышленй! 
Воздушныхъ призраковъ страна! 
О, какъ тобой душа полна! 

Тебя обнявъ, какъ ньюмй Генй, 
Велиюй Гетте бережетъ, 

И чуднымъ строемъ пЪсноп$нй 
Св$ваетъ облако заботъ. 
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ДвЪ главы изъ малоросайской повЪ5сти 
„Страшный кабанъ“. 
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Учитель. 


Прибыте новаго лица въ благословенныя м$ста голтвянскя 
надфлало боле шуму, нежели пронесшеся за два года предъ 
тЪмъ слухи о прибавкЪ рекрутъ, нежели внезапно поднявшаяся 
цфна на соль, вывозимую изъ Крыма украинскими степовиками. 
Въ шинк5, по улицамъ, на мельницЪ, въ винокурнЪ только и 
рЪчей было, что про пр зжаго учителя. Догадливые политики 
въ сфрыхъ кобенякахъ и свитахъ, пуская дымъ себЪ подъ носъ 
съ самымъ флегматическимъ видомъ, пытались опред$лить влЯ- 
не такого лица, которому судьба, казалось, при рождени ука- 
зала высоту, чуть-чуть не надъ головами всЪхъ м!рянъ, которое 
живетъ въ панскихъ покояхъ и обБдаетъ за однимъ столомъ 
съ обладательницею пятидесяти душъ ихъ селен1я. Поговаривали, 
что званйе учителя для него мало, что, безъ всякаго сомнЪнИя, 
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вяне его будетъ накинуто и на хозяйственную систему; по 
крайней мЪрь, уже, врно, не отъ другого кого-либо будетъ за- 
висфть наряжене подводъ, отпускъ муки, сала и проч. Н+кото- 
рые съ значительнымъ видомъ давали замфтить, что едва ли и 
самъ приказчикъ не будетъ теперь нулемъ. Одинъ только ми- 
рошник '‘), Солошй Чубко, дерзнулъ утверждать, что старши- 
намъ со стороны его нечего опасаться, что готовъ онъ держать 
закладъ объ новой шапкЪ изъ сБрыхъ рЬшетиловскихъ смуш- 
ковъ, если смыслитъ учитель, какъ остановить пятерню и пово- 
ротить застоявшся жерновъ. Но важная осанка, блистательное 
торжество надъ дьячкомъ, громоподобный басъ, приведшй въ 
умилен!е всфхъ прихожанъ, живы были во всеобщей памяти, и 
выгодное мньНе объ учителЪ подтверждалось. И если въ честь 
гостя не было ни одного турнира между именитыми обитателями 
села, за то любезныя сожительницы ихъ не ударили себя ли- 
цомъ въ грязь: одаренныя тЬмъ звонкимъ и пронзительнымъ 
языкомъ, который, по неисповЪдимымъ велЬн!ямъ судьбы, у жен- 
щинъ почти вчетверо быстрфе поворачивается, нежели у муж-. 
чинъ, онЪ гибко развертывали его въ опровержене и защиту 
достоинствъ учителя. 

Трескотня и разноголосица, прерываемыя взвизгиваньемъ и 
бранью, раздавались по мирнымъ закоулкамъ села Мандрыкъ. 
А какъ почтенн5йшя обитательницы его им$ли похвальную при- 
вычку помогать своему языку руками, то по улицамъ тои дёло. 
что находили кумушекъ, уцфпившихся такъ плотно другъ за 
друга, какъ подлипало цфпляется за счастливца, какъ скряга за 
свой боковой карманъ, когда улица уходитъ въ глушь и одино- 
«Юй фонарь отливаетъ потухающ!й свЪтъ свой на палевыя стны 
уснувшаго города. Боле всего доставалось муженькамъ, пытав- 
шимся разнимать ихъ: очипки, черепья какъ градъ летБли имъ 
на голову, и часто раздраженная кумушка въ пылу своего гнфва, 
вмфсто чужого, колотила собственнаго сожителя. | 

Въ это время педагогъ нашъ почти освоился въ домЪ Анны 
Ивановны. Онъ принадлежалъ къ числу тЪхъ семинаристовъ, 
Убоявшихся бездны премудрости, которыми ***ская семинаря 
снабжаетъ не слишкомъ зажиточныхъ панковъ въ Малоросаи, 
рублей за сто въ годъ, въ качествЪ домашняго учителя.—Впро- 
чемъ, Иванъ Осиповичъ дошелъ даже до бсгословя и залетЪлъ 
бы не вЪсть куда, вЪроятно, еще далфе, если бы не шалуны его 
товарищи, которые безпрестанно подсмивались надъ усами и 
колючею его бородой. Съ годами, когда одни выходили совсЪмЪ, 
а на мъсто ихъ поступали моложе и моложе, —ему, наконецъ, не 
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давали прохода: то бросали цфпкимъ репейникомъ въ бороду и 
усы, то прив5шивали сзади побрякушки, то пудрили ему голову 
пескомъ или подсыпали въ табакерку его чемерки, такъ что 
Иванъ Осиповичъ, наскуча быть безмолвнымъ зрителемъ без- 
престанно мнявшагося в$тренаго поколЪн!я и дфтской игруш- 
кой, принужденъ былъ бросить семинарю и опредфлиться на 
ваканию `). 

Перемъщен!е это сдБлало важную эпоху и переломъ въ его 
жизни. Безпрестанныя насмфшки и проказы шалуновъ замЪстило, 
наконецъ, какое-то почтеше, какая-то особенная прязнь и рас- 
положен!е. Да и какъ было не почувствовать невольнаго почтенйя, 
когда онъ появлялся, бывало, въ праздникъ въ своемъ свЪтло- 
синемъ сюртукЪ,—замфтьте: въ св5тлосинемъ сюртукЪ, это не- 
маловажно. Долгомъ поставляю надоумить читателя, что сюртукъ 
вообще (не говоря уже о синемъ), будь только онъ не изъ сму- 
раго сукна, производитъ въ селахъ, на благословенныхъ бере- 
гахъ Голтвы, удивительное вмяве: гдЪ ни показывается онъ, 
тамъ шапки съ самыхъ неповоротливыхъ головъ перелетаютъ. 
въ руки, и солидныя, вооруженныя черными, сфдыми усами, за- 
горфвш!я лица отм5риваютъ въ поясъ почтительные поклоны. 
ВсЪхъ сюртуковъ, полагая въ то число и хламиду дьячка, счи- 
талось въ селЪ три; но какъ величественная тыква гордо гро- 
моздится и заслоняетъ прочихъ поселенцевъ богатой бакши °), 
такъ и сюртукъ нашего прятеля затемнялъ прочихъ собратьевъ 
своихъ. Болфе всего придавали ему прелести большЯя костяныя 
пуговицы, на которыя толпами заглядывались уличные ребятишки. 
Не безъ удовольстыя слышалъ нашъ щеголеватый наставникъ 
юношества, какъ матери показывали на нихъ груднымъ ребя- 
тамъ, и малютки, протягивая ручонки, лепетали: цяця, цяця! 
За столомъ прятно было вид$ть, какъ чинно, съ какимъ уми- 
лен!емъ, почтенный наставникъ, завёсившись салфеткой, отпра- 
влялъ всеобщ процессъ житейскаго насыщеня. Ни слова по- 
сторонняго, ни движенНя лишняго: весь переселялся онъ, каза- 
лось, въ свою тарелку. Опорожнивъ ее такъ, что никаюмя при- 
надлежащ!я къ гастроном орудЯя, какъ-то: вилка и ножъ, ничего 
уже не могли захватить, отрЬзывалъ онъ ломтикъ хлЪба, вздЪ- 
валъ его на вилку и этимъ орудемъ проходилъ въ другой разъ 
по тарелкЪ, послЪ чего она выходила чистою, будто изъ фабрики. 
“Но все это, можно сказать, были только наружныя достоинства, 
выказывавшШ я въ немъ знан!е тонкихъ обычаевъ свта, и чита- 
тель дастъ большой промахъ, если заключитъ, что тутъ-то были 


1) Пойти въ домашне учители. 
2) Украинсюй огородъ. 
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и всБ способности его. Почтенный педагогъ имфлъ необъятныя 
для простолюдина св5дЬн!я, изъ которыхъ иныя держалъ подъ 
секретомъ, какъ-то: составлен!е лЪкарства противъ укушен!я 
бЪшеныхъ собакъ, искусство окрашивать посредствомъ одной 
только дубовой коры и острой водки въ лучш! красный цвётТЪ. 
Сверхъ того, онъ собственноручно приготовлялъ лучшую ваксу 
и чернила, вырфзывалъ для маленькаго внучка Анны. Ивановны 
фигурки изъ бумаги, въ зиме вечера моталъ мотки и даже 
прялъ. | 

Удивительно ли, если съ такими дарованями сд$лался онъ 
необходимымъ человЪкомъ въ домЪ, если дворня была безъ ума 
отъ него, несмотря, что лицо его и окладомъ, и цвётомъ со- 
вершенно походило на бутылку, что огромнЪйш!й ротъ его, ко- 
тораго дерзкимъ покушен!ямъ едва полагали преграду оттопы- 
ривш!яся уши, поминутно строилъ тримасы, приневоливая себя 
выразить улыбку, и что глаза его имБли цвфтъ яркой зелени, — 
глаза, какими, сколько мнЪ извЪстно, ни одинъ герой въ л6то- 
писяхъ романовъ не былъ одаренъ. Но, можетъ быть, женщины 
видятъ боле насъ. Кто разгадаетъ ихъ? Какъ бы то ни было, 
только и сама старушка, госпожа дома, была очень довольна 
свЪдЬНями учителя въ домашнемъ хозяйств$, въ ум6н!и дБлать 
настойку на шафранЪ и Вега габаграгит, въ искусномъ разма- 
тыван!и мотковъ и вообще въ великой наук жить въ свБТЬ. 
КлючницЪ$ болБе всего нравился щегольской сюртукъ его и 
умнье одфваться; впрочемъ, и она замБтила, что учитель имБлъ 
удивительно умильный видъ, когда изволилъ молчать или кушать. 
Маленькаго внучка забавляли до чрезвычайности бумажные пЪ- 
тухи и человБчки. Самъ кудлатый Бровко, едва только завидитъ, 
бывало, его, выходящаго на крыльцо, какъ, ласково помахивая 
хвостомъ своимъ, побЪжитъ къ нему навстрфчу и безъ церемо- 
ни цБлуетъ его въ губы, если только учитель, забывъ важность, 
приличную своему сану, соизволитъ присЪсть подъ величествен- 
нымъ фронтономъ. Одни только два старше внука и домашне 
мальчишки, съ которыми проходилъь онъ Аз5— Ангелё, Архан- 
гел5, Буки-—Богз, Божество, Богородица,— боялись краснор$- 
чивыхЪъ' лозъ грознаго педагога. . 

Въ краткое пребыване свое Иванъ Осиповичъ успЪлъ уже 
и самъ сдфлать свои наблюден!я и заключить въ головЪ своей, 
будто на вогнутомъ стеклЪ, миньятюрное отражен!е окружавшаго 
его ма. Первымъ лицомъ, на которомъ остановилось почти- 
тельное его наблюдене, какъ, вЪрно, вы догадаетесь, была сама 
владЪфтельница помЪстья. Въ лицЪ ея, тронутомъ рЪзкою кистью, 
которою время съ незапамятныхъ временъ расписываетъ родъ 
человЪчесвй и которую, Богъ знаетъ съ какихъ поръ, называютъ 
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морщиною, въ темнокофейномъ ея капотЪ, въ чепчикЪ (покрой 
котораго утратился въ толп событШ, знаменовавшихъ ХУ!-е 
столЪт!е), въ коричневомъ шушунЪ, въ башмакахъ безъ задковъ, 
глаза его узнали тотъ перодъ жизни, который есть слабое по- 
вторене минувшихъ, холодный, безцвьтный переводъ созданй 
пламеннаго, кипящаго в5чными страстями поэта, —тотъ перюдъ, 
когда воспоминан!е остается челов$ку, какъ представитель и 
настоящаго, и прошедшаго, и будущаго, когда роковыя шесть- 
десятъ лЬтъ гонятъ холодъ въ н$6когда бившя огненнымъ клю- 
чомъ жилы и термометръ жизни переходитъ на точку замерза- 
ня. Впрочемъ, вЪчныя заботы и страсть хлопотать н$5сколько 
одушевляли потухшую жизнь въ чертахъ ея, а бодрость и здо- 
ровье были вЪфрною порукою еще за тридцать лБтъ впередъ. 
Все время, отъ пяти часовъ утра до шести вечера, то-есть, до 
времени .успокоен!я, было безпрерывною цБпью занятй. До семи 
часовъ утра уже она обходила всЪ хозяйственныя заведен!я, отъ 
кухни до погребовъ и кладовыхъ, успБвала побраниться съ при- 
казчикомъ, накормить куръ и доморощенныхъ гусей, до которыхъ 
она была охотница. До обЪфда, который не бывалъ позже двЪ- 
надцати часовъ, завертывала въ пекарню и сама даже пекла 
хлЬбы и особеннаго рода крендели на меду и на яйцахъ, кото- 
рыхъ одинъ запахъ производилъ непостижимое волнене въ пе-. 
дагогЪ, страстно привязанномъ ко всему, что питаетъ душевную 
и тБлесную природу человЪка. Время отъ обЪда до вечера мало 
ли чЬмъ заняться хозяйкЪ?-— красить шерсть, мфрять полотна, 
солить огурцы, варить варенья, подслащивать наливки. Сколько 
способовъ, секретовъ, домашнихъ средствъ производится въ это 
время въ дБЬйство! Отъ наблюдательнаго взгляда нашего педа- 
гога не могло ускользнуть, что и Анна Ивановна не чужда была 
тщеславя, и потому положилъ онъ за правило разсыпаться, ра- 
зумЪется, сколько позволяла природная его застфнчивость, въ 
похвалахъ необыкновенному ея искусству и знан!ю хозяйничать, 
И это, какъ послЪ увидлъ онъ, послужило ему въ пользу: по- 
чтенная старушка до тБхъ поръ не закупоривала сладкихъ на- 
ливокъ и варенья, покамфстъ Иванъ Осиповичъ, отвфдавъ, не 
объявлялъ превосходной доброты того и другого. Вс проч я 
лица стояли въ Тни предъ этимъ свБтиломъ такъ, какъ всЪ 
строен!я во дворЪ, казалось, пресмыкались предъ чуднымъ зда- 
шемъ съ великол5пнымъ его фронтономъ. Только для глазъ 
пронырливаго наблюдателя замфтны были ихъ взаимныя со- 
отношеня и особенный колоритъ, обозначави!й каждаго, и 
тогда ему открывалось, словно въ муравьиномъ рою, вБчное 
движеше, суматоха и ни на минуту не останавливавш!йся шумъ. 
И педагогь нашъ, какъ мы уже видфли, ум$лъ угодить на 
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вкусъ всфхЪ и, какъ могучй чародБй, приковать къ себЪ все- 
общее почтене. 

Непонятны только были причины, заставивийя его сбли- 
зиться съ кухмистеромъ. Высокое ли. уваженйе, которое Иванъ 
Осиповичъ невольно чувствовалъ къ его искусству, другое ли 
какое обстоятельство, —мы этого не беремся рЬшить. Довольно, 
что не прошло двухъ дней, —и въ Мандрыкахъ воскресли Орестъ 
и Пиладъ новаго мра. Но еще непонятнЪе была власть кухми- 
стера надъ нашимъ педагогомъ, такъ что отъ природы скром- 
ный, застЪнчивый учитель, не бравш! ничего въ ротъ, кромЪ 
лЪкарственной настойки на буквицу и ВегБа гаБагЬагит, невольно 
плелся за нимъ по шинкамъ и по всЬмъ закоулкамъ, куда раз- 
гульный кухмистеръ нашъ показывалъ носъ свой. Ивану Оси- 
повичу нравилось романическое положене его мЪстопребываняЯ. 
Скоро осмотрфлъ онъ обступивше въ неровный кружокъ про- 
сторный господсюй дворъ —- кухню, сараи, амбары, конюшни и 
кладовыя, съ особеннымъ удовольстыемъ остановился на густо- 
разросшемся садЪф, котораго гигантсе обитатели, закутанные 
темнозелеными плащами, дремали, ув$нчанные чудесными сно- 
видЬНями, или, вдругъ освободясь отъ грезъ, р$зали вЪтвями, 
будто мельничными крыльями, мятежный воздухъ, и тогда по 
. листамъ ходили непонятныя р$чи, и м6рныя величественныя 
движен!я всего ихъ т5ла напоминали древнихъ лицедфевъ, вы- 
зывавшихъ на поприще Мельпомены велиюя тфни усопшихъ. 
Но глаза нашего учителя искали своего предмета и лфпились 
около не столь высокопарныхъ жильцовъ сада, за то увЪшан- 
ныхъ съ ногъ до головы трушами и яблоками, которыми кипитъ 
роскошная Украйна. Отсюда продирались они къ кухн, за кото- 
рою стлались плантащи гороху, капусты, картофелю и вообще 
всфхъ зещй, входящихъ въ микстуру деревенской кухни. Не безъ 
особеннаго удовольстыя вошелъ онъ въ чистую, опрятно выб$- 
ленную и прибранную комнату, опредфленную для его помфще- 
ня, съ окошкомъ, глядфвшимъ на прудъ и на лиловую, окутан- 
ную туманомъ, окрестность. 

Мы имБли уже случай замБтить нёчто о вшяНи нашего 
учителя на мандрыковскихъ красавицъ: потупленные взгляды, 
перешептыван!е, низще поклоны показывали, что овладЪнНе имъ 
считала каждая изъ нихъ немаловажнымъ дБломъ. Впрочемъ, 
не мЬшаетъ припомнить любезному читателю, что на ИванЪ 
ОсиповичЪ былъ сиНйй фабричнаго сукна сюртукъ съ черными, 
величиною съ большой грошъ, костяными пуговицами; итакъ, 
ему очень было простительно перетолковать въ свою пользу 
перемигиванья чернобровыхъ проказницъ. Но, къ счастью или 
къ несчастью, чувство, такъ много извфстное бфдному человЪ- 
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честву, наносившее ему съ незапамятныхъ временъ море не- 
стерпимыхъ мукъ, не касалось нашего педагога. Въ этомъ слу- 
чаь Иванъ Осиповичъ былъ настоящй стоикъ и, несмотря на 
то, что не дошелъ еще до философии, онъ твердо зналъ, что 
ни одинъ изъ философовъ, начиная отъ Сенеки, Сократа и до 
лектора ***ской семинари, не ставилъ ни во что причудливую 
половину человБ5ческаго рода; егдо, любви не существуетъ. Та- 
мя положеня, обратившяся у него, наконецъ, въ правила, были 
тверды, слишкомъ тверды... Ното ргоропй, Оеиз$ @ропй, гова- 
ривалъ часто лекторъ ***ской семинари, отсчитывая удары ли- 
нейкою л5нивымъ своимъ слушателямъ; а потому и мы въ сл$- 
дующей главЪ увидимъ небольшое обстоятельство, сильно поко- 
лебавшее философшю учителя и надвинувшее облако недоразу- 
мня на умъ его, доселЪ неуклонно шествовавшИй стезею своихъ 
великихъ наставниковъ и бивиий ровнымъ пульсомъ въ своей 
бутылкообразной сферъ. 


П. 


УспЪхъ посольства. 


(Кухмистеръ, несмотря на собственную сердечную рану, внезапно полученную имъ при видЪ 

мывшейся на берегу пруда Катерины, рьшается исполнить данное имъ учителю объщане и 

быть посланникомъ И представителемъ его страсти. Съ такимъ намЗренемъ отправляется 
онъ въ хату козака Харька Потылицы). 

Окончивъ туалетъ свой, Онисько не безъ боязни и тайнаго 
удовольстыя переступилъ черезъ порогъ. Б6съ какъ будто на- 
рочно дразнилъ его (самъ онъ посл признавался въ этомъ), 
поминутно рисуя передъ нимъ стройныя ножки сосёдки. „ЭхЪ, 
если бы не учитель!“ повторялъ онъ н5сколько разъ самъ себЪ: 
„ну, что бы задумать ему немного позже влюбиться?..“ И, въ 
задумчивости, тихими шагами онъ мёрялъ шировй выгонъ, по 
которому бЪжала его дорога. Разноголосный лай прор$залъ обле- 
кавшую его тучу задумчивости, и мысли его, какъ диЯя утки, 
переполошась, разлетЪлись во всЪ стороны. Поднявъ глаза, уви- 
дЬлъ онъ, что далфе итти некуда. Передъ нимъ торчали ворота, 
сквозь которыя, какъ сквозь транспарантЪ, свЪтилось все недви- 
жимое имущество козака. Мелькнула синяя запаска, огненная 
лента... Сердце въ немъ вспрыгнуло... и блокурая красавица, 
разгоняя хворостиной докучныхъ собакъ, встрЪтила его, отворяя 
ворота. 

Дворъ Харька представлялъ собою большой, на покатости 
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къ пруду, квадратъ, обнесенный со всЪхъ сторонъ плетнемъ. 
Когда ворота были отперты, глаза ударялись прямо въ чисто 
выбЪленную хату съ большими, неровной величины, окнами, съ 
почерн5вшею отъ старости дубовою дверью, съ низенькимъ изъ 
глины фундаментомъ (присьбою), обремененнымъ, по обыкнове- 
ню малоросаянъ, бЪльемъ, мисками и какимъ-нибудь инвали- 
домъ-горшкомъ, которому, несмотря на раны и ув5чье, не даютъ 
отставки и, въ награду за ревностную службу, наливаютъ по- 
моями. [Го сторонамъ избы стояли съ растрепанными крышами 


хлЬвы и амбары. Изъ-за хаты возвышалось гумно; изъ-за гумна 
еще выше подымалась голубятня, сверхъ которой уже ходили 
только одни облака и плавали голуби. Къ пруду, какъ богатая 
турецкая шаль, развернулся огородъ козака. Кучи соломы раз-. 
несены были по всему двору. 

Катерина показалась немного удивленною приходомъ Онись- 
ка. Полагая, что его, безъ всякаго сомнфН!я, завлекла нужда 
къ ея отцу, отворила вполовину только ворота и проговорила 
съ н5которою застфнчивостью: „Батька нЪтъ дома, да врядъ 
ли и къ вечеру будетъ!“ 

„Нехай ему такё легенько икнеться, якь 35 тыну ввир- 
веться! Что бы я былъ за олухъ Царя небеснаго, когда бы сталъ 
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убирать постную кашу, когда передъ самымъ носомъ вареники 
въ сметанЪ?“ 

Бфлокурая красавица остановилась въ недоумБн!и, не зная, 
какъ понимать слова его. Улыбка, вызванная наружу этою 
странностью, показалась на ПИ ея и ожидала, казалось, изъ- 
ясненЯ. 

Кухмистеръ почувствовалъ самъ, что выразился не совсёмъ 
ясно и притомъ помянулъ отца ея немного шероховатыми сло- 
вами; онъ продолжалъ: „Нелегкая бы меня къ батькть, когда 
есть такая хорошенькая дочка“. 

„А, вотъ что!“ проговорила оеСИИВЬ усмБ5хнувшись и по- 
краснфвЪъ. „Милости просимъ!“ и пошла впередъ его къ две- 
рямъ хаты. 

Двушки въ Малоросфи имБютъ гораздо боле свободы, 
нежели гдЪ-либо, и потому не должно показаться удивитель- 
нымъ, что красавица наша, безъ вЪдома отца, принимала у себя 
гостя. „Гы пфшкомъ сюда пришелъ, Онисько?“ спросила она 
его, садясь на присьбъ у дверей хаты и стараясь принять сте- 
пенный видъ, хотя лукавая улыбка явно измняла ей и заста- 
вляла противъ воли показать рядъ красивыхъ зубовъ. 

„Какъ пЪшкомъ?“ —„Что за нелегкая! неужели она знаетъ 
про вчерашнее?“ подумалъ кухмистеръ.—,„Безъ всякаго сомн$- 
ня, пъшкомЪъ,. моя красавица. Чортъ ли бы заставилъ меня за- 
прягать нарочно панскаго гн’ьдого, чтобы только перетащиться 
изъ одного двора въ другой!“ | 

„Однакожъ, отъ кухни до коморы не такъ-то далеко“. 

Тутъ не удержавшись болЪе, она захохотала. 

„Нётъ, плутовка! самъ лукавый не хитрЪе этой дЪвки!“ по- 
вторилъ самъ себЪ нЪсколько разъ кухмистеръ и громогласно 
послалъ учителя къ чорту, позабывъ и прязнь, и дружбу ихъ. 

„Однакожъ, моя красавица, я бы согласился, чтобы у меня 
пригор$ли на сковородЪ караси съ св.жепросольными опенками, 
лишь бы только ты еще разъ этакъ засмБялась“. 

Сказавъ это, кухмистеръ не утерпЪлъ, чтобъ не обнять ее. 

„Вотъ этого-то я ужъ и не люблю!“ воскликнула, покрас- 
нЬвъ, Катерина и принявъ на себя сердитый видъ. „Ей Богу, 
Онисько, если ты въ другой разъ это сдфлаешь, то я пряме- 
хонько пущу тебЪ въ голову вотъ этотъ горшокъ“. 

При семъ словЪ, сердитое личико немного проясн$ло, и 
улыбка, мгновенно проскользнувшая по немъ, выговорила ясно: 
„я не въ состояни буду этого сд$лать“. 

„Полно же, полно! не возомё зацтпиль тебя. Есть изъ 
чего "сердиться! какъ будто, Богъ знаетъ, какая бВда— обнять 
красную двушку“. 
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„Смотри, Онисько: я не сержусь“, сказала она, садясь не- 
много отъ него подалБе и принявъ снова веселый видъ. „Да 
что ты, послышалось мнЪ, упомянулъ про учителя?“ 

Тутъ лицо кухмистера сдлало самую жалкую мину и, по 
крайней мЪрЪ, на вершокъ вытянулось длинн$е обыкновеннаго. 
„Учитель... Иванъ Осиповичъ, то-есть... Тьфу, дьявольщина! у 
меня какъ будто послЪ запеканки слова глотаются прежде, не- 
жели усп5ваютъ выскочить изо рта. Учитель... вотъ что я тебъ 
скажу, сердце! Иванъ Осиповичъ вклепался ') въ тебя такъ, 
что... ну, словомъ-—-разсказать нельзя. Кручинится да горюетъ, 
какъ покойная бурая, которую пани купила у жида и которая 
околфла посл запала. Что д$лать? сжалился надъ бднымъ 
человЪкомъ: пришелъ наудачу похлопотать’ за него“. 

„Хорошую же ты выбралъ себ должность!“ прервала Ка- 
терина съ н$5которою досадой. „РазвЪ ты ему сватъ, или ро- 
дичь какой? Я совфтовала бы тебЪ еще набрать изо всего око- 
лодка бродягъ къ себЪ въ кухню, а самому отправиться по-м!ру 
выпрашивать подъ окнами для нихъ милостыни“. 

„Да это все такъ; однако жъ я знаю, что тебЪ любо, и 
слишкомъ любо, что вздумалось учителю приволокнуться“... 

„Мн любо? Слушай, Онисько: если ты говоришь съ ТЬМЪ, 
чтобы посмЪяться надо мною, то съ этого мало тебЪ прибудетъ. 
Стыдно тебЪ же, что ты обносишь бФдную двушку! Если же 
правду такъ думаешь, то ты, вфрно, уже наиглупЪйшШ изо 
всего села. Слава Богу, я еще не ослЬпла; слава Богу, я еще 
при своемъ ум$... Но ты не съ дуру это сказалъ: я знаю, тебя 
другое что-то заставило. Ты, вБрно, думалъ... Нтъ, ты недоб- 
рый человЪкъ!“ 

Сказавъ это, она отерла шитымъ рукавомъ своей сорочки 
слезу, мгновенно блеснувшую и прокатившуюся по жарко зар- 
двшейся щечкЪ, будто падающая звфзда по теплому (вечер- 
нему небу. 

„Чортъ побери всфхъ на свЪтЪ учителей!“ думалъ про себя 
Онисько, глядя на зардфвшееся личико Катерины, на которомъ 
попрежнему показавшаяся улыбка долго спорила съ непрятнымъ 
чувствомъ и, наконецъ, разсБяла его. 

„Убей меня громъ на этомъ самомъ мстё!“ вскричалъ 
онъ, наконецъ, не могши преодолЬть внутренняго волневйя и 
обхватывая одной рукою кругленьюй станъ ея: „если я не такъ 
же радъ тому, что ты не любишь Ивана Осиповича, какъ ста- 
рый Бровко, когда я вынесу ему помои“. 

„Нашелъ, чему радоваться! поэтому ты станешь еще бол5е 


1) Влюбился. 
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скалить зубы, когда услышишь, что почти всЪ двушки нашего 
села говорятъ то же“. 

„Нътъ, Катерина, этого не говори. ДБвушки-то любятъ его. 
Намедни шли мы съ нимъ черезъ село, такъ то и ДБло, что 
выглядываютъ изъ-за плетня, словно лягушки изъ болота. Глянь. 
направо—такъ и пропала, а съ лЬвой стороны выглядываетъ 
другая. Только дьяволъ побери ихъ вм$стЪЬ съ учителемъ! Я бы 
отдалъ штофъ лучшей третьепробной водки, чтобъ узнать отъ 
тебя, Катерина, любишь ли ты меня хоть на копйку?“ 

„Не знаю, люблю ли я тебя; знаю только, что ни за что 
бы.на свЬтЪ не вышла за пьяницу. Кому любо жить съ нимъ? 
Несчастная доля семь той, гдЪ выберется такой человЪкъ; въ 
хату и не заглядывай: нищенство да голь; голодныя дфти пла- 
чутъ... НЪтъ, нётъ, нЬтъ! Пусть Богъ милуетъ! Дрожь обдаетъ 
меня при одной мысли объ этомъ“... 

Тутъ прекрасная Катерина пристально взглянула на него. 
Какъ осужденный, съ поникнутою головою, погрузился кухми- 
стеръ въ свое протекшее. Тяжелыя думы, порожденя тайнаго 
угрызен!я сердечнаго, вырфзывались на лиц его и показывали 
ясно, что на душЪ у него не слишкомъ было радостно. Прон- 
зительный взоръ Катерины, казалось, прожигалъ его внутрен- 
ность и подымалъ наружу всЪ разгульные поступки, проходив- 
ше передъ нимъ длинною, почти безконечною Цфпью. 

„Въ самомъ дЬлЛЬ, на что я похожъ? кому угодно житье 
мое? только что досаждаю панш. Что я сдфлалъ до сихъ поръ 
такого, за что бы сказалъ мнЪ спасибо добрый человЪкъ? Все 
гулялъ, да гулялъ! Да гулялъ ли когда-нибудь такъ, чтобы и 
на душЪ, и на сердцБ было весело? Напьешься, какъ собака, 
да и протрезвишься тоже, какъ собака, если не протрезвятъ 
тебя еще хуже. НЪтъ! прахъ возьми... собачья моя жизнь!“ 

Прелестная Катерина, казалось, угадывала его философскя 
разсужден!я съ самимъ собою, и потому, положивъ на плечо 
ему смугленькую руку свою, прошептала вполголоса: „Не 
правда ли, Онисько, ты не станешь болЪе пить?“ 

„Не стану, мое серденько! не стану: пусть ему всякая вся- 
чина! Все для тебя готовъ сдфлать“. 

ДЪвушка посмотрфла на него умильно, и восхищенный кух- 
мистеръ бросился обнимать ее, осыпая градомъ поцфлуевъ, ка- 
кими давно не оглашался мирный и спокойный огородъ Харька. 

Едва только влюбленные поцфлуи успли раздаться, какъ 
звоню и пронзительный голосъ страшнЪе грома поразилъ слухъ 
разн5жившихся. Поднявъ глаза, кухмистеръ съ ужасомъ уви- 
дЬлъ стоявшую на плетнЪ Симониху. 

„Славно! славно! Ай, да ребята! У насъ по селу еще и не 
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знаютъ, какъ парни цфлуются съ двками, когда батька нЪътЪъ 
дома! Славно! Ай, да мандрыковская овечка! Говорите же те- 
перь, что лжетъ поговорка: въ тихомъ омутЪ черти водятся. 
Такъ вотъ что дфется! такъ вотъ кая шашни!..“ 

Со слезами на глазахъ принуждена была красавица уйти 
въ хату, зная, что ничБмъ инымъ нельзя было избавиться отъ 
ядовитыхъ рчей содержательницы шинка. | 

`„Гипунъ бы тебЪ подъ языкъ, старая вЪдьма!“ проговорилъ 
кухмистеръ: „тебЪ какое дфло?“ 

„МнЪ какое дфло?“ продолжала неутомимая шинкарка: „вотъ 
прекрасно! Парни изволятъ лазить черезъ плетни въ чуже ого- 
роды, дБвки подманиваютъ къ себЪ молодцовъ, —и мнЪ нётъ 
дла! Изволятъь женихаться, цфлуются,—и мнЪ н5тъ дБла! Ты 
слышалъ ли, Карпо?“ вскричала она, быстро обратясь къ мимо 
проходившему мужику, который, не обращая ни на что внима- 
Ня, шелъ, помахивая батогомъ, впереди такъ же медленно вы- 
ступавшей коровы: „слышалъ ли ты? постой, на минуточку. 
Тутъ такая истор!я. Харькова дочка...“ 

„Гьфу, дьяволъ!“ вскричалъ кухмистеръ, плюнувъ въ сто- 
рону и потерявъ послЪднее терп$нЁе.. „Самъ сатана переродился 
въ эту бабу. Постой, Яга! разв не найду уже, чЪмъ отпла- 
тить тебъ“. 

Тутъ кухмистеръ нашъ занесъ ногу на плетень и въ одно 
мгновен!е очутился въ панскомъ саду. 

Было уже не рано, когда онъ пришелъ на кухню и при- 
нялся стряпать ужинъ. Евдоха, однако жъ, не могла не зам$- 
тить во всемъ необыкновенной его разсфянности. Часто задум- 
чивый кухмистеръ подливалъ уксусу въ сметанную кашу или 
съ важнымъ видомъ надвигалъ свою шапку на вертелъ и хо- 
ТЪлъ жарить ее вмфсто курицы. За ужиномъ Анна Ивановна 
никакъ не могла понять, отчего каша была кисла до нев$роят- 
ности, а соусъ такъ пересоленъ, что не было никакой возмож- 
ности взять въ ротъ. Единственно только изъ уваженя къ 
понесеннымъ имъ въ тотъ день трудамъ оставили его въ покоЪ: 
въ другое время это не прошло бы даромъ нашему герою. 

„Нътъ, господинъ учитель!“ твердилъ онъ, ложась на свою 
деревянную лавку и подмащивая подъ голову свою куртку: „не 
видать вамъ Катерины, какъ ушей своихъ!“ И, завернувъ го- 
лову, какъ доморощенный гусь, погрузился въ мечты, а съ ними 
и въ сонъ. 
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Группа запорожцевъ, изображенная на старинномъ знамени. 


Глава изъ историческаго романа). 


Между тЪмъ посланникъ нашъ переБхалъ границу, отдЪ- 
ляющую нынЪ пирятинсай пов$тъ отъ лубенскаго. Общихъ 
Ъзжалыхъ дорогъ тогда не было въ Малоросси, но почти каж- 
дому извЪстна была какая-нибудь проселочная, по мн5ню его, 
самая ближайшая. Часто такая дорога, уклоняясь отъ ровной по- 
верхности, проскальзывала въ рытвины, царапалась по косогору, 
вЪшалась надъ провалами, и одинъ неровный, слегка протоптанный 
подковою коня, сл6дъ означалъ ея уклонен!я. Достаточно было 
только выБхать въ дорогу, чтобы выучиться не разбирать ночле- 
говъ. Главное же неудобство для путешественника, не ознакомлен- 
наго съ м5стами, было то, что онъ долженъ былъ, на разстояни 
25 или 50 ружейныхъ выстрЬловъ, выв$дывать и выспрашивать 
пути у жителей, которыхъ показан!я всегда почти разногласили. 


1) Изъ романа подъ заглашемъ „Гетьманъ“. Первая часть его была написана и сож- 
жена, потому что самъ авторъ не былъ ею доволенъ; двЪ главы, напечатанныя въ пер!оди- 
ческихъ изданяхъ, помъщаются въ этомъ собрани. (Прим$чан!е Гоголя.) 


„ Сооч 


ре 


Пустивъ повода и наклонивъ голову, всадникъ нашъ давно 
уже погруженъ былъ въ раздумье, и только изрЬдка попадав- 
иЛяся кочки и пни срубленныхъ деревъ, заставляя спотыкаться 
вЪрнаго его товарища, борзаго коня, перерфзывали разомъ его 
думы, которыя снова обычнымъ ожерельемъ низались въ головЪ 
его. Въ первый разъ еще случалось ему выполнять такое по- 
ручене: Фхать, Богъ знаетъ куда, въ незаселенныя степи 
Украйны! И кто этотъ Глечикъ?.. Какая нужда Казимиру до 
начальника какой-то шайки, называвшаго себя полковникомъ 
миргородскаго полку?.. Ему не объявлено было ничего удовле- 
творительнаго ни о характерЪ, ни о силЪ его, ни о томъ, кая 
онъ имфетъ сношенЯя, и съ кЁмъ... Къ чему же эта осторож- 
ность, какую нужно было имбть въ рЬчахъ съ нимЪ? Зачёмъ 
перелетать такую даль, чтобы только доставить ему свфдЬНЯ 
о событяхъ, волновавшихъ Варшаву? И чЬмъ могъ быть поле- 
зенъ такой отдаленный союзникъ?.. Мысленно досадовалъ онъ 
на себя, что не выв6далъ обстоятельно объ этомъ отъ Бри- 
гитты: ей, безъ сомнн!я, сколько-нибудь были извфстны при- 
чины такого страннаго посольства. Солнце медленно прощалось 
съ землею. Живописныя облака, обхваченныя по краямъ огнен- 
ными лучами, поминутно м$Ьняясь и разрываясь, летфли по 
воздуху. Сумерки угрюмо надвигали сизую тЪнь свою и притво- 
ряли мало-по-малу ставни окошекъ, осв5щавшихъ св$тлый Бо- 
жи мръ. Въ это время путникъ нашъ, послЪ долгаго степного 
странстыя, въБхалъ въ лЬсъ. РаздЬтыя безжалостно осенью 
деревья сквозили какъ рЬшето и, казалось, дрожали отъ вечер- 
няго холода. Желтые листья, какъ объБдки и битые ковши отъ 
недавняго пиршества, валялись неприбранные, и одинъ только 
шелестъ ихъ, ходя по лфсу, давалъ знать о присутсти въ 
немъ нашего всадника. Сквозь обнаженную вершину л$са тем- 
Нло небо; рзый вЪтеръ подымался съ поля и мчалъ зауныв- 
ные свои вопли въ гущу л5са. Путникъ поневол5 задумался и 
остановилъ коня своего въ нерфшимости, что предпринять, 
потому что дорога совершенно исчезла и передъ нимъ торчалъ 
одинъ только лфсъ да неизвЪстность; какъ вдругъ громюй го- 
лосъ: „цобъ, цобъ!“ поразилъ слухъ его; тяжело нагруженный 
возъ заскрип$лъ, и пара воловъ показалась изъ-за деревьевъ. 
Надобно вообразить себя на мЪстЪ путешественника, чтобы 
вполн5 почувствовать радость такой встрЪчи. Луна въ. это 
время вырЪзалась на небЪ. Серебряный свЪтъ, перепутанный 
тЪнью отъ деревъ, палъ рЬьшеткою на землю, ‘освЪтивъ далеко 
окрестность, и Лапчинсй увидфлъ передъ собою дюжаго пожи- 
лого селянина. СЪдые, закрученные внизъ, усы его гордо по- 
коились на смугломъ, означенномъ р$зкими мускулами лиц, 
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которое такъ простодушно оттфняла какая-то азатская безпеч- 
ность. По чернымъ бровямъ серебрилась сЪдина, огонь вылеталъ 
изъ небольшихъ карихъ глазъ, и въ огнЪ томъ высвфчивались 
поперемфнно то хитрость, то простодуше. На головЪ у него 
была черная козацкая шапка съ синимъ верхомъ. Коротеньюй 
нагольный тулупъ, затянутый ярко-цвЪтнымъ поясомъ, служилъ 
непроницаемыми латами отъ холода; сверхъ этого одфяня, въ 
добавку, накинутъ былъ обыкновенный кобенякъ изъ толстаго 
смураго сукна, который и понынЪ носятъ малоросайсве мужики. 
Изъ-за пояса торчала пищаль.и изогнутая татарская сабля,— 
оруж!е, которое въ тогдашня смутныя времена всяюй козакъ, 
ратникъ и селянинъ почиталъ необходимостью всегда имБть 
при себЪ. о 

„Помогай, Боже!“ сказалъ онъ, остановивъ воловъ и обна- 
живъ увфнчанную только на верхушк$ кистью волосъ голову, 
въ знакъ того уважен!я, какое обыкновенно оказывали тогда 
простые поселяне ратнымъ людямъ. Надобно припомнить, что 
Лапчинсвй, во избЪжане неприятностей, какимъ бы онъ неми- 
нуемо подвергнулся отъ жителей, не терпЪвшихъ всего, что 
только носило назване ляха или принадлежало ляхамъ, прину- 
жденъ былъ перемБнить щегольской костюмъ свой на скромное 
одъянН!е козацкаго десятника. 

Всадникъ нашъ отв$чалъ легкимъ наклоненемъ головы на 
се привЪтстве. 

„Не знаешь ли, землякъ“, молвилъ онъ съ ласковымъ ви- 
ДОМЪ: „далеко ли отсюда до Ромодановскаго шляху?“ 

„Не сумБю, добродю, сказать вдругъ; повремените не- 
множко! “—Тутъ принялся онъ высчитывать, что выражали ма- 
шинально сгибаемые имъ пальцы.—,„До Ромодановскаго шляху!.. 
Какъ бы вамъ сказать?.. оно не такъ, чтобы близко. Надобно 
знать, что козаки наши немного. было перетрусили: кто-то про- 
несъ слухъ, что все шляхетство собирается къ намъ на Сулу 
въ гости. Спохватились сдуру и разломали мосты; такъ вамъ, 
добродю, чтобы не пришлось давать большихъ объ$здовъ. Впро- 
чемъ, Богъ его знаетъ: я говорю это потому, что друпе гово- 
рятъ... такъ, можетъ быть, выберется и коротюй путь; только, 
знаете, теперь время осеннее... то станется; что и далеко... 
Только опять же, какъ подумаешь, то кажется, что и близко. 
Вотъ другое дЪло, если бъ были поставлены столбы по дорог, 
как!е, безъ сомнфН я, сами, добродю, если бывали въ Польш$, 
встрЪчали по тамошнимъ дорогамъ“. 

`Не должно удивляться противорЪч1ямъ, испестрявшимъ мо- 
нологъ нашего поселянина. КромЪ дЪйствительной неизвфстно- 
сти, малоросяне любили поусомниться и въ самомъ знакомомъ 
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имъ дБлЪ. Малоросаянинъ и донынЪ ничего не скажетъ наобумъ, 
но разъ десять поправитъ себя, а иногда съ умысломъ запу- 
таетъ своего слушателя такъ, что тотъ, къ изумленю своему, 
ВИДИТЪ, ЧТО ДО такого-то мЪста и далеко, и близко. 

„Куда же, по крайней мЪрЪЬ, мн теперь держать путь?“ 
спросилъ. странникъ, вперивъ испытующй взоръ на своего 
наставника. 

Тутъ селянинъ нашъ осмотрфлъ его хорошенько съ го- 
ловы До НОГЪ. 

„А вы, добродю, хотите теперь Бхать?“ 

„Почему же не теперь?“ 

„рогъ съ вами! теперь и нашъ братъ, здБшний, уже, сильно 
подумавши разв, пофдетъ. Знаешь, мосьпане, вЪдь намъ стоитъ 
только профхать такое время, въ какое добрый мужикъ успфетъ 
вымолотить полкопны жита, чтобы заслышать собачий лай съ 
моего двора. Все бы лучше опочить въ теплой хатЪ, а завтра 
хоть и съ Богомъ!“ | 

Отъ такого предложен!я нельзя было отказаться путнику, 
который, кажется, только того и ожидалъ. 

„А куда“, спросилъ дорогою поселянинъ ‘нашъ своего бу- 
дущаго гостя: „лежитъ путь вамъ, мосьпане?“ 

„Вду-то я далеко, на ту сторону Ворскла, къ миргород- 
скому полковнику Глечику. Что, землякъ, не знаешь ли и 
ты его?“ | 

„Какъ не знать этой старой собаки! А изъ какихъ м$стъ 
Богъ несетъ?“ 

„Изъ великой станицы, что подъ Лохвицею“. 

„Какъ же это, добродю, мы не слышали ничего про то, 
чтобы станица была подъ Лохвицею?“ Тутъ вонзилъ онъ въ 
него острый взоръ свой, который, казалось, хотЬлъ выпытать 
его душу. „М то сказать! гдЪ уже мужику знать все про вой- 
сковыя дла; до нашего захолустья еще и слухи не дошли объ 
этомъ". 

Посланникъ нашъ спохватился, что не нужно бросать осто- 
рожности въ розсказняхъ и съ простымъ селяниномъ, и потому, 
собравшись немного съ мыслями, продолжалъ: „ТГо-есть, вотъ 
видишь, землякъ, навфрное я еще не могу сказать. Въ самой-то 
станицЪ я не былъ, а встрЬтившШся подъ Лохвицею запорож- 
сюй сотникъ Шляйко, узнавъ, что я Ффду въ эти мЪста, далъ 
мнЪ грамотку къ миргородскому полковнику. Летфлъ онъ, какъ 
угорБлый; изъ разспросовъ его я ничего не могъ узнать на- 
върное. Недавно передъ тфмъ возвратился я изъ Варшавы... 
Видишь, онъ, можетъ быть, имфлъ причины не довфрять мнф... 
то-есть... онъ... ты, думаю, понимаешь меня“. 
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„Что вы говорите, добродю! Разв5 мужикъ пойметъ то, 
что толкуютъ паны? Ей-Богу, ньтъ; гдЪ намъ понять! У насъ 
и голова не такъ сдфлана, какъ у пановъ: чортъ знаетъ, что 
такое; больше на капусту похоже, чфмъ на голову“. 

„О, да ты штука!“ подумалъ про себя Лапчинсюй и поло- 
жилъ себЪ быть какъ можно осторожнЪфе въ словахъ. 

Онъ во все это время Ъхалъ шагомъ, уравнивая легкую 
поступь своего гордаго коня съ л5нивою выступкою тяжелыхъ 
воловъ, впереди которыхъ съ флегматическою важностью шелъ 
селянинъ, помахивая батогомъ и потягивая коротенькую люльку. 
Дымъ отъ нея обнималъ облаками смуглое лицо его, которое, 
освЪщаясь иногда вспыхивавшимъ огонькомъ, казалось лицомъ 
какого-нибудь упыря, выказывавшимся по временамъ изъ непро- 
буднаго болотнаго тумана и сЪявшимЪъ искры чуднаго огня. Это 
заставляло Лапчинскаго чаще всматриваться ему въ глаза, 
чтобъ удостовфриться, точно ли то былъ его товарищъ. 

Но селянинъ нашъ самъ отгонялъ всякое насчетъ его со- 
мнЪн!е, не давая минуты задуматься своему гостю.—„Слыхали-ль 
вы, добродю, про такое диво?“ говорилъ онъ, не выпуская изо 
рта своей трубки: „видишь-ли сосну, вонъ далеко, далеко чер- 
нъетъ передъ нами?“ 

И путникъ, къ удивленю своему, точно, увидБлъ сосну. 
Какимъ образомъ зашла она сюда, когда во всей почти этой 
сторонф Малоросби, на разстоян!и, можетъ быть, по сту верстъ 
во всЪ стороны, взоръ не отыскивалъ этой суровой жилицы 
С$вера? Невольно вперилъ онъ на нее глаза свои: она одна 
только посреди обнаженнаго лЪса сохраняла, казалось, жизнь. 
Но жизнь-ли это? Это была мумя, которую съ изумленемъ 
отыскиваютъ между голыми скелетами, одну, не сокрушенную 
тльнНемъ. Въ ней видны ТЬ же черты, та же прекрасная форма 
человЪка объемлетъ ее; но, Боже, въ какомъ видЪ! Неотрази- 
мое, непонятное чувство тоски и ужаса врывается въ душу при 
взгляд на жалюй обманъ, которымъ суетное искусство силится 
выхватить и удержать что-то похожее на жизнь. 

„Это еще не большое диво, что сосна, а вотъ что диво. 
ЛЬтъ за пятьдесятъ передъ тфмЪъ, какъ мы балагуримъ съ вами, 
жилъ, чуть-ли не на вотъ этомъ мЪстЬ, въ хоромахъ велиюй 
панъ. Воевода-ли онъ былъ, сотникъ-ли какой, или просто ванъ, 
этого я не умЪю сказать; знаю только, что онъ былъ ляхъ и 
не нашей в$ры. Жилъ онъ, какъ вс нечистые польсюе паны 
живутъ: домъ съ утра до вечера ходенемъ ходилъ отъ вина да 
отъ пЪсенъ, и далече прохватывала дрожь крещенаго челов$ка, 
когда онъ слышалъ раздававшшеся изъ лфсу крики. Хлопцы изъ 
дворни его то и дЬло что нафздничали по хуторамъ да обирали 
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бЪдныхъ жителей. Этого мало. Стали обворовывать да обдирать 
Божьи церкви, и такое дБлали... врагъ съ ними! не хочу и го- 
ворить, что такое. Побить бы ихъ всЪхъ, добродю, —такъ нельзя, 
потому что дворни одной у нихъ было, можетъ, съ полторы 
сотни, да и на каждаго бердыши, самопалы и вся сбруя ратная. 
Вотъ и вызвался одинъ дьяконъ,—какъ уже его звали и изъ 
какого приходу онъ былъ, ей-Богу, добродю, не знаю,— вызвался 
и пришелъ въ л6съ. Если бы трперь не ночь и не засыпало 
листьемъ, то я, можетъ-статься, показалъ бы вамъ останки 
этого дьявольскаго гнфзда. На ту пору, —такъ, видно, самъ 
Богъ уже хотБлъ,—былъ у нихъ какой-то окаянный праздникъ. 
Дьяконъ шелъ уже на пропало, сказалъ: „Господи, благослови!“ 
и, сколько доставало духу, толкнулся въ ворота, запертыя тол- 
пившимся народомъ. Цымбалы и бандуры бренчали и гудБли, 
словно на свадьбЪ, а пьяные паны и дворня изо всей силы 
отдирали краковякъ. Какъ только завидЪфли дьякона, такъ, доб- 
родю, и закричали: „Зачфмъ сюда принесло попа?“ А панъ 
говоритъ: „Гей, хлопцы! налейте-ка попу водки: пусть его тан- 
цуетъ съ нами, добрыми христ1анами, краковякъ, да подгоняйте 
его хорошенько батожьемъ!“ Дьяконъ, исполнившись, видно, 
Святаго Духа, началъ представлять нечестивымъ весь грЪхъ 
беззаконнаго житья ихъ, и кая на томъ свфтЪ будутъ имъ 
муки, и какъ будутъ они плясать въ пеклЪ, только не по своей 
вол, а подгоняемые горячими вилами чертей. „А, такъ ты еще 
и проповБдь читаешь! Гей, хлопцы! поднимите попа на крылосъ, 
а чтобъ не застудилъ горла, накиньте ему галстухъь на шею!“ 
И тутъ же челядь, съ нечеловЪчьимъ см5хомъ и гиканьемъ, 
втащила несчастнаго дьякона на ту самую сосну, мимо которой 
лежитъ намъ путь. Позвольте, добродю: тутъ-то и исторЯ. 
Сосна эта какъ разъ стояла передъ хоромами и какъ нарочно 
еще передъ самыми окошками панской свзтлицы. Вотъ, какъ 
ночь уже разогнала всЪхъ: кого на лавку, кого подъ лавку, пану 
нашему чудится, что на него каплетъ что-то холодное. „Что за 
нечистый!“ подумалъ панъ: „отчего это каплетъ?“ Всталъ съ 
постели, глядитъ: колю4я вфтви сосны царапаются къ нему 
сквозь стну и, будто живыя, вытягиваются длиннфе, длинн$е 
и какъ разъ достаютъ до него. Перекрестился, можетъ быть, 
въ первый разъ отъ роду нашъ панъ, когда увидфлъ, что изъ 
нихъ каплетъ человЪчья кровь, сначала холодная, какъ ледъ, 
а потомъ жжетъ да и только! Къ окну—такъ и ноги подкоси- 
лись: сосна вся посинфла, какъ мертвецъ, и страшно киваетъ 
ему черною, всклокоченною бородою. Сначала было думалъ панъ, 
не хмЪль-ли бродитъ у него въ голов: такъ на слфдующую 
ночь то же диво, и вся дворня въ одинъ голосъ, что по лЪсу 
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то и дБло, что отпЪваютъ усопшаго такимъ страшнымъ голо- 
сомъ, что всякаго морозъ дралъ по кож и волосы щетиною 
поднимались на головЪ. Чего уже ни дБлали: и погребли съ 
честью тфло дьякона, и принимались было рубить сосну,—такъ 
съкира не беретъ: что ни ударятъ, топоръ вызубрится, а дерево 
стонетъ, будто дитя некрещеное. РЪшились, наконецъ, бросить 
это окаянное мЪсто. Вотъ каждый день и соберется вся челядь, 
осфдлаютъ коней, заберутъ все съ собою и выфдутъ, еще черти 
не бьются на кулачки; Ъдутъ, Ъдутъ, до самаго вечера: кажись, 
Богъ знаетъ, куда заБхали! остановятся ночевать, — смотрятъ, 
знакомыя все м$ста: опять тотъ же ди лЪсъ, ть же хоромы, 
а проклятая сосна, протягивея вЪтви, словно руки, хватаетъ 
пана и обдаетъ его кровавыми пятнами, а черная, всклокочен- 
ная борода такъ же жутко киваетъ ему...“ 

Тутъ разсказчикъ нашъ стремительно ударилъ въ слуша- 
теля огненными глазами своими, блиставшими еще ярче посреди 
ночи, и, казалось, не безъ удовольствя замЪтилъ въ немъ впе- 
чатлЬн!е, произведенное его разсказомъ. ДЪйствительно, спут- 
никъ нашъ не могъ не ощутить какого-то тайно врывавшагося 
въ душу страха и съ безпокойствомъ посматривалъ вокругъ. 

Въ это время поровнялись они съ сосной. Серебряный свЪтъ 
падалъ на печальныя вЪтви ея, и отбрасывави!йяся отъ нихъ 
тфни, будто продолжене ихъ, переламливаясь о встрфчныя де- 
ревья, ложились безконечною л$стницею на землю. В$теръ слегка 
покачивалъ вершину, и когда путникъ, немного профхавъ, огля- 
нулся назадъ, то ему показалось, что какой-нибудь непрязнен- 
ный духъ, принявъ дик, величественный образъ, медленно слБ- 
довалъ за нимъ, печально покачивая угрюмою бородою и раски- 
дывая темнозеленыя объят!я свои въ намфрен!и схватить его. 

„Что же далфе случилось?“ спросилъ онъ умолкшаго раз- 
сказчика, стараясь подавить невольную робость. 

„Что? Круто пришлось пану: распустилъ всю свою дворню, 
сталъ схимникомъ и, какъ отправилъ пятьдесятъ двЪ панихиды 
за упокой дьякона, тогда только стихнуло чудо. Куда же дБлся 
посл того схимникъ, этого никто не скажетъ вамъ. Дня за три 
до Купала каплетъ съ этого дерева, день и ночь, роса. Говорятъ 
еще, что и сгубленная чья-то душа таскается по лЪсу. Теща 
разсказывала года за четыре, когда была еще при памяти, что 
встрётила однажды въ лсу дьявола въ красномъ жупанЪ, въ 
какомъ ходилъ и покойный панъ. Цобъ, цобъ, цобе! гей! Вотъ 
мы, добродю, и прЁхали“. 

Лапчинсюй увидфлъ дЪйствительно передъ собою низеньюя 
ворота, рЬдко убитыя впоперекъ положенными досками, кая и 
теперь можно видфть почти у каждаго малоросСйскаго поселя- 
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нина. Лай собакъ залился по лБсу, и старая женщина, въ на- 
кинутомъ на плечи тулуп$, вышла отворить ворота. Глазамъ 
нашего путника представился небольшой дворикъ, обнесенный 
заборомъ изъ болотнаго троетника, н$сколько сараевъ и хлф- 
вовъ, укрытыхъ такимъ же тростникомъ, и обыкновенная мало- 
росЫйская хата. На дворЪ наваленъ былъ ворохъ ульевъ, изъ 
которыхъ мноМе развЪшены были на деревьяхъ, нагибавшихъ 
со всфхъ сторонъ любопытныя вфтви свои во дворъ, какъ будто 
низкая буколическая жизнь его могла доставить имъ, величе- 
ственнымъ, занимательное зрфлище. Позади двора тянулось еще 
какое-то строен!е, котораго за темнотою нельзя было распознать. 
По всему можно заключить, что имфн!е се принадлежало слиш- 
комъ зажиточному козаку: въ тогдашн!я времена не у всякаго 
могло найтись подобное великолЪще. 

Пока хозяинъ занимался выгрузкою своего вьюка, Лапчин- 
скому было довольно времени разсмотрЪть внутренность этого 
обиталища. Все въ немъ было почти такъ же, какъ и нын у 
простолюдиновъ Малоросси; противъ дверей нЪсколько оконъ, 
передъ ними столъ, на которомъ замфтилъ онъ ржаной хлЬбъ 
и соль, не снимавшеся съ него никогда, въ знакъ того, что 
гость во всякое время можетъ найти радушный премъ себЪ. 
Всю комнату обходили липовыя широкК1я и узыя лавки; у дверей 
громоздилась печь, съ отверстемъ внизу, заслоненнымъ частою 
р5шеткою, изъ-за которой выглядывали куры, гуси, индБйки и 
домашнНе кролики. Каждый изъ сихъ безсловесныхъ жильцовъ 
суетился по своему: пищалъ, кудахталъ, гоготалъ и давалъ знать, 
что онъ нимало не посл$днее изъ творенй. На полу мальчишка 
лътъ четырехъ колотилъ огромнымъ подсолнечникомъ по опро- 
кинутому горшку, между тЬмъ какъ другой, годомъ постарЪе, 
душилъ за горло кота, напЪвая какую-то песню, которую, вЪрно, 
отъ частаго повторен!я его матери, заучилъ нав$ки. Передъ 
большимъ, окованнымъ сундукомъ сидфла дЪвочка лЬтъ один- 
надцати, держа на рукахъ грудного ребенка, плакавшаго изо 
всъхъ силъ, несмотря на то, что она, желая забавить его, по- 
брякивала огромнымъ замкомъ и стращала малютку вошедшимъ 
гостемъ. На стЬнЪ висБли: серпъ, сабля, ружье, котораго за- 
мокъ былъ развинченъ и лежалъ близъ него на полкЪ, вфроятно, 
отложенный для починки, сЪкира, турецй пистолетъ, еще ружье, 
не отпущенная коса и коротенькая нагайка,—орудя, съ незапа- 
мятныхъ временъ вБчно враждовавш!я между собою и которыя 
непонятный челов$къ заставляетъ мириться, несмотря на не- 
`сходныя ихъ свойства. 

„Прошу не погнфваться, добродю, что заставилъ васъ ждать 
немного!“ сказалъ вошедшй хозяинъ: „такъ проклятая ярмарка 


СооЗе 


гово" в 


ошеломила меня, что до сихъ поръ въ головЪ базаръ ходитъ. 
Счастье еще, что старухи моей нЪтъ дома, а то бы она вымыла 
мнБ голову. Дома только насъ: я да теща“. 

При семъ слов$ вошла та самая старуха, которая отворяла 
ворота. Съ какимъ-то грустнымъ чувствомъ разсматривалъ ее 
путникъ. Казалось, передъ нимъ стояла жертва могилы, въ ко- 
торой сильная природа нарочно удерживала жизнь, чтобы пока- 
зать челов$ку всю ничтожность долголЪ\я, къ коему такъ жадно 
стремятся его желан!я. Могильное равнодуш!е разливалось на 
усъянныхъ морщинами чертахъ ея. Ни искры какой-нибудь жи- 
вости въ глазахъ! мутные, они устремлялись порой на него; но 
тотъ бы обманулся, кто прочиталъ бы въ нихъ что-нибудь по- 
хожее на любопытство. Они ни на что не гляд$ли; имъ все каза- 
лось смутно, какъ не совсЪмъ проснувшемуся челов$ку. Пока- 
м5стъ предавался онъ такимъ чувствамъ, старуха отправилась на 
печь, всегдашнее свое жилище, весь м!ръ свой, который такъ же 
казался ей просторенъ и люденъ, какъ и всяюй другой; а хо- 
зяинъ обратился къ дЬтямъ своимъ. „Ай да Эедотъ!“ говорилъ 
онъ, поднимая одною рукою подъ потолокъ мальчика съ под- 
солнечникомъ: „гдЪ ты взялъ такой страшный сонечникъ? Да 
этимъ ты какъ-нибудь челов$ка убьешь! Ты что тамъ дБлаешь, 
Карпо? кота душишь? Какой же я тебЪ гостинецъ привезъ! 
Ступай же, собачий сынъ! что-жъ ты стоишь и ротъ разинулъ? 
Вотъ, какъ видите, добродю, сто разъ толкую, что я его батька; 
до сихъ поръ не вБритъ, ледача дЪтина| А ты, плакса, долго 
будешь ревБть? А подайте мнЪ батогъ, вотъ я его! Давай его 
сюда, Маруся; я сейчасъ за окошко: пусть тамъ съБдятъ его 
волки, либо ляхи.. 

„Гебя таки, землякъ, Богъ надфлилъ дДЬтьми?“ сказалъ 
гость нашъ своему хозяину. 

„Да, не безъ того, мосьпане! всфхъ-то ихъ у меня семеро. 
Два уже поженились на чужой сторонЪ, только чортъ знаетъ, 
какое приданое взяли за невЪстами: по сажени земли, на кото- 
рой ничего не родится, кромф полыни и бурьяну. Что-жъ ты, 
ОЭедотъ, не скажешь спасибо? Панъ даетъ пряникъ, а онъ и не 
поклонится. Не извольте цфловать его! у него вся рожа выпач- 
кана золою. Были мнё съ ними порядочныя хлопоты. Услышалъ, 
что Ъду на ярмарку. „Возьми и меня, тату!“— „Да куда я тебя 
дну? тамъ тебя задавятъ!“—,„НЪтъ, не задавятъ, возьми, да и 
возьми!“ — „Да тамъ теперь столько цыгановъ, что еще украдутъ 
тебя, и тогда поминай, какъ звали“.— „Возьми да и только!“ 
Что станешь дфлать? плачу такого натворилъ, что Боже упаси. 
. Насилу унялъ его обЪщанемъ привести медоваго коня съ зо- 
лотой головою. Ну, Маруся, матери незачЪфмъ дожидаться: да- 
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вай-ка намъ вечерять '); баба ужъ, вЪрно, спитъ! Такъ до кого, 
добродю“, продолжалъ онъ, вдругъ оборотясь къ гостю и са- 
дясь за столъ: „говоришь ты, Фдешь? У меня подъ старость 
голова, какъ дырявое ведро: сколько ни лей воды въ него, все 
пусто; сколько ни толкуй умныхъ рЪчей, все позабудетъ“. 

„Какъ, землякъ? развЪ я не сказалъ тебЪ, что до Глечика?“ 
отвЪчалъ гость, немного удивленный такою странною забывчи- 
воСтЬю. 

„До миргородскаго полковника? такъ нечего тебЪ и заби- 
раться такъ далеко: не кто другой, какъ онъ, сидитъ передъ 
тобою, мосьпане!“ 

Если бы въ это время пуля пролетЪла мимо ушей Лапчин- 
скаго, онъ былъ бы менфе удивленъ. Такъ внезапно, такъ не- 
ожиданно напасть на него врасплохъ, когда всЪ. мысли его 
разбрелись... когда... Н$Ътъ! не можетъ быть! онъ ослышался! 
И глаза его неподвижно устремились на хозяина, какъ бы желая 
удостов5риться въ лживости того, о чемъ донесъ ему слухъ его. 


_ 1830. 


Запорожская посуда. 


1!) Ужинать. 


Со че ИМ МЕВУУ О Е м СНОАМ 


Пл5Бнникъ. 


‚(ОтРЫВОКЪ ИЗЪ ИСТОРИЧЕСКАГО РОМАНА.) 


Въ 1543 г., въ началЪ весны, 
ночью, тишина маленькаго городка 
Лукомья была смущена отрядомъ 
| реестровыхъ коронныхъ войскъ. 

Бронзовая статуэтка запоржцаа  Ущербленный мЪсяцъ, вырЪзываясь 

блестящимъ рогомъ своимъ сквозь 
безпрерывно обступавш!я его тучи, на мгновене освЪфщалъ 
дно провала, въ которомъ лпился этотъ небольшой горо- 
докъ. Къ удивленю немногихъ жителей, успЪвшихъ про- 
снуться, отрядъ, котораго одно уже появлене служило пред- 
вЪстемъ буйства и грабительствъ, Ъхалъ съ какою-то ужа- 
сающею тишиною. Замфтно было, что всю силу напряженнаго 
вниман!я его останавливалъ тащивш!Ийся среди его плЪнникъ, 
въ самомъ странномъ нарядЪ, какой когда-либо налагало наси- 
ле на челов$ка: онъ былъ весь съ ногъ до головы увязанъ 
ружьями, вЪроятно, для сообщен!я неподвижности его т$лу. Пу- 
шечный лафетъ былъ укр$пленъ на спинЪ его. Конь едва сту- 
палъ подъ нимъ. Несчастный плфнникъ давно бы свалился, 
если бы толстый канатъ не прирастилъ его къ сфдлу. Освтить 
бы мЪсячному лучу хоть на минуту его лицо—и онъ бы, вЪрно, 
блеснулъ въ капляхъ кроваваго пота, катившагося по щекамъ 
его! Но мЪсяцъ не могъ видЬть его лица, потому что оно было 
заковано въ желфзную рЪшетку. Любопытные жители, съ рази- 
нутыми ртами, иногда рЬшались подступить поближе, но, увидя 
угрожающий кулакъ или саблю одного изъ провожатыхъ, пяти- 
лись и бЪжали въ свои тщедушные домики, закутываясь по- 
крЪпче въ наброшенные на плеча татарсюе тулупы и продра- 
гивая отъ свЪжести ночного воздуха. 

Отрядъ минулъ городъ и приближался къ уединенному мо- 
настырю. Это строенйе, составленное изъ двухъ совершенно про- 
тивоположныхъ частей, стояло почти въ концЪ города на косо- 
горЪ. Нижняя половина церкви была каменная, и, можно сказать, 
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вся состояла изъ трещинъ, обожжена, закурена порохомъ, почер- 
н5вшая, позеленфвшая, покрытая крапивою, хмелемъ и дикими 
колокольчиками, носившая на себЪ всю лЬтопись страны, тер- 
пвшей кровавыя жатвы. Верхъ церкви, съ тЪми изгибистыми. 
деревянными пятью куполами, которые установила испорченная 
архитектура византская, еще болЪе изуродованная варвариз- 
момъ подражателей, былъ весь деревянный. Новыя доски, жел- 
тЪвийя между почернфлыми старыми, придавали ей пестроту и 
показывали, что еще не такъ давно она была починена бого- 
мольными прихожанами. БлЪдный лучъ серпорогаго мЪсяца, про- 
дравшись сквозь кудрявыя яблони, укрывавшШя втвями въ своей 
гущЬ часть здан!я, упалъ на низкКя двери и на выдавшйся надъ 
ними вызубренный (карнизъ), покрытый небольшими, своевольно 
выросшими желтыми цвфтами, которые на тотъ разъ блестЪфли 
и казались огнями или золотою надписью на дикомъ карнизЪ. 
Одинъ изъ толпы съ неизм5римыми, когда-либо виданными усами, 
длиннфе даже локтей рукъ его, котораго, по замашкамъ и дерз- 
кому повелительному взгляду, признать можно было начальни- 
комъ отряда, ударилъ дуломъ ружья въ дверь. Дряхлыя мона- 
стырсюя стны отозвались и, казалось, испустили умирающй 
голосъ, уныло потерявшИся въ воздухЪ. ПослЪ сего молчане 
снова заступило свое мЪсто. Брань на разныхъ нарЪ4яхъ посы- 
палась изъ-подъ огромнфйшихъ усовъ начальника отряда. „Ге- 
ремте-те, поповство проклятое! А то я знаю, чЬмъ васъ разбудить!“ 
Раздался пистолетный выстрёлъ, пуля пробила ворота и шлепну- 
лась въ церковное окно, стекла котораго съ дребезгомъ посыпались 
во внутренность церкви. Это произвело смятен!е въ кельяхъ, кото- 
рыя примыкали къ церкви; показались огни; связка ключей загре- 
мъла; ворота со скрипомъ отворились, —и четыре монаха, предше- 
ствуемые игуменомъ, предстали блЪдные, съ крестами въ рукахъ. 

„Изыдите, нечистые! кромфшники!“ произнесъ едва слыш- 
нымъ, дрожащимъ голосомъ настоятель. „Во имя Отца и Сына 
и Святаго Духа, изыди, даволъ!^ 

„Але то еще и брешетъ, поганый“, прогремфлъ начальникъ 
языкомъ, которому ни одинъ человфкъ не могъ бы дать имени: 
изъ такихъ разнородныхъ стихи былъ онъ составленъ. „Го бре- 
шешь, лайдакъ же, говоришь, что мы дьяволы; ато мы не дьяволы, 
мы—коронные“. 

„Что вы за люди? я не знаю васъ! зачфмъ вы пришли сму- 
щать православную церковь?“ 

„Я тебъ, псяюха, порохомъ прочищу глаза! Давай намъ 
ключи отъ монастырскихъ погребовъ“. 

„На что вамъ ключи отъ нашихъ погребовъ?“ 

„Я, глупый попъ, не буду съ тобой говорить. А если ты 
хочешь, басамазенята, поговори зъ моимъ конемъ!“ 
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„Принеси имъ, антихристамъ, ключи, братъ Касьянъ!“ про- 
стоналъ настоятель, оборотившись къ одному монаху. „Голько 
у меня нЬтъ вина! Какъ Богъ святъ, ньтъ! Ни одной бочки, 
ни боченка и ничего такого, что бы вамъ было нужно“. 

„А мнЪ какое дБло? Ребята хотятъ пить. Я тебЪ говорю, если 
ты, глупый попъ, сна, стойла и пшеницы не дашь лошадямъ, 
то я ихьъ въ костелъ вашъ поставлю и тебя сапогомъ до морды“. 

Настоятель, не говоря ни слова, возвелъ на нихъ оловян- 
ные свои глаза, которые, казалось, давно уже не принадлежали 
м!ру сему, потому что не выражали никакой страсти, и встр5- 
тился съ злобно устремившимися на него глазами 1езуита. Онъ 
отворотился отъ него и остановилъ ихъ на странномъ плфн- 
ник съ желзнымъ наличникомъ. Видъ этотъ, казалось, пора- 
зилъ почти безчувственнаго ко всему, кромЪ церкви, старца. 

„За что вы схватили этого человЪка? Господи, накажи ихъ 
трехъипостасною силою своею! ВЪрно, опять какой-нибудь му- 
ченикъ за вру Христову!“ 

ПлЪнникъ испустилъ только слабое стенан:е. 

Ключи были принесены, и при свЪтЪ сонно горфвшей св$- 
тильни вся эта ватага подошла ко входу пещеры, находившейся 
за церковью. Какъ только опустились они подъ земляные безо- 
бразные своды, могильная сырость обдала всЪхъ. Въ молчании 
шелъ начальствующий отрядомъ, и непостоянный огонь свЪтильни, 
окруженный туманнымъ кружкомъ, бросалъ въ лицо ему какое-то 
блЪдное привидЬНе свЪта, тогда какъ тфнь отъ безконечныхъ 
усовъ его подымалась вверхъ и двумя длинными полосами по- 
крывала всфхъ. ОднЪ только грубо закругленныя оконечности 
лица его были опред$лительно тронуты свЪтомъ и давали раз- 
глядфть глубоко-безчувственное выражен!е его, показывавшее, 
что все мягкое умерло и застыло въ этой душ, что жизнь и 
смерть—трынъ-трава, что величайшее наслажден!е —табакъ и 
водка, что блаженство тамъ, гдБ все дребезжитъ и валится отъ 
пьяной руки. Это было какое-то смшене пограничныхъ нащй: 
родомъ сербъ, буйно искоренившЙ изъ себя все человЪческое 
въ венгерскихъь попойкахъ и грабительствахъ, по костюму и 
нфсколько по языку полякъ, по жадности къ золоту жидъ, по 
расточительности его козакъ, по желфзному равнодуш!ю дьяволъ. 
Во все время казался онъ спокоенъ; по временамъ только шу- 
мЪла между усами его обыкновенная брань, особенно когда не- 
ровный земляной полъ, часъ отъ часу уходивш глубже внизъ, 
заставлялъ его оступаться. Тщательно осматривалъ онъ нахо- 
дивШяся въ земляныхъ стнахъ норы, совершенно обсыпавияся, 
служившШя когда-то кельями и единственными убЪжищами въ 
той землЪ, гдь въ рфдюИ годъ не проходило по степямъ и по- 
лямъ разрушене, гдЪ никто не строилъ крЬпкихъ строенй и 
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замковъ, зная, какъ непрочно ихъ существоване. Наконецъ, по- 
казалась деревянная, заросшая мхомъ, зацв5тшая гнилью, дверь, 
закиданная тяжелыми бревнами и каменьями. Предъ ней оста- 
новился онъ и оглянулъ ее значительно снизу до верху. „А ну!“ 
сказалъ онъ, мигнувши бровью на дверь, и отъ его волосистой 
брови, казалось, пахнулъ вЪтеръ. Н$сколько челов$къ приня- 
лись и не безъ труда отваливали бревна. Дверь отворилась. 
Боже, какое ужасное обиталище открылось глазамъ! Присутство- 
вави!е взглянули безмолвно другъ на друга, прежде нежели 
осм$лились войти туда. Есть что-то могильно-страшное во вну- 
тренности земли. Тамъ царствуетъ въ оцфпен5ломъ величи 
смерть, распустившая свои костистые члены подъ всфми цвБту- 
щими весями и городами, подъ всфмъ веселящимся, живущимъ 
мромъ. Но если эта дышащая смертью внутренность земли на- 
селена еще живущими, тми адскими гномами, которыхъ одинъ 
видъ уже наводитъ содрагане, тогда она еще ужаснЪе. Запахъ 
гнили пахнулъ такъ сильно, что сначала заняло у всфхъ духъ. 
Почти исполинскаго роста жаба остановилась, неподвижно вы- 
пучивъ свои страшные глаза на нарушителей ея уединения. Это 
была четырехугольная, безъ всякаго другого выхода, пещера. 
Цлые лоскутья паутины висфли темными клоками съ земля- 
ного свода, служившаго потолкомъ. Обсыпавшаяся со сводовъ 
земля лежала кучами на полу. На одной изъ нихъ торчали че- 
лов5ческя кости; летавш!я молнями ящерицы быстро мелькали 
по нимъ. Сова или летучая мышь были бы здБсь красавицами. 

„А чьмЪъ не св$тлица? Св$тлица хорошая! “проревЪлъ пред- 
водитель. „Але тебЪ, псяюхБ, тутъ добре будетъ спать. Самъ 
ложись на ковалки, а подъ голову подмости ту жабу, али возьми 
за женку на ночь!“ 

Одинъ изъ коронныхъ вздумалъ было засмЪяться на это, но 
смЪхъ его такъ страшно-беззвучно отдался подъ сырыми сводами, 
что самъ засмфявшШся испугался. Плфнникъ, который стоялъ до 
того неподвижно, былъ столкнутъ на середину и слышалъ только, 
какъ захрипБла за нимъ дверь и глухо застучали заваливаемыя 
бревна. СвЪтъ пропалъ и мракъ поглотилъ пещеру. 

Несчастный вздрогнулъ. Ему казалось, что крышка гроба 
захлопнулась надъ нимъ, и стукъ бревенъ, завалившихъ входъ 
его, показался стукомъ заступа, когда страшная земля валится 
на посл5дныйй признакъ существован!я челов$ка, и могильно-рав- 
нодушная толпа говоритъ, какъ сквозь сонъ: „Его ньтъ уже, 
но онъ былъ“. Посл перваго ужаса, онъ предался какому-то 
безсмысленному вниманю, бездушному существован!ю, которому 
предается человЪкъ, когда ударъ бываетъ такъ ужасенъ, что онъ 
даже не собирается съ духомъ подумать о немъ, но вмБсто того 
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устремляетъ глаза на какую-нибудь бездЪлицу и разсматриваетъ 
ее. Тогда онъ принадлежитъ къ другому м!ру и ничего не раз- 
д5ляетъ человЪческаго: видитъ безъ мыслей; чувствуетъ, не 
чувствуя; странно живетъ. Прежде всего вниман!е его впилось 
въ темноту. Все было на время забыто—и ужасъ ея, и мысль 
о погребении живого. Онъ всфми чувствами вселился въ тем- 
ноту. И тогда предъ нимъ развернулся совершенно новый, стран- 
ный м!ръ: ему начали показываться во мракЪ свБтлыя струи,— 
послЪднее воспоминан!е свфта! Эти струи принимали множество 
разныхъ узоровъ и цв$товъ. Совершеннаго мрака нЪтъ для глаза. 
Онъ всегда, какъ ни зажмурь его, рисуетъ и представляетъ 
цв5ты, которые видБлъ. Эти разноцвЪфтные узоры принимали 
или видъ пестрой шали, или волнистаго мрамора, или, нако- 
нецъ, тотъ видъ, который поражаетъ насъ своею чудною не- 
обыкновенностью, когда разсматриваемъ въ микроскопЪ часть 
крылышка или ножки насЪкомаго. Иногда стройный переплетъ 
окна, котораго, увы! не было въ его темницЪ, проносился передъ 
нимъ. Лазурь фантастически мелькала въ черной его рамф, по- 
томъ измфнялась въ кофейную, потомъ исчезала совсЪмъ и об- 
ращалась въ черную, усфянную или желтыми, или голубыми, или 
неопред5леннаго цвЪта крапинами. Скоро весь этотъ м!ръ на- 
чалъ исчезать: плфнникъ чувствовалъ что-то другое. Сначала 
чувствован!е это было безотчетное; потомъ начало прюбр$тать 
опред$лительность. Онъ слышалъ на рукЪ своей что-то холод- 
ное; пальцы его невольно дотронулись къ чему-то слизкому. 
Мысль о жабЪ вдругъ осЪфнила его!.. Онъ вскрикнулъ и разомъ 
переселился въ м!ръ дЬйствительный. Мысли его окунулись 
вдругъ въ весь ужасъ существенности. Къ тому еще присоеди- 
нилось изнурен!е силъ, ужасный спертый воздухъ: все это по- 
вергло его въ про- 
должительный об- 
морокъ. ` 

Между тмъ 
отрядъ коронныхъ 
войскъ размЪстил- 
ся въ монастыр- 
скихъкельяхъ,какъ 
дома, высылалъ мо- 
наховъ подчищать 
конюшни и пиро- 
валъ, радуясь, что 
наконецъ, схватилъ 
того, кто былъ имъ 


Запорожская трубка. нуженъ. 
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Н$Бсколько главъ изъ 
неоконченной повБсти. 
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Былъ апрЬль 1645 года, 
время, когда природа въ Мало- 
росФи похожа на первый день 
своего творен!я; самая нЬжная 
зелень убирала очнувшйяся де-‘ 
ревья и степи. Этотъ день былъ 
передъ самымъ Воскресеньемъ 
Христовымъ. Онъ уже прошелъ, 

Запорожецъ (Рис. И. Е. Р+пина). потому что молодая ночь давно 

уже обнимала землю, а чистый 
дъвственный воздухъ, разносившй дыхан!е весны, вЪялъ силь- 
не. Сквозь жидкую сть вишневыхъ листьевъ мелькали въ 
огн5 окна деревянной церкви села Комишны. Старая, истерзан- 
ная временемъ, покрытая мохомъ церковь будто обновилась; 
вокругъ ея, какъ рои пчелъ, толпились козаки изъ ближнихъ 
и дальнихъ хуторовъ, изъ которыхъ едва десятая часть помБ- 
стилась въ церкви. Было душно; но что-то говорило св5тлымъ 
торжествомъ. Авторъ проситъ читателей вообразить себЪ эту 
картину ХУ\У!-го столфтя. Мужественныя, худощавыя, съ рЪ3з- 
кими чертами, лица и бритыя головы, опустившщеся внизъ усы, 
падавше на грудь, широкя плечи, атлетическая сила, при каждомъ 
почти заткнутый за поясъ пистолетъ и сабля показывали уже, 
въ какую эпоху собрались козаки. Странно было глядЪть на это 
море головъ, почти не волновавшееся. БлагоговЪйное чувство 
обнимало зрителя. Все здфсь собравшееся было характеръ и 
воля; но и то, и другое было тихо и безмолвно. СвЪтъ пани- 
кадила, отбрасываясь на всфхъ, придавалъ еще сильнфе выра- 
жене лицамъ. Это была картина великаго художника, вся пол- 
ная движен!я, жизни, дЪйстыя и между тЬмъ неподвижная. Почти 
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незамфтно прибавилось одно новое лицо къ молящимся. Оно 
возвышалось надъ другими почти ц5лою головою; какой-то крпюй, 
смЪлый окладъ, какая-то легкая безпечность выказывалась на немъ. 
Оно было спокойно и вмЪстЬ такъ живо, что, взглянувши, ожидалъ 
бы непремфнно услышать отъ него слово, чтобы увидбть его 
измЪнившимся, какъ будто бы оно непремЪнно должно было все 
заговорить конвульями. Но между тЪмъ какъ всЪф мало-по- 
малу начали обращаться на него, вся масса двинулась изъ храма 
для торжественнаго хода вокругъ церкви, и замБчательная фи- 
з1оном!я см5шалась съ другими, выходя по церковной лЪфстницЪф. 
У самаго крыльца стояли н$5сколько жидовъ, содержавше, по 
вол польскаго правительства, откупъ, и спорили между собою, 
намфчая мЬломъ пасхи, приносимыя для освящен!я христанами. 
Нужно было видть, какъ на лицЪ каждаго выходившаго дрог- 
нули скулы. Это постановлене правительства было уже давно 
объявлено; народъ съ ропотомъ, но покорился силЪ. Оппози- 
цонисты были испровержены. Къ этому, кажется, всЪ уже при- 
выкли, зная, что это такъ; но, несмотря на это, при видБ этого 
постановлен!я, приводимаго въ исполнене, онъ такъ изумился, 
‚ какъ будто бы это была новость. Такъ преступникъ, знающий о 
своемъ осуждении на смерть, еще движется, еще думаетъ о 
своихъ дБлахъ; но прочитанный приговоръ разомъ разрушаетъ 
въ немъ жизнь. Посл перемфны въ лицЪ, рука каждаго не- 
вольно опустилась къ кинжалу или къ пистолетамъ. Но ходъ 
окончился; всЪ спокойно вошли въ церковь, при пни: „Хри- 
стосф воскресе из5 мертвыхь!“ Между тЪмъ совершенно на- 
ступило утро. Выстр5лы изъ пистолетовъ и мушкетовъ потря- 
сали деревянныя стЪны церкви. На всБхъ лицахъ просяла ра- 
дость: у однихъ. при мысли о пасхЪ, у двушекъ при цБло- 
ваньи съ козаками, у тъхъ при попойкЪ, какъ вдругъ страш- 
ный шумъ извнЪ заставилъ многихъ выйти. Передъ разрушив- 
шеюся церковью собрались въ кучу, изъ которой раздавались 
брань и крикъ жидовъ. Три жида отбирали у дряхлаго, посЪ- 
дъвшаго, какъ лунь, .козака пасху, яйца и барана, утверждая, 
что онъ не вносилъ за нихъ денегъ. За старика вступилось 
двое, стоявшихъ около него; къ нимъ пристали еще, и, нако- 
нецъ, цБлая толпа готовилась задавить жидовъ, если бы тотъ 
же самый широкоплеч, высокаго росту, чья физюномя такъ 
поразила находившихся въ церкви, не остановилъ однимъ своимъ 
мощнымъ взглядомъ. „Чего вы, хлопцы, сдуру бЪснуетесь? У васъ, 
видно, нЪтъ ни на волосъ божьяго страха. Люди стоятъ въ церкви 
и молятся, а вы тутъ, чортъ знаетъ, что дфлаете. Гайда по м$- 
стамъ!“ Послушно вс, какъ овцы, разбрелись по своимъ М$- 
стамъ, разсуждая: что это за чудо такое, откудова оно взялось и 
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съ какой стати ввязывается онъ, куда его не просятъ, и отчего 
онъ хочетъ, чтобы слушались. Но это каждый только думалъ, 
а не сказалъ вслухъ. Взглядъ и голосъ незнакомца какъ будто 
имБли волшебство: такъ были повелительны. Одинъ жидъ стоялъ 
только, не отходя, и какъ скоро оправился отъ перваго страха 
незванною помощью, началъ было снова приступать, какъ тотъ 
же самый и схватилъ его могучею рукою за воротъ такъ, что 
бъдный потомокъ Израилевъ съежился и присБлъ на кол$ни. 
„Гы чего хочешь, свиное ухо? Такъ тебЪ еще мало, что душа 
осталась въ галанцахъ? Ступай же, тебЪ говорю, поганая жи- 
довина, пока не оборвалъ тебЪ пейсики“. ПослЪ того толкнулъ 
онъ его, и жидъ разстлался на землЪ, какъ лягушка. Припод- 
нявшись же немного, пустился бЪжать; спустя н$%сколько вре- 
мени, возвратился съ начальникомъ польскихъ уланъ. Это былъ 
довольно рослый полякъ, съ глупо-дерзкою физономею, которая 
всегда почти отличаетъ полицейскихъ служителей.—,„Что это? 
Какъ это?.. Гунство, теремтете? Зачфмъ драка, холопство про- 
клятое? Лысый бЪсъ въ кашу съ смальцемъ! РазвЪ? Что вы? 
Что тутъ драка? Порвалъ бы васъ собака!“... Блюститель по- 
рядка не зналъ бы, куда обратиться и на кого излить потокъ 
своихъ наставленй, приправляемыхъ бранью, если бы жидъ не 
подвелъ его къ старику козаку, котораго волосы, вздуваемые 
вЪтромъ, какъ сн-жный иней серебрились. „Что ты, глупый хо- 
лопъ, вздумалъ? Что ты драку началъ, драку? Пасе мазепято, 
гунство! Знаешь ты, что жидъ? Гунство проклятое!.. Знаешь, 
что борода поповская не стдитъ подошвы?.. Чортъ бы тебя схва- 
тилъ въ банЪ за пупъ... У него еломецъ краше, чмъ ваша 
холопска вяра“... Тутъ онъ схватилъ за волосы старца и выдер- 
нулъ клокъ серебряныхъ волосъ его... 

Глухое стенане испустилъ старый козакъ. 

„Бей еще! Самъ я виноватъ, что дожилъ до такихъ лЬтъ, 
что и счетъ уже имъ потерялъ. Сто лЬтъ, а можетъ и больше, 
тому назадъ, меня драли за чубъ, когда я былъ хлопцемъ у 
батька. Теперь опять бьютъ. Видно, снова воротились лЪта 
мои... Только н$ЪтЪъ. не то, не въ силахъ теперь и руки поднять. 
Бей же меня!“.. При сихъ словахъ стодвадцатильтнй старецъ 
наклонилъ свою блую голову на руки, сложенныя крестомъ на 
палкЪ, и, подпершись ею, долго стоялъ въ живописномъ поло- 
жени. Въ словахъ старца было нев$роятно трогательное. За- 
МЪтно было, что мноЦе хватались рукою за сабли и пистолеты, 
но видъ столькихъ усатыхъ улановъ на лошадяхъ и нЬсколько 
словЪъ, сказанныхъ незнакомцемъ, заставили всЪхъ принять по- 
ложене молельщиковъ и креститься. 

„Что ты врешь, глупый мужикъ, теремтете! Чтобы я на 
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тебъ руки поганилъ, гунство проклятое! Лысый 6Ъсъ рогатый 
тебЪ въ кашу! Гершко! возьми отъ него пасху! Пусть его однимМЪъ 
овсянымъ сухаремъ разговфется! Вишь,. гунство проклятое!“ го- 
ворилъ блюститель правосудя, подвигаясь къ ряду дБвичьему 
и ущипнувъ одну изъ нихъ за руку. „Что за драка? Охъ, слав- 
-ная дЪвка! Вишь, драку!.. Ай-да Параска! Ай-да Пидорка! Вишь, 
глупый мужикъ... порвалъ бы его собака!.. Ай, ай, ай! Сколько 
тутъ жиру!..“ Блюститель порядка, вЪрно, себЪ позволилъ не- 
скромность, потому что одна изъ дЪвушекъ вскрикнула во все 
горло. Въ это время пасхи были освящены, и обфдня кончи- 
лась, и мноШе уже стали расходиться. Н$сколько только на- 
роду обступило козака, такъ заинтересовавшаго толпу, который 
между т5мъ подходилъ къ исправлявшему званйе алЦазила. 

„Славный у тебя усъ, панъ!“ проговорилъ онъ, подступивъ 
къ нему близко. 

„Хорош! У тебя, холопа, не будетъ такого“, Вр 
онъ, расправляя его рукою. 

„Славный! Только не туда ты, панъ, крутишь его. Воть 
куда нужно крутить!“ Мощный козакъ дернулъ сильною рукою 
такъ, что половина уса осталась у него. 

Старый волокита закряхтфлъ и зарев5лъ отъ боли. Лицо 
его сдЪлалось цвфта вареной свеклы. „Рубите его, рубите, лай- 
дака!“ кричалъ онъ, но почувствовалъ себя въ рукахъ высо- 
каго козака, и, увидя насмшливыя лица всфхъ, сталъ искать 
глазами своихъ воиновъ. Малеванный шутъ струсилъ... 

„Какъ же тебЪ, панъ, не совфстно бить такого старика! 
А если бы твоего стараго отца кто-нибудь сталъ безчестить такъ 
поносно при всБхЪ, какъ ты обезчестилъ старфйшаго изъ насъ,— 
что тогда? Весело теб было бы терпфть это? Ступай, панъ! 
Если бы ты не у короля въ службЪ былъ, я бы тебя не вы- 
пустилъ живого“ 

Выпущенный плЬнникъ побЪжалъ, отряхиваясь. За нимъ 
сльдомъ повалилъ народъ. Между тЬмъ козакъ..., отвязавши 
коня, привязаннаго къ церковной оград, готовился сЪсть, какъ 
былъ остановленъ средняго роста воиномъ, посЬдфвшимъ чело- 
вЪкомъ, который долго не отводилъ отъ него вниман!я и за- 
глядывалъ ему въ глаза съ такимъ любопытствомъ, какъ ино- 
гда собака, когда видитъ ядущаго хлЪбъ. „Добродю! вфдь я 
васъ знаю“.—„Можетъ быть, и правда“.—„Ей-Богу, знаю. Не 
скажу: таки точно знаю. Ей-Богу, знаю! Чи вы Остраница, чи 
вы Омельченко?“ — „Можетъ, и онъ“.— „Ну, такъ! Я стою въ 
церкви и говорю: вотъ то, что стоитъ возлЪ его, то Остраница. 
Ей, ей, Остраница. Да можетъ-быть, и нётъ. Можетъ-быть, и 
не Остраница. Н$тъ, Остраница. Ей, тебЪ такъ показалось! Ну, 
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какъ нЬтъ? Остраница да и Остраница. Какъ только послу- 
шалъ голосъ, ну, тогда и рукою махнулъ. Вотъ такъ точне- 
хенько покойный батюшка — пусть ему легко икнется на томъ 
свЪТЬ!—такъ же разумно, бывало, каждое слово отмфтитъ“. 

Остраница внимательно началъ въ него всматриваться и 
нашелъ, точно, что-то знакомое. Небольшое продолговатое лицо 
его было уже прорыто морщинами. Носъ, загнувшись внизъ, 
придавалъ ему н$5сколько горбатое сложенйе и неподвижность 
членамъ; но зато узеньше сЪрые глаза продирались довольно 
увертливо сквозь чащу насунувшихся бровей, которыя, в$рно, 
придали бы лицу суровый видъ, если бы нижняя часть лица, что- 
то простодушное и веселое въ губахъ, не давали ему против- 
наго выражен!я. Подъ кобенякомъ, надЪтымъ въ рукава, виденъ 
былъ овчинный кожухъ, хотя воздухъ былъ довольно тепелъ и 
день былъ жарокъ. 

„Я вЪрю и не в$рю, что вижу опять васъ. А что, добро- 
дю,—не во гнфвъ будь сказано, —прошу извинить, только хотфлъ 
бы узнать, что сдБлалось съ т5ми, которые пошли съ вами? Что Диг- 
тяй, Кузуб1я? Воротились ли они съ вами, или тамъ остались, 
или воронъ, можетъ, гдф-нибудь дофдаетъ козацки косточки?“ 

„Цигтяй твой сидитъ на колу у турецкаго султана, а Ку- 
зубя гуляетъ съ рыбами на дн Сиваша и тянетъ гнилую воду 
вмфсто гор$лки... Но... ну, послБ объ этомъ поговоримъ. Я тебя 
тоже узналъ. Здравствуй, старый Пудько! Христосъ воскресе!.." 

„Воистину воскресе!“ говорилъ, цфлуясь, Пудько. „Какъ на 
то, и крашанки нЬтЪъ! Жинка давала, побоялся взять: народу 
такое множество... передавилъ бы на кисель. Такъ, добродю, 
какъ будто сердце знало...“ 

„Гы, ты попрежнему торгуешь всякою дрянью?“ 

„А что-жъ дЬлать? Нужно торговать. Еще слава Богу, что 
продалъ табакъ. Прошлаго году отецъ съ полвоза накупилъ 
кремней, дроби, пороху, сЪры, ну и всего, что до мизери отно- 
сится. Напросился на дорогЪ жидокъ одинъ. „Свези, человиче, 
на Хыякивску ярмарку,—дамъ три рубля“. Свезъ его какъ доб- 
раго, и надулъ проклятый жидокъ, ей-Богу, надулъ! Хоть бы 
чвертку горфлки далъ, гаспидъ лысый. Знаете, что у меня чуть 
ляхи не отняли всего скота? Кобылу взяли подъ верхъ вер- 
буна. Теперь у меня только и конины, что гнЪдко“, промол- 
вилъ онъ, садясь на гнфдого коня и видя, что Остраница по- 
воротилъ коня Зхать. „Эхъ, добродю! Если бы теперь кто ска- 
залъ: „А ну, старый, гайда на войну бить ляховъ!“ — все бы 
продалъ, и жинку, и дБтей бы покинулъ, пошелъ бы въ ком- 
панейство“. При этомъ Пудько выпрямился и поскакалъ за Остра- 
ницею, который пришпорилъ сильн$е коня своего. „Скажите доб- 
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родю, пане сотнику“, говорилъ онъ, поровнявшись съ нимъ: 
„можетъ, вы теперь уже и не сотникъ, въ другой рот какой 
значитесь? Скажите, до какой это поры дожили, что уже и 
храмы Божи взяло на откупъ жидовство? Какъ же это, добро- 
дю, не обидно? Каково было снесть всякому хриспанину, что 
горфлка находится у враговъ христанства? А теперь и храмы 
Божи! Тутъ, добродю, нужно намъ взять вправо, ибо мимо 
валу ньтъ уже профзду. Да, и забылъ, что онъ при васъ былъ 
подкопанъ. Говорятъ, какъ свЪчка полетЪлъ подъ самое небо. 
Боже ты мой! сколько народу перемерло! Такъ и Дигтяй, вы 
говорите, теперь сидитъ на колу? И Кузубя потонулъ? А ка- 
кой важный, какой сильный народъ былъ! Сколько, подумаешь, 
пропадаетъ козачества! Вы слышите, какъ постукиваютъ изъ 
мушкетовъ, что земля дрожитъ? Мы сейчасъ будемъ Бхать мимо 
площади, гдЪ веселится народъ. Если вы въ хуторъ свой Ъдете, 
добродю, то и я съ вами. Лучше тамъ разговфюсь святою пас- 
хою, чмъ дома съ бабами. Пусть жинка и дочка остаются сами. 
Вфрно, добродю, что произошло межъ народомъ, потому что 
вс столпились въ кучу и бросили всякое гулянье“. 

Въ самомъ дЬлЪ, на открывшейся въ это время изъ-за хатъ 
площади народъ сросся въ одну кучу. Качели, стрЬльба и игры 
были оставлены. Остраница, взглянувши, тотчасъ увидфлъ при- 
чину: на шест былъ повфшенъ, вверхъ ногами, жидъ, тотъ 
самый, котораго онъ освободилъ изъ рукъ разгнфваннаго народа. 
На ту же самую вис5лицу тащили храбреца съ оборваннымъ 
усомъ. Остраница ужаснулся, увидЪфвЪъ это. „Нужно поспЪшить“, 
говорилъ онъ, пришпоривъ коня. „Народъ не знаетъ самъ, что 
дфлаетъ. Дурни! Это на ихъ же головы рушится“. — „Стойте, 
козаки, рыцарство и посполитый народъ! РазвЪ этакъ по-козацки 
дБлается?“ произнесъ онъ, возвыся голосъ. 

„Что смотрЬть его!“ послышался говоръ между молодежью. 
„Въ другой разъ хочетъ вытащить у насъ изъ рукъ“. 

„Послушайте, у кого есть свой разумъ“. 

„Онъ правду говоритъ“, говорило нёсколько умфренныхъ. 

„Молоды вы еще; я вамъ разскажу, какъ дБлаютъ по-ко- 
зацки. Когда одинъ да выйдетъ противъ трехъ, то бравый ко- 
закъ; противъ десяти — еще лучше; одинъ противъ одного—не 
штука; когда-жъ три на одного нападутъ, то всЪ не козаки. 
Бабы они тогда, то, что... плюнуть хочется; для святого празд- 
ника не скажу срамнаго слова. Какъ же хотите теперь, братцы, 
напасть гурьбою на беззащитнаго, какъ будто на какую кр$- 
пость страшную? Спрашиваю васъ, братцы“, продолжалъ Остра- 
ница, замфтивъ вниман!е: „какъ назвать тЪхъ?.." 

„А чЬмъ назвать его?“ заговорили мнопМе вполголоса. „Что- 
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жъ есть хуже бабы, или того, что онъ постыдился сказать? мы 
не знаемъ“. 

„Э, не къ тому р6чь, паноче, своротилъ“, произнесло въ 
голосъ н5$сколько парубковъ. „Что-жъ? РазвЪ мы должны по- 
зволить, чтобъ всякая падаль топтала насъ ногами?“ 

„Глупы вы еще: не великъ, видно, усъ у васъ“, продолжалъ 
Остраница. При этомъ мноМе ухватились за усы и стали по- 
кручивать ихъ, какъ бы въ опровержен!е сказаннаго имъ. „Слу- 
шайте, я разскажу вамъ одну присказку. Одинъ школяръ учился 
у одного дьяка. Тому школяру не далось слово Божье. В$рно, 
онъ былъ придурковатъ, а, можетъ-быть, и лнь тому мБшала. 
Дьякъ его поколотилъ дубинкою разъ, а посл въ другой, а 
тамъ и въ трети. „КрЬпко бьется проклятая дубина“, сказалъ 
школяръ, принесъ сфкиру и изрубилъ ее въ куски. „Постой же 
ты!“ сказалъ дьякъ, да и вырубилъ дубину, толщиною въ огло- 
блю, и такъ погладилъ ему бока, что и теперь еще болятъ. 
Кто-жъ тутъ виноватъ: дубина развЪ?“ 

„НЪтъ, ньтъ“, кричала толпа: „тутъ виноватъ, виноватъ 
король...“ 

Радуясь, что, наконецъ, удалось успокоить народъ и спасти 
шляхтича, Остраница выфхалъ изъ м5стечка и пришпорилъ коня 
сильнЪе, и услышалъ, что его нагоняетъ Пудько. Какъ-то тя- 
гостно ему было видбть возлЪ себя другого. Множество скопив- 
шихся чувствъ нудило его къ раздумью. СвЪж, тижй весеннй 
воздухъ и притомъ нЬжно одфвающйяся деревья какъ-то распо- 
ложили въ такое состоян!е, когда всяюй товарищъ бываетъ ску- 
ченъ въ глазахъ вфчно упоительной природы. И потому Остра- 
ница выдумалъ предлогъ отослать впередъ Пудька въ хуторъ и 
ожидать его тамъ, а самъ, сказавъ, что ему еще нужно заБхать 
къ одному пану, поворотилъ съ дороги. 

Этимъ распоряженемъ Пудько, кажется, не былъ недово- 
ленъ, или, можетъ, только принялъ на себя такой видъ, потому 
что чрезъ это нимало не измф$нялъ любимой привычкЪ своей 
говорить. Вся разница, что, вмфсто Остраницы, онъ все это 
пересказывалъ своему гн$дку... „О, это разумная голова! Ты 
еще не знаешь его, гнёдко! Онъ тогда еще, когда было подня- 
лось все наше рыцарство на ляховъ, онъ славную имъ далъ 
перепойку. Дали-бъ и они ему перцу, когда бы не улизнулъ на 
Запорожье. А правда? не важно жидъ болтается на висфлицЪ? 
А пана напрасно было затянули веревкою за шею. Правда, у 
него недостаетъ одной клепки въ голов5; ну, да что жъ дБлать? 
Онъ отъ короля поставленъ. Можетъ, ты еще спросишь, за 
что-жъ жида повфсили? вБдь и онъ отъ короля поставленъ? 
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Гм!.. въдь ты дуракъ, гнБдко! Онъ за то врагъ Христовъ, на- 
шего Бога святого“. Тутъ онъ ударилъ хлыстомъ своего скром- 
наго слушателя: убаюкиваемый его розсказнями, разв$силъ уши 
и началъ ступать уже шагомъ. „Оно не такъ далеко и хуторъ, 
а все лучше раньше поспфть. Уже давно пора, хочется разго- 
вЪться святою пасхою. Говори, молъ: мнЪ не пасхи, мнЪ овса 
подавай. Потерпи немножко: у пана славный овесъ, и пшеницы 
дамъ въ волю, и сивухою попотчиваютъ. Я давно хотБлъ у тебя 
спросить, гнфдко, что лучше для тебя, пшеница или овесъ? 
Молчишь. Ну, и будешь же вЪкъ молчать, потому что Богъ 
повелЬлъ только челов$ку, да еще одной маленькой пташкЪ“... 

При этомъ онъ опять хлеснулъ гн$дка, замЪтивъ, что онъ 
заслушался и сталъ выступать попрежнему... Но, вм5сто того, 
чтобы слушать разсужден!я нашихъ путешественниковъ на сЪдлЬ 
и подъ сфдломъ, обратимся къ ОстраницЪ, давно скакавшему по 
проселочной дорогБ. 
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Какъ только рыцарь потерялъ изъ виду своего сотоварища, 
тотчасъ остановилъ рысь коня своего и поБхалъ шагомъ. Солнце 
показывало полдень. День былъ ясный, какъ душа младенца. 
Изрфдка два или три небольшихъ облака, повиснувъ, еще болЪе 
увеличивали собою яркость небесной лазури. Лучи солнечные 
были осязательно-живительны; в$тру не было, но щеки чувство- 
вали какое-то тонкое вян!е свЪжести. Птицы чиликали и пе- 
репархивали по недавно разрытымъ нивамъ, на которыхъ стройно, 
какъ будто лЬсъ житныхъ иголъ, восходилъ молодой посЬвЪ. 
Дорога входила въ рытвины и была съ обЪфихъ сторонъ сжата 
крутыми глинистыми стЪнами. Безъ сомнёня, очень давно была 
прорыта эта дорога въ горЪ, потому что по обфимъ сторонамъ 
обрыва поросла орфшникомъ, на самой же горЪ подымались по 
обфимъ сторонамъ высоюе, какъ стр$ла, осокори. Иногда пере- 
меживала ихъ лоза, вся въ отпрыскахъ, иногда дубъ толстый, 
которому сто лБтъ, и весь убранный павиликой, плющомъ, ве- 
личаво расширялъ свою верхушку надъ ними и казался еще выше 
отъ обросшаго кустами подмостка. М$стами дикая яблоня про- 
тягивалась искривленными своими кудрявыми вЪтвями на про- 
тивоположную сторону и образовала надъ головою сводъ и сы- 
пала на голову путешественника серебророзовые цвЪты свои, 
между т5мъ какъ изъ деревъ часто выглядывалъ обрывъ, весь 
въ цвфтахъ и самыхъ нёжныхъ первенцахъ весны. Уже дорога 
становилась шире, и, наконецъ, открылась равнина, раздольная, 
ограниченная, какъ рамами, синеватыми вдали горами и лфсами, 
сквозь которые искрами серебра блестЪла прерванная нить р$ки 
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и подъ нею стлались хутора. ЗдЪсь путешественникъ нашъ оста- 
новился, всталъ съ коня и, какъ будто въ усталости или въ 
желан!и собраться съ мыслями, сталъ поваживать по лбу. Долго 
стоялъ онъ въ такомъ положенми, наконецъ, какъ бы рЬшив- 
шись на что, сБлъ на коня и, уже не останавливаясь болфе, 
пофхалъ въ ту сторону, гдъ на косогорЪ синфли сады и, по мёрь 
приближен!я, становились бФлфе разбросанныя хаты. Посреди 
хутора, надъ прудомъ, находилась, вся закрытая вишневыми и 
сливными деревьями, свЪтлица. Очеретяная ея крыша, мЪстами 
поросшая зеленью, на которой ярко отливалась желтая свЪжая 
заплата, съ бЪлою трубою, покрытою китайскою черною крышею, 
была очень хороша. Въ ту минуту солнце стало кидать лучи 
уже вечерне, и тогда нЬжный серебророзовый колеръ цвБту- 
щихъ деревъ становился пурпурнымъ. Путешественникъ слЪзъ 
съ коня и, держа его за поводъ, пошелъ пфшкомъ черезъ пло- 
тину, стараясь итти какъ можно тише. Полощущяся утки по- 
крывали прудъ; черезъ плотину двочка лЪтъ семи гнала гусей. 

„Дома панъ?“ спросилъ путешественникъ. 

„Дома“, отвфчала дфвочка, разинувъ ротъ и ставъ совер- 
шенно въ машинальное положене. 

„А пани?“ 

„И пани дома“. 

„А панночка?“ Это слово произнесъ путешественникъ какъ- 
то тише и съ какимъ-то страхомъ. 

„И панночка дома“. 

„Умная дЪвочка! Я дамъ тебЪ пряникъ. А какъ сдБлаешь 
то, что я скажу, дамъ и другой, еще и злотый“. 

„Дай!“ говорила простодушно дфвочка, протягивая руку. 

„Дамъ, только пойди напередъ къ панночк$ и скажи, чтобъ 
она на минуту вышла; скажи, что одна баба старая дожидается 
ея. Слышишь? Ну, скажешь ли ты такъ?“ 

„Скажу“. 

„Какъ же ты скажешь ей?“ 

„Не знаю“. 

Рыцарь засмЪялся и повторилъ ей снова ТЪ самыя слова; 
и, наконецъ, ув5рившись, что она совершенно поняла, отпустилъ 
ее впередъ, а самъ, въ ожидани, сфлъ подъ вербою. 

Не прошло н$сколько минутъ, какъ мелькнула между дере- 
вьевъ бЪлая сорочка, и дфвушка лЪфтъ осьмнадцати стала спу- 
скаться къ греблЪ. Шелковая плахта и кашемировая запаска 
туго обхватывали станъ ея, такъ что формы ея были какъ будто 
отлиты. Стройная роскошь совершенно н-жныхъ членовъ не 
была скрыта. Широве рукава, шитые краснымъ шелкомъ и всЪ 
въ мережкахъ, спускались съ плеча, и обнаженное плечо, слегка 
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зарумянившееся, выказывалось мило, какъ спЪющее яблоко, тогда 
какъ на груди подъ сорочкою упруго трепетали молодыя перси. 
Сходя на плотину, она подняла дотол опущенную голову, и 
черныя очи и брови мелькнули какъ молня. Это не была со- 
вершенно правильная голова, правильное лицо, совершенно при- 
ближающееся къ греческому: ничего въ ней не было законно, 
прекрасно-правильно; ни одна черта лица, ничто не соотвЪт- 
ствовало съ положенными правилами красоты. Но въ этомъ свое- 
нравномъ, нЬсколько смугловатомъ лицБ что-то было такое, что 
вдругъ поражало. ВсяйЙ взглядъ ея полонилъ сердце, душа за- 
нималась, и дыхане отрывисто становилось. 

„Откудова ты, челов$ къ добрый?“ спросила она, увидЪвЪ козака. 

„А изъ Запорожья, панночка; зашелъ сюда по просьбЪ 
одного пана, коли милости вашей извфстно,—Остраницы“. 

ДЪвушка вспыхнула. „А ты видБлъ его?“ 

„ВидБлъ. Слушай...“ 

„НЬтъ, говори по правдЪ! Еще разъ: видфлъ?“ 

„ВидЪлъ“. 

„Забожись“. 

„ЕЙй-Богу!“ 

„Ну, теперь я вфрю“, повторила она, немного успокоив- 
шись. „ГдЬ-же ты его видфлъ? Что, онъ не позабылъ меня?“ 

„Гебя позабыть, моя Ганночка, мое серденько, дорогой ты 
кристаллъ мой, голубочко моя! РазвЪ хочется мнЪ быть растоп- 
тану татарскимъ конемъ?..“ Тутъ онъ схватилъ ее за руки и 
посадилъ подлЪ себя. Удивлен!е двушки такъ было велико, что 
она краснфла и блдн$ла, не произнося ни одного слова. 

„Какъ ты сюда прилетБлъ!“ говорила она шопотомъ. „Гебя 
поймаютъ. Еще никто не позабылъ про тебя. Ляхи еще не вы- 
шли изъ Украины“. 

„Не бойся, моя голубочка: я не одинъ, не поймаютъ. Со мною 
соберется кой-кто изъ нашихъ. Слушай, Галю: любишь ли ты меня?“ 

„Люблю“, отв$чала она и склонила къ нему на грудь раз- 
горвшееся лицо. 

„Когда любишь, слушай же, что я скажу тебЪ: убЪжимъ 
отсюда! Мы поёдемъ въ Польшу къ королю. Онъ, вБрно, дастъ 
мнЪ землю. Не то, по$демъ хоть въ Галищю, или хоть къ сул- 
тану: и онъ дастъ мнБ землю. Мы съ тобою не разлучимся тогда 
и заживемъ такъ же хорошо, еще лучше, чмъ тутъ на хуто- 
рахъ нашихъ. Золота у меня много, ходить есть въ чемъ,—су- 
конНЪ, епанечекъ, чего захочешь только“. 

„НЪтъ, нЪтъ, козакъ“, говорила она, кивая головою съ 
грустнымъ выраженемъ въ лиц$: „не пойду съ тобою. Пусть 
у тебя и золото, и сукна, и едамашки. Хотя я тебя больше 
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люблю, чЬмъ всЪ сокровища, но не пойду. Какъ я оставлю пре- 
старфлую бЪдную мать мою? Кто приглядитъ за нею? „Глядите, 
люди“, скажетъ она: „какъ бросила меня родная дочка моя!“ 
Слезы покатились по ея щекамъ. 

„Мы не надолго ее оставимъ“, говорилъ Остраница: „только 
годъ одинъ пробудемъ на ПерекопЪ или на Запорожьи, а тогда 
я выхлопочу грамоту отъ короля и шляхетства, и мы воротимся 
снова сюда. Тогда не скажетъ ничего и отецъ твой“. 

Галя качала головою все съ тою же грустью и слезами на 
глазахъ. 

„Гогда мы оба станемъ присматривать за матерью. И у меня 
тоже есть старая мать, гораздо старЪе твоей. Но я не сижу съ ней 
вмЪстЪ. Придетъ время, женюсь, тогда и не то будетъ со мною“. 

„НЪътъ, полно. Ты не то, ты—козакъ; тебЪ подавай коня, 
“сбрую да степь, и больше ни о чемъ тебЪ не думать. Если-бъ 
°я была козакомъ, и я бы закурила люльку, сЪла на коня—и 
все мнЪ“ (при этомъ она махнула грацозно рукой) „трынъ- 
трава! Но что будешь дБлать? я козачка. У Бога не вымолишь, 
чтобъ перемБнилъ долю... Еще бы я кинула, можетъ быть, когда 
бы она была на рукахъ у добрыхъ людей, хоть даже одна; но 
ты знаешь, каковъ отецъ мой. Онъ прибьетъ ее; жизнь ея, бЪд- 
ненькой моей матери, будетъ горше полыни. Она и то гово- 
ритъ: „Видно, скоро поставятъ надо мною крестъ, потому что 
мнБ все снится“ то, что она замужъ выходитъ, то, что рядятъ 
ее въ богатое платье, но все съ черными пятнами“. 

„Можетъ быть, тебЪ оттого такъ жаль своей матери, что 
ты не любишь меня“, говорилъ Остраница, поворотивъ голову 
на сторону. | 

„Я не люблю тебя? Гляди: я, какъ хм$линонька около дуба, 
вьюсь къ тебЪ“, говорила она, обвивая его руками. „Я безъ 
тебя не живу“. 

„Можетъ быть, вмЪсто меня, какой-нибудь другой съ шпо- 
рами, съ золотою кистью?.. что добраго! можетъ-быть и ляхъ?“ 

„Гарасъ, Тарасъ! пощади, помилуй! Мало я плакала по тебЪ? 
Зачфмъ ты укоряешь меня такъ?“ сказала она, почти упавъ на 
кол$нахъ и въ слезахъ. 

„О, вашъ родъ таковъ“, продолжалъ все такъ же Остра- 
ница. „Вы, когда захотите, подымете такой вой, какъ десять 
волчицъ, и слезъ, когда захотите, напускаете въ волю, хоть 
ведра подставляй, а какъ на дДБЛЬ...“ 

„Ну, чего-же тебЪ хочется? Скажи, что тебЪ нужно, чтобъ 
я сдБлала?“ 

„Ьдешь со мною или нФтъЪ?“ 

„Вду, Ъду!“ 
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„Ну, вставай, полно плакать; встань, моя голубочка, Га- 
лочка!“ говорилъ онъ, принимая ее на руки и осыпая поц$- 
луями. „Гы теперь моя! Теперь я знаю, что тебя никто не от- 
ниметъ. Не плачь, моя... За это согласенъ я, чтобъ ты осталась 
съ матерью до тЬхъ поръ, пока не пройдетъ наше горе. Что 
дЬлаетъ отецъ твой? Отецъ твой?“ 

„Онъ спалъ въ саду подъ грушею. Теперь, я слышу, ведутъ 
ему коня. ВБрно, онъ проснулся. Прощай! СовЪтую тебЪ Ъхать 
скорфе и лучше не попадаться ему теперь: онъ на тебя сер- 
дить“. При этомъ Ганна вскочила и побфжала въ св$тлицу. 

Остраница медленно садился на коня и, выЪхавши, оборачивал- 
ся н5сколько разъ назадъ, какъ бы желая вспомнить, не позабылъ 
ли онъ чего, и уже поздно, почти около полуночи, достигнулъ 
онъ своего хутора. 


ГЛАВА Ш. 


Небо звЪздилось, но одБяНе ночи было такъ темно, что 
рыцарь едва могъ только прим$тить хаты, почти подъ$хавъ къ 
самому хутору. Въ другое время путешественникъ нашъ вфрно 
бы досадовалъ на темноту, мЬшавшую взглянуть на знакомыя 
хаты, сады, огороды, нивы, съ которыми срослось его дЬтство. 
Но теперь столько его занимали происшест8я дня, что онъ не 
`‘обращалъ вниман!я, не чувствовалъ, почти не замЪтилъ, какъ 
заливавшшяся со всБхъ сторонъ собаки прыгали передъ лошадью 
его такъ высоко, что, казалось, хотБли ее укусить за морду. 
Такъ человЪкъ, котораго будятъ, открываетъ на мгновен!е глаза 
и тотчасъ ихъ смежаетъ: онъ еще не разлучился со сномъ, л5- 
нивою рукою берется онъ за халатъ, но это движене для того 
только, чтобы обмануть разбудившаго его, будто онъ хочетъ 
вставать; а между тфмъ онъ еще весь въ бреду и во снЪ, щеки 
его горятъ, можно читать цфлый водопадъ сновидфнй, и утро 
дышетъ свЪжестью, и лучи солнца еще такъ живы и прохладны, 
какъ горный ключъ. Конь самъ собою ускорилъ шагъ, угадавъ 
родимое стойло, и только одн$ привЪтливыя вЗтви вишенъ, ко- 
торыя перекидывались черезъ плетень, стЪснявшШ!й узкую улицу, 
хлестая его по лицу, заставляли его иногда браться рукою. Но 
это движен!е было машинально. Тогда только, когда конь оста- 
новился подъ воротами, онъ очнулся. Низеньмя, р-шетчатыя 
ворота отворились. Кто такой?.. Наконецъ, ворота отворились. 
Остраница вЪФхалъ во дворъ, но, къ изумленю своему, чуть не 
наъхалъ на трехъ улановъ, спящихъ въ мундирахъ. 

Это выгнало всЪ мечты изъ головы его. Онъ терялся въ 
догадкахъ, откудова взялись польсе уланы. Неужели усп$ли 
уже узнать о его пр1ЬздЪ? И кто бы могъ открыть .это? Если- 
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бы, точно, узнали, то какъ можно въ Такомъ скоромъ времени 
совершить эту экспедищю? И гдЪ же дБлись его запорожцы, 
которые должны были еще утромъ поспфть въ его хуторъ? Все 
это повергло его въ такое недоум5не, что онъ не зналъ, на что 
рьшиться: Ъхать ли опрометью назадъ, или остаться и узнать при- 
чину такой странности. Онъ былъ тронутъ тЪмъ самимъ, который 
отперъ ему ворота. Первымъ движенемъ его было схватиться 
за саблю, но, увидБвши, что это запорожецъ, онъ опустилъ руку. 

„Но пойдемте, добродю, въ свЪтлицу: здБсь не въ обычаъ 
говорить, и слишкомъ многолюдно“, отв5чалъ послфдниЙ. 

о Въ сБняхъ вышла старая ключница, бывшая нянькою на- 
шего героя, съ каганцемъ въ рукахъ. Осмотр5вши съ головы 
до ногъ, она начала ворчать: „Чего васъ чортъ носитъ сюда? 
Все только пугаютъ меня. Я думала, что*нашъ панъ прхалъ. 
Что вамъ нужно’? Еще мало горфлки выпили!“ 

„Дурна баба! разсмотри хорошенько: вБдь это панъ вашъ“. 

Горпина снова начала осматривать съ ногъ до головы, на- 
конецъ, вскрикнула: „Да это ты, мой голубчикъ! Да это-жъ ты, 
моя матусенька! Да это-жъ ты, мой соколъ! Какъ ты перем$- 
нился весь! какъ же ты загорЬлъ! какъ же ты обросъ! Да у 
тебя, я думаю, и головка не мыта, и сорочки никто не далъ 
перемЪфнить“. Тутъ Горпина рыдала навзрыдъ и подняла такой 
вой, что лай собакъ, который было началъ стихать, удвоился. 

„Сумасшедшая баба!“ говорилъ запорожецъ, отступивши и 
плюнувши ей прямо въ глаза. „Чего сдуру ты зарев$ла? Народъ 
весь разбудишь“. 

„Довольно, Горпина“, прервалъ Остраница. „Вотъ тебЪ, 
гляди на меня! Ну, насмотрБлась?“ 

„НасмотрЬлась, моя матинько родная! Какъ не наглядфться! 
Еще когда ты маленькимъ былъ, носила я на рукахъ тебя, и 
какъ вырасталъ, все не спускала глазъ, Боже мой! А теперь 
вотъ опять вижу тебя: охо, хо!“ И старуха принялась рыдать. 

„Слушай, Горпино!“ сказалъ Остраница, примётивЪъ, что 
ключница для праздника наградила себя порядочной кружкой 
водки. „Лучше ты принеси закусить чего-нибудь и напередъ 
подай святой пасхи, потому что я, грёшный, цфлый день сего- 
дня не Ълъ ничего и даже не попробовалъ пасхи“. 

„Да ты-жъ вотъ ото и пасхи не отвЪфдывалъ, бЪдная моя 
головонька! Несчастная горемыка я на этомъ свфтЪ! Охо, хо!“ 
Тутъ потоки слезъ, разрьшившись, хлынули цфлымъ водопа- 
домъ, и, подперши щеку рукою, снова была готова завыть, 
если-бъ не увидЬла надъ собою замахнувшейся руки запорожца. 

„Добродю! позволь юемъ угомонить проклятую бабу! Что 
это за соромный народъ! Пришла-жъ охота Господу Богу поро- 
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дить этакое племя! Или ему недосугъ тогда былъ, или Богъ 
его знаетъ, что ему тогда было...“ | 

Остраница вошелъ между тфмъ въ свБтлицу и, снявши съ 
себя кобенякъ, бросился на коверъ. Дорога, голодъ и встрчи 
привели его въ Такую усталость, что онъ растянулся на немъ 
въ совершенной безчувственноасти, не обращая ни на что глазъ 
своихЪ, а потому наше дЪло представить описан!е свтлицы, 
замчательной тЬмъ, что постройка ея принадлежала еще дБду. 
Это была просторная, боле продолговатая, комната и вмЪстЪ 
съ тмъ низенькая, какъ обыкновенно строилось въ тотъ вЪкъЪ. 
Ничто въ ней не говорило о прочности, какъ будто, кажется, 
строитель былъ твердо увБренъ, что ея существоване должно 
быть эфемерно; но, однако жъ, поправками, придфлками ветхое 
строене простояло около 50 лБтъ. СтБны были очень тонки, 
вымазаны глиною и выблены снаружи и внутри такъ ярко, что 
глаза едва могли выносить этотъ блескъ. Весь полъ въ комнатЪ 
былъ тоже вымазанъ глиною, но такъ былъ чисто выметенъ, 
что на немъ можно было лечь, не опасаясь запылить платья. 
Въ углу комнаты, у дверей, находилась огромная печь и зани- 
мала почти четверть комнаты; сторона ея, обращенная къ ок- 
намъ, была покрыта бЪлыми изразцами, на которыхъ синею 
краскою были нарисованы подобя человЪческимъ лицамъ, съ 
желтыми глазами и губами; другая сторона состояла изъ зеле- 
ныхъ гладкихъ изразцовъ. Окна были невелики, круглы; мато- 
выя стекла, пропуская св$тъ, не давали видБть ничего проис- 
ходящаго на дворЪ. На стЪнЪ висфлъ портретъ дфда Остраницы, 
воевавшаго съ знаменитымъ Баторемъ. Онъ быль изображенъ 
почти во весь ростъ, въ кольчугЬ, съ парою пистолетовъ, за- 
ткнутыхъь за поясъ; нижняя часть ногъ до колфнъ не была 
только видна. Потемнфвш!я краски едва позволяли видфть суро- 
вое, мужественное лицо, которому жалость и все мягкое, каза- 
лось, было совершенно неизв$стно. Надъ дверьми висБла тоже 
небольшая картина, масляными красками, изображающая безза- 
ботнаго запорожца съ боченкомъ водки, съ надписью: „Козакь 
душа правдивая, сорочки не мае“, которую и донынЪф можно 
иногда встрЪтить въ Малороси. Противъ` дверей — нЪсколько 
иконъ, убранныхъ калиною и зелеными цвтами, а подъ ними 
на длинной деревянной доскЪ нарисованы сцены изъ Священ- 
наго Писаня: тутъ былъ Авраамъ, прицфливающийся изъ писто- 
лета въ Исаака; Святой Дам1янъ, сидящй на колу, и друпя 
подобныя. Подалфе висБло нфсколько турецкихъ саблей, ружье 
и разной величины пистолеты; неподвижный подъ образами 
столъ, накрытый чистою скатертью, шитою по краямъ краснымъ 
шелкомъ и потемнфвшимъ серебромъ; два страннаго вида склад- 
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ныхъ стула. Въ этомъ состояло убранство комнаты... Остраница 
между тЬмъ теперь только замЪтилъ, что столъ былъ уставленъ 
деревянными блюдами съ яйцами, масломъ и бараниною. Пер- 
вымъ его дЬломъ было приблизиться къ столу и утолить голодъ, 
который теперь началъ сильн$е докучать ему. 

Въ это время вошла старая ключница съ пасхой, съ сметаной, 
сыромъ... „Вотъ тебЪ, паночиньку мой, и розгов$ны! Вотъ тебЪ 
и сметанка!“ говорила она. „Куда-жъ, какъ онъ проголодался, 
бЪдная дытына! Вотъ какъ не подавится, бЪдненьюй! А я-то ду- 
мала, а я хлопотала, а я бЪгала, какъ бы ему, моему сердечному... 
А вотъ Господь сподобилъ, опять вижу тебя. Охо, хо, хо!“ 

Горпина опять было хот$ла всплакнуть, но запорожецъ 
Пудько, который началъ было подремывать, сидя ‘возлЪ насы- 
щавшаго свой голодъ рыцаря, устремилъ на нее глаза и про- 
говорилъ: „Ну, ну, ну! попробуй только зарев$ть!..“ 

Это остановило намфрен!е Горпины... „Кушай, кушай, сынку 
мой! ЪФшь на здоровье, Ъшь, я не мЬшаю тебЪ! Голубчикъ мой! 
Мы съ тобою только разъ христосовались. Похристосуемся, мое 
серденько, похристосуемся!.. “ 

„Еще и христосоваться!“ проговорилъ Пудько сквозь сонъ и 
схватилъ, вмЪсто пуги, Горпинину ногу. „Пошла, проклятая баба!“ 

„Ступай, Горпино! полно тебЪ“! проговорилъ, поднявшись, 
Остраница, „А не то я, несмотря на то, что ты стара и что 
няньчила меня, сниму со стЬны вотъ этотъ батогъ; видишь ты 
этотъ батогъ?“ 

Горпина, которая привыкла бояться повелительнаго голоса 
своего пана, немедленно повиновалась. 

„Ну, Пудько, гдБ-жъ Тарасъ! что онъ дьлаетъ? Что я его 
не вижу?“ 

„А что-жъ ему дфлать? ИзвЪьстно, что дЬлаетъ; спитъ 
ГДЪ- нибудь“ 

„Ну, такъ пойдемъ же и мы спать, только не въ душной 
хатЪ, а на вольной землЪ, подъ небомъ“. 

Запорожецъ натянулъ на себя кобенякъ и пошелъ вслёдъ 
за Остраницею изъ свтлицы, въ которой чуть было не упалъ, 
зацфпившись за что-то, лежавшее у порога, но голосу которое 
не дало, —завернувшееся въ кожухъ туловище. Остраница узналъ 
Курника, но замфтно было, что онъ хватилъ не меньше дру- 
гихъ, потому что въ его словахъ была страшная противопо- 
ложность тому, что онъ говорилъ въ дверяхъ. Даже самый 
образъ выражен!я былъ не тотъ; множество словъ вмфшивалось 
такихъ, которыхъ странно и смшно было отъ него слышать. 
ЗамЪтно было, что на него много сдфлали втяНя запорожцы. 
„Эхъ, славная конница у запорожцевъ! Торо, торо, торо, гайда, 
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гопъ, гопъ, гопъ! Эка славная конница у запорожцевъ! Торо, 
торо, гопъ, гопъ, гопъ! Экая конница! Послушай, любезный, 
скажи мнЪ: какая у тебя конница’ У меня конница запорож- 
ская. Откуда ты, мужичокъ? Зачфмъ ты пришелъ? Не могу, у 
меня конница запорожская! Торо, торо, торо! гопъ, гопъ, гопъ!“ 
и тому подобное. Остраница попробовалъ было подойти къ ата- 
ману, котораго указалъ ему Пудько и который лежалъ, подмо- 
стивши себЪ подъ голову боченокъ, но услышалъ отъ него одни 
совершенно безсвязныя слова, изъ чего онъ заключилъ, что всЪ 
гуляли какъ слБдуетъ, и ршился оставить ихъ въ покоф и 
присоединиться къ другимъ, которыхъ храпфн!е составляло са- 
мую фантастическую музыку. Скоро всЪ уснули. 


ГЛАВА 1. 


Однако жъ, Остраница долго не могъ заснуть; напрасно пе- 
реворачивался онъ съ боку на бокъ и пробовалъ всЪ положе- 
ня: сонъ убЪгалъ его, а думы незванныя приходили и силою 
ложились въ его мозгу. Итакъ, его пр1здъ понапрасну; и столько 
приготовленйй, столько заботъ—все по-пустому! Она не хочетъ 
Ъхать съ нимъ. Такъ вотъ это та любовь, та горячая, безгра- 
ничная любовь! Ей жаль матери: для матери готова она забыть 
свою любовь. Способна ли она для страсти, когда можетъ еще 
думать при ней объ другомъ, объ отцЪ или матери? Н$тъ, н6тъ! 
Гдь любовь настоящая, такая, какъ слфдуетъ, тамъ нЪтъ ни 
брата, ни отца, — „НЬтъ, я хочу“, говорилъ онъ, разбра- 
сывая руками: „чтобъ она или меня одного, или никого не 
любила. Ц$луй, прижимай меня! Пусть жаръ дыханья тво- 
его пахнеть мнЪ на щеки! Обнимая дрожащш!я груди твои, 
прижму тебя къ моимъ грудямъ... И еще при этомъ думать 
объ другомъ!.. О, какъ чудно, какъ странно создана жен- 
щина! Какъ приводитъ она въ бЪшенство! Весь горишь, пла- 
мень въ сердцф, душно, тоска, агонйЯЯ... а сама она, можетъ, 
и не знаетъ, что творитъ въ насъ; она себЪ такъ, какъ ни 
въ чемъ не бывало: глядитъ безпечно и не знаетъ, что за 
муку произвела!“ 

Но между тЬмъ луна, плывшая среди необозримаго синяго 
роскошнаго неба, и св5 жй воздухъ весенней ночи на время 
успокоили его мысли. Он$ излились въ длинномъ монологф, изъ 
котораго, можетъ быть, узнаютъ читатели сколько-нибудь жизнь 
героя. „И какъ же ей, въ самомъ ДЬлЪ, оставить бЪдную мать, 
которая когда-то ее лелЪяла и которую теперь она лелФетъ, для 
которой нётъ ничего и не будетъ уже ничего въ м!рЪ, когда 
не будетъ ея дочери? Она одна для нея радость, пища, жизнь, 
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защита отъ отца. Н$тъ, права она. И странная судьба моя! 
Отца я не видалъ: его убили на войн, когда меня еще на свЪтЪ 
не было. Матери я видлъ только посинфлый и разрфзанный 
трупъ. Она, говорятъ, утонула. Ее вытянули мертвую и изъ 
утробы ея вырфзали меня, безчувственнаго, неживого. Какъ мнЪ 
спасли жизнь—самъ не знаю. Кто спасъ? Зачмъ спасъ? Лучше 
бы пропалъ, не живши! Чуже призрЬли. Еще малъ и глупъ, 
я уже нафздничалъ съ запорожцами. Опять случай: меня поло- 
нили татары. Не годится жить межъ ними христанину, пить 
кобылье молоко, Ъсть конину. Однако жъ, я былъ веселъ душой: 
ну, вырвусь же когда-нибудь на волю! И вотъ прЁхалъ я на 
родину, сирота сиротою. Не встрфтилъ никого знакомаго. Хотя 
бы собака была такая, которая знала меня въ д$тствЪ. Никого, 
никого! Однако жъ, хотя грустная, а все-таки радость была—и 
печально, и радостно! Больно было глядть, какъ посмЪвался 
католикъ православному народу, и вмЪстЪ весело. `Подожди, 
ляше, увидишь, какъ растопчетъ тебя вольный рыцарсюй на- 
родъ! Что же? Вотъ тебЪ и похвалился! УвидБлъ хорошую див- 
чину, —и все позабылъ, все къ чорту. Охъ, очи, черныя очи! За- 
хотЬлъ Богъ погубить людей за беззаконья и послалъ васъ. Со- 
биралось компанейство отмстить за ругательства надъ Хри- 
стовой вфрой и за безчестье народу. Я ни объ чемъ не думалъ, 
меня почти силою уже заставили схватиться за саблю. Въ не- 
добрый часъ затЪялась эта битва. Что-то дБлаютъ теперь въ 
Польшф коронный гетманъ, сеймъ и полковники? ГрЪхъ лежать 
на печкЪ. Еще бы можно было поправить; вражья потеря вЪрно-бъ 
была сильне, когда бы ударилъ изъ засады я. Б$жатъ всЪ 
запорожцы, увидавъ, что и Галькинъ отецъ держитъ вражью 
сторону. А все вы, черныя брови, вы всему виной! И вотъ я 
снова пр1халъ сюда съ ватагою „товарищей; но не правда, и 
месть, и жажда искупить себЪ славу силой и кровью завели 
меня, все вы, все вы, черныя брови! Дивно диво— любовь! Ни 
объ чемъ не думаешь, ничего на свЪтЪ не хочешь, только си- 
дьть бы возлЪ ней, уставивши на нее очи, прижавши ближе 
къ себЪ, такъ, чтобы пылающя щеки коснулись щеки, и все 
бы глядБть. Боже! какъ хороша она была, смБясь! Вотъ она 
глядитъ на меня. Серденько мое, Галя, Галюночка, Галочка, Га- 
люня, душка моя, крошка моя! Что-то теперь дБлаешь ты? ВБрно, 
лежишь и думаешь обо мнЪ! Н&тъ, не могу, не въ силахъ оста- 
вить тебя, не оставлю ни за что... Какъ же придумать?.. Го- 
лова моя горитъ, я не знаю, что дБлать! ПоЪду къ королю, 
упрошу Ивана Остраницу: онъ добудетъ мнЪ грамоту и коро- 
левское прощене, и тогда, тогда... Богъ знаетъ, что тогда бу- 
детъ! Только все лучше, я буду близъ нея жить...“ 
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Такъ раздумывалъ и почти разговаривалъ самъ съ собою 
Остраница; уже онъ обнималъ въ мысляхъ и свою Галю; вмЪстЬ 
уже воображалъ себя съ нею въ одной свфтлицЪ; они хозяй- 
ничаютъ въ этомъ земномъ раф... Но настоящее опять втор- 
галось въ это обворожительное будущее, и герой нашъ въ до- 
садъ снова разбрасывалъ руками; кобенякъ слетфлъ съ плечъ 
его. Его терзала: мысль, какимъ образомъ объявить запорож- 
скому атаману, что теперь уже онъ оставляетъ свое предпря- 
пе и, стало-быть, помощь его больше не нужна. 


ГЛАВА \. 


Какъ только проснулся Остраница, то увидфлъ весь дворъ, 
наполненный народомъ: усы, байбараки, женсюе парчевые ко- 
раблики, бЪлыя намитки, сише кунтуши; однимъ словомъ, дворъ 
представлялъ игрушечную лавку, или блюдо винегрета, или, еще 
лучше, пестрый турецюй платокъ. Со всею этою кучею народа 
онъ долженъ былъ перецфловаться и принять неимовфрное 
множество яицъ, подносимыхъ въ шапкахъ, въ платкахъ, утокъ, 
гусей и прочаго—обыкновенную дань, которую подносили по- 
селяне своему господину, который съ своей стороны долженъ 
былъ отблагодарить угощенемъ. Подносимое принято; и такъ 
какъ яйца, будучи сложены въ кучу, казались пирамидою ядеръ, 
выставленныхъ на крЪпости, то противъ этого хозяинъ выкатилъ 
двЪ страшныя бочки горфлки для всЪхъ гостей, и хуторянцы сдф- 
лали самое страшное вторжеше. Поглаживая усы, толпа нетерп$- 
ливо ждала вступить въ бой съ этимъ драгоц$ннымъ непр/ятелемъ. 
И между тЬмъ, какъ одна толпа бросилась на столы, трещавше 
подъ баранами, жареными поросятами съ хрфномъ, а другая къ пу- 
стившему хм$льный водопадъ, боясь ослушаться власти атамана, 
который, наконецъ, гостей принималъ, держа въ рукахъ плеть. 

°’Онъ хлесталъ ею одного изъ подчиненныхъ своихъ, кото- 
рый стоялъ неподвижно, но только почесываясь и стараясь 
удерживать свои стенания при каждомъ ударЪ. Атаманъ приго- 
варивалъ такимъ дружескимъ образомъ, что если бы не было 
въ рукахъ плети, то можно подумать, что онъ ласкаетъ род- 
ного сына. „Вотъ это тебЪ, голубчикъ, за то, чтобъ ты зналъ, 
какъ почитать старшихъ! Вотъ тебЪ, любезный, еще на при- 
дачу! А вотъ еще одинъ разъ! Вотъ тебЪ еще другой! Да, го- 
лубчикъ, не дЬлай такъ! А вотъ это какъ тебЪ кажется? А этотъ 
вкусенъ? Признайся, вкусенъ? Когда по вкусу, такъ вотъ 
еще! Что за славная плеть! Чудная плеть! Что, какъ вотъ это? 
Нашлись же таще искусники, что такъ хитро сплели! Что, тан- 
цуешь? ТебЪ, видно, весело? То-то, я зналъ, что будетъ весело. Я 
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затЪмъ тебя и благословляю такъ...“ Тутъ атаманъ, наконецъ, уви- 
дБвъ, что молодой преступникъ, несмотря на все стараше устоять 
на мъстЪ, готовъ былъ закричать, остановился. „Ну, теперь по- 
дойди, да поклонись же, да ниже поклонись!“ ПринявшИЙ удары, 
съ опущенными глазами, изъ которыхъ ручьемъ полились слезы, 
приблизился и отв$силъ поклонъ въ ноги. „Говори, любезный: 
благодарю, атаманъ, за науку“. 
„Благодарю, атаманъ, за науку“. 

„ Геперь ступай! Гайда! Задай перцу баранамъ и сивухь!* 

„Христосъ воскресъ, атаманъ! Мы съ тобою еще не хри- 
стосовались“. 

„Воистину воскресъ!“ отв6чалъ атаманъ. 

„НЪтъ ли у тебя въ запас губки? Охота забираетъ люльку 
затянуть“. При этомъ вложилъ въ зубы вытянутую изъ кар- 
мана трубку. 

„Какъ не быть! Это заняте, когда матер!я не клеится“. 

„Я хотЬлъ сказать тебЪ дфло“, промолвилъ Остраница съ 
н5которою робостью. 

„Гмъ!“ отвфчалъ атаманъ, вырубливая огонь. 

„Мое дфло не клеится“. 

„Не клеится?“ промолвилъ, раскуривая трубку: „погано!“ 

„Врядъ ли намъ что-нибудь достанется здЬсь“. 

„Не достанется?.. Погано!“ 

„Придется намъ возвратиться ни съ чфмъ“. 

„ГМЪ|..“ 

„Что-жъ ты скажешь?“ спросилъ Остраница, удивленный 
такимъ неудовлетворительнымъ отвтомъ. 

„Когда воротиться“, отв$чалъ запорожецъ, сплевывая: „такъ 
И воротиться“. 

Остраницу ободрило такое равнодуше. — „Только я не пойду 
съ вами; я пофду на время въ Варшаву“. 

„ГМЪ|“ отв$чалъ атаманъ. 

„Гы, можетъ-быть, сердитъ на меня, что я такъ обманулъ 
и поддлъ васъ? Божусь, что я самъ обманутъ!“ 

При этомъ слов грянула музыка, и, вмфстЪ съ нею, гря- 
нуло топанье танцующихъ. Атаманъ, съ трубкою въ зубахъ, ри- 
нулся въ кучу танцующей компани, очистилъ около себя кругъ 
и пустился выбивать ногами и навприсядку. 


ГЛАВА \У1. 


„Что онъ себ думаетъ, этотъ дурень Остраница?“ гово- 
рилъ старый Пудько. „ШЩенокъ! Еще и родниться задумалъ со 
мною! Поганый нечестивецъ! Поди къ матери своей, чтобъ до- 
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носила напередъ! И достало духу у него сказать это! Дурень, 
дурень!“ говорилъ онъ, дергая рукою, какъ будто дралъ кого- 
нибудь за волоса. „Молодъ козакъ, усъ еще не прошибся!“ Ста- 
рый Кузубя не могъ вынести, когда видБлъ, что младшИЙ рав- 
няется съ старшими. „Знать долженъ, что кто задумалъ мстить, 
тотъ у того не жди уже милости. СкорЪфе солнце посинфетьъ, 
вмЪсто дождя посыплются раки съ неба, чЬмъ я позабуду прошлое. 
Пропаду, но не забуду! Не хочу! Не хочу! Жинко! Жинко!“ Этимъ 
восклицанемъ обыкновенно оканчивалъ онъ свою рЪчь, когда бы- 
валъ сердитъ, и Боже сохрани жинкф не явиться тотъ же часъ! На 
эту р5чь, едва передвигая ноги, пришло, или, лучше сказать, 
приползло изсохнувшее, едва живущее существо. Видъ ея не 
вдругъь поражалъ. Нужно было вглядться въ этотъ несчастный 
остатокъ челов$ка, въ это олицетворенное страдане, чтобы ощу- 
тить въ душЪ неизъяснимо-тоскливое чувство. Представьте себъ 
длинное, все въ морщинахъ, почти безчувственное лицо; глаза 
черные какъ уголь, нькогда— огонь, буря, страсть, нынЪ непо- 
движные; губы какого-то мертваго цвЪта, но, однако жъ, он были 
когда-то свЪжи, какъ румянецъ на спБющемъ яблок. И кто бы 
подумалъ, что эти, сливиШяся въ сужя руины, черты были 
когда-то чертовски очаровательны, что движенве этихъ, н5когда 
гордыхъ и величественныхъ, бровей дарило счастье, необитаемое 
на землЪ? И все прошло, прошло незамБтно; образовалось, нако- 
нецъ, лишь безчувственное терпён!е и безграничное повиновен!е. 


Пистоль, кинжалъ и сабля (Рис. И. Е. Рьпина). 
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Отрывокъ. 


„Мн нужно видБть пол- 
ковника, я къ нему имБю дБло“, 
говорилъ почти отрокъ 17 лЬтъ. 

„ГебЪъ полковника?“... про- 
изнесъ съ разстановкою стороже- 
вой козакъ передъ большою став- 
кою, разсматривая и переминая 
на своей ладони, съ какой-то 
недовфрчивостью, грубый кроше- 
ный табакъ, это странное расте- 
не, которое съ такою изумитель- 
ною быстротой разнесла во всЪ 
концы м!ра новооткрытая часть 
свЪта. Трубка давно у него была въ зубахъ. „На что тебЪъ 
полковникъ?“ | 

При этомъ взглянулъ на просителя. Это былъ почти отрокъ, 
готовящся быть юношею, лБтъ 16, уже съ мужественными 
чертами лица, воспитаннаго солнцемъ и здоровымъ воздухомъ, 
въ полотняномъ крашеномъ кунтуш$ и шароварахъ. 

„Съ тобою не станетъ говорить полковникъ“, промолвилъ 
козакъ, поглядфвъ на него почти презрительно и закинулъ на- 
задъ алый рукавъ съ золотымъ шнуркомъ. 

„Отчего же онъ не станетъ со мною говорить?“ 

„Кто-жъ съ тобою станетъ говорить? ты еще недавно мо- 
локо сосалъ. Если-бъ у тебя былъ хоть суконный кунтушъ да’ 
пищаль, тогда бы... Въфдь ты, вЪфрно, поповичъ или школяръ? 
Знаешь ли ты этотъ инструментъ?“ примолвилъ козакъ съ ви- 
домъ самодовольной гордости, указавъ на трубку. | 

‚„Гы думаешь...“ 

Но молодой воинъ остановился, увидЪфвши, что козакъ вдругъ 
онфмфлъ, потупилъ глаза въ землю и снялъ шапку, до того за- 
ломленную на бекрень. 

Двое пожилыхъ мужчинъ,—одинъ въ короткомъ плащЪ съ 


Запорожецъ (рис. И. Е. Р%пина). 
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рукавами, выстеганными золотомъ, съ узорно вычеканенными 
пистолетами, другой въ шитомъ кафтанЪф съ серебряною привя- 
занною къ поясу чернильницею,—прошли мимо и вошли въ 
ставку. Дрожа и блЬднЪя, шмыгнулъ за ними молодой человЪкЪъ 
и вошелъ въ ставку. 

Молодой челов$къ ударилъ поклонъ въ самую землю отъ 
страха, увидфвши, какъ вошедийе передъ нимъ богатые кафтаны 
поклонились въ поясъ и почтительно потупили глаза въ землю 
съ тфмъ безграничнымъ повиновенемъ, которое такъ странно 
вмщалось вмЪстЪ съ ЕВ чЪмъ особенно слави- 
лись козацЮя войска. 

На разостланномъ коврЪ сидфлъ полковникъ. Ему, казалось, 
на видъ было лЬтъ 50. Волоса у него стали сЪдть, сизые усы 
величаво опускались внизъ. Длинный синйй рубецъ на щек и 
лбу тянулся по его почти бронзовому лицу. Кажется, нельзя 
было отыскать никакой рЬзкой характерной черты, но, просто, 
оно выражало съ спокойстыемъ ув$ренность козака. Глядя на 
него, можно было тотчасъ узнать, что у него рука желзная и 
мощно можетъ управлять... На немъ были широюе, сине съ 
серебромъ шаровары. Верхнее платье небрежно валялось на 
полу. Н$сколько пистолетовъ и ружей стояло, и висБли по 
угламъ ставки уздечки; въ углу куль соломы. Полковникъ самъ, 
своею рукой, чинилъ свое сБдло, когда вошли къ нему писарь 
и есаулъ. 

„Здравствуйте, панове, мои вЪрные, мои добрые товарищи! 
Вотъ вамъ приказъ: не пускать далеко на попасъ, потому что 
татарва теперь рыскаетъ по степямъ. Итти какъ можно по- 
дальше, иэбирайте траву повыше, и шапки даже не снимайте. 
Да чтобъ козаки не стрБляли по дорогамъ дрофъ и гусей, по- 
тому что и порохъ избавятъ даромъ, да что за мясоБдъ такой 
козаку?.. Сухари да вода—то козацкая Фда. А вы, мой любый 
кумъ и мой любезный прятель! (при этомъ онъ оборотился къ 
писарю) сдБлайте сей же часъ перекличку и запишите всБхъ, 
которые на лицо. Да смотрите оба, чтобы все было какъ слф- 
‚ дуетъ; а то я вамъ скажу, вчера я видблъ, какъ козакъ кла- 

нялся что-то слишкомъ часто на конЪ. Я хотЬлъ было... его, 
да жаль было заряда: у меня пистолетъ былъ заряженъ $оРо- 
шимъ порохомъ“... 
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Запорожск!й козакъ. (Изъ изд. „Вооружен!е россйскихъ войскъ“.) 
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Отрывки изъ начатыхъ повЪ$стей. 
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Я давно уже ничего не разсказывалъ вамъ. Признаться 
сказать, оно очень прятно, если кто станетъ что-нибудь раз- 
сказывать. Если же выберется челов$чекъ небольшого роста, съ 
сиповатымъ баскомъ, да и говоритъ ни слишкомъ громко, ни 
слишкомъ тихо, а такъ совершенно, какъ котъ мурчитъ надъ 
ухомъ, то это такое наслаждене, что ни перомъ не описать, 
ни другимъ чфмъ-нибудь не сдБлать. Это мнЪ лучше нравится, 
нежели проливной дождикъ, когда сидишь въ сфняхъ на полу 
передъ дверью на улицу, поджавши подъ себя ноги, а онъ, го- 
лубчикъ, треплетъ во весь духъ солому на крыш, и деревен- 
ся бабы бЬгутъ босыми ногами, мило покрывшись своей руб.... 
по голову и схвативши подъ руку черевики. Вы никогда не 
слышали про моего дфда? Что это былъ за человЪкъ! съ какими 
достоинствами! Я вамъ скажу, что такихъ людей я теперь нигдЪ 
не отыскивалъ... 


П. 
Страшная рука. 


ПОВЪСТЬ. 


Изъ книги подъ назващемъ „Лунный свётъ въ разбитомъ окошкб чердака на 
Васильевскомъ Остров, въ 16 лини“. 


1. 


Было далеко за полночь. Одинъ фонарь только озарялъ 
капризно улицу и бросалъ какой-то страшный блескъ на камен- 
ные дома и оставлялъ во мракЪ деревянные; изъ сБрыхъ пре- 
вращались совершенно въ черные 
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Фонарь умиралъ на одной изъ дальнихъ ливй Васильев- 
скаго Острова. Одни только блые каменные дома кое-гдь 
вызначивались. Деревянные черн$ли и сливались съ густою мас- 
сою мрака, тяготфвшаго надъ ними. Какъ страшно, когда ка- 
менный тротуаръ прерывается деревяннымъ, когда деревянный 
даже пропадаетъ, когда все чувствуетъ 12 часовъ, когда отда- 
ленный будочникъ спитъ, когда кошки, безсмысленныя кошки; 
однЪ спфвываются и бодрствуютъ! Но человфкъ знаетъ, что они 
не дадутъ сигнала и не поймутъ его несчастья, если внезапно 
будетъ атакованъ мошенниками, выскочившими изъ этого тем- 
наго переулка, который распростеръ къ нему свои мрачныя 
объятья. 

Но проходивш! въ это время пЪщеходъ ничего подобнаго 
не имфлъ въ мысляхъ. Онъ былъ не изъ обыкновенныхъ въ Пе- 
тербургЪ пЬшеходовъ. Онъ былъ не чиновникъ, не русская борода, 
не офицеръ и не н-мецй ремесленникъ,— существо внЪ гра- 
жданства столицы. Это былъ пр!хавш изъ Дерпта студентъ 
на факультеты, готовый на всЪ должности, но еще покам$стъ 
ничего, кромЪ студентъ, заняв полъ-угла въ М$Ьщанской у 
сапожника-нфмца. Но обо всемъ этомъ послЪ. Студентъ, кото- 
рый въ этомъ чинномъ городЪ былъ тише воды, безъ шпаги и 
рапиры, закутавшись шинелью, пробирался подъ домами, отбра- 
сывая отъ себя самую огромную Тнь, головою терявшуюся 
во мракф. 

Все, казалось, умерло; нигдЪ огня. Ставни были закрыты. 
Наконецъ, подходя къ Большому проспекту, особенно остано- 
вилъ внимаНе на одномъ домЪ. Тонкая щель въ ставнЪ, свЪ- 
тившаяся огненною чертою, невольно привлекла и заманила за- 
глянуть. Прильнувъ къ ставнЪ и приставивъ глазъ къ тому 
мъсту, гдъ щель была пошире, и задумался. Лампа блистала въ 
голубой комнатЪ. Вся она была завалена разбросанными шту- 
ками матерй. Газъ, лочти невидимый, безцвЪтный, воздушно 
висБлъ на ручкахъ креселъ и тонкими струями, какъ льющИйся 
водопадъ, падалъ на полъ. Палевые цв$ты, на бЪлой шелковой, 
блиставшей блескомъ серебра матери, свЪтились изъ-подъ газа. 
Около дюжины шалей, легкихъ и мягкихъ, какъ пухъ, съ цвВ- 
тами, совершенно живыми, смятыя, были брошены на полу. Ку- 
шаки, золотыя цфпи висфли на взбитыхъ до потолка облакахъ 
батиста. Но боле всего занимала студента стоявшая въ углу 
комнаты стройная женская фигура... все для студента, въ чудесно 
очаровательномъ, въ ослфпительно божественномъ платьЪф—въ 
самомъ прекраснфйшемъ бЪфломъ. Какъ дышетъ это платье!.. 
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Сколько поэз1и для студента въ женскомъ платьЪ!.. Но бЪълый 
цвТъ—съ нимъ н6Ьтъ сравненя. Женщина выше въ 6бфломъ 
платьБ. Она— царица, виде, все, что похоже на самую гар- 
моническую мечту. Женщина чувствуетъ это и потому въ... ми- 
нуты преображается въ бЪлую. Каюя искры пролетаютъ по жи- 
ламъ, когда блеснетъ среди мрака бЪлое платье! Я говорю — 
среди мрака, потому что все тогда кажется мракомъ. Вс чув- 
ства переселяются тогда въ запахъ, несушИйся отъ него, и въ 
едва слышимый, но музыкальный шумъ, производимый имъ. Это 
самое высшее и самое сладострастн5йшее сладостраст!е. И потому 
студентъ нашъ, котораго всякая горничная (дЪвчонка) на улицЪ 
кидала въ ознобъ, который не зналъ прибрать имени женщин$, — 
пожиралъ глазами чудесное видЪШе, которое, стоя съ наклонен- 
ною въ сторону головой, охваченное досадною тЬнью, наконецъ, 
поворотило прямо противъ него осл5пительную бЪлизну лица 
и шеи съ китайскою прическою. Глаза, неизъяснимые глаза, съ 
бездною души подъ капризно и обворожительно подымавшимся 
бархатомъ бровей были невыносимы для студента. 

Онъ задрожалъ, и тогда только увидфлъ другую фигуру, въ 
черномъ фракЪ, съ самымъ страннымъ профилемъ. Лицо, въ ко- 
торомъ нельзя было замЪтить ни одного угла, но вмЪстЪ съ симъ 
оно не означалось легкими, округленными чертами. Лобъ не спу- 
скался прямо къ носу, но былъ совершенно покатъ, какъ ледя- 
ная гора для катанья. Носъ былъ продолженемъ его—великъ и 
тупъ. Губа только верхняя выдвинулась далЪе. Подбородка со- 
всЬмъ не было. Отъ носа шла дагональная лин!я до самой шеи. 
Это былъ треугольникъ, вершина котораго находилась на носф: 
лица, которыя боле всего выражаютъ глупость. 


3. 


Дождь былъ продолжительный, сырой, когда я вышелъ на 
улицу. СЪродымное небо предвЬщало его надолго. Ни одной по- 
лосы свфта. Ни въ одномъ мЪств, нигдЪ не разрывалось сЪрое 
покрывало. Движущаяся сЪть дождя задернула почти совершенно 
все, что прежде видБлъ глазъ, и только одни передне домы 
мелькали будто сквозь тон газъ; тускло мелькали выв$ски; 
еще тусклфе надъ ними балконъ, выше его еще этажъ, нако- 
нецъ, крыша готова была потеряться въ дождевомъ туман, и 
только мокрый блескъ ея отличалъ ее немного отъ воздуха. 
Вода урчала съ трубъ; на тротуарахъ лужи... 

Чертъ возьми, люблю я это время! Ни одного зфваки на 
улицЪ. Теперь не найдешь ни одного изъ тЬхъ господъ, которые 
останавливаются для того, чтобы посмотрЬть на сапоги ваши, 
на штаны, на фракъ, или на шляпу, и потомъ, разинувши ротъ, 
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поворачиваются н$сколько разъ назадъ для того, чтобы осмо- 
трЪть заднй фасадъ вашъ. Теперь раздолье мнЪ закутаться 
крфпче въ свой плащъ. Какъ удираетъ этотъ любезный моло- 
дой франтъ, съ личикомъ, которое можно упрятать въ дамсюй 
ридикюль. Напрасно: не спасетъ новенькаго сюртучка, красу и 
загляд6нье Невскаго проспекта. Крфпче его, крБпче, дождикъ! 
пусть онъ вбЪжитъ, какъ мокрая крыса, домой. А! вотъ и су- 
ровая дама бЪжитъ въ своихъ пестрыхъ тряпкахъ, поднявши 
платье, далЪе чего нельзя поднять, не нарушивъ послЪдней бла- 
гопристойности. Куда дЪвался характеръ! и не ворчитъ, видя, 
какъ чиновная крыса въ вицъ-мундирЪ съ крестикомъ, запустивъ 
свои зеленые, какъ его воротникъ, глаза, наслаждается видомъ 
полныхЪъ, на каждомъ шагЬ трепещущихъ ногъ, какъ... выпукло- 
стей ноги. О, это таковсюй народъ! Они болышя бест, эти чи- 
новники, ловить рыбу въ мутной вод. Въ дождь, снЪтъ, ведро, 
всегда эта амфибя на улицЪ. Его воротникъ, какъ хамелеонъ, 
мБняетъ свой цвфТЪ каждую минуту отъ температуры; но онъ. 
самъ неизмненъ, какъ его канцелярск И порядокъ. 

НавстрЪчу русская борода, купецъ, въ синемъ, н65мецкой 
работы, сюртукЪ, съ ташею на спинЪ или, лучше, на шеф. Съ 
какою купеческою ловкостью держитъ онъ зонтикъ надъ своею 
половиною! Какъ тяжело пыхтитъ эта масса мяса, обернутая 
въ капотъ и чепчикъ! Ее скорфе можно причислить къ моллю- 
скамъ, нежели къ позвончатымъ животнымъ. Сильн$е, дождикъ, 
ради Бога, сильнфе кропи его сюртукъ нёмецкаго покрою и жир- 
ное мясо этой обитательницы пуховиковъ и подушекъ! Боже, 
какую адскую струю они оставили посл себя въ воздухЪ изъ. 
капусты и луку! Кропи ихъ, дождь, за все; за наглое безстыд- 
ство плутовской ‚бороды, за жадность къ деньгамъ, за бороду, 
полную насБкомыхъ, и сыромятную жизнь сожительницы... Ка- 
кой вздоръ! ихъ не пройметъ оплеуха квартальнаго надзира- 
теля—что же можетъ сдБлать дождь? 

Но, какъ бы то ни было, только такого дождя давно не 
было. Онъ увеличился и перемфнилъ косвенное свое направле- 
не, сдлался прямой, съ шумомъ хлынулъ въ крыши, мостовую, 
какъ бы желая вдавить еще ниже этотъ болотный городъ. Окна 
въ кондитерскихъ захлопнулись. Головы съ усами и трубкою, 
доле всЪхъ глядфвшШ!я, спрятались; даже сфрый рыцарь съ але- 
бардою и завязанною щекою убфжалъ въ будку. 


Г. 


ДЪфвицы Чабловы, дочери бЪдныхъ родителей, вышли вмЪсть 
изъ института въ одно время и вдругъ очутились среди свЪта, 
огромнаго, великаго, со страхомъ и робостью въ душЪ. ОнЪ были 
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умны. Какимъ образомъ онЪ сдлались умны, никто не зналъ. Мо- 
жетъ быть, это было внушено имъ отъ рожден!я, какъ инстинктъ, 
или, можетъ быть, он умБли извлечь крупицы опытности и 
здраваго сужденя изъ книгъ, которыя имъ удавалось читать, 
изъ которыхъ не всяй уметъ извлекать что-либо. Дфло въ 
томъ, что онъ задумались о своемъ существовании и,—въ то 
время, когда вЪтренная и малодушная бросается на св$тъ безъ 
разсмотрЬн!я, какъ бабочка на свЪчу,—онЪ уже захотБли сдБлать 
для себя планъ жизни и предначертать заранфе для себя самихъ 
правила, въ законахъ которыхъ обращалась бы ихъ жизнь, — вещь, 
совершенно необыкновенная въ дБвицахъ осьмнадцатилЬтнихъ. 


ГМ. 


Можно биться объ закладъ, что читатель, если ему слу- 
чится только профзжать заштатный городишко Погаръ, увидитъ, 
что изъ окна одного деревяннаго, весьма крЪпкаго, дома съ вы- 
сокою крышею и двумя бфлыми трубами, глядитъ весьма полное 
и безъ всякихъ рябинъ лицо, цвфтомъ н$сколько похожее на 
свЪжую еще не поношенную подошву. Это—Семенъ Семеновичъ 
Батюшекъ, помфщикъ, дворянинъ, губернсюй секретарь. Онъ 
завелъ обыкновене глядфть изъ окна р%Ьшительно на все, что 
ни есть на улиц. Вдетъ ли профзж какой-нибудь дворянинъ, 
можетъ быть, тоже и губернсвй секретарь, а, можетъ быть, и 
повыше, въ коляскЪ покойной, глубокой какъ арбузъ, изъ кото- 
рой смотрятъ хлЪЬбъ, няньки, подушки, или просто жидъ-извоз- 
чикъ на облучкБ рогожанной..., съ узкою длинной бородой, въ 
которой оставили весьма немного волосъ разные господа, одфтые 
въ военныя и партикулярныя платья, или пронесется вихремъ 
на тройкЪ разбойникъ и 6...унъ ремонтеръ,—онъ все это раз- 
смотритъ. Если жъ и никто не пробдетъ—ничего; это не б$да,—- 
Семеновичъ посмотритъ и на курицу, и на чушку, которая про- 
бъжитьъ передъ окномъ,—и весьма внимательно, —отъ головы 
до хвоста. Когда столкнутся два воза, онъ изъ окна тутъ же 
подастъ благоразумные совёты: кому податься впередъ, кому 
назадъ, и первому проходящему прикажетъ помочь. Если одинъ 
изъ очень быстрыхъ его глазъ завидитъ, что мальчишка лЪзетъ 
черезъ заборъ въ чужой огородъ или пачкаетъ углемъ на стЪнЪ 
неприличную фигуру, онъ подзываетъ очень ласковымъ голос- 
комъ къ себЪ, велитъ потомъ подвинуться ему ближе къ окну, 
потомъ, протянувши руку, хвать его за ухо и отдеретъ этого 
бъднаго такимъ образомъ за ухо, что тотъ унесетъ его домой 
висящее на одной ниточкЪ, какъ нерадиво пришитая пуговица 
къ сюртуку. Если подерутся два мужика, то онъ &«ю жъ минуту, 
тутъ же изъ окна, надъ ними судъ: допроситъ, чьи они, велитъ 
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позвать Петрушку и Пазлушку,—повара и комнатнаго лакея въ 
узкой сЪрой курткЪ, неизв$стно по какой причинЪ съ военнымъ 
воротникомъ,—и тутъ же высёчетъ обоихъ мужиковъ, а дру- 
гимъ еще прикажетъ придерживать: ему н5тъ нужды, что не 
его люди... 

Только на два часа въ день прячется это лицо. Это слу- 
чается во время и послЪ обЪфда, когда онъ имфетъ обыкновен!е 
отдыхать. Но и тутъ, случись только какое-нибудь происшествие 
на улицЪ,„ Семеновичъ, какъ паукъ, къ которому попадется 
въ паутину муха, вдругь выбфжитъ изъ своего угла, и уже 
такъ знакомое заштатному городишкЪ лицо цвБту еще не но- 
шенной подошвы торчитъ у окна. 


Набросокъ. 


Вдохновенная, небесно ухающая, чудная ночь! любишь ли 
ты меня? Попрежнему ли ты глядишь на своего любимца, не 
измфнившагося ни годами, ни тратами, и горишь, и блещешь 
ему въ очи, и цБлуешь его въ уста и лобъ? Ты такъ же ли, 
попрежнему ли смфешься, мЬсячный свЬтъ? О Боже, Боже, Боже! 
Таве ли звуки, тайе снуются и дрожатъ въ тебЪ? (Я) Клянусь, 
я слышалъ эти звуки, я слышалъ ихъ одинъ въ то время, когда. 
я передъ окномъ: на груди рубашка раздернута и грудь, и шея 
моя— навстрфчу осв5жительному ночному в$тру. Какой боже- 
ственный, какой чудесный и обновляющй, упоительный, ды- 
шаш!й н5гой и благовонемъ, рай и небеса, вЪтеръ ночной, 
дышаш/Й радостнымъ холодомъ вЪтеръ, урывками обнималъ меня 
и обхватывалъ своими объятями и убфгалъ, и вновь возвра- 
щался обнимать меня, а черныя, угрюмыя массы лЪБса, нагнув- 
шись, издали глядЬли и... стоялъ торжественно несмущенный 
воздухъ. И вдругъ соловей... О, небеса! Какъ загорфлось все! 
какъ вспыхнуло! У, какой громъ!.. А мфсяцъ, м5сяцъ|.. Отдайте, 
возвратите мнЪ, возвратите юность мою, молодую крЪпость силъ 
моихъ, меня, меня свЪжаго, того, который былъ! О, невозвра- 
тимо все, что ни есть на свфтЪ! 


СооЗе 


Отрывокъ изъ утраченной драмы. 


Конецъ [\У-го дъйствя. 


Валуевъ. А! забрало наконецъ! Какое это непостижимое 
явлен!е! Подлецъ послфдней степени, мошенникъ, заклейменный 
печатью позора, для котораго одна награда—висфлица,—и этотъ 
человЪкъ, попробуй кто-нибудь коснуться его чести, назвать его 
подлецомъ: „Какъ вы смЪете, милостивый государь, поносить 
честь мою? Я требую удовлетворен за вашу обиду. Вы нанесли 
мн такую обиду, которую... омыть кровью“. БездБльникъ! И 
онъ стоитъ за честь свою, за честь, которая составлена изъ 
безчестИя. 

БаскаковЪъ. Я не въ силахъ болБе переносить этого! На 
этомъ мБстЪЬ, здсь же мы деремся. 

Валуевъ. Что?! А (становится спиною кз дверямз) дуэль! 
Поединокъ! Неправда! Нфтъ, братецъ! Этакихъ подлецовъ не 
вызываю на поединокъ. Для тебя н5тъ этого удовлетворенйя. 
Этого для моей чести уже было бы слишкомъ, чтобы я дрался 
съ каторжникомъ, котораго ведутъ въ Сибирь. Дуэль? НЬтЪ, 
тебя просто убить, какъ собаку. Бдное животное, благородное 
животное! прости, что я унизилъ, сравниши съ этимъ гнуснымъ 
творенемъ. 

Валуевтъ (85 бъшенствь подбтъгаеть кз окну). Эй, Никаноръ! 
подай пистолетъ мнф. 

Баскаковъ. Что, тебЪ хочется пистолета? вотъ онъ. Я 
бы тебя могъ сю минуту убить; но дивись моему великодушю: 
двЪ минуты я даю тебЪ еще приготовиться. Въ это время ты 
можешь еще произнесть къ Богу одно такое слово, за которое, 
можетъ быть, уменьшатся твои муки, когда унесетъ твою душу 
ея владфлецъ-——дьяволъ. 

(Валуевь бросается на него, желая вырвать пистолетз. Ньсколько 
минуть они борются.) 

Валуевъ. Я вырву таки у тебя его. 
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Баскаковъ. Нфтъ, не вырвешь: у честнаго человЪка 
крЪпче рука, нежели у подлеца. 


(Борются еще нъсколько секундь; наконец, Баскакову удается 
навести пистолеть против груди. Раздается выстртъльё. Валуев па- 
дает5. Подымается со всъхь сторонь лай собакь. Стучать в5 двери. 
Голось в5 замочную скважину: Баринъ, отворите-съ. 

Баскаковъ. ЗачЪмъ? 

Голосъ. Кто изъ васъ выстрфлилъ изъ ружья? 

Баскаковъ. Лжешь! здсь никто не стр$лялъ... Лежитъ, 
протянулся; даже не вздохнулъ, не помолился, ни послБ6дней... 
не молвилъ на смертномъ одрЪ своемъ,—смерть, отвЪчающая 
его жизни. Однако жъ, онъ жилъ; онъ имБлъ тая же права 
жить, какъ и я, какъ и всяй другой. Онъ былъ гнусенъ, но 
былъ челов5къ. А человфкъ разв имфетъ право судить чело- 
вЪка? РазвЪ, кромЪ меня, нёть Высшаго Суда? РазвЪ я былъ 
назначенъ его палачемъ? Убйство! Честный ли человЪкъ онъ 
былъ, подлецъ ли, но я все-таки у@бйца. У@йца не им$етъ 
права жить на свЪТЪ. (Застръливается.) 

(Слышен собачй лай. Выламывають двери. Входить станщонный 
смотритель и ямщики.) 

Станц!онный смотритель. Вишь, дуэль была. 

Ямщикъ (разсматриваеть тъла). Еще этотъ хрипитъ, а 
тотъ уже давно душу выпустилъ. 

Станц!онный смотритель. Что жъ тутъ долго...? 
Возьми-ка, Гришка, гнфдого коня да ступай верхомъ за капита- 


номъ-исправникомъ. 
(Занавтъсь опускается.) 


ДЪЙСТВИЕ У. 


Комната |[-го дъйствЯя. 


Ольгинъ (входя). Боже, какъ у меня сердце бьется! Я ее 
опять увижу! (буду говорить съ ней!) (Входить Петрь). А, здрав- 
ствуй, старикъ! Что, я могу видБть барыню? 

Петръ. Какъ объ васъ прикажете доложить? 

Ольгинъ. Скажи, что управитель — тотъ самый, что ей 
рекомендованъ. (Петръ уходитз.) Какъ все уединенно! Я едва 
могу узнать прежнюю комнату. ВЪрно, у ней не принимаютъ 
никого: даже ворота заперты. 

Петръ. Барыня просила ее немножко подождать; она скоро 
выйдетъ къ вамъ. 

Ольгинъ. Послушай, старикъ: что, вы всегда живете такъ, 
какъ теперь? Отчего у васъ заперты ворота? РазвЪ никто не 
зафзжаетъ къ вамъ? 
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Петръ. Вотъ то-то и есть, сударь, что мы живемъ, Богъ 
знаетъ какъ. Ужъ по-моему иди въ монастырь, коли хочешь 
такъ жить. Гостей, объявить вамъ вотъ по чистосердечной со- 
всти, никого! Какъ добрый нашъ... жилъ съ нами, не такъ 
было! Что за р5дкостные дни были, если бы вы знали! Ну, что 
жъ будешь дБлать! Не захотЬли жить вмБстЪ да полно. А от- 
чего? За дрянь, за пустякъ, чего-то разсердились одинъ на 
другого. Барыня какъ-то нагрубила барину; ну, не вытерпЪльъ— 
человЪкъ молодой—и уБхалъ. А по мнф, право, изъ пустяковъ. 
Вфдь ужъ извфстное дБло—бабы, ну, такъ чего же тутъ? Вотъ, 
конечно, вамъ лучше примфрно сказать, моя старуха. Былъ я 
три года въ отлучкЪ. Пр!зжаю, — навстрЪчу идетъ она, съ ра- 
дости не знаетъ, что дБлать, и ребенка ведетъ за руку. „Здрав- 
ствуй!“ — „Здравствуй!“—,„А откуда, жена, ребенка взяла?“ — 
„Рогъ далъ“, говоритъ.—,„Ахъ ты рожа!—Богъ далъ! Я тебЪ 
дамъ!“ Ну, отломалъ таки сильно бока. Что жъ? ПослЬ про- 
стилъ все, сталъ по-прежнему жить. Что жъ, вБдь послЪ ока- 
залось, что я самъ-то вфдь былъ причиной рожденя ребенка: 
похожъ на меня, какъ двЪ капли воды; такой же совсЬмЪъ, какъ 
я, голубчикъ ты мой! (Глачеть.) Вотъ ужъ два года тебя не 
знаю, и вЪсти нётъ. Что то ты, мой сердечной? живъ ли ты? 

ОльгинЪъ. Чфмъ, однако же, занимается барыня? 

Петръ. Какъ, чЬмъ занимается? ИзвЪстно, дЪло женское. 
Я вамъ скажу, сударь, что дфла хозяйственныя идутъ у насъ, 
Богъ знаетъ какъ. Вотъ вы сами увидите. Вы спросите, отчего; 
а Богъ знаетъ, отчего? (Это дБло совсЪмъ не женское). Если 
бы вы увидфли, какъ она изволитъ управлять, такъ это курамъ 
смЪшно. Вообразите, что сама переходитъ по всЪмъ избамъ, и 
чуть только гдБ нашла больного, и пошла потБха: сама (то-есть, 
я вамъ скажу) натащитъ мазей, тряпокъ, начнетъ перевязывать. 
Ну, скажите, пожалуйста: боярское ли это дфло? Какое же послЪ 
этого будетъ къ ней уважене мужиковъ? НЪтъ, ужъ коли хо- 
чешь управлять, то ты сама ужъ сиди на одномъ мБстьБ; а если 
что——пошли приказчика: ужъ это его д$ло; онъ уже обдБлаетъ, 
какъ ему сл$дуетъ. Мужика не балуй! Мужика въ ухо!—народъ 
простой, вынесетъ. А этимъ-то и держится порядокъ. При ба- 
ринЪ не такъ было. Ахъ, если бы вы знали, сударь, что это 
былъ за рЬдкостный человкъ! Ну, да и она р$дкостная барыня. 
Если хотите, я вамъ покажу комнату барина, хотя барыня ни- 
кого туда. не впускаетъ и запирается сама по нъсколькимъ ча- 
самъ; и что она тамъ... 
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Альфрелъ. 


НАЧАЛО ТРАГЕДИ ИЗЪ АНГПИСКОЙ ЖИЗНИ. 


ДЪЙСТВИЕ 1. 


Народъ толпится по набережной. 


Одинъ изъ народа. Ай, что ты такъ тБснишь! Пустите 
хоть душу на покаянье! 

Другой изъ народа. Да посторонитесь, ради Бога! 

Голосъ трет!й. Эхъ, какъ продирается! Чего тебЪ? Ну, 
море, вода—больше ничего. Что, не видБлъ развЪ никогда? Ду- 
маешь, такъ прямо и увидишь короля? 

Туркилъ. Ну, теперь, какъ Богъ дастъ, авось будетъ 
лучшее время, когда прИдетъ король. Вотъ не прогонитъ ли 
собакъ датчанъ? 

Другой. Ты откудова, братъ? 

Туркилъ. Изъ графства Гертингаль, Томсъ Туркилъ, 
сеорлъ. 

Другой. Не знаю. 

Туркилъ. БЪжалъ изъ ы 

Другой. Знаю—гдЪ монахинь сожгли. Ахъ, страхъ тамъ 
какой! Такого нехрист!анства и отъ жидовъ, что распяли Хри- 
ста, не было. 

Женщина изъ толпы. А что же тамъ было? 

Другой. А вотъ что. Когда узнали монахини, что уже 
подступаетъ Игваръ съ датчанами, которые, тетка, такой народъ, 
что не спустятъ ни одной женщин, будь хоть немного смазлива... 
ДБло женское... ну, понимаешь... такъ игуменья,—вотъ святая, 
такъ, точно, святая,—уговорила всЪхъ монахинь и сама первая 
изрЬзала себЪ все лицо; да, изуродовала совс5мъ себя. И какъ 
увид5ли эти звЪри—н$Ътъ хорошихъ лицъ, то его не оставили, 
а пережгли огнемъ всЪхъ монахинь. 

Голосъ. Боже ты мой! 
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Голосъ въ толпЪ. Эхъ, англосаксы!.. | 

Другой. Сильный народъ, проклятый! Конечно, нечи- 
стая сила. 

Трет!й. Что, какъ въ вашемъ графствБ? 

Первый. Что, въ нашемъ графств! Вотъ я другой мЬсяцъ 
обЪдни не слушалъ. 

Трет!й. Какъ? 

Первый. Вс церкви пусты, епископа со свЪчой не сыщешь. 

Другой. Отъ датчанъ дурно, а отъ нашихъ еще хуже. 
Всяюй такъ подличаетъ съ датчаниномъ, чтобы больше земли 
притянуть къ себЪ. А если какой-нибудь сеорлъ, чтобъ убЪжать 
этой проклятой чужеземной собачьей власти, и поддается въ 
покровительство тану, думая, что если платить повинности, то 
ужъ лучше своему, чмъ чужому, —еще хуже: такъ закабалятъ 
его, что и бретонъ такого рабства не знаетъ. 

Трет!й. Ну, наконецъ, мы прюбодримся немного. Теперь 
у насъ, говорятъ, будетъ такой король, какъ и не бывало, — 
мудрый, какъ въ писани Давидъ. 

Трет!й. Отчего-жъ онъ не здБсь, а за моремъ? 

Другой. А гдЬ это—за моремъ? 

Первый. Въ город, въ Рим. 

Трет!й. Зач5мъ же тамъ онъ? 

Первый. Тамъ онъ обучался, потому что умный городъ, и 
выучился, говорятъ, онъ тамъ всему, всему, что ни есть на свЪТЬ. 

Другой голосъ. Какой городъ, ты сказалъ? 

Первый. Римъ. 

Другой. Не знаю. 

Первый. Рима не знаешь? Ну, уменъ ты! 

Трет!й. Да что это Римъ? Тамъ, гдЪЬ святЬйЙШШ живетъ? 

Первый. Ну, да. Пресвятая ДФва| если бы мнЪ довелось 
побывать когда-нибудь въ Римф! Говорятъ, городъ больше всей 
Ангщи и дома изъ чистаго золота. 

Другой. МнЪ не такъ Римъ, какъ бы хотБлось увидфть 
папу. ВЪдь посуди ты: выше уже н6тъ никого на свЪТЪ, какъ 
папа. И епископъ, и самъ король ниже папы. Такой святой, 
что, каме ни есть грЪхи, то можетъ отпустить. 

Первый. Вонъ, слышишь ли? кто-то говоритъ, что ви- 
дБлъЪ папу. 

Голоса народа (на другой сторонъ). Ты видфлъ папу? 

Брифрикъ (из5 толпы). ВидлЪ. 

Голосъ народа. ГдЪ-жъ ты его видфлъ? 

Брифрикъ. Въ самомъ Рим. 

Голоса народа. Ну, какъ же? Что онъ? Какой? 

‚7 (Народь сталкивается вь ту сторону). 
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Голосъ. Да пустите! Ну, чего вы лЬзете? Не слышали 
разсказовъ глупыхъ? 

Брифрикъ. Я разскажу по порядку, какъ я его видЬлъ- 
Когда тетка моя Маркинда умерла, то оставила мнЪ всего только 
половину Ку4дез земли. Тогда я сказалъ себЪ: „Зачфмъ тебЪ, 
Брифрикъ, сынъ Квикельма, обработывать землю, когда ты 
можешь оружемъ добиться чести?“ Сказавши это себЪ, я по- 
Ъхалъ кораблемъ къ французскому королю. А французсюй ко- 
роль набиралъ себЪ дружину изъ людей самыхъ сильныхъ, чтобъ 
охраняли его въ случаЪ сражен!я, или когда выфдетъ куда, то 
и они бы вы$зжали, чтобы, если посмотрть, такъ хорош видъ 
былъ. Когда я попросился, меня приняли. Славный народъ! 
Латы лучше не во сто мфръ нашихъ. Кольчуги тавя-жъ, какъ 
и у насъ, только не всЪ желЪзныя: въ одномъ мБстЬ — смо- 
тришь—рядъ колецъ м$дныхъ, а въ другомъ есть и серебря- 
ныя. Мечъ при каждомъ, стрЪлъ н$6тъ, только копья. Топоръ 
больше чфмъ въ полпуда,—0, куда больше! А желфзо такое... 
фи! то, что у стараго Вульфинга на бердышЪ, ни къ чорту не 
ГОДИТСЯ? 

Вульфингъ (из5 толпы). Знай себя! 

Брифрикъ. Вотъ мы отправились съ французскимъ ко- 
ролемъ въ Римъ, чтобъ пап почтеше отдать. Городъ такой, 
что никакъ нельзя разсказать; а дома и храмы Божи не такъ, 
какъ у насъ строятся, что крыши вострыя, какъ копье, а вотъ 
круглыя совсЪмъ такъ, какъ бы натянутый лукъ, и шпицовъ 
соврЬмъ нЬтъ. А столпы вездЬ, и такъ много и рЪзьбы, и зо- 
лота... великолЬШе такое, — такъ и ослфпило глаза. Да, теперь 
насчетъ папы скажу. Въ одинъ вечеръ пришелъ товарищъ мой, 
н5мецъ Арнуль, славный воинъ... перстней у него и золотыхъ 
крестовъ, добытыхъ на войн, куча, и на гитарЪ такъ славно 
играетъ... „Хочешь“, говоритъ, „видЬть папу?“— „Ну, хочу“.— 
„Гакъ смотри же, завтра я приду къ тебф пораньше. Будетъ 
самъ папа служить“. Пошли мы съ Арнулемъ. Народу по ули- 
цамъ—Боже ты мой! Больше, чЪмъ здЪсь. Римлянки и римляне 
въ такихъ нарядахъ-—такъ и ослЪпило глаза. Мы протолкались 
на лучшее мЪсто, но и тамъ, если бы я немножко былъ ниже, 
то ничего бы не увидБлъ за народомъ. Прежде всЪхъ пошли 
мальчишки лЬтъ десяти, со свёчами, въ вышитыхъ золотомъ 
платьяхъ, и какъ вышли они-—-такъ и ослфпили глаза. А ходъ- 
то весь для всхъ былъ выстланъ краснымъ сукномъ, краснымъ, 
краснымъ, вотъ какъ кровь... Ей-Богу, такое красное сукно, 
какого я и не видалъ. Если-бъ изъ этого сукна да мнЪ верх- 
нюю мантю, то вотъ, говорю вамъ передъ всЪми, что не только 
бы свой новый шлемъ, что съ каменьемъ и позолотою, который 


СооЗе 


— 105 — 


вы знаете, но если бы прибавить къ этому ту сбрую, которую 
промфнялъ Кеифусъ рыжШ за гнфдого коня, да бердышъ и ру- 
кавицы стараго Вульфинга и еще коня въ придачу — ей - Богу, 
отдалъ бы за эту мантю! Красная, красная, какъ огонь... 

Голосъ въ народЪ. Чортъ знаетъ что! Ты разсказывай 
о Пап, а какая нужда до твоихъ мант! 

Вульфингъ (#35 толпы). Хвастунъ! расхвастался! 

Брифрикъ. Сейчасъ. Вотъ, вслЪдъ за ребятами пошли тв — 
какъ ихъ? Они съ одной стороны сдаютъ на епископовъ,. только 
не епископы, а такъ, какъ наши таны, или бароны въ рясахъ, 
имя не помню, шепелявое какое-то имя,—-то эти всЪ таны, или 
епископы, какъ вышли, такъ и ослБпили глаза. А какъ показался 
самъ папа, то такой блескъ пошелъ, — такъ и ослфпилъ глаза. 
На епископахъ-то все серебряное, а на папЪ золотое. ГдЬ епи- 
скопы выступаютъ, тамъ серебряный полъ, а ГДЬ папа, тамъ 
золотой; гдф епископы стоятъ, тамъ серебряный полъ, а гдЬ 
папа, Тамъ золотой. 

Голосъ изъ толпы. Бровингъ, корабль! ей-Богу, ко- 
рабль! 

(Всъ бросаются, Брифрикь первый, и ттснятся гуще около набе- 
режной ). 

Голоса въ толп. Да ну, стой, ради Бога!—Задавили!— 
Да дайте хоть назадъ выбраться. 

Голосъ женщины. Ай, ай! косолапый медвБдь, руку 
выломилъ! Ой, пропусти! Кто въ Христа в$руетъ, пропустите! 

Брифрикъ (оборачиваясь). Чего лЪзешь на плечи? Развъ 
я тебЪ лошадь верховая? ГдЪ-жъ король? Гдф-жъ корабль? Экая 
тъснота! 

Голосъ въ народЪф. Да нЬтъ корабля никакого! 

Голосъ изъ толпы. Кто выдумалъ, что король Бдетъ? 

Голосъ въ народЪ. Да кто же? ты говорилъ! 

Голосъ изъ толпы. И не думалъ. 

Голоса въ народЪ. Да кто-жъ сказалъ, что король?— 
Джонъ Шпингъ сказалъ, что король Бдетъ.—Эй, Шпингъ, за- 
чЬмъ ты сказалъ, что король $детъ? 

Шпингъ. Ей-Богу, любезный народъ, совсфмъ было по- 
хоже на корабль! 

Брифрикъ. Впередъ молчи, дуракъ, если не хочешь самъ 
ПОПЛЫТЬ. 

Старуха (прользая впередь). Нашли, чего толпиться! И куда? 
Вфдь никого нтъ. 

Брифрикъ. А, Кудредъ! Откудова, т 

Кудредъ. Изъ дому. 

Брифрикъ. Короля видБть пришелъ? 
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Кудредъ. И побольше чЬмъ видТь. 

Брифрикъ. А что еще? 

Кудредъ. Жалобу прямо самому королю. 

Брифрикъ. На кого? | 

Кудредъ. На королевскаго тана Этельбальда. 

Брифрикъ. Ты шутишь, братецъ? 

Кудредъ. Н$тъ, не шучу. | 

Голоса въ народЪ. Вишь, на Этельбальда жалуется!— 
Онъ сошелъ съ ума.-Да онъ вБдь сильнБе всЪЬхъ въ королев- 
ствЪ. —Войска и богатства у него больше, чьмъ у короля. 

Эгбертъ. Кто несетъ жалобу на Этельбальда, тотъ по- 
дай мнЪ руку; хотя ты и простой сеорлъ, а я танъ, но я по- 
жимаю, потому что ты честный человЪкЪъ. Я тебЪ буду помогать. 

Кисса. Эй, другъ, напрасно ты связываешься съ... А я раз- 
скажу королю, что ты жидъ, а не хрисманинъ, язычникъ сквер- 
ный, что ты никогда не крестишься. Я знаю, кому ты молишься: 
у тебя на дому есть деревянный болванъ, ты ему цфлуешь 
руки, язычникъ скверный! ТебЪ нужно монастырское покаяне, 
если не... 

Брифрикъ. За что-жъ жалуешься? 

Кудредъ. За что? — Этельбальдъ, хоть и королевскихъ 
тановъ всфхъ старше, но подлецъ и мошенникъ. Когда датчане 
ворвались въ Вессексъ и начали грабить, я прибЪгнулъ къ нему, 
свиньБ. Думалъ: онъ богачъ и столько имБетъ земли, что за- 
чмъ ему бы обижать меня. Я общался ему, если надобность, 
первому явиться въ его войск и лошадь привести свою и все 
вооружене мое... А онъ, мошенникъ, какъ только датчане ушли, 
совсфмъ зачислилъ меня въ свои рабы. За что я долженъ ему 
мостить чертовсмй мостъ къ его замку и на моихъ двухъ ло- 
шадяхъ, самыхъ благородныхъ, возить фашинникъ? А теперь, 
когда я отлучился по надобности въ графство Гексганъ, онъ 
взялъ мою собственную землю, родительскую землю, которой 
было у меня больше двухъ гидесъ, и отдалъ въ ленъ какому-то; 
а мнЪ отдалъ двадцать шаговъ песчанику за кладбищемъ. „Вотъ 
тебЪ“, говоритъ, „земля!“ Да развЪ я, старый плутъ, рабъ твой? 
Я вольный, я сеорлъ. Я, если-бъ только захотЪлъ,. прикупилъ 
еще два Ву4ез земли, да выстроилъ церковь и домъ, —я бы самъ 
былъ таномъ! Никто, по законамъ англосакскимъ, не можетъ 
обидЪть и закабалить вольнаго человВка. Разв я сдБлалъ ка- 
кое преступлене? ь 

Брифрикъ. Да ходилъ ли ты съ жалобою въ нашъ шир- 
гемотъ? 

Кудредъ. Подлецы! всЪ держатъ его сторону. 

Брифрикъ. Ну, да все-таки какъ же порЪшили? 
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Кудредъ. Вотъ, на тебЪ бумагу, если ты прочтешь. 

Брифрикъ. Что ты? Такъ у васъ судьи пишутъ? Слышь, 
ты, народъ? писанная бумага! У насъ во всемъ ширствЪ, да и во 
всемъ Вестъ-ВессексЪ, ни одинъ ширъ, ни алдерманъ не ум$етъ 
писать. Вишь ты, кая каракульки! Тутъ гдЪ-нибудь должно быть 
А, Б, С, я ужъ знаю: меня было начиналъ учить одинъ церковникъ. 

Туркилъ (Вульфингу). Я думаю, н5тъ мудренЪфе науки, 
какъ письмо. 

Вульфингъ. Попы все-таки прочтутъ. 

Брифрикъ (обращаясь кь Киссъ). Высокородный танъ, про- 
чти-ка; ты, вЪрно, знаешь? 

Кисса. Поди прочь! я тебЪ не попъ. 

Гунтингъ. Давай, я прочту. 

Туркилъ. Кто онъ? 

Вульфингъ. Не знаю. 

Голосъ. Это, видишь, тотъ, что былъ школьнымъ учите- 
лемъ. Да теперь датчане разорили школу. 

Гунтингъ (читаеть). „Да будетъ вЪдомо: осыгдето* 
Агельмостангъ, въ графствЪ Герефортъ, во время царствован!я 
Этельреда, гдф...“ 

Голосъ. А, при покойномъ королЪ! Храбрый былъ король, 
всю жизнь бился съ этими мерзкими датчанами. 

Гунтингъ (продолжаетъ). „...гдЪ засЪдали: Дунстанъ, епи- 
скопъ, Кеолрикъ, алдерманъ, Варвикъ, его сынъ, и Эсквинъ, 
СЫНЪ Центвина, и Туркилъ-косоглазый, какъ комиссары короля, 
засЪфдали... 

Вульфингъ. Слышишь,  Туркиль? это ты! 

Туркилъ. РазвЪ я косоглазый? 

Гунтингъ (продолжаеть). „..въ присутстыи Брининга, 
шерифа, Агельварда де-Фрома, Леофина де-Фрома чернаго, Год- 
рига де-Штока и всЪхъ тановъ графства Герефорта, Кудредъ, 
сынъ Эгвиновъ, представилъ суду противъ высокороднаго графа 
и Тана королевства въ томъ, что якобы онъ, Кудредъ, отъ него, 
высокороднаго графа Этельбальда... 

Въ народЪ крикё и давка. Пусти, пусти!— Куда теперь 
сторониться? — Батюшки, батюшки, тресну! Со всЪхъ сторонъ 
придавили! 

Высок|й (болтаеть вверху руками). Что эти бабы лЪзутъ? 
Желалъ... 

Брифрикъ. Чего народъ лзетъ? (/Лродирается). 

Кто-то въ толпЪ. Да взбфленился, просто: никого нЪтЪ. 
Какой-то дуракъ опять пронесъ, что корабль показался.. 

Кудредъ. Кричитз. Бумагу, бумагу, бумагу дай!.. Эй трусъ, 
изорвалъ! 
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Кисса. Да кто сказалъ, что король Бдетъ? 

Голоса. Я не говорилъ.—Я не говорилъ.—Опять, вфрно, 
Шпингъ. | 

Шпингъ. Н$тъ, высокородный танъ, и языкомъ не 
ворошилъ. 

Брифрикъ. Ей-Богу, глупый народъ! Ну, что, хоть бы и 
въ самомъ дЬлЪ былъ король? 

Вульфингъ. А самъ, небось, первый полфзъ. 

Брифрикъ. Что-жъ?. только посмотрЪть. 

Одинъ изъ народа. Вотъ таны поБхали на лошадяхъ. 
Это, вЪрно, встрЬчать короля. 

Рыцарь на лошади. Дорогу, дорогу! Народъ, посторонись! 

Эгбертъ. Кому дорогу? 

Рыцарь. Посторонись, говорятъ тебЪ. Дорогу... королев- 
скому тану Этельбальду! 

Эгбертъ. Отнеси ему эту пощечину. (Бьет его и убтгаеть). 

Рыцарь (кричитз). Мы увидимся, проклятый длинноруюй 
чортъ! . 

Вульфингъ. Вонъ похалъ графъ Эдвигъ. ВидБЬлъ? 

Туркилъ. ВидБлъ. Славное вооружен!е. 

Вульфингъ. Вонъ Этельбальдъ. Гляди, какой около него 
строй стоитъ: въ толпЪ рыцарей, какъ въ лЬсу. Эхъ, какъ одфты 
славно! Какя кирасы, щиты! Ей-Богу, если-бъ хотфли, побили 
датчанъ. 

Туркилъ. Отчего-жъ не хотятъ? 

Вульфингъ. А такъ; сами держатъ руку непрятелей. 

Туркилъ. Ну, воты 

Вульфингъ. Почему-жъ не побить? В$дь нашихъ впятеро 
будетъ больше. Если собрать всфхъ саксоновъ и англовъ, то 
однихъ всадниковъ будетъ на всю дорогу отъ Лондона до. [орка; 
а датчанъ всфхъ-на-всфхъ трехъ тысячъ не будетъ. ь 

Туркилъ. 9, любезный прятель мой! какъ твое имя? 
Вульфингъь? 

Вульфингъ. Вульфингъ. 

Туркилъ. Такъ будемъ приятелями. 

Вульфингъ. Вотъ тебЪ рука моя. 

Туркилъ. Не говори этого, любезный Вульфингъ: имъ 
помогаетъ нечистая сила —тотъ самый сатана, о которомъ чи- 
талъ намъ въ церкви священникъ, что искушаетъ людей. Они, 
братъ, море заговариваютъ: вдругъ изъ бурнаго сдБлается тихо, 
какъ ребенокъ; а захотятъ — начнетъ выть, какъ волкъ. Наши 
всадники давно бы совладали съ ними... Народъ опять стЪснился, 
да и сами таны махаютъ шапками. Посмотримъ; вЪрно, король, 
наконецъ, Бдетъ. 
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Голосъ въ народЪ. Ну, теперь корабль, такъ корабль! 

Туркилъ. Опять пошла тЪснота. 

Голоса. Корабль съ тремя втрилами! — Зач6мъ дерешь- 
ся?—Не лфзь впередъ! 

Вульфингъ. Вотъ и люди, какъ мухи, стоятъ на палубЪ. 

Туркилъ. А что-жъ не видно короля? 

Вульфингъ. ГдБ-жъ теперь его увидишь? Людей многое 
множество. Вонъ что-то блеснуло передъ солнцемъ. 

Туркилъ. Скоро идетъ корабль; видно, что заморской 
работы: вонъ какъ окошечки блестятъ! У насъ такихъ кора- 
блей нБтъ! 

Вульфингъ. Это долженъ быть, что блеститъ, танъ. 

Туркилъ. Н&тъ, вонъ тотъ больше блеститъ. Смотри, 
какой шлемъ, какое богатое убранство. 

Вульфингъ. Это все ТБ таны, что поБхали за нимъ въ 
Римъ съ посольствомъ. 

Туркилъ. ГдБ-жъ король? ВЪдь король въ корон$? 

Вульфингъ. Да еще не короновался. 

Туркилъ. А вонъ снялъ шляпу... Таны машутъ... Виватъ, 
король! 

Весь берегь кричить: Виватъ, король! Здравствуй, король! 

Воины вновь машуть. 

Туркилъ. Здравствуй, король!. 

Народъ. Здравствуй, король! 

Всадникъ на лошади. Разступись, народъ! (Машеть 
алебародой). | 

Народь пятится. Прижатые кричать: Что онъ такъ кричитъ? 
Кто это? 

Туркилъ. Танъ Кенульфъ, сынъ Эгальдовъ, танъ изъ 
Мидльсекса, славный воинъ. 
(Корабль подходить къ самому берегу. За столпившимся народомь 

видны только головы). 

Альфредъ (сходя съ корабля). Здравствуйте, добрые мои 
подданные! 

Народъ. Здравствуй, король! Виватъ! 

(Король и свита подымаются на лошадяхь вь народ5). 


Народъ. Виватъ, виватъ, корояь! 

Альфредъ. Благодарю, благодарю, васъ, мои добрые. Я 
самъ не мене радъ видбть васъ и мою отцовскую землю 
Англосаксю. 

Эгбертъ. Слышишь? Англосаксю! Онъ, вЪрно, не знаетъ, 
что Мерси и Эстъ-Англъ ужъ не наши. 


(Король уъзжаеть. Таны и народ сз восклицащями тянутся за нимь). 
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Вульфингъ. Молодецъ король — видный, рослый, лучше 
всёхъ! Какъ онъ славно выступалъ, славно... Я думаю, латы 
его стоятъ больше, чмъ твоя жизнь. 

Эгбертъ. Пойдемъ, посмотримъ. 

Туркилъ. Постой, зачъмъ же итти? Намъ за ними не 
угнаться: они на лошадяхъ и во всю рысь пофдутъ въ 1оркъ. 

Вульфингъ. Отчего же не въ Лондонъ? 

Туркилъ. Видишь, въ Лондон$ приготовятъ все, какъ 
слфдуетъ, а когда приготовятъ, тогда и онъ пофдетъ. 

Эгбертъ (возвращаясь). НБтъ, я не хочу быть послЬднимъ. 
Я такой же танъ. У меня тоже было въ услуженьи 16 тановъ 
ЭИв, ситкундменовъ. Правда, я потерялъ много въ войну, у меня 
теперь нётъ этого; но я защищалъ землю нашу. Отчего графъ 
Эдвигъ, Кенульфъ, не говоря ужъ о собакЪ ЭтельбальдЪ, моло- 
кососъ сынъ его, рыжебородый Киль, — почему они имютъ 
право провожать короля въ первомъ ряду? Отчего я долженъ 
слфдовать еще за двумя танами? Я хотБлъ было сбить съ сБдла 
копьемъ плута Киля, да не хотЬлъ только сдБлать этого при 
королЪ. : 

Кисса. Дьяволъ ему на шею! Я радъ, по крайней МрЪ, 
что король прЁхалъ. Датчанъ—опять за море, завоюемъ опять 
Эстъ-Англъ, Мерси и Нортумберландъ также: хоть и разоренная 
страна, однако же, есть добрыя земли для скота и для пашенъ. 

Эгбертъ. МнЪ король понравился — добрый молодецъ! 
Пойду къ нему прямо и суну ему руку, по древнему сак- 
сонскому обычаю. Скажу: „Король, вотъ тебЪ рука! при первой 
надобности, всегда привожу 14 тебЪ всадниковъ, вооруженныхъ, 
съ добрыми конями, и самъ пятнадцатый; а надежный ли че- 
ловЪкъ?— вонъ, гляди, сколько рубцовъ у меня!“ Пойдемъ, Кисса, 
выпьемъ его здоровье. Эй, Кудредъ! тебЪ обидно на Этель- 
бальда. Будь завтра въ Лондон, спроси тана УЭгберта, тана 
изъ графства Сомерсетскаго. Меня знаютъ. 

Кудредъ. Ну, теперь, я думаю, король укротитъ немного 
тановъ. 

Вульфингъ. Да что-жъ король? Вьдь король не можетъ 
сказать тану: „Отдай такую-то землю, я тебЪ приказываю“. Что 
скажетъ витенагематъ? 

Кудредъ. Да безпорядковъ, вЪрно, будетъ меньше. Что 
ни скажетъ, а все будетъ лучше. По крайней мБрЪ, можно 
будетъ по дорог пройти безопасно. Чфмъ живешь, Вульфингъ? 

Вульфингъ. Одинъ Вудез земли держу отъ тана. 

Кудредъ. Платишь хлЬбомъ? 

Вульфингъ. Нётъ, еще никогда не маралъ рукъ своихъ 
на землф. 
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Кудредъ. Кто-жъ ты? | 

Вульфингъ. Пастухъ. Шесть десятковъ овецъ и три де- 
сятка рогатой скотины моей собственной выгоняю на Гельгуд- 
скую пажить. Если же хочешь, пришлецъ, отдохни у меня. Ты 
будешь Ъсть сыръ и молоко, какихъ не сыщешь во всемъ Вес- 
сексЪ. А завтра раннимъ” утромъ мы отправимся въ Лондонъ 
смотрфть королевсюИ праздникъ. Гляди: чего народъ опять смо- 
тритъ? Чего вы, храбрые мужи, столпились? 

Голосъ въ народф. Корабль, опять корабль! 

Вульфингъ. Въ самомъ дЬлЪ корабль! Что-жъ это? В.рно, 
тоже королевская свита? 

Туркилъ. Вишь, это уже не такой! Мачта и паруса со- 
всЪмъ не такъ сдБланы. Постой, разсмотрЬть поближе: и на- 
родъ какъ будто не такъ одБтъ. 

Одинъ изё толпы, всплескивая руками. Саксонцы! убЪжимЪ, 
убЪжимъ! 

Кудредъ. Что такое? 

Туркилъ. Морской король! 

Кудредъ. НБтъ, что ты? 

Туркилъ. Какъ христанинъ, не лгу! РазвЪ вы не видите, 
что датсюИ корабль? 

Народъ. Ай, народъ, точно— датчане! Вонъ машутъ, чтобы 
остались! Да, какъ бы не такъ! БЪжимъ, друзья! 


(Всъ въ безпорядкъ убъгають). 
(Корабль видень у берега. Руальдь висить на мачтъь). 


Голосъ Губбо. Перекидай канатъ. 
Руальдъ (сверху). Кормщикъ, бери ниже: тамъ мель. 


(Норманд5 плыветь съ канатом вь зубахь). 


Руальдъ. Еще ниже, еще ниже. А, народъ проклятый! 
весь разбЪжался. Теперь прямо! Нормандъ, хватай крюкомъ. 

Нормандъ. Стой! 

Губбо (выходить съ корабля). Ну, вотъ мы и въ Ангти. 
Тащите старшую лодку на берегъ. (Вытаскивають лодку). 
| Губбо. Что, мои храбрые берсеркеры, дожидаться ли намъ 
Ингвара, или теперь налетфть и окропить наши доспфхи алою, 
какъ вечерняя заря, передъ бурнымъ вечеромъ заря, кровью 
саксонцевъ, а? 

Воины. Наши копья готовы! 

Руальдъ. Не лучше ли, король мой Губбо, послать про- 
въдать и узнать о числЪ непрятелей? 

Губбо. Это ты, Руальдъ, говоришь? Тебя, вфрно, не море 
пеленало. За эти слова тебя стоитъ вышвырнуть въ море. ;Ка- 
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кой храбрый, когда спрашиваетъ о числЪ?“ говорилъ отецъ мой 
Лодбродъ, побБдивш на 33 сраженяхъ. 

Руальдъ. Губбо, сынъ Лодбродовъ! ты меня укоряешь 
трусостью. Когда же мы вмфстЪ съ братомъ Гримуальдомъ сра- 
мили себя предъ дружиною? Разв я когда-нибудь въ жизни 
грЬлся у очага, или спалъ подъ крышей? РазвЪ платье мое на 
мачтЪ сушилось, а не на мнЪ? 

Губбо. Прости, Руальдъ. Братъ твой Гримуальдъ былъ 
славный воинъ. Мы лишились, други, храбраго товарища. Ве- 
лий Оденъ! какая была буря и битва! ВЪтеръ оборвалъ... наши 
платья, и морскя брызги насъ... Капли сыпались на лицо наше... 
Клянусь моимъ мечомъ и копьемъ, ничего бы не пожалЬлъ за 
такую участь! Завидная участь! Теперь Гримуальдъ пируетъ съ 
легономъ храбрыхъ; самъ Оденъ наливаетъ ему чашу изъ ши- 
рокаго черепа и говоритъ ему: „А сколько ты, Гримуальдъ, по- 
лучилъ ранъ на послЬдней битвЪ?“ — „Ранъ 17 и 4“, отв5чаетъ 
ему Гримуальдъ, сильный воинъ. — „Вотъ тебЪ, Гримуальдъ, 
безсмертныя лани, съ лоснящеюся, какъ серебро, шерстью! Ве- 
селись, храбрый витязь, поражая ихъ далеко достающимъ ко- 
пьемъ“.—_Слушай, Стемидъ, теперь не время; но когда будемъ 
пировать на покрытыхъ пылью саксонскихъ трупахъ и зажжемъ 
альбонске дубы, ты спой намъ пфсню о подвигахъ Гримуальда. 
Знаешь, какую пБсню?’?— такую, чтобы въ груди все встрепену- 
лось отвага, самое бъшеное веселье, и руки схватились за ру- 
коятки мечей. Но слБдуетъ теперь сказать вамъ, мои товарищи, 
что мы будемъ дБлать. АнгЛля— земля хорошая: скота, пажитей 
и земель въ ней много. Въ Нортумберланди и въ Мерси, гдь 
уже поселились соотечественники наши, жители бЪдны; но здБсь 
жилища, а болЪе всего церкви очень богаты, и золота въ нихъ 
много. Каждому достанется на золотую цфпь. Мечи у англо- 
саксовъ славные; они достаютъ ихъ издалека. Мы можемъ тутъ 
себЪъ выбрать любые мечи и копья, и все вооружене. А еще я 
скажу теперь такое, что больше всего нравится, товарищи, и 
мнЪ, и вамъ: это англосаксонся дЪвы, близною лица, какъ 
наши скандинавсюе снЪга, окропленные алою кровью молодыхъ 
ланей. Но стойте, товарищи: въ АнгШи воиновъ, которые ста- 
нутъ подъ мечомъ и копьемъ на коняхъ, несмЬтное множество. 
Только изъ нихъ Оденъ никого не приметъ въ Валгалу къ 
себЪ, потому что они презрфнные христане. Помните и то, что 
нынЪБ будутъ наши соотечественники, и какъ только нападемъ 
съ одной стороны, они нападутъ съ другой. 

Одинъ изъ воиновъ. Видите ли, какъ тутъ хорошо и 
тепло? Въ нашей Скандинави н$тъ этого. Тутъ зимы всего 
только два мБсяца. 
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Руальдъ. Я себЪ отвоюю лучш! замокъ во всей Англи. 
Девять десятковъ англосаксонскихъ рабовъ будетъ прислуживать 
мнЪ за чашею пиршества. 

Одинъ изъ воиновъ, Что, конунгъ Губбо, правда ли, 
что есть гдБ-то земля еще тепле? 

Губбо. Есть. 

Одинъ изъ воиновъ. И что зимы совсБмъ не бываетъ? 

Губбо. Ну, этого нЬтъ, чтобы зимы совсЬмъ не было; 
зима есть. Нужно, однако-жъ, попробовать. Мы съ тобою, Эл- 
гадъ, пустимся потомъ далфе, — скучно долго жить на одномъ. 
мстЬ,— чтобы и тамъ, по ту сторону океана, вспоминали насъ 
въ пБсняхъ. Клянусь всей моей сбруей, прдемъ оттуда на вы- 
золоченномъ кораблЪ; красная какъ огонь мантя, и вся будетъ 
убрана дорогими каменьями; шлемъ... крыло на немъ будетъ, 
какъ вечерняя звЪзда, чять. Потомъ прЬду къ первой царевнЪ 
въ м!рЪ, скажу: „Прекрасная царевна, я король, пришелъ, горя 
любовью къ твоимъ голубымъ очамъ. Его рука поразила сто и 
сто десятковъ витязей; и прхалъ король Губбо. взять тебя 
этою самою рукой вмЪстЪ съ приданымъ, КоТоВОЕ приготовилъ 
тебЪ престарфлый отецъ твой“ | 

Воины. Виватъ, король Губбо! 

Губбо. Виватъ и вы, товарищи! Теперь идемъ. Вы два, 
Авлугъ и Ролло, оставайтесь беречь лодки. А мы — никому не 
спускать и насыщать кровью мечи наши, пока есть... 


Альфредъ (окруженный танами и графами королевства). 
Благодарю, благодарю васъ, благородные таны, за ваше поздра- 
влене. Я надЪюсь, что вы окажете, съ своей стороны, мнЪ вся- 
кую помощь разогнать варварство и невЪфжество, въ которомъ 
тяготфетъ англосакская нацщя.. 

Графъ Эдвигъ. Я всегда готовъ. 50 вооруженныхъ всад- 
никовъ всякую минуту можешь требовать, государь. 

Графъ Этельбальдъ. Рука моя и моихъ 80 вассаловъ 
принадлежитъ тебЪ, государь мой. 

Сифредъ. Всякое законное требоване государя готовъ 
выполнить. 20 конныхъ и 140 пБшихъ стрлковъ! 

Клеобальдъ. Въ моей странЪ лошадей мало, но пшихъ, 
сколько могу собрать... 

Альфредъ. .Вы ошибаетесь, друзья: не этой помощи я 
требовалъ отъ васъ, на которую, конечно, имЪю всегда право. 
Но я разумЪлъ о томъ благодфтельномъ просвъщени, котораго 
нтъ въ Ангти; я васъ просилъ споспЪшествовать мнЪ научить 
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англосаксовъ, искоренить грубость нравовъ, которая, какъ ста- 

рая кора, пристала къ нимъ. 

(Таны въ безмолвш. Нъкоторые разставляють руки, разсуждая, что 
это значить). 

Эдвигъ. Какъ же, государь, ты говоришь, что англы и 
саксы грубы? Да вБдь они покорили Англю! 

Альфредъ. Ну, противъ этого мнЪ ничего не остается 
говорить. Этотъ, кажется, кромЪ войны и думать ни о чемъ не 
хочетъ. ВидЪлъ ли ты, Эдвигъ, своего сына? 

Эдвигъ. Вид6лъ, государь. 

Альфредъ. Что-жъ, какъ нашелъ его? 

Эдвигъ. Хорошъ малый, да чуть ли къ чернокнижю не 
пристрастенъ и копьемъ плохо владфетъ. 

Альфредъ. Нётъ, Эдвигъ, ты долженъ благодарить Бога 
за такого сына. Этотъ день побудь съ нимъ, а завтра пришли 
ко мнБ. Мы съ нимъ были друзья во всю бытность въ Римф. 
Давно не видфлъ я Ангщи. Прежнее время свое какъ сквозь 
сонъ помню. ВБдь тутъ должны уцБлЬть еще остатки римскихъ 
памятниковъ. Существуетъ ли та стБна, которую выстроилъ 
императоръ Константинъ въ Лондон, и бани, выстроенныя 
близъ [орка римлянами? 

Эдвигъ. Не знаю, государь, о какихъ ты римлянахъ го- 
воришь. | ы 

Альфредъ. Римляне—народъ, который завоевалъ Англю 
и которому были подвластны бритты. 

Эдвигъ. Бритты были, это правда; а римлянъ, государь, 
никакихъ не было. 

Альфредъ. Ты не знаешь, потому что не читалъ. Рим- 
ляне были народъ велиюИ; они покорили весь мръ, и въ томъ 
числЪ бриттовъ. 

Эдвигъ. Воля твоя, король, римляне и живутъ въ Рим. 
Нфтъ, король, это тебЪ солгали. У насъ есть старики, которые 
помнятъ, какъ покорили саксы, народъ, котораго храбрфе еще 
никого не было,—и тЪ говорятъ, что были здЪсь только бритты. 

Альфредъ. Ну, объ этомъ тоже нечего долго толковать. 
Хороши наши таны! Я, любезные, хочу слышать отчетъ объ ны- 
н-шнемъ положен!и государства и о всБхъ происшествяхъ, быв- 
шихъ безъ меня, по кончин$ брата моего Этельреда. Объ от- 
дыхЬ моемъ не безпокойтесь; отдохнуть я усп5ю. Ты, Этель- 
бальдъ, такъ какъ старш!й въ государствЪ и первый совЪтникъ 
въ витенагемотЪ, разскажи мн подробно все. 

Этельбальдъ. Все хорошо, государь; со стороны датчанъ 
только худо. Впрочемъ, дорога отъ [орка до Лондона поправлена 
и была мощена все время; звЪринецъ твой въ исправности; всЪ 
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королевсфя твои латы, щиты отцовсе и добытые покойнымъ 
братомъ твоимъ Этельредомъ я сохранилъ въ исправности. 

Эдвигъ. Вретъ старый медв$дь: лучшее копье стянулъ себ. . 

Альфредъ. Ты, Этельбальдъ, говоришь о моемъ хозяй- 
ствЪ. Это дБло пустое. Я просилъ тебя разсказать, какъ госу- 
дарство, въ какомъ положени? 

Графъ Эдвигъ. Въ гадкомъ положении государство; сеорлы 
и бретонсше рабы ничего не выплачиваютъ, поля очень опусто- 
шены датчанами; не на что вооружить рыцаря, лошади— мерзость. 

Альфредъ. ЗачЪмъ вы позволили датчанамъ взять Мерси 
и Эстьъ-Англю? 

Эдвигъ. Что же дБлать, король? Покойный король, братъ 
твой, храбро сражался, да сильнЪе перетянула сила. Они знаются 
съ дьяволомъ; съ ними изъ моря приходятъ морсюя чудовища. 

Альфредъ. Братъ мой Этельредъ сражался, какъ должно 
славному, доблестному саксонцу; но вы были виною; непокор- 
ность вассаловъ была причиною. 

Сифредъ. Если-бъ я имБлъ землю въ Эстъ-Англм или 
Мерси, я бы защищалъ ее моею рукою и руками моихъ васса- 
ловъЪ; но у меня свои земли есть. 

Альфредъ. Да умфли ли вы свои защитить? Отчего по 
всей дорогЬ, которой мы Фхали, пустыя пажити и двЪ разва- 
лившШяся церкви? Малолюдный гирдъ датчанъ издфвался надъ 
вами, а вы, хорошо вооруженные и христане, могли вынести это? 

Окружающ{е. Браво, король! Вотъ король! Прозорливъ, 
какъ горный орелъ! Такого намъ нужно короля! | 

Сифредъ. Я никогда не былъ безчестнымъ и всегда го- 
товъ, и если бы графъ Мидльсексъ не поссорился со мною, я 
бы не выпустилъ датчанъ: и Вессексъ, и его бы влад ня спасъ. 

Альфредъ. И виною вы же, вы черезъ свои мелкя ссоры! 
МнЪ очень не нравится это ваше феодальное обыкновен!е; Богъ 
знаетъ, что такое! Всяю управляетъ, какъ ему хочется, выс- 
шему не повинуются, между собою несогласны. Въ государствЪ 
должно быть такъ, какъ въ римской империи: государь долженъ 
повелфвать всьмъ по своему усмотрфню, какъ ему захочется. 

Одонъ (потупляеть глаза). Гм! я что-то не вполн$ понялъ 
это. ВЪдь англосаксЙ вся Й танъ-—вольный и свободный че- 
ловфкъ, развЪ возьметъ землю собственно отъ короля. 

Альфредъ. Отчего я не вижу здЪсь ни одного епископа? 
Одинъ только дряхлый старикъ и вышелъ меня встрътить. 

Одонъ. Епископъ вессексвй убитъ во время войны съ дат- 
чанами, а Адельстанъ изъ Кента умеръ. 

Альфредъ. И никто не позаботился о томъ, чтобы из- 
брать на м5сто! 

8* 
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Арвальдъ. НЬтъ, король, въ томъ н56тъ намъ укоризны. ВсЪ 
таны нарочно собрались, но некого было избрать: не нашли та- 
кого, который могъ бы читать Святое Письмо. 

Альфредъ. Будто ужъ въ Анги н8ётъ ни одного свя- 
щенника, ум5ющаго читать? Вфдь еще отцомъ Этельвульфомъ 
заведена была коллегЯ. 

Сифредъ. Коллейи давно ужъ н$тъ. 

Альфредъ. ГдЬ же она? 

Сифредъ. Сожжена датчанами. 

Альфредъ. Опять датчане! Да что это за бичъ такой— 
датчане? Или Англя состоитъ вся изъ трусовъ, или въ самомъ 
ДЪЛЪЬ датчане... (Входить въстникь). Что это за человЪкъ? Что ты? 

ВЪстникъЪъ. Король! 

Альфредъ. Что? 

ВЪстникъ. Датчане ворвались и грабятъ Лондонъ. 

Король (85 изумленш). Какъ легки на помин$! Ну, господа 
таны и графы, намъ приходится сю минуту думать о вооруже- 
ни. Нечего дБлать, нужно все отложить въ сторону. 

Эдвигъ. Я готовъ; вс вассалы при мнЪ, государь. 

Этельбальдъ. Для тебя, государь, все радъ принесть. 

Арвальдъ. Въ одну минуту буду снаряженъ. (Уходить). 

Альфредъ. Да, шумно начинается мое царствован!е! Дайте 
же и вы всЪ, благородные таны, клятву: ни пяди земли не усту- 
пить датчанамъ! 

Таны. Спасителемъ [исусомъ и Двой Марей клянемся! 

Альфредъ. Идемъ и сейчасъ на коней! Но прежде я хочу 
осмотрёть войска ваши. Ну, король, яви теперь дЪятельность 
души. Вотъ тебЪ то поле, которое ты рвался воздБлать! Много 
работы предстоитъ. Страшная перспектива: внести туда пламен- 
никъ наукъ и познанй, гдЬ ихъ въ поминЪ нфтъ, гдь нётъ 
букваря во всемъ государств$; подвести подъ законы и укро- 
тить своевольное неустройство этихъ безпокойныхъ магнатовъ 
государства, глядящихъ лЬснымъ звфремъ; а вдобавокъ и на 
плечахъ непрятель. Дай, Боже, силы! (Уходить). 

Цеолинъ. Какъ мнБ нравится король! 

Эдринъ. Ты не знаешь его еще, Цеолинъ, хорошо: это Богъ, 
а не человЪкъ. | 

Эдринъ. Что, Кедовалла, у тебя всф вооружены? 

Кедовалла. Вс. 

Эдвигъ. Что, король? ВЪдь, кажется, молодецъ? 

Кедовалла. Да, кажется, храбръ; да что-то такъ... 

Эдвигъ. Что? 

Кедовалла. Мудреный что-то. 
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ДЪЙСТВИЕ И. 


Альфредъ, графъ Этельбальдъ, графъ Эдвигъ, Цеолинъ и Кедовалла (с5 тол- 
пою воиновз, входять на сцену). 


Альфредъ. МнЬ еще не вфрится, чтобы мы были побЪ- 
ждены. Горсть, разбойничья шайка, не болЪе, — и передъ этой 
шайкой не могли устоять пятнадцать тысячъ всадниковъ и цвЪтЪ 
саксонской нащи, и 90 тысячъ пЬшихъ. — Что скажете вы на 
это, столпы этой нащи, благородные таны? 

Графъ Эдвигъ. Король, распусти насъ. Я соберу вс$хъ 
слугъ своего замка, самъ выгоню моихъ вассаловъ. Пусть ка- 
ждый сдБлаетъ то же. | | 

Альфредъ. Графъ, ты сЬдъ волосомъ и даешь такой со- 
вЪтъ! НБтъ, благородные таны, все теперь зависитъ отъ насъ 
самихъ и отъ нашей рЬшительности. Уступимъ—мы потеряемъ 
все, возрастимъ гордость непр!ятельскую; клянусь, мы имъ да- 
димъ и увБренность въ ихъ непобфдимости—и тогда, кто про- 
тивъ нихъ? Вы видБли, какъ они неслись въ битвЪ. Одинъ 
шагъ назадъ-—и дерзость ихъ возрастетъ, какъ Голаеъ. Бароны, 
одно намъ средство. ЗдБсь нечего думать о жизни. Съ этими 
же самыми силами обратимъ отступлен!е въ нападене, пока- 
мЬстъ не узнала о нашемъ поражени нацщЯ. 

Кедовалла. Король, ты видфлъ самъ, что наша храбрость 
не заслужила упрека. Я никогда не думалъ о своей жизни; но, 
клянусь Пресвятой Матерью, за нихъ стоитъ демонъ! Я видБлъ 
самъ, какъ его темный образъ мчался рядомъ съ этимъ непо- 
бдимымъ Губбо. Мои вассалы въ первый разъ поблЪднЪли отъ 
страха. | 

Альфредъ. Какое черное невЪжество ветъ отъ Кедо- 
валла!.. Тебя, я знаю, не ув5ришь, потому что твоя душа за- 
черств$ла въ старой корЪ. Но, таны, какъ видно, что недавно 
приняли христанскую вру и не смыслите ничего въ ней! Вы 
испугались злого духа: развЪ злой духъ можетъ устоять противъ 
Бога? развЪ есть что на свЪтЪ больше христ1анскаго Бога? Вы 
видЪли, съ какимъ крикомъ и устремленнымъ копьемъ стреми- 
лись въ наши ряды эти морсве люди — а отчего? потому что 
призывали поминутно языческаго бога ихъ Одена, который пыль 
и прахъ предъ Богомъ христанскимъ. А вы не надБетесь. Ка- 
ке вы христане? За васъ Христосъ и Пресвятая Два... (Король 
идеть.) Ни двухъ шаговъ земли датчанамъ! 

Часть народа и всадниковъ (бьжитъь). Король, дат- 
чане гонятся! 


Альфредъ. Стой! ВсБ таны, ни съ мЪста! Далеко дат- 
чане? 
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Часть народа и всадниковъ. [о пятамъ нашимъ ле- 
тятЪ. | 

Альфредъ. Во имя Святой Мари, не подавайся, какъ 
кельданскя скалы! 


(Врывается на сцену дружина датчань. Саксонцы встръчають копьями. 
Начинается стьча). 

Губбо. Сыны Одена! не полонъ УДЯТЬ пиръ нашъ, если 
не сокрушимъ англосаксовъ. 

Альфредъ. Англосаксы! не забнЕайне: съ вами Христосъ 
и Мар! 

Губбо. Ринальдъ, Ринальдъ! тихо гремитъ твой мечъ! 
Мало искръ вышибаетъ твое копье изъ непрятельскихъ латъ! 

Ринальдъ. Нётъ, король Губбо, кровь отъ вражескихъ 
труповъ отуманиваетъ твой взоръ! Оденъ! готовь мнЪ м6сто въ 
ВалгалЪ. 

Альфредъ. Христане, крЪпитесь! Святой Геормй на бЕ- 
ломъ конЪ за насъ. 

Губбо. Оденъ! рука моя дымится кровью, а Ингвара ньтъ 
со мною. Ринальдъ, Ринальдъ! зачЪфмъ избитъ шлемъ твой?.. 
Не дрожатъ ли твои перси? 

Ринальдъ. Еще станетъ, король мой Губбо!.. Вотъ тебЪ, 
собака! Сыны Одена доставятъ череповъ на пиршественныя 
чаши. 

Альфредъ. За Марю, за Христа, англосаксы! 

Губбо. Уста мои запеклись, языкъ сохнетъ, а Ингваръ 
мой не летитъ на помощь. 

Ринальдъ. Оденъ! готовь мн м$сто въ ВалгалЪ! 

Эдвигъ. Вотъ тебф, собака датчанинъ! (Протыкаеть ему 
голову копьем). 

Альфредъ. Англосаксы! побфда за нами! 

Губбо. О... не будетъ тебЪ, Альфредъ, по коихъ поръ 
мечъ играетъ въ рукахъ моихъ! 

Альфредъ. Остановитесь, датчане! Сдавайся, Губбо, и по- 
ложи твое оруж!е. 

Губбо. Никогда! Ты думаешь, что сыны Одена когда-ни- 
будь соглашались быть чьими бы то ни было рабами? - 

Альфредъ. МнЪ не нужно, Губбо, твоей свободы; я не 
отнимаю и на два слова, Губбо... (Обь стороны опускають копья). 

Альфредъ. Я готовъ заключить съ тобою миръ и поща- 
дить остатокъ твоихъ товарищей съ тфмЪъ, чтобы ты теперь же, 
немедля, отправлялся за море, принесъ клятву, по обычаю твоей 
релиЧи, никогда не являться у береговъ Ангти. Оруже все при 
васъ остается; все, что ни имЪете на себЪ, не будетъ тронуто. 
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Губбо. Король Альфредъ, я соглашаюсь. 

Альфредъ. Итакъ, храбрый, произнеси клятву. 

Губбо. Клянусь самимъ Оденомъ, моею сбруею, моимъ 
вызубреннымъ мечомъ, что никогда я и вся храбрая моя дру- 
жина не будемъ нападать на твои влад$н!я! И когда не выполню 
моей клятвы, да будемъ желты, какъ мЪдь на латахъ нашихъ! 
да обратятея наши копья на насъ же самихъ! 

Альфредъ. Слышите вы вс клятву? Губбо, ты свобо- 
денъ,—ступай. Твои ладьи ждутъ у береговъ. 

Губбо. Пойдемъ, товарищи! Намъ не стыдно поглядть 
другъ на друга: мы бились храбро. Не сегодня — завтра, не 
здфсь—въ другомъ мЪстЪ, нанесутъ наши ладьи гибель непр!я- 
телямъ, носящимъ золотое убранство! 
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Сганарель 


| ИЛИ 
мужъ, думающий, что онъ обмануть женою. 


КОМЕДЯ ВЪ ОДНОМЪ ДЪЙСТВИ 


Мольера. 

ДЪЙСТВУЮ ЩГЯ: 
Горгибусъ, м5щанинъ. Жена его. 
Цел!я, дочь его. Виллебрекень, отецъ Ва- 
Лел!й, влюбленный въ Целю. леря. 
Гро-Рене, слуга Леля. Горничная Цел!и. 
Сганарель, м5Ьщанинъ. Родственникъ жены Сга- 

нареля. 


ЯВЛЕНГЕ 1-е. 
Горгибусъ, Целя и горничная. 


Цел!я (выходя в5 слезахь). НЪтъ, нЬтъ! не думайте, чтобъ 
я согласилась! 

Горгибусъ. Что ты тамъ бормочешь? Дерзкая дфвчонка! 
Идти противъ моей воли! Да разв$ я не им5ю надъ тобой пол- 
ной власти? Да кто изъ насъ двухъ знаетъ, что кому полезно, 
ты или я? Глупая, неужели ты лучше меня знаешь, что для 
тебя полезнфе? Берегись, не раздражай меня, а то я, пожалуй, 
покажу, что рука моя еще не совсфмъ обезсилБла. Лучше всего, 
госпожа своевольница, безъ дальнихъ околичностей, идти за че- 
ловфка, котораго я назначаю. „Да какъ же, папенька“, говоришь 
ты: „я не знаю-съ его характера, надобно подумать“. Чортъ 
возьми, что тутъ обдумывать, и какъ не любить? Да какя еще 
прелести надобно, когда у него наслфдство? Ручаюсь, что съ 
двадцатью тысячами дукатовъ онъ прекраснЪйш!й человБкъ. 

Цел!я. Ахъ! 
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Гсргибусъ. Ну, что „ахъ“! Что значитъ этотъ „ахъ“? 
Посмотрите, пожалуйста, каше она отпускаетъ прекрасные ахи! 
Послушай, если ты меня взбЪсишь, то я тебя заставлю ахать 
другимъ порядкомъ. Вотъ плоды этихъ проклятыхъ романовъ, 
которыми изволишь забавляться и дни, и ночи! Голова твоя 
набита любовными фразами; ты больше думаешь о Клещи, чмъ 
о БогБ. Н$тъ, сударыня, въ огонь, въ огонь всЪ эти вредныя 
книги, которыя съ каждымъ днемъ развращаютъ больше и больше 
умовъ! Читайте-ка лучше четверостишя Пибрака да ученыя 
„Габлицы“ совфтника Матье; эти назидательныя сочинен я стоитъ 
выучить наизустъ. Не худо бы заняться и „Путеводителемъ 
гр5шниковъ“: изъ него можно научиться, какъ должно жить. 
И если бы ты занималась только такими творенями, такъ не 
стала бы противорфчить моимъ желанямъ. 

Цел!{я. Какъ, папенька, вы думаете, что я могу забыть 
Леля? Конечно, я не могла бы ршиться ни на что безъ ва- 
шего соглас1я, но вЪдь вы сами дали за меня слово. 

Горгибусъ. Да если бъ я далъ двадцать словъ, такъ какое 
до того дфло, когда явился челов$къ, котораго деньги дороже 
всякаго слова? Правда, Лелй недуренъ собой, но, милая, со- 
стоян!е важнЪе всего: золото придаетъ даже и уроду какую-то 
прелесть, съ нимъ нельзя не понравиться; а безъ золота все 
остальное—-нуль. Конечно, ты не любишь Валера; это ничего: 
полюбишь, когда будешь за нимъ замужемъ. Въ словЪ муж 
есть что-то увлекательное, и любовь часто бываетъ плодомъ 
женитьбы. Да впрочемъ, что жъ я это’ за дуракъ, пустился въ 
разсужденя, когда могу приказывать? Прошу не безпокоить 
меня глупыми вздохами. Мой будущий зять явится сегодня ве- 
черомъ. Прошу принять его хорошенько, и Боже тебя избави 
ДЪлать ему кислыя рожицы. Ни слова, ни слова боле! (Уходить). 


ЯВЛЕНИЕ 2-е. 
Прежния безъ Горгибуса. 


Горничная. Какъ, сударыня, и вы еще колеблетесь, когда 
вамъ предлагаютъ мужа? И вы боитесь произнести это очаро- 
вательное да? Ахъ, Боже мой, что это меня никто не поста- 
рается выдать замужъ? Вм$Ъсто того, чтобы плакать надъ од- 
нимъ да, сю же минуту наговорила бы ихъ дюжину. Учитель 
вашего братца говоритъ правду, что женщина — точно плющъ, 
который хорошъ только, когда вьется около дерева, и не зна- 
читъ рЬшительно ничего, когда отъ него атдлится. Ажъ, я, 
бъдная грЬшница, очень чувствую, какъ это справедливо! Б$д- 
ный мой Мартынъ, упокой Богъ его душу! При немъ я была 
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такая полненькая, такая румяненькая, на душЪ было такъ весело! 
Теперь совсБмъ не то. Когда онъ былъ живъ, я, бывало, зимой лягу 
въ нетопленной комнат, а теперь дрожу въ 1юлф. О, сударыня, вы 
себЪ и представить не можете, что такое имЪть возлЪ себя мужа, 
хоть бы только для того, чтобъ сказать: „здравствуй!“ когда чихнетъ. 

Цел!я. Какъ? и ты можешь мнЪ совЪфтовать оставить, за- 
быть Лел!я? взять такой грЪхъ на душу? 

Горничная. Да помилуйте, что жъ онъ за уродъ, — на- 
шелъ время путешествовать! Право, мн что-то сдается, что 
онъ забылъ васъ. 

Цел!{!я (показывая портреть Леля). О, не убивай меня та- 
кимъ ужаснымъ предсказанемъ! Вглядись хорошенько въ это 
лицо: ну, можетъ ли оно измфнить? А этотъ портретъ такъ 
похожъ!| Н&тъ, онъ не можетъ обманывать. 

Горничная. Да, онъ не дуренъ: конечно, нельзя не 
любить его. | 

Цел!я. А между тЬмъ надобно... Ахъ, поддержи меня! 
(роняетъ портретз). 

Горничная. Боже мой! что съ вами? Какъ она поблБдн$ла! 
Помогите! помогите! 

ЯВЛЕНИЕ 3-е. 


ТВ же и Сганарель. 


Сганарель. Что, что тутъ такое? 

Горн ичная. Барышня умираетъ. 

Сганарель. Только-то? Я думалъ, что и Богъ знаетъ, 
что случилось. Впрочемъ, посмотримъ. Сударыня! А? Вы умерли?.. 
Она не говоритъ ни слова. 

Горничная. Постойте, я сбЪгаю за людьми, а вы пока- 
мъстъ поддержите ее. (Убюгаеть). 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. 
Целя, Сганарель и жена Сганареля. 


Сганарель (прикладывая руку кз груди Цеми). Она хо- 
лодненька. Что тутъ дБлать? (Нагибается щекой къ губамь ея). 
Однако жъ, чортъ возьми, кажется, она дышитъ! РЬшительно— 
ДЫШИТЪ. С 

Жена Сганареля (выглядываеть въ окно). Это что такое? 
Мой мужъ въ объяйяхъ женщины! В$роломный! теперь-то я 
подстерегу тебя. 

Сганарель. Надобно бы помочь ей. Право, я не знаю 
ничего глупфе, какъ умирать, тогда какъ и здБсь можно еще 
пристроиться какъ нельзя лучше. (Уносить ее в5 домь Горгибуса). 
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ЯВЛЕНИЕ 5-е. 
Жена Сганареля (одна). 


Жена Сганареля. Куда же онъ пропалъ? Теперь все 
ясно: онъ измфняетъ мнЪ. Теперь я не удивляюсь холодности, 
которой онъ отвЪчаетъ на мою цфломудренную страсть. ЗлодЪй! 
онъ бережетъ свои ласки для другой. Вотъ таковы-то всЪ мужья! 
Позволенное надодаетъ имъ какъ-разъ; они скоро относятъ 
въ другое мЪсто то, что должно бы оставлять дома. Сначала 
покорные рабы, готовы для васъ на все, а тамъ вы имъ при- 
скучили. О, какъ это досадно, что нельзя м$нять мужей, какъ 
рубашки! [ШШвырнула вонъ—и концы въ воду! Какъ бы это было 
покойно, особливо теперь для меня! (]однимаеть портретз, уро: 
ненный Цешей). Это что такое? Медальонъ! Какая прекрасная 
эмаль! Откроемъ! 

ЯВЛЕНТЕ 6-е. 


Сганарель и жена его. 


Сганарель (не замъчая жены). Живехонька! Здорове- 
хонька! Какъ ни въ чемъ не бывало. А, жена! 

Жена Сганареля (не видя его). Ахъ, Боже мой, какой 
хорошеньй мужчина! 

Сганарель (85 сторону, глядя черезь плечо жены). Что это 
она разсматриваетъ съ такимъ вниман!емъ? Портретъ мужчины, 
и молодого, и не дурного! Тутъ ничего я не вижу хорошаго 
для моей чести. | 

Жена Сганареля (не видя мужа). Я никогда не видала 
лица красивБе. И какъ онъ славно пахнетъ! 

Сганарель. Чортъ возьми, да она цфлуетъ его! О, вар- 
варка, зарЪзала. 

Жена Сганареля (все еще не видя мужа). Что ни го- 
вори, а надобно признаться, что прятно быть любимой такимъ 
красавцемъ, что искушене такъ сладко, такъ непреодолимо. 
Ахъ! зачъмъ я не имю такого прекраснаго мужа намЪсто мо- 
его плЪЬшиваго урода! 

Сганарель (вырывая портреть изь ея рукё). А, сударыня, 
попались! Попались въ злоумышлени на мою личность! Попа- 
лись въ злоумышлен!и на мою честь! Такъ по вашему разсчету, 
моя дорогая половина, супругъь вашъ не стоитъ васъ? Да,—ты- 
сячи чертей, которымъ бы не худо принять васъ въ свои объ- 
ят1я,— когда же бы вы могли составить лучшую партю? А что 
во мнЪ есть такого, что бы было, напримБръ сказать, нехорошо? 
Этотъ, напримЪръ, станъ; эта походка, которой всЪ удивляются; 
это лицо, невольно внушающее любовь, отъ котораго вздыхала 
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не одна особа и почище васъ. А весь я развЪ такой ку- 
сокъ, которымъ можно быть недовольной? И, чтобъ насытить 
вашъ волчЧШ аппетитъ, вамъ мало мужа, подавай вамъ еще 
волокиту! 

Жена Сганареля. Понимаю, понимаю! Ты думаешь этой 
хитростью... 

Сганарель. Дурачь другихъ! Все ясно: въ рукахъ моихъ 
доказательство... 

Жена Сганареля. Мое негодоване и безъ того сильно; 
тутъ не къ чему еще его усиливать. Отдай мнЪ мой медальонъ 
и подумай лучше... 

Сганарель. Думаю, сударыня, думаю сломить вамъ шею. 
О, если бъ вм$сто портрета попался мнЪ въ руки самъ под- 
линникъ! 

Жена Сганареля. Для чего? 

Сганарель. Такъ, моя милая; ни для чего. Я виноватъ, 
что такъ раскричался, я долженъ благодарить тебя за прятное 
 украшене моего чела. (Смотря на портреть). А, вотъ и онъ, 

прелестный сотрудникъ, съ которымъ... 

Жена Сганареля. Съ которымъ>?... Продолжай! 

Сганарель. Съ которымъ... А я, между тЪЬмЪъ, чуть не 
тресну отъ гн$ва! 

Жена Сганареля. Что хочетъ мнЪ этимъ сказать этотъ 
пьяница? 

Сганарель. Не прикидывайся! Ты меня хорошо понима- 
ешь. ОтнынЪ Сганарель-——это такое имя, которое ты не должна 
смфть произносить, а называть меня просто „господинъ Корне- 
пусъ“. Я постою за свою честь, а тебЪ я за нее попробую пе- 
ресчитать ребра. 

Жена Сганареля. И ты можешь говорить мн$ таюя 
дерзости? 

Сганарель. А ты можешь шутить со мною такими 
шутками? 

Жена Сганареля. Да что же я сдЬлала? Говори ясн$е! 

_ Сганарель. Да бездфлица! Вовсе не стоитъ жаловаться! 
Произвела въ олени! Вотъ, что называется: придите — по- 
глядите! | 

Жена Сганареля. Безстыдный! ты наносишь мнЪ оскор- 
блен!е, какое когда-либо могла вынести женщина, да еще при- 
кидываешься разсерженнымъ, выдумываешь басни, чтобы пре- 
дупредить мое негодоване. Вотъ истинно прекрасный способъ: 
самъ же оскорбитель хочетъ сдБлаться обвинителемъ! 

Сганарель. Прошу покорно! Глядя на это гордое, оби- 
женное лицо, подумаешь, что честная женщина!... 
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Жена Сганареля. Ступай, ухаживай за своими прелест- 
ницами, неси имъ свои н$5жности! А мнЪ портретъ отдай! 
(Вырываеть и убъгаетъ). 

_ Сганарель. 9, нтъ, постой! Я могу и отнять его. 
(Убъгаеть за ней). 
ЯВЛЕНТЕ 7-е. 


_ Лелй и Гро-Рене. 


Гро-Рене. Наконецъ, мы прхали. Но скажите же, су- 
дарь: если вы позволите, я бы спросилъ васъ объ одномъ. 

Лел!й. Говори. 

Гро-Рене. Что за дьяволъ сидитъ въ вашемъ тлф? Вы 
какъ будто ни въ чемъ не бывало. ЦФлыхъ восемь дней тряс- 
лись мы на проклятыхъ кляченкахъ—у меня всЪ члены одере- 
венфли. Я уже не говорю ничего, что сталось съ чувствитель- 
н-йшей частью моего т$ла отъ’ проклятой тряски. А съ васъ— 
какъ съ гуся вода: вы ни на минуту не прилегли отдохнуть, 
ни кусочка не съБли. 

Лел!й. Меня встревожили слухи о бракЪ Цети. Ты знаешь, 
какъ я ее люблю. Какъ тутъ думать объ отдых, объ пищБ? 
Прежде всего мнЪ надобно разв$дать, справедливы ли эти слухи. 

Гро-Рене. Да, но все-таки покушать-то бы вамъ не м5- 
шало, прежде чЪмъ пуститесь вы развБдывать. Ей-Богу! Когда 
въ желудкЪ у челов$ка хорошо, такъ и смБлость откуда берется, 
и кр$ёпость, и лучше какъ-то все дБлается. Я сужу по себЪ: 
когда со мной приключится какое-нибудь несчасте натощакъ, 
то оно такъ меня и растормошитъ; но, когда я хорошенько по- 
Ъмъ, душа у меня становится такъ крфпка, что бей по ней хоть 
молоткомъ — ничего! Право, послушайтесь меня. А чтобъ горю 
не дать продраться до сердца, сдфлайте вокругь себя ограду 
изъ двадцати стакановъ вина. 

Лел!й. Я теперь не въ состоянНи ни пить, ни Ъсть... 

Гро-Рене (85 сторону). Ну вотъ, прошу покорно, а я уми- 
раю съ голоду. (Громко). А вашъ обЪдъ поспЬлъ бы въ нБ- 
гколько минутъ. 

Лел!й. Молчи,—я тебЪ приказываю. 

Гро-Рене. О, Боже мой! Какое безчеловфчное приказане! 

Лел!й. Меня мучитъ неизвЪстность, а не голодъ. 

Гро-Рене. А меня голодъ и неизвЪстность—когда будемъ 
обЪдать. 

Лел!й: Не надофдай мнБ своими глупостями и убирайся 
Ъсть, если хочешь. 

Гро-Рене. Я не см5ю противиться вашимъ приказанямъ. 
(Уходить). 
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ЯВЛЕНТЕ 8-е. 
Лелй (один5). 


Нётъ, нЬтъ, это вздоръ! Отецъ далъ мнЪ слово; а она, я 
не сомнфваюсь, она меня любитъ! 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
Лелй и Сганарель. 


Сганарель (не видя ЛелЁя, съ портретомь в рукахь). Онъ 
въ моихъ рукахъ. Теперь я могу вдоволь насмотр$ться на рожу 
мерзавца, вздумавшаго срамить меня. Лицо рЪшительно не- 
знакомое. 

Лел!й (въ сторону). Боже! что я вижу! Кажется, это мой 
портретъ! Что это значитъ? 

Сганарель. БЪдный, бЪдный Сганарель! Воть тебЪ твое 
честное имя, твоя репуташя! Недостаетъ... (Замътивз, что Лелй 
смотрить на него пристально, отворачивается въ другую сторону). 

Лел!й. Какъ попалъ залогъ моей любви въ руки этого 
челов$ка? | 

Сганарель. Недостаетъ только, чтобъ на тебя показы- 
вали пальцами, чтобъ тебя помБстили въ какую-нибудь неблаго- 
пристойную пЪсню, чтобъ тебЪ подносили подъ носъ твое же 
безчест!е! 

Лел!й (65 сторону). Но не ошибаюсь ли я? 

Сганарель (85 сторону). Гнусная женщина! Подарить меня 
рогами въ цв$тЬ лЬтъ! Промнять меня, почти красавца, на 
этого поджараго молокососа! 

Лел!й (не спуская глазь с5 портрета). Н$тъ, я не оши- 
баюсь: это мой портретъ.. 

Сганарель (оборачиваясь къ нему спиной). Что за странное 
любопытство! 

Лел!я. Я вн себя отъ удивленя! 

Сганарель. Что ему надобно? 

Лел!й. Я подойду къ нему. Позвольте! (Сганарель хочеть 
уйти). Ради Бога, одно слово! 

Сганарель. Что вамъ угодно? 

Лел!й. Скажите, какимъ образомъ попался въ ваши руки 
этотъ портретъ? 

Сганарель (65 сторону). Что ему за нужда до этого пор- 
трета? Э, э! Что это? (Посматриваеть то на портретъ, то на Лемя). 
Вотъ тебЪ на! Ну, что жъ тутъ удивительнаго, что онъ сму- 
тился! Это онъ-_-мой почтенньЪйш другъ, или, лучше, любез- 
нБИший другъ моей жены. 
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Лел!й. Бога ради, отвЬчайте мнЪ: откуда?... 

Сганарель. Мы, слава Богу, знаемъ, что васъ такъ без- 
покоитъ. Это портретъ вашъ; онъ былъ въ знакомыхъ вамъ 
рукахъ. Любовь ваша для насъ не тайна. Не знаю, извЪстна ли 
вамъ моя особа, но осм$ливаюсь просить васъ избавить меня 
отъ чести, которую дБлаете мнЪ своей любовью. Прошу васъ 
вспомнить, что священныя узы брака... 

Лел!й. Какъ? Та, отъ которой вы получили этотъ залогъ.. 

Сганарель. Моя жена, а я_—мужъ ея. 

Лел!я. Ея мужъ? 

Сганарель. Да, мужъ, мужъ, говорю,—и мужъ, который 
духомъ не дюжъ. А почему, вы знаете: я сю же минуту объявляю 
объ этомъ ея родственникамъ. (Уходить). 


ЯВЛЕНИЕ 10-е. 
Лелй (один5). 


Что я слышалъ? Все правда; меня не обманули. Изм5нить 
мнЪ, и для кого же? для урода! Неблагородная! И какая причина?... 
Голова кружится. Дорога и этотъ уродъ потрясли все суще- 
ство мое. Я едва держусь на ногахъ. 


ЯВЛЕН!Е 11-е. 
Лелй и жена Сганареля. 


Жена Сганареля (не видя Леля). Несмотря ни на что, 
вроломный... (Замътивши Леля). Что съ вами? Вы едва дер- 
житесь на ногахъ. 

Лел!й. Такъ... дурнота... 

Жена Сганареля. Вы можете упасть здЪсь. Взойдите 
(91с) въ нашъ домъ, побудьте у насъ, пока пройдетъ этотъ 
припадокъ. | 

Лел!й. Я воспользуюсь вашимъ позволенНемъ на двЪ, на 
три минуты. (Уходитэ). 

ЯВЛЕНТ!Е 12-е. 


Сганарель и родственникъ его жены. 


Родственникъ. Я понимаю, что все это можетъ обез- 
покоить мужа; но, любезнЪишИй другъ, изъ вашего разсказа я 
еще не вижу, чтобъ она въ самомъ дл была виновата. ДЪла 
такого рода чрезвычайно деликатны: необходимы ясныя дока- 
зательства. 

Сганарель. Ясныя доказательства — то-есть, надо быть 
очевидцемъ? 
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Родственникъ. Поспфшность часто вводитъ въ заблу- 
ждеше. В$дь вы еще не знаете, какъ попался въ ея руки этотъ 
портретъ; можетъ быть, самый подлинникъ ей совсЪмъ неиз- 
вЪстенъ. УбЪдитесь прежде во всемъ, и тогда будьте увБрены, 
что мы первые дадимъ ей почувствовать всю низость ея поступка. 
(Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ 13-е. 
Сганарель (одинь). 


Нельзя ничего лучше сказать! Въ самомъ дЬлЬ, нужно 
приняться за это какъ можно тише. Можетъ быть, совершенно 
безъ всякой причины, пришло мнБ въ голову это рогатое при- 
видЪНе, и меня слишкомъ рано бросило въ потъ?... Что жъ 
портретъ?—портретъ еще ничего не доказываетъ. Портретъ—и 
есть портретъ. Лучше жъ мы постараемся... 


ЯВЛЕНИЕ 14-е. 
Сганарель и жена его, въ дверяхъ, провожая Леля. 


Сганарель (85 сторону). Боже! что это такое? Умираю! 
Нтъ, чортъ возьми, тутъ ужъ не портретъ, а самый подлинникъ. 

Жена Сганареля. Вы напрасно такъ спЬшите! Отдох- 
ните еще немного: вамъ опять можетъ сдБлаться дурно. 

Лел!й. Благодарю, благодарю, сударыня! Все прошло. Я 
вамъ очень обязанъ за вашу помощь. 

Сганарель. Какъ разсыпается въ вЪжливостяхъ! (Его жена 
уходить в5 дом). 

ЯВЛЕНИЕ 15%. 


Сганарель и’ Лелй.. 


Сганарель (85 сторону). Онъ замфтилъ меня; посмотримъ, 
что-то онъ мнЪ скажетъ. | 

Лел|И (85 сторону). Душа кипитъ при взглядЪ на него... 
Но кто жъ виноватъ тутъ? Моя судьба! (Проходя мимо Сгана- 
реля). О, какъ счастливъ, кто владЪетъ такой прелестной женой! 


ЯВЛЕНИЕ 16-е. 
Сганарель и Цемя (смотрять въ окно ‘всльдь уходящему Лелю). 


Сганарель. Ну, ужъ это совсЬмъ недвусмысленно. Это 
восклицанНе, признаюсь, смутило меня такъ, какъ будто бы здьсь 
въ самомъ ДЬлЬ... (Потираеть рукою лобъ и смотрить в5 сльдь 
Лелю). Признаюсь, въ этомъ, кажется, ньтъ ничего, что бы 
пахло честью. 
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Цел!я (65 сторону, выходя). Что это значитъ? Здьсь сей- 
часъ прошелъ Лелй, и отъ меня скрыли, что онъ прхалъ. 

Сганарель (не видя Цел!и). „О, какъ счастливъ тотъ, кто 
владЪфетъ такой прелестной . женой!“ А счасте-то въ чемъ? В$- 
роломная! безстыдница! Проводить честнаго гражданина, какъ 
дурака—и это счасте? И я позволяю ему покойно удаляться 
прочь и смотрю ему въ слЬдъ, сложа руки, какъ болванъ? Я 
долженъ бы, по крайней мЪрЪ, сшибить съ него шляпу, бро- 
сить въ него камнемъ съ мостовой, разодрать его шинель, за- 
кричать: „разбой, грабежъ!“ 

Цел!я (подходившая къ нему постепенно в ожидани оконча- 
мя монолога). Скажите, вы знаете молодсго человЪка, который 
сейчасъ къ вамъ подходилъ? 

Сганарель. НФтъ, сударыня, его знаетъ моя жена. 

Цел!я. Что съ вами? Вы такъ разстроены. 

Сганарель. Не обременяйте меня еще боле огорчен!ями 
и позвольте мнЪ испускать вздохи. 

Цел!я. Отчего такая необыкновенная печаль? 

Сганарель. Если я огорченъ, то ужъ, навЪфрно, не изъ 
бездЪлицы; а на несчасте ближняго я поглядфлъ бы равнодуш- 
нЪе, чфмъ на собственное мое. О! Вы видите передъ собой модель 
несчастнЪйшихъ мужей. У бЪднаго Сганареля крадутъ, грабятъ 
его честь, —да этого еще мало, что честь: репуташю, репутащю, 
доброе имя, репутащю крадутъ. 

Целтя. Какъ это? | 

Сганарель. Негодяй, говоря просто, сдБлалъ меня му- 
жемъ, надъ которымъ... вы понимаете, сударыня... въ народЪ 
смЪются, и сдЬлалъ съ неслыханною дерзостью!.. 

Цел!я. Тотъ, что сейчасъ ушелъ? 

Сганарель. Да, да, безчеститъ, срамитъ меня! Онъ обо- 
жаетъ мою жену, моя жена обожаетъ его. 

Цел!я. Такъ вотъ что значитъ этотъ секретный прЁздъ? 
Недаромъ я затрепетала, увидЪвъ его: это было предчувстве. 

Сганарель. Благодарю, благодарю отъ души за ваше. 
отрадное участе въ моемъ бфдственномъ положени! Ахъ, не 
вс такъ добры, какъ вы. МноЦе, вмЪсто того, чтобы принять 
должное участйе, еще подымутъ на смЪхъ. 

Цел!я. Можетъ ли быть что-нибудь ужаснЪе, чернфе твоего 
поступка? Кто бы подумалъ, повфрилъ?... 

Сганарель. Это очень вЪрно. 

Цел!я. ИзмЪнникъ, предатель! Двуличная, коварная душа! 

Сганарель. О, добрая душа! 

Цел!я. Вс наказаня, кая только есть въ аду, ДлЯ тебя 
только еще маленькое наказане. 
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Сганарель. Вотъ что называется—хорошо говорить. 

Цел!я. Обмануть такимъ РН самую чистьйшую не- 
ВинНнНостЬ! 

Сганарель авака вздыхая). Охъ, правда! 

Цел!я. Сердце, которое никогда не подало повода къ ‘та- 
кому оскорбленю! 

Сганарель. Охъ, правда! 

Цел!я. Который вмЪсто... но это ужасно, и сердце не мо- 
жетъ объ этомъ’ ‘помыслить, не разорвавшись отъ горести. 

Сганарель. Успокойтесь немного, сударыня; вы прини- 
маете во мнЪ такое сильное участе, что я готовъ плакать. | 

Цел!я. Не воображайте, однако жъ, чтобъ я стала плакать, 
рыдать—нЬтъ! Я знаю, какъ отомстить. О, я отомщу! Въ этомъ 
никто не можетъ мнЪ воспрепятствовать. (Уходите). 


ЯВЛЕНИЕ 17-е. 
Сганарель (один). 


Да сохранитъ ее Богъ отъ всякой опасности! Посмотрите, 
какая доброта! За меня хочетъ мстить! Однако жъ, негодоване, 
возбужденное въ ней моимъ несчастемъ, научаетъ меня, что я 
долженъ дфлать. НФтъ, такихъ оскорблен!й нельзя и не должно 
выносить безропотно, если есть во лбу хоть крошка мозгу! Ско- 
рьй отыщемъ негодяя и покажемъ нашу храбрость, какъ нужно 
отмщать безчестье; отучимъ тфшиться на нашъ счетъ и безъ 
должнаго почтен!я длать насъ мужьями... мужьями... извЪстно, 
какими. Потише, однако жъ! Этотъ человфкъ по виду, кажется, 
долженъ имБть кровь н$сколько горячую и нравъ, я полагаю, 
даже взбалмошный. Онъ можетъ, пожалуй, прибавлять оскорбле- 
не къ оскорбленю, похлопотать и около моей спины такъ же, 
какъ позаботился около моего лба. Отъ души нанавижу лю- 
дей холерическаго сложен!я и чувствую большую привязанность 
къ людямъ кроткимъ. Я вовсе не такой человЪкъ, чтобы бить 
другихъ, ибо это кончится тфмъ, что побьютъ тебя же. Кротай 
нравъ—это моя добродфтель. Но честь мнЪ говоритъ, что по- 
добныя оскорблен!я требуютъ непрем$ннаго ‘отмщен!я. Божеё мой! 
Оставимъ говорить честь такъ, какъ она хочетъ! Впрочемъ, 
чортъ побери и того, кто не думаетъ о ней! Но скажите, ми- 
лостивая государыня— честь: если я расхрабрюсь и за все удаль- 
ство негодяй меня проколетъ, какъ крысу, и по городу пойдетъ 
шумъ о моихъ похоронахъ... вы развЪ растолстфете отъ этого? 
Гробъ былъ всегда постелью меланхолическою и нездоровою для 
людей, которые боятся колики. НЪФтъ, взв$сивъ все хорошенько, 
я, право, нахожу, что быть рогатымъ все-таки сносне, чфмъ 
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мертвымъ. Да если разсудить, въ чемъ тутъ несчасте? РазвЪ 
отъ этого будетъ у меня кривая нога, или не такъ хороша тая? 
Проклятье первому, кто выдумалъ возмущать разумъ этими хи- 
мерами, прицфпить честь умнфйшаго изъ мужей къ тому, что 
дЪлаетъ вЪтреная женщина! Ну, что за безуме отв$чать за про- 
ступки другихъ? Что жена тамъ себЪ напакоститъ, все это 
взваливать на спину мужа! ОнЪ будутъ дБлать глупости, а мы 
оставаться въ дуракахъ! Это злоупотреблене—и полицейске 
люди должны поправить его непремфнно. РазвЪ мы не имБемъ 
и безъ того заботъ, непрятностей? То ссора, то процессъ, то 
голодъ, то жажда, то болБзнь, -нЬтъ, вЪдь этого еще мало: 
поди, оскорбляйся еще чортъ знаетъ чЬмъ! ПосмЪемся же надъ 
этимъ и попремъ ногами вздохи и слезы! Моя жена прогрфши- . 
лась—ну, и плачь! Но зачфмъ мнЪ плакать, когда я не вино- 
ватъ? Да и что жъ я за выскочка? Мало ли людей, и получше 
меня, смотрятъ, какъ ухаживаютъ за ихъ женами—и помалчи- 
ваютъ! Не будемъ заводить ссоры изъ-(за) такой дряни. Меня 
назовутъ глупцомъ за то, что не отмстилъ, но вдь я буду 
больше дуракъ, когда умру. (Кладеть руку на грудь). Однако жъ, 
я чувствую, что желчь моя шевелится, подстрекаетъ меня на. 
этакое мужественное дБяне. Да, я начинаю приходить въ ярость! 
Это ужъ слишкомъ- быть трусомъ! Мщене! рЬшительно мще- 
не! И чтобы еще боле укрфпиться въ ярости, сейчасъ говорю 
встрёчному и поперечному самъ, что онъ въ связи съ моей 
женой. (Уходит5). 


ЯВЛЕНИЕ 18-е. 
Горгибусъ, Цемя и горничная. 


Цел!я. Да, батюшка, я покоряюсь вашей волЪ: распола- 
гайте мною, я готова подписать контрактъ хоть сю минуту. -. 

Горгибусъ. Вотъ это прекрасно! Я такъ радъ, что го- 
товъ танцовать и, право, протанцовалъ бы, если бъ мы были 
одни, а то осмБютъ вБдь старика. Ну, подойди же ко мнЪ, дай 
мнЪ поцфловать тебя. Отецъ вфдь всегда можетъ поцфловать 
дочь свою: тутъ нётъ никакого соблазна. Удовольстве, которое 
ты мньЬ доставила своимъ послушанемъ, сбросило съ плечъ 
моихъ, по крайней мЪрЪ, десять лБЬтъ. (Уходить). 


ЯВЛЕНИЕ 19-е. 
Целя и горничная. 


Горничная. Скажите, что значитъ эта удивительная пе- 
ремБна? 
Цел!я. О, если бъ ты знала, ты похвалила бы меня! 
9* 


Сооче 


— 132 — 


Горничная. Очень можетъ быть. 
Цел!я. Леля измфнилъ мн. Онъ былъ здЪсь... 
Горничная. Да вотъ и онъ самъ. 


ЯВЛЕНИЕ 20-е. 
ТЬ же и Лелй. 


Лел!й. Прежде, чьмъ я оставлю навсегда этотъ городъ, 
я хочу упрекнуть васъ на этомъ самомъ мБстЬ. 

Цел!я. Какъ? и вы еще такъ дерзки, что ршаетесь го- 
ворить со мной? 

Лел!й. О, конечно, я ужасно дерзокъ! Какъ см$ть упре- 
кать васъ, когда вашъ выборъ такъ прекрасенъ! НЪтъ ни одного: 
упрека. Живите, живите счастливо, презирайте память обо мнЪ. 
вмЪстЪь съ вашимъ достойнымъ супругомъ. 

Цел!я. Да, вЪроломный, я буду счастлива,—буду счастлива 
тебЪ на зло. И моя величайшая радость, если это тебЪ доста- 
витъ досаду. 

Лел!й. Но, скажите, кто оба вашъ гнфвъ противъ 
‚ меня? 

Цел!я. Какъ? и ты можешь еще разыгрывать родъ удивлен- 
наго? спрашивать, что ты сдфлалъ? 


ЯВЛЕНИЕ 21-е. 


ТЪ же и Сганарель (вооруженный съ ногь до головы). 


Сганарель. Война, смертельная война похитителю, ко- 
торый безжалостно ограбилъ нашу честь! 

Цел!я (показывая Лелю на Сганареля). ОЕВНИСВ лучше— 
вмЪсто отвта. 

Лел!й. А! 

Цел!я. Этотъ предметъ достаточенъ, чтобъ тебя смутить. 

Лел!й. Но онъ еще боле достаточенъ заставить васъ 
краснЪть. 

Сганарель (65 сторону). Я теперь достаточно сердитъ: 
теперь я могу дЪйствовать. Моя храбрость доходитъ до бЪшен- 
ства. Только бы съ нимъ встр$титься —кровопролит!е, рЬши- 
тельно кровопролит!е! Я поклялся убить его, и ничто меня не 
остановитъ. Смерть, смерть, гдЪ бы я ни отыскалъ его! (Выта- 
скивая шпагу до половины, подходить къ Лелю). Нужно, чтобъ я 
попалъ ему въ самую середину сердца. 

‚ Лел|й (оборачиваясь). Кому это? 

Сганарель. Никому. 

Лел!й.. Къ. чему же это вооружене? 
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_ Сганарель. Такъ—отъ дождя. (Вь сторону). Ужъ какое же 
я ‘получу удовольстве, его убивши! БодрЪй, бодрьй! 

Лел|й (снова оборачиваясь). А? что? 

Сганарель. Ничего, ничего. (Бьеть себя по щекам, чтобы 
придать себъ храбрости, и говорить про себя). Да ну же, смЪльй! 
Прибодрись, трусъ, куриное сердце! 

Цел1я (Лелю). И глядя на этого человЪфка, вы не со- 
знаетесь? 

. Лел:й. О, нётъ, сознаю ясно, что вы измнили мнЪ ужас- 
нйшимъ образомъ. 

Сганарель (85 сторону). Ну, если р хоть крошечку храб- 
рости!.. 

Цел!я. Неблагодарный! и ты еще _ можешь оскорблять меня 
такъ жестоко? | 

Сганарель (85 сторону). А! Сганарель, смотри, она за тебя 
заступается. Да соберись же съ духомъ, мой милый! Будь по- 
храбрье—смЪлЬй, смБлЪй! Коли его великодушно, когда онъ 
обернется къ тебЪ спиной. 

Лел|й (ненарочно сдълавь два или три шага, заставляеть 
отступить Сганареля, который хоттъьль его заколоть). Если мои 
слова возбуждаютъ вашъ гнфвъ, я очень радъ-—-и отъ души 
хвалю вашъ выборъ. | 

Цел!я. Да, да, мой выборъ такой, котораго никто не мо- 
жетъ отмБнить. 

Лел!й. Прекрасно, и какъ не защищать вамъ его? 

Сганарель. Безъ сомнфня, прекрасно! Она хорошо ДЪ- 
лаетъ, что защищаетъ мои права. Такой поступокъ, милостивый 
государь, совершенно не въ сообразность законамъ. Я им5ю 
право жаловаться, и если бъ я не былъ такъ благоразуменъ, то 
не обошлось бы безъ самаго сверхъестественнаго кровопролитйя. 

Лел!й. Это что такое? Откуда это неумЪстное негодоваше? 

Сганарель. Довольно! Вы знаете, въ какомъ мЪстЪ у меня 
болитъ. По совфсти и для спасенНя души вы должны сознаться, 
что моя жена—моя жена, и ваша претенз!я сдфлать ее въ моихъ 
глазахъь вашимъ достоянемъ—вовсе не христанская. 

Лел!й. Такое подозрфне и подло, и смЬшно. На этотъ 
счетъь вы можете быть совершенно покойны: я знаю, что она 
ваша, и вмЪфсто того, чтобъ такъ сердиться... , 

Цел!я. А, измнникъ, какъ ты хорошо умфешь притворяться! 

Лел!й. Такъ вы подозр$Фваете, что я замышлялъ на честь 
этого господина? Я не пума, чтобы вы могли такъ дурно обо 
мнЬ думать. 

‚Целия. Поговори, поговори съ.нимъ самимъ: онъ объяснить 
тебЪ. 
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Сганарель (Целш). НЪтъ, для чего же? Вы защищаете 
меня лучше, чфмъ я самъ; продолжайте, продолжайте: я вамъ 
очень благодаренъ. | 

ЯВЛЕНИЕ 22-е. 


ТЬ же и жена Сганареля. 


Жена Сганареля. Я не хочу, сударыня, ревновать къ 
вамъ, однако жъ, и не такъ простодушна, чтобы не вид5ть, что 
здфсь дфлается. ЗамЪчу только, что вы могли бы заняться чфмЪъ- 
нибудь получше, а не отнимать у меня сердца, которое мнЪ 
одной принадлежитъ. 

Цел!я. Объяснен!е довольно замысловатое. 

Сганарель (жен). Ну, кто тебя здЪсь спрашиваетъ? 
Пришла съ ней браниться, тогда какъ она меня защищаетъ! 
Испугалась, чтобъ у тебя не отняли любовника. 

Цел!я. Полноте, не воображайте, чтобъ кто-нибудь вамъ 
завидовалъ. (Лелю). Ну, что же, права я? Неужели и теперь вы 
станете притворяться? О, какъ я рада. _ 

Лел!й. Что все это значитъ? 

Горничная. Право, не знаю, когда кончится вся эта пу- 
таница. Слушаю, слушаю—и ничего не понимаю. Видно, при- 
дется мнЪ вмЪшаться. (Становится между Лещемь и Цешею). 
Позвольте мнЪ сдфлать вамъ нфсколько вопросовъ; но только 
не перебивайте. (Лелю). Въ чемъ упрекаете вы мою барышню? 

Лел!й. Въ томъ, что она измнила мнЪ. Услышавъ о ея 
несчастномъ сговорф, я лечу къ ней, полный любви, не думая, 
чтобы она меня забыла, —и нахожу ее замужемъ. 

Горничная. Замужемъ? Да за кмь же?’ 

Лел|й (показывая на Сганареля). За нимъ. 

Горничная. Какъ—за нимъ? 

Лел!й. Да, за нимъ. 

Горничная. Кто жъ вамъ это сказалъ? 

Лел!й. Онъ самъ сегодня. 

Горничная (Сганарелю). Въ самомъ дл? 

Сганарель. Я? Я ему сказалъ, что я женатъ на моей 
жен. | 

Лел!й. Да вы давеча въ ужасномъ волнени смотр$ли на 
мой портретъ. 

Сганарель. Правда; вотъ онъ. 

Лел!й (Сганарелю). Вы мнЪ сказали, что вы женаты на 
той, у которой взяли этотъ портретъ. 

Сганарель (показывая на свою жену). Совершенная прав- 
да, и если-бъ я не вырвалъ его у ней изъ рукъ, никогда не 
открылъ бы преступленйя. 
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Жена Сганареля. Помилуй, что жъ тутъ за преступле- 
не? Я нашла его здсь, и даже не узнала по немъ этого го- 
сподина (показывая на Лея), когда впустила его..больного къ 
намъ въ домъ, послЪ того какъ ты взбЪсился на меня, Богъ 
знаетъ за что. 

Цел!я. Да это я всему виною: я уронила. ‘его, когда упала 
въ обморокъ. 

... Горничная. Видите, безъ меня вы бы и теперь были въ 
обморокЪ; все моя чемерица! 

Сганарель. Что жъ въ самомъ дЬлЪ, такъ, стало-быть, 
все это вздоръ? Однако жъ, этотъ вздоръ заставилъ меня попо- 
тть порядкомъ. 

Жена. Сганареля. Все хорошо, однако жъ, я все-таки 
не совсЪмъ тебЪ вфрю. 

‚ Сганарель (жен»ю). Ну полно же, ангелъ мой, оставимъ 
всЪ эти вздоры. ВЪ$дь все-таки я рисковалъ больше, чЪмъ ты! 
Ну, лапку! 
| Жена Сганареля. Пожалуй; но смотри, если я что-ни- 
будь узнаю! 

`Цел!я (Лелгю, поговорив сь нимь потихоньку). Боже мой! если 
такъ, что жъ это я надБлала? Я думала, что вы мнЪ измВнили, 
и чтобъ отомстить, общалась отдать руку ненавистному Вале- 
рю. Что теперь длать? Вотъ и папенька! 

Лел!й. Онъ сдержитъ данное мнЪ слово. 


ЯВЛЕНИЕ 23-е. 
ТВ же и Горгибусъ. 


Лел!й. Милостивый государь! я возвратился съ тою жъ пла- 
менной любовью къ вашей прелестной дочери и надЪюсь, что вы не 
измфните вашему слову и, наконецъ, согласитесь соединить насъ. 

Горгибусъ. Милостивый государь, возвративи!йся съ тою 
же пламенной любовью къ моей дочери и оболыцающ себя 
напрасною надеждою къ соединеню съ ней! честь имБю пре- 
быть вашимъ покорнфйшимъ слугой. 

Лел!й. Что это значитъ, милостивый государь? Вы отка- 
зываетесь? 

Горгибусъ. Точно такъ, милостивый государь: такъ ис- 
полняю я свой долгъ и дочь моя повинуется... 

Цел!я. Обязанности исполнить, батюшка, данное вами обЪ- 
щане. 

Горгибусъ. Какъ? это что за новая перемфна? Давно ли 
ты соглашалась выйти за Валера, а теперь... Но вотъ отецъ 
его! Онъ, вфрно, спфшитъ кончить дфло. 
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дих 


ел. й Г) ивиъ я счастливъ’ 

Горгикусъ. Ну, пойлемъ же и назначимъ день свадьбы. 
рить И. кромт Сганареля,. 

Сганарель Годинь,. Ну, скажите, гожалуйста, случалось 
ли кому нибудь изъ васъ быть. подобно мнЪ. въ такой твердой 
унренности, что голова ваша увфнчана украшешемъ, ей-Богу, 
совсумъ нелестнымъ? Однако жъ, вы видфли сами, что самыя 
ужасныя видимости часто обманываютъ. Припоминайте же иногда 


этотъь случай и. если увидите что—не вБрьте! Право, не вфрьте! 
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Дялька въ затруднительномъ 
положении. 


КОМЕД!Я ВЪ ТРЕХЪ ДъЙСТЮЯХЪ 


Дниованни Жиро. 


Переведена съ итальянскаго подъ редакщей Н. В. Гоголя. 


ДЪИСТВУЮШЩШШЯ ЛИЦА: 


Маркизъ Джул!о Антиквати. 

Маркизъ Энрико, его сынъ. 

Госпожа Джильда Онорати, жена Энрико. 

Бернардино, грудной ребенокъ, ихъ сынъ. 

Маркизъ Пиппетто, второй сынъ Джулю. 

Донъ Грегор!о Кордебоно, дядька, гувернеръ въ дом 
маркиза. 

Леонарда, старая служанка. 

Симонъ, слуга маркиза. 


Дъйстше въ РимЪ въ домЪ маркиза. 


ДЪИЙСТВЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 
Комната со многими дверями. 
Маркизъ Джулю и Леонарда. 


Маркизъ. Оставя всю эту болтовню въ сторону, —<сказала 
ли ты донъ Грегор!о, что я хочу съ нимъ поговорить? 

Леонарда. Да, сударь. 

Маркизъ. Ну, и довольно; вотъ и все. 

Леонарда. Но такъ какъ онъ до сихъ поръ нейдетъ, то 
я хотБла... потому что вы думаете, что я... 
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‚‹ Маркизъ. Придетъ, придетъ. 

Леонарда. МнЪ кажется, однако жъ, что это пренебре- 
жене со стороны дядьки — заставлять себя дожидаться, тогда. 
какъ самъ господинъ дома зоветъ его. 

Маркизъ. Пожалуйста, объ этомъ не заботься. Ты слав- 
ная женщина: но не хочешь, вотъ во все время, что живешь 
въ моемъ домЪ, бросить прескверную привычку— болтать и м5- 
шаться не въ свои дБла. 

‚ Леонарда. Что до меня, то я... Можетъ быть, вы вооб- 
ражаете... Напротивъ, я говорю такъ, какъ... а впрочемъ... 

Маркизъ. Довольно! Ступай, тебЪ говорю. 

Леонарда. Слушаю. (Про себя). Это донъ Грегорю поссо- 
рилъ его со мною, и такимъ образомъ, что я не замфтила когда, 
и ничего не могла этого предвид$ть... Но я постарЪе его... то- 
есть, я хотБла сказать: я похитр$е его. (Уходить). 


Ф 


ЯВЛЕНИЕ И. 
Маркизъ и донъ Грегорю. 


Маркизъ. Дай только этой женщин волю, не переста- 
нетъ вфчно болтать, ворча то на одного, то на другого. 

Донъ Грегор!о. Извините, маркизъ, что замедлилъ: 
письмо, которое... 

Маркизъ. Помилуйте, донъ Грегорю, напротивъ, простите 
меня, что васъ побезпокоилъ. Я къ вамъ имфю нужду, любез- 
н-йш донъ Грегор!о. 

Донъ Грегор!0. Приказывайте, маркизъ. 

Маркизъ. Признаюсь, меня смущала всегда ипохондр/я, 
овлад5Бвшая съ недавняго времени сыномъ моимъ Энрико; но 
сегодня, когда онъ вошелъ ко мнЪ сказать добраго утра, онъ 
показался мнЪ въ такомъ’ положени, какъ я никогда не ви- 
далъ... Я за него боюсь. 

Донъ Грегорг!о. И на это вы имфете полную причину. 

Маркизъ. Почему? 

Донъ Грегор!о. Почему! 

Маркизъ. Я не могу этого себЪ представить. 

Донъ Грегор1о. И я также. 

Маркизъ. Онъ говоритъ, что совершенно здоровъ; док- 
торъ утверждаетъ тоже, что у него нЬтъ лихорадки. 

Донъ Грегор!о. Это такъ. 

Маркизъ. Если бы, положимъ, за мальчикомъ меньше 
было смотрЪн1я, какъ бы въ дом моемъ меньше было строго- 
сти, я бы могъ подозрЪвать; но съ моей системой... 

Донъ Грегор!0о. Вы меня извините, маркизъ, но насчетъ 
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этого я вамъ скажу то, что уже сто разъ повторялъ. Вы назы- 
ваете мальчиками вашихъ двухъ сыновей, а между тмъ мар- 
кизу Энрико уже двадцать пять лтъ, а вашему Пиппетто ис- 
полнилось девятнадцать. | 

Маркизъ. Хорошо, но какое же отсюда вмян!е можетъ 
быть на здоровье? 

Донъ Грегор!0. Сказать вамъ откровенно, я думаю, что 
молодой человЪкъ впалъ въ ипохондрю, видя себя въ тая лЪта 
содержимаго съ такою строгостью. Не доставить ему ни разу 
случая быть на балЪ, въ театрЪ, ни разу не поговорить съ 
женщинами... | 

Маркизъ. Охъ, не говорите мнЪ о женщинахъ! 

Донъ Грегор!0о. Ни разу не позволить ему, такъ ска- 
зать, высунуть носа изъ дому. 

Маркизъ. Это не отъ того. Къ тому жъ вы знаете мой 
образъ мыслей. Молодые люди, пока не достигнутъ, по крайней 
мЪрЪ, двадцати пяти лфтъ, не должны знать ничего другого, 
кромв своего дома и учебныхъ занятй. (Начиная горячиться). 
Боже сохрани, если бы я замБтилъ въ нихъ какой-нибудь свЪт- 
сюй капризъ или свЪтскую потребность! Вы понимаете меня? 

Донъ Грегор!о. Успокойтесь! Десять лфтъ я живу въ 
вашемъ домЪ, не беру за это никакого жалованья и только изъ 
дружбы принялъ на себя эту должность. Если донынЪ сохраняю 
зване дядьки вашихъ сыновей, то единственно изъ любви къ 
нимъ. Вы должны быть послЪ этого твердо ув$рены во мнф. 

Маркизъ. Такъ, но ваши правила... 

Донъ Грегор!о. Длайте, что вамъ угодно. Хотите дер- 
жать вашихъ сыновей въ тюрьм$, держите; но будьте увфрены, 
что сыновья поступятъ такъ, какъ собака, которая, если на сво- 
бод и не привязана, ходитъ, обнюхиваетъ, узнаетъ, бЪгаетъ 
осторожно, словомъ — дфлаетъ все, какъ слБдуетъ; но будучи 
содержана вЪчно на цфпи — посчастливься ей только когда-ни- 
будь сорваться съ этой цфпи: мечется, ворчитъ, кусается и, если 
попадетъ на какую навозную кучу, то вымарается въ ней хуже 
всякой другой собаки. 

Маркизъ. Вы человкъ, который хочетъ словамъ дать бо- 
лфе силы, чмъ разсудку, и придерживаетесь нынфшнихъ пра- 
ВИЛЪ. Я такъ воспитанъ и хочу, чтобъ такъ же воспитывались 
мои ДЬТИ. 

Донъ Грегор!о. Итакъ, не жалуйтесь, если одинъ изъ 
нихь погибнетъ, а другой, одаренный и безъ того не щедро 
природою, останется дуракомъ, не будучи въ состоян!и отличить 
солнца отъ луны. 

Маркизъ. При всемъ томъ, вы меня никогда не увЪрите, 
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чтобъ это была единственная причина болЪзни Энрико. Донъ 
Грегорю,`вы должны всячески узнать это дБло. Это правда, что 
я его н5сколько отталкиваю отъ себя своею строгостью, и онъ, 
натурально, не будетъ со мною такъ откровененъ, какъ съ вами. 
Я васъ прошу, займитесь серьезно этимъ. Съ недавняго вре- 
мени Энрико больше, нежели когда-либо, разстроенъ. 

Донъ Грегор!о. Будьте спокойны, маркизъ. Употреблю 
всЪ средства, чтобъ узнать, есть ли какая другая неизвЪфстная 
причина. Но до сихъ поръ... 

Маркизъ. Я поручаю себя вамъ, донъ Грегорю. Теперь 
я ухожу изъ дому отдать визитъ министру. Статься можетъ, 
что я долженъ буду остаться тамъ обдать. И потому, если къ 
тремъ часамъ не возвращусь, можете садиться за столъ безъ 
меня. 

Донъ Грегор1!0. Очень хорошо. 

Маркизъ. Вамъ поручаю это ДБЬло, какъ самое близкое 
моему сердцу. (Уходить). 

Донъ Грегор!о (одинъ). Какое упрямое убЪжден!е имъють 
эти старикашки съ своими деревянными головами! Держать 
молодыхъ людей взаперти половину жизни! М вЪдь для чего? 
‚Именно съ тЬмъ, чтобы послЪ, какъ выйдутъ въ свётъ безъ 
малЪйшаго познан!я свфта, ихъ одурачилъ первый, какой попа- 
дется, мошенникъ, или поддла первая плутовка. Положене, 
однако жъ, маркиза Энрико внушаетъ сострадане. Но успЪю ли 
я открыть?.. По крайней мЪрЪ постараюсь... А между тмъ 
узнаемъ, что дЪлаетъ нашъ В (Кличеть). Пиппетто! Мар- 
кизъ Пиппетто! 

ЯВЛЕНИЕ Ш. 


Донъ Грегорю и маркизъ Пиппетто. 


Пиппетто. Что. вамъ угодно, донъ Грегорю? | 
Донъ Грегор!о. Изъ какой комнаты вы теперь пришли? 
Пиппетто. Я былъ у Леонарды. 

Донъ Грегор!о. За какимъ дЬломъ? 

Пиппетто. Она мнЪ показывала, какъ метать петли и 
ШИТЬ. 

Донъ Грегор!о. Ну, къ чему вамъ можетъ послужить 
это? 

Пиппетто. ВсЪ науки полезны. 

Донъ Грегор{о (65 сторону). Наука шить! Б$дныя попе- 
чен!я, брошенныя на вЪтеръ! И отецъ воображаетъ, что голова 
этого сорта въ двадцать пять лтъ годна занять роль въ об- 
ществ$. 

Пиппетто. Что вамъ угодно отъ меня? 
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Донъ Грегор!о. Скажите, хотите ли вы идти со мной 
прогуливаться? 

Пиппетто. Извините, мнЪ теперь не хочется. 

Донъ Грегор1о. Ну, оставайтесь. Только не будьте такъ 
часто съ служителями: говоря все съ Леонардой и съ лакеями, 
вы уже успфли научиться такимъ словамъ и фразамъ—онф ужъ 
черезчуръ тривальны. 

Пиппетто. Но съ кфмъ же вы хотите, чтобъ я говорилъ, 
если я никого другого не вижу?.. 

Донъ Грегор{о (про себя). Вотъ то самое, что я говорю 
всегда маркизу. (К Пиппетто). Ну, довольно. По крайней мЪрь, 
старайтесь подражать разговору вашего отца, учителей, а не. 
слугъ. 

Пиппетто. Постараюсь. прочем, Леонарда, мнЪ кажется, 
говоритъ недурно. 

Донъ Грегор!о. Это правда, что въ эти годы пора бы 
ей уже выучиться. 

Пипгетто (про себя). А мнЪ она совсЪмъ не кажется 
стара. 

Донъ Грегор!о. А между прочимъ потрудитесь сказать. 
Энрико, не хочетъ ли идти изъ дому: я черезъ минуту буду 
здЪсь: зайду только къ себЪ запечатать кое-как я письма и сей- 
часъ возвращусь. (//ро себя). Тупоуме этого молодца, положене: 
Энрико, упрямство стараго маркиза заставятъ меня просто по- 
терять голову! (Уходитэ). 

Пиппетто. Теперь я вижу, что Леонарда говоритъ прав- 
ду, что донъ Грегорю сдЪлался ея врагомъ. Выходитъ тоже 
правда, что онъ покушался соблазнить ея невинность. Гадай 
старичишка! Нужно. позвать брата, чтобъ сказать, не хочетъ . 
ли онъ идти. (Кличеть). Энрико! Энрико! 


ЯВЛЕНИЕ М. 
Энрико и Пиппетто. 


Энрико (за сценой). Что тебЪ нужно? 

Пиппетто. Слушай! 

Энрико (за сценой). Да что тебЪ нужно, говори! 

Пиппетто. Ступай сюда, и ты услышишь. 

Энрико (за сценой). Какъ ты несносенъ! (Входя). Ну, что? 

Пиппетто, О, какъ ты не въ духБ оЕтОАНЯ. 

Энрико. Оставь меня въ покоф! 

Пиппетто. Донъ Грегорю говоритъ, не хочешь ли ‘идти. 
изъ дома. Онъ сейчасъ придетъ, чтобъ идти съ тобой. 

Энрико. Н$тъ. | 
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Пиппетто. Ну, такъ останься покамфстъ здЬсь и, если 
донъ Грегор о возвратится, скажи, что хочешь остаться дома. 

Энрико (65 поникшими глазами). Хорошо. 

Пиппетто. Но отчего ты всегда такъ печаленъ? Знаешь, 
что я тебъ скажу? Если будешь ты такъ продолжать, то скоро 
умрешь. — 

Энрико (хладнокровно). Правда. 

Пиппетто. Берегись: когда умрешь, это тебЪ будетъ очень 
непрятно. ДЪлай потомъ себЪф, что хочешь. (Про себя). Пойду 
къ ЛеонардЪ, которая теперь меня ожидаетъ, и скажу ей, что 
донъ Грегорю сказалъ, что она старуха. Но съ которой стороны 
онъ ни заходи и кая ни пробуй дороги, а Леонардушка во 
всякомъ случаЪ любитъ только своего Пиппетто. (Уходитз). 

Энрико (0динз). Я теперь въ рЬшительномъ отчаянии. 
Нётъ никакихъ средствъ! Суровый характеръ моего отца... Тогда, 
какъ онъ воображаетъ, что я никогда не выходилъ изъ дому 
и быть принуждену признаться, что я имфю жену! При одной 
мысли объ этомъ морозъ обхватываетъ меня. Правда; что зван!я 
почти равны, что качества душевныя достойны всякаго уваже- 
ня, что я не могъ бы желать больше... но характеръ, харак- 
теръ отца моего, его неукротимый характеръ... его система... 
Я трепещу при одномъ взгляд на свое положене. Пока еще 
было можно хранить тайну, сердце мое успокоивалось разнооб- 
разными льстивыми мечтами; но теперь, когда все должно не- 
прем$нно открыться,— теперь, когда Джильда не имфетъ никого 
у себя, кромЪ меня, когда я... О, какая мука! какъ свирЪпо мое 
горе! (Печаль сильными чертами выражается на лиц его). 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Энрико и донъ Грегор. 


Донъ Грегор1!о (про себя). Вотъ онъ въ своемъ обыкно- 
венномъ положени. Бфдный молодой человЪкъ! Онъ возбуждаетъ 
слишкомъ мое сострадане. (К нему). Маркизъ! 

Энрико. Господинъ донъ Грегорю! 

Донъ Грегор!о. Хотите сдфлать небольшую прогулку? 

Энрико. Ахъ, увольте меня отъ нея, я васъ прошу. 

Донъ Грегор!о. Какъ хотите. Я вижу, что вы нъсколько 
взволнованы. 

Энрико. Ахъ!.. Не сомнфвайтесь, донъ Грегор... (Слезы 
льются изь глазь его). 

Донъ Грегор!о. Что вы говорите? Изъ глазъ вашихъ 
падаютъ слезы, какъ капли дождя. `Сынъ мой милый! къ чему 
послужитъ скрываться? Въ душ вашей есть горе, убивающее 
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ваше здоровье. Энрико, мой милый, мой прекрасный Энрико! 
бросься въ объямя твоего Грегорю! Не стыдись обнаружить 
тайную причину, ввергающую тебя въ это несчастное состояне. 
Сердце мое открыто для тебя. Въ эту минуту я не дядька твой, 
я твой ньжный другъ. Клянусь сохранить свято тайну и обЪ- 
щаю тебЪ всякую помощь, какъ отецъ самый н-жн5Иишй, кото- 
рый прижимаетъ тебя къ груди своей. (Обнимая его, про себя). 
Если не подвигнется отъ этихъ словъ, то больше ничфмъ не 
подвигнется. 

Энрико. Донъ Г в вы клянетесь?.. 

Донъ Грегор!о (85 сторону). А! вотъ наконецъ поддается! 
(Кь нему). Да, мой Энрико! 

Энрико. Ахъ, вы видите, въ какое положене я Ви - 
денъ! 

Донъ Грегор!о. Несчастный! Вы исхудали, вы сдфлались 
блЪдны. 

Энрико. Я не Ъмъ... я терплю... я мучусь... ночью сны 
мои... АХЪ, я слишкомъ заслуживаю состраданъя; но вы, донъ 
Грегор!о, вы не можете пособить моему горю. 

Донъ Грегор!о. Да, да, есть средства пособить всякому 
горю. Подойдите ко мнЪ, скажите, исповфдайтесь, откройтесь— 
донъ Грегорю запечатаетъ уста свои; слова ваши останутся 
окаменфвшими въ ушахъ его. Скажите, ‘скажите мнф: какого 
рода ваше горе? какая причина произвела болЪзнь вашу? 

Энрико. Донъ Грегорю, горе... НЬтъ, у меня недостаетъ 
присутствыя духа! ` Моя бол$знь... Боже! гдЪ я? О, женщины! 
женщины! 

Донъ Грегор!о. Женщины! какъ? (Хвативши себя руками 
по лбу). О, несчастный малый! И какъ это возможно?.. Не вы- 
ходивши никогда изъ дому?.. Что, вы влюблены? а? Ну, что та- 
кое вамъ приключилось? 

Энрико. Донъ Грегор, молчите, ради самого Неба!.. Я 
въ вашихъ рукахъ... Да, вы можете вообразить... Женщина при- 
вела меня въ то состояе, въ какомъ меня видите. 

Донъ Грегор!о. О, мошенница!.. Потъ проступилъ на 
лицЪ моемъ... я внЪ себя... Сынъ мой, объяснитесь! 

Энрико. О, Боже! я не нахожу словъ... Дайте мн минуту 
времени... стыдъ... Отецъ мой гдф? 

Донъ Грегор!о. Отецъ вашъ вышелъ. Не бойтесь, онъ, 
можетъ быть, не` возвратится и къ обЪду. 

Энрико (весь в5 волненш). Точно ли такъ?^ 

Донъ Грегор!о. Въ этомъ я могу васъ увфрить. 

Энрико. Итакъ... (в5 размышлени, потомь про себя). Вотъ, 
наконецъ, минута! (Вслухз). Вы клянетесь помочь мнЪ? 
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Донъ Грегор1!о. Да, отъ всего моего сердца. 

Энрико. Хорошо. Итакъ, теперь... (Вь мучительной неръши- 
мости). Небо, дай мнЪ силы!.. Рьшусь... Я вамъ покажу все. 

Донъ Грегор!о. Да, да, сынъ мой! 

Энрико. Заприте эту дверь, чтобы Пиппетто и Леонарда. 
не могли войти сюда... Слуга, который теперь въ столовой— 
ради Бога ушлите его куда-нибудь изъ дому... 

Донъ Грегор10. Да, Энрико; все сдБлаю, что тебЪ хо- 
чется. ЗдЪсь мы запремъ. (Запираете дверь). Отправлю за какимъ- 
нибудь дБломъ слугу. СмЬлЪе, смлЪфе, Энрико! | 

Энрико. Сейчасъ... Иду... Увидите все... Вы подвигнетесь 
участ1емъ... Боже, не оставь меня въ эту сильную минуту| 
(Уходить въ свою комнату). 

Донъ Грегор1!о. .БЪдный мальчикъ.. Никакъ не могу 
объяснить... Разбойница! (Кличеть). Симонъ!.. ПослЪ такого бди- 
тельнаго надзора... Но что я говорю! Все безполезно!.. Симонъ!.. 
Но какимъ образомъ?.. Кто-нибудь долженъ помогать ему... Си- 
монъ! Симонъ! Симонъ! 

ЯВЛЕНИЕ \1. 


Симонъ и донъ Грегорю. 


Симонъ. Что прикажете? 

Донъ Грегор!0о. Ступай на почту, узнай, ныть ли мнь 
писемъ... 

Симонъ. Я ужъ былъ тамъ; вамъ нётъ никакихъ. 

Донъ Грегорго (85 сторону). Чортъ возьми! (Ему). Сходилъ 
бы ты, между прочимъ, къ книгопродавцу: не переплелъ ли онъ 
мнЪ ТЬ два тома, которые я ему говорилъ. 

Симонъ. Да, сударь; онъ уже ихъ принесъ; я ихъ поло- 
жилъ на столъ въ вашей комнатЪ. — 

Донъ Грегор|о (85 сторону). Прошу покорно! Смотрите, 
нарочно какъ этотъ бест1я—даволъ всюду тычетъ хвостъ свой! 
(Ему). Хорошо; такъ какъ ты теперь ничфмъ не занятъ, те 
сходи къ цырюльнику и приведи его сюда: я хочу побриться. 

Симонъ. Очень хорошо (готовясь итти). 

Донъ Грегор!о (85 сторону). Недостаетъ только, чтобъ 
онъ сказалъ, что я уже брился. 

Симонъ (возвращаясь). ВЪдь я и позабылъ, что сегодня всЪ, 
лавки заперты: у цырюльниковъ праздникъ. 

Донъ Грегор!о (85 сторону). Тьфу ты, сатана!.. (Плюеть). 
Очень хорошо. (Вь сторону). Сегодня черный день! (Кь Симону)- 
Ступай. за мною въ мою комнату, я тебЪ дамъ отнести на почту 
кое-каюя письма. . 

Симонъ. Какъ прикажете. 
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Донъ Грегор!1{о (85 сторону). Слава Богу! Я ужъ думалъ, 
что почтовый ящикъ, куда бросаютъ письма, запертъ. Бъдный 
мальчикъ! Какъ только подумаю объ этомъ, хочется плакать. 
(Уходит). 

ЯВЛЕНИЕ УН. 


Энрико и потомъ Джильда. 


Энрико. Правосудное Небо, помоги мнЪ въ этомъ см$- 
ломъ предприятии! Ахъ, если бъ никто не увидалъ ее! Бднень- 
кая! Едва только я подалъ изъ окна знакъ ей прийти сюда, мнЪ 
показалось, что она сама воодушевилась см$5лостью необыкно- 
венною: вскочила со стула, отняла отъ груди бЪднаго ребенка... 
(Слышен легкй шорохь шаговз). Она уже тутъ, а между тмъ 
слуга еще... (Дрожитеь). 

Джильда (на цыпочкахь). Энрико, я здЬсь. Такъ ли? Ты 
ЭТОГО ХОТЬЛЪ? 

Энрико. Ты никого не встрЪтила? 

Джильда. Н$тъ. 

Энрико. Отдыхаю. 

Джильда. Что новаго? Что ты хочешь дфлать? Безопасны 
лы мы зЗДЬСЬ? 

Энрико. См5лБе, моя милая Джильда! ТебЪ предстоитъ 
важное дЪло. | 

Джильда. Энрико мой драгоцф$нный! все, что хочешь, — 
все сдЪлаетъ твоя Джильда. 

Энрико. Слушай. За н5Ьсколько минутъ предъ симъ обняло 
меня отчаяе, какъ вдругъ дядька, увидя меня въ слезахъ, съ 
помощью убфжЖденй своихъ, заставилъ ему открыть причину 
несчастнаго моего положеня. Я отчасти кое-что уже сказалъ, 
но не имБлъ еще духу открыть ему, что мы супруги. Ты знаешь, 
что, когда я долженъ наконецъ выговорить н$фкоторыя слова, 
уста мои запираются. И потому, чтобъ довершить это дЪло, мн 
внушило само Небо,. теперь, когда отецъ мой ушелъ со двора, 
призвать тебя сюда,— тебя, которая обладаешь такою силою и 
разумомъ рЪчей, чтобы отвБчать на все то, что будетъ гово- 
рить донъ Грегорю, услыша подобныя вещи. 

Джильда. СдБлаю все, что только могу. Ты знаешь, что 
я, какъ только чувствую, что недостаетъ у меня словъ, въ ту 
жъ минуту пускаю въ дЬло страницу изъ романа, который чи- 
тала. Я тебя, однако жъ, предупреждаю, что этотъ твой дядька 
имЪетъ наружность, которая не предвЪщаетъ хорошаго. 

Энрико. Ты обманываешься; у донъ Грегорю не дурное 
сердце. | 

Джильда. Джильда сдфлаетъ все, что ты прикажешь. 
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Энрико. Какъ ты добра! Какъ я люблю тебя! Твой ха- 
рактеръ уже есть мое оправданье. 
Джильда. Когда же я увижу его, этого донъ Грегорю? 
Энрико. Вотъ онъ. 
ЯВЛЕНИЕ УЦ. 


ТЬ же и донъ Грегорю. 


Донъ Грегор1о (остолбенъвши оть изумлевя при вид жен- 
щины, про себя). Чортъ побери! Что я вижу! 

Энрико. Донъ Грегор, вотъ она. . 

Донъ Грегор!0о. Возможно ли? Вы? 

Джильда. Ахъ, сударь! 

Донъ Грегор!о. ИМли я обманываюсь, или вы та дфвица, 
что живетъ противъ нашего дома, со стороны, обращенной въ 
переулокъ? 

Джильда. Такъ точно. 

Донъ Грегор1!о. Дочь полковника... 

Джильда. Таллемани. 

Донъ Грегор1!о. Который, сказывали, умеръ въ послЪд- 
нюю войну? 

Джильда. Къ несчастю. 

Донъ Грегор!о. И вы привели въ такое состоянее... 

Джильда. Да, я не отрекаюсь: я `привела въ такое со- 
стояше моего Энрико. 

Донъ Грегор1!о. Тише, тише; что вы говорите?.. Сты- 
дитесь, стыдитесь! 

‚Энрико. Донъ Грегор!о, не начинайте упреками! 

Донъ Грегор!0. Но какъ это?... какъ это?... (Вё сторону). 
Теряю голову! (Вслухё). Какъ вы дБлали, чтобъ между собою 
видЬтТЬСя? 

Джильда. Скажи ему, какъ мы дБлали. 

‘Энрико. Нфтъ, Джильда, скажи ты. Что? или ты поте- 
ряла свое присутстые духа? 

Донъ Грегор!о (про себя, вь величайшемь безпокойствш и 
неръшительности). Я дурЪю, вотъ просто чувствую, что дур$ю... 
Кто бы могъ это подумать? (Вслухз). Но объясните, говорите! 

Джильда. Итакъ знайте же, что по отъздЪ бЪднаго отца. 
моего, мать моя содержала меня подъ строжайшимъ надзоромъ. 
Энрико, какъ вы знаете, тоже... Е 

Донъ Грегор!о. О! что до него, то ему невозможно 
было отлучиться изъ дому. 

Джильда. Хорошо. Итакъ, мы стояли у оконъ, которыя, 
какъ нарочно, были одно противъ другого. Энрико смотрёлъ 
на меня, я смотрфла на него: онъ см$ялся, и я смБялась;. онъ 
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мнЪ дфлалъ знаки, я ему отвфчала на это другими. Сегодня 
смЪялся, завтра дЬлалъ знаки, послЪ завтра вздыхалъ, такъ что, 
наконецъ.. 

Донъ Грегор!0. Такъ что, наконецъ, вамъ уаноеЕОа 

Джильда. Да, наконецъ, удалось. Но знаете ли, сколько 
времени прошло, пока посчастливилось намъ въ первый разъ 
поговорить? 

Энрико. Да, прошло очень много времени. 

Донъ Грегор!о (про себя). Я ничего не понимаю. й не 
въ своей тарелкЪ. Я чортъ знаетъ гдВ! 

Джильда. Наконецъ, въ одну ночь удалось Энрико ускольз- 
нуть изъ дома и взбЪЬжать на нашу лфстницу. Я тремя вя- 
зальными спицами, связанными вмфстЪ, поворотила пружинку 
въ замкЪ дверей нашего дома. Онъ вошелъ, трепеща, и я, дрожа 
всфмъ тБломъ, заперла его. 

Донъ Грегор!0. Правосудный Боже! Что слышу! Я умираю. 

Джильда. Едва только переступилъ Энрико порогъ моей 
комнаты (показывая рукою)—онъ стоялъ здБсь, а я здБсь, какъ 
вдругъ показалась моя мать: вскрикнула, увидфвши насъ, и бро- 
силась на меня; но потомъ остановилась и обратилась къ Энрико, 
не зная сама, на кого перваго излить гнфвъ свой. Находясь 
такимъ образомъ между изумлешемъ и негодованемъ, она под- 
верглась вдругъь сильнымъ конвульСямъ и упала безъ чувствъ... 

Донъ Грегор!1!0. Ну, далфе... 

Джильда. Произнося со страху безсвязные звуки, я вЦцф- 
пилась за ея, пораженную отчаяшемъ, шею; рыдая, Энрико 
бросился къ ея ногамъ. На крикъ нашъ прибЪжала старая слу- 
жанка, и мать пришла въ себя... Чтобы загладить безразсудный 
шагъ, чтобы спасти честь мою, было только одно средство; Эн- 
рико предложилъ его, я его приняла, а мать благословила его. 

Донъ Грегор!о (со страхомь). Какъ! 

Джильда. Мы дали другъ другу руки, какъ супруги, и, 
день послЪ, былъ освященъ и утвержденъ тайно союзъ нашъ. 

Донъ Грегор!{о (крича). Что вы говорите? Супруги! Су- 
пруги? Вправду? Безъ соглая отца! Такъ вотъ ваше несчасте! 
Я думалъ, просто какое-нибудь несчаст!е въ любовныхъ дфлиш- 
кахъ... (Вё отчаянш). Идите прочь! Пусть дфлаетъ отецъ вашъ, 
что хочетъ!... Онъ васъ убьетъ! Я васъ оставляю... 

Энрико. Донъ Грегор!о, дБло уже сдБлано. 

Джильда. Даже слишкомъ — нётъ никакого средства 
исправить. 

Донъ Грегор!о. Не говорите мнф, не говорите... я ни- 
чего не знаю... Безчестные! измЪфнить мнф... (В ярости). 
какъ ты сдБлалъ, какъ ты могъ выйти изъ дому? 
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Энрико. Басйано, слуга, который мЬсяца два назадъ 
тому умеръ, помогалъ мнЪ и заказалъ мнЪ поддЬльный ключъ... 

Донъ Грегор!о (5 гнлзъ). Недостойные! (обращаясь къ 
Джильдть). А ты какъ сдБлала, что онъ влюбился въ тебя? 

Джильда. Какъ дфлаютъ всЬ друпЯ. 

Донъ Грегор!о (65 гниьвь). Предательница! предатель- 
ница! (Вь отчаянш). Но точно ли законно ваше соединене? 

Энрико. СдБлано въ присутствым нотаруса. 

Джильда. И свидтелей. 

Энрико. Узаконено и скрЬплено. 

Джильда. По всфмъ формамъ. 

Донъ Грегор!о. Я не знаю, гдЬ я нахожусь... Маркизъ 
умретъ отъ печали. ЗдЬсь ничего нельзя поправить. Я не могу 
помочь вамъ; ступайте, отправляйтесь! Сколько времени, какъ 
вы супруги? 

Джильда. Одинъ годъ. 

Донъ Грегор1!о. И въ продолжеше одного года... 

Джильда. Мы доставили себЪ одного сына. 

Донъ Грегор1о (вскрикиваеть). Сына! 

Энрико. Одного только, душенька Донъ Грегор!о. 

Донъ Грегор{о. Оставьте меня въ покоЪ, дайте мнь 
удалиться; оставайтесь, бЪгите, дЬлайте, что хотите, —я васъ 
предаю гн5ву вашего отца и его ярости. (Готовь уйти). 

Джильда. Какъ! 

Энрико (удерживая его за платье). Ради самого Неба! 

Донъ Грегор|!о (вырываясь). НЪтъ! нёть ЗдЬсь нть 
жалости. 

Джильда. Когда такъ, оставь его, Энрико. Оставь этого 
челов5ка съ сердцемъ тирана. Я тебЪ говорила, что мнЪ не 
предвфщала ничего другого его наружность. 

Донъ Грегор!о (останавливаясь). Какъ? Что вы говорите? 
Я тиранъ? 

Джильда. Да, вы тиранъ и вфчно останетесь имъ; и, 
какъ кажется, вы этимъ довольны. Сердца наши связаны между 
собою союзомъ священнымъ, союзомъ чести, союзомъ законовъ 
и тысячами тысячъ другихъ н-жн5ишихъ отношенй, союзами 
страсти и клятвъ переплетены и вмЬщены одно въ другомъ и 
сжаты тесно. ОтрЬшить наши сердца одно отъ другого нельзя, 
какъ развЪ изрубивши на части одно изъ нихъ или разрубивши 
оба. Вы насытитесь, сколько желается душ вашей, кровью и 
слезами; объ одномъ только молю васъ: насыщайтесь, сколько 
хотите, стенаньями и муками моими, но спасите моего Энрико 
отъ ярости суроваго отца. Если я была причиною несчастья 
этой фамил!и, отмстите и обрушьте все на несчастную Джильду, 
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но да будеть прощенъ мой Энрико! За эту цфну я согласна 
идти скитаться бЪглянкой, изгнанницей, оставленной всЪми, 
сохранивши только у груди своей несчастный плодъ любви нашей. 

Донъ Грегор!о (который кз концу ръчи этой разжалоблень 
совершенно, говорить, про себя, навзрыд). Сердце мое разрывается 
на части. 

Энрико (вполголоса). Браво, Джильда! 

Джильда (рыодая). Прощай, мой Энрико!... Прости мнЪ,если... 

Донъ Грегор1!0. Остановитесь... Что я дБлаю? (Осушая 
слезы и про себя). БЪдные молодые люди! Оставить ихъ въ до- 
бычу отчаяния... Зло сдБлано... Они уже мужъ и жена... О Боже!... 
Званя ихъ почти равныя... (85 неръшительности). 


ЯВЛЕНИЕ 1х. 
ТЬ же и маркизъ Джулю (за сценой). 


Голосъ маркиза. Донъ Грегорю возвратился? 

Донъ Грегор!о. Святые всего свЪта! Это маркизъ! 

Энрико (85 испугъ). Донъ Грегор!о, я погибъ 

Джильда (%5 донз Грегор). О Боже! Спасите меня! 

Донъ Грегор{о (85 сторону). Небо, подай совьтъ.... (Тол- 
кая ее в5 комнату Энрико). Сюда, сюда войдите скорЪй! 

Джильда (входя). Не предайте Энрико! 

Донъ Грегор1!о. Молчите, молчите! чш!... 

Энрико. Ради Бога! Я долженъ итти? 

Донъ Грегор1{о. Останьтесь! (Запираеть дверь на ключь). 

Маркизъ (входя в5 ту минуту, когда донь Грегоро отскаки- 
ваеть посптъшно оть двери съ ключомь в5 рукахь). Вы дома? 

Энрико. Счастливаго возвращен!я, папа! (Цьлуеть его руку). 

Маркизъ (разсматривая со внимащемь. и недовпрчивостью 
донь Грегоро и ключь, находяиийся въ его ‘рукахь). Извините, донъ 
Грегоро, зачфмъ вы съ такою поспфшностю вынули ключъ отъ 
этой двери? 

Донъ Грегор!о Е себя). Холодный потъ выступаетъ у 
меня на лбу. (Вслухъ). Ничего... 

Энрико (про себя). О Боже! 

Маркизъ. Я располагалъ было не обЪфдать сегодня дома, 
но министръ обЪдаетъ у маршала... Извините меня, донъ Гре- 
горю, вы, кажется, въ большомъ замфшательств5; что такое вы за- 
перли въ этой комнатБ? 

Донъ 1 (про себя). Опять! (Вслухз). Говорю вамъ: 
вздоръ, ничего.. 

Маркизъ. Однако жъ? 

Энрико (тихо донз Грегор1о). Донъ Грегорю, не изм$ните! 
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Донъ Грегор/1о. (про себя). Тутъ нуженъ умъ. (Вслухь). 
Я вамъ сейчасъ скажу... мнЪ подарена... одна... собачонка. И 
потому я, чтобы не запачкала комнатъ, заперъ ее туда. ПослЪ 
я отнесу ее въ свою комнату. 

Маркизъ. Въ такомъ случа я долженъ просить у васъ 
извинен!я. Но вы говорите такимъ образомъ... Сдфлайте одол- 
жене, дайте мнЪ ключъ! 

Донъ Грегор!о. Какъ! 

Энрико (про себя). Я пропалъ! 

Маркизъ. РазвЪ я не господинъ дома? 

Донъ Грегор!о. Вы, точно, онъ; и поэтому... 

Маркизъ. Я хочу видть, что тамъ заперто. 

Донъ Грегор!о. Я уже вамъ сказалъ... одна кудлашка. 

Маркизъ. Извините, я этому не вфрю. Къ тому же это 
домъ мой. Донъ Грегорю, отдайте мнЪ ключъ! 

Энрико. Я умираю. 

Донъ Грегор1!о. Вы этому не вБрите? (Про себя). Чортъ 
побери всЪхъ чертей! (Вслухз). Господинъ маркизъ! (сь чувствомь 
негодованя) разв5 этакимъ образомъ можно говорить мнЪ? Возь- 
мите ключъ! Вотъ онъ! Отоприте, смотрите, и потомъ, покры- 
тые стыдомъ за нанесенное мнЪ оскорблен!е, не имЪйте при- 
сутствя духа посмотрЪфть мнЪ прямо въ глаза! ПодозрФвать, по- 
дозр$фвать, что донъ Грегоро можетъ обмануть! Нанести подоб- 
ное оскорблене въ присутсти этого молодого юноши!... Ото- 
прите, маркизъ, сю же минуту! отоприте въ моемъ присут- 
стви, — пусть увидятъ ваше безчестное подозр5Не и честность 
донъ Грегор!о, который съ этой минуты оставляетъ навсегда 
домъ вашъ. 

Маркизъ. Донъ Грегор! 

Донъ Грегор1!о. Отоприте! Не слушаю никакихъ резоновъ! 

Маркизъ. Донъ Грегор! Вотъ ключъ! 

Донъ Грегор!{о (горячась). НФтъ, маркизъ, отоприте! МнЪ 
подобное оскорблен!е! 

Маркизъ. Простите меня, говорю вамъ: на минуту я по- 
терялъ разсудокъ; я виноватъ. 

Донъ Грегор!о. ПодозрЪвать! дайте ключъ; кие смо- 
трите! (готовясь отпирать). 

Марки3ъ Остановитесь! Я не хочу. 

Донъ Грегор!0. Пустите меня! Увидите, увидите! Пусть 
объяснится... 

Маркизъ. Говорю вамъ, что не хочу. Прошу извинения: 
простите меня, я виноватъ! (Удерживаеть его за полы). 

Донъ Грегор!о (представляя, что насильно хочеть отпе- 
реть). НЪтъ, теперь н$Ътъ. 
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Маркизъ. Что же вы хотите, чтобъ я еще сдБлалъ, чтобъ 
получить ваше прощене? Донъ Грегор!0, простите меня. Я былъ 
дуракъ. Ничего не хочу видБть. Я въ васъ увЪфренъ. Ради Бога, 
простите меня. (/]7ро себя). Что я надЪлалъ! Я горю отъ стыда. 
(Уходитъ). 

Донъ Грегор!о. Мн! меня! со мною! (Про себя). Отвя- 
зался наконецъ, старая дубовая башка!... 

Энрико. Ухъ! какъ было страшно! Я вамъ долженъ... 

Донъ Грегор|!о (передразнивая). Я долженъ вамъ... ( ВЬ 
отчаянш). Что вы заставили меня сдлать? 

Энрико. Теперь... 

Донъ Грегор!0о. Теперь я Ничего не знаю... поищу... 
того... Вы вотъ что... это обстоятельство... Впрочемъ того... 
(Даеть ключв, вв смущеши не зная и не понимая самъ, что говорить). 
Нужно... нужно... Удалите ее отсюда прочь. 

Энрико. То-есть.. 

Донъ Грегор!о. То- -есть, какъ то, что не стоитъ ‘выБден- 
наго яйца. Боже, какое затруднительное положен!е!.. СдЬ- 
лайте такъ, чтобы никто не видалъ: я былъ бы компромети- 
рованъ... Ради Бога!... Было бы хорошо такъ... Вы поняли все? 
Чортъ меня побери, если понимаю хоть одно слово изъ того, 
что говорю! (Уходитъ). 

Энрико. Небо, помоги мн! (Уходить в5 РО аа жена). 


ДЪИСТВЕ ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 
Донъ Грегорю и Энрико. 


Донъ Грегор!0. Какъ! Вы до сихъ поръ еще не вывели 
ее отсюда? 

Энрико. Нельзя было никакимъ образомъ. Въ столовой 
вЪчно кто-нибудь толкался. Потомъ мы пошли обЪдать.... 

Донъ Грегор!о. Итакъ, она до сихъ поръ тамъ? 

Энрико. Тамъ. 

`Донъ Грегор!0. Прахъ побери! Какъ же?... И она ни- 
чего не Бла? 

Энрико. Сейчасъ я вамъ скажу. МнЪ удалось утащить 
за столомъ полкурицы и пару котлетъ, спрятать ихъ въ кар- 
манъ и отнести ей тотчасъ посл обЪда, чтобъ не умерла съ 
голоду. 

Донъ Грегор!о. Но что же она длаетъ теперь? 
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Энрико. Плачетъ, опасаясь за ребенка, котораго теперь 
время кормить. 

Донъ Грегор!0. Но какъ же помочь этому? какъ? За- 
чфмъ отваживались вы приводить ее сюда?’ РазвЪ вы не могли 
открыть мнЪ все, не подвергая... 

Энрико. Я не имБлъ столько присутстыя духа, чтобы 
открыть вамъ, милый донъ Грегорю! Покам$стъ было возможно, 
я скрывалъ все; но теперь, когда Джильда осталась одна, отчая- 
не заставило прибЪгнуть къ этому поступку. 

Донъ Грегор!о. А мать ея? 

Энрико. Мать ея, которая условилась въ продолжен!е года 
держать дочь у себя въ домЪ, имЪя нужду въ деньгахъ, должна 
была отправиться въ Миланъ, чтобы собрать кое-какае остав- 
шееся имущество посл своего мужа, и УБхала три дня тому 
назадъ, оставивши дочь на руки ПровидБНШя и меня, ее мужа. 

Донъ Грегор!0о. Итакъ, она никого больше не имфетъ, 
кромЪ васъ? 

Энрико. По крайней мЪрЪ, сколько я знаю... 

Донъ Грегор!о. Но какъ же вы думаете содержать ее 
до тьхь поръ, пока отецъ?... 

Энрико. ЗдЪсь-то и есть мое затруднене. — 

Донъ Грегор!0. Отецъ вашъ даетъ ли вамъ деньги? 

Энрико. Ничего, кромЪ$ тридцати паоловъ (15 рублей) ше- 
стого генваря въ видЪ подарка на игрушки. 

Донъ Грегор{о (85 сторону). Да, посмотри-ка теперь, ка- 
кихъ игрушекъ требуютъ эти дБти! Какая лошадь этотъ мар- 
кизъ! (Ударивши себя по лбу). О Боже! И вотъ я замфшался въ 
интригу... Но какъ, чортъ возьми, удалось вамъ все сдБлать, 
такъ что никто не проникъ:... 

Энрико. Баспано... 

Донъ Грегор!о. Проклятый Бастано! И я этого не могъ 
предвид$ть! 

Энрико. Онъ наблюдалъ очень осторожно, чтобъ изъ васъ 
кто-нибудь не проснулся, и поддльнымъ ключомъ отпиралъ и за- 
пиралъ дверь. Въ то время, когда мы говорили и проводили 
время съ Джильдой, у насъ была стража, чтобы никто не могъ 
ничего узнать; такимъ образомъ... 

Донъ Грегор!о (65 сторону). Я говорилъ маркизу: „поз- 
вольте мнЪ, позвольте спать внизу!“—„а“ говоритъ: „не нужно; 
нфтъ никакой опасности“. Вотъ тебЪ нфтъ никакой опасности! 
Вотъ тебЪ нётъ никакой опасности! Распорядился прекрасно! 
(Вслухз). А потомъ, когда умеръ Бастано? 

Энрико. Тогда родился Бернардино... 

Донъ Грегор!о. Кто—Бернардино? 
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Энрико. Сынъ нашъ. 

Донъ Грегор!0. А! (Вь сторону). А между прочимъ, 
сколько есть такихъ, которые бы желали, чтобъ у нихъ родился 
сынъ, а н$тЪъ, не родйтся. 

Энрико. Посл рожденя его мы видБлись очень р$Ьдко и 
съ большою предосторожностью. 

Донъ Грегор1!0. Я просто безум8ю. И никто не могъ 
открыть ни супружества, ни беременности двушки, ни разрЪ- 
шеня, ни сына? | 

Энрико. Никто, потому что синора Бриджида, мать 
Джильды, заключила брачное наше услов!е посредствомъ одного 
очень хорошаго челов$ка, своего искренняго друга, съ которымъ 
она уфхала въ Миланъ. Онъ же засвидфтельствовалъ, какъ слЪ- 
дуетъ, рожден!е ребенка. Синора Бриджида не выпускала дочь 
изъ дому во все время ея беременности. Синюра Бриджида 
присутствовала при ней и подавала помощь во всфхъ при- 
падкахъ, для того, чтобъ это дБло было извфстно только си- 
нюрЪ БриджидЪ, ея другу, старушкЪ, служанкф дома, Джильдь 
И МНБ. 

Донъ Грегор!0о. А когда маркизъ узнаетъ это дЬло, то 
разобьетъ голову синюрЪ Бриджидф, донъ Грегор!о, который не 
зналъ объ этомъ, ДжильдБ и старушк$-служанкЪ. Это не шутка! 
Это интрига, интрига серьезная, роковая... 

Энрико. Итакъ, вы хотите бросить насъ въ руки от- 
чаян!я? въ положени—сдБлать какой-нибудь шагъ, внушенный 
послднею безнадежностью? Если вы им$ете столько на это духа 
и сердце, то сдфлайте это. По крайней м$рЪ, дайте возможность 
уйти только этой несчастной, чтобы избавить ее отъ взоровъ 
и ярости моего отца, какой предастся онъ, ее увидфвши... 
(въ слезахь). 

Донъ Грегор!о (85 сторону). Да, теперь бы я попросилъ 
васъ, грозные педанты, придти пПосмотрфть, что дфлать въ та- 
комъ случаЪ! Они уже супруги; любятъ другъ друга, различ!я 
въ звавяхъ почти н$тъ никакого, имЪютъ сына... 

Энрико. Донъ Грегорю! 

Донъ Грегорго (горячась). Донъ Грегорю, донъ Грегор! 
Это обстоятельства отчаянныя... (В сторону). Но какъ же одна- 
КОЖЪ? Теперь, когда выстрлъ уже сдБланъ, когда пуля выле- 
ТЬла, разв можно теперь оставить ихъ такъ? 

Энрико. Донъ Грегор! 

Донъ Грегор!о. Надо$лъ съ этимъ „донъ Грегорю“... 
Слушай, прежде всего нужно ее вывести. Черезъ н$сколько 
дней, можетъ быть, какъ-нибудь можно будетъ уладить это дфло. 
Между тЪьмъ я постараюсь до того времени твоего отца... Но 
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какъ, какъ это сдфлать?... А, довольно! Скажи ей, чтобы не 
плакала, что я подумаю обо всемъ. 

Энрико. Я ввфряюсь вамъ. 

Донъ Грегор!о. Ступай, запрись и не отпирай никому, 
пока не услышишь моего голоса. 

Энрико. Милый мой донъ Грегор!о! 

Донъ Грегор!о. Да перестань разъ навсегда! Я теперь, 
чортъ его знаетъ, въ такомъ положени, что не могу слышать 
даже собственнаго имени. 

Энрико. Повинуюсь и предаюсь весь вамъ. Пойду утф- 
шить мою Джильду и провфдать, не имфетъ ли она въ чемъ 
нужды. (Уходить). 

Донъ Грегор{!о (одинз). ЗдЪсь н6тъ никакого средства 
поправить. Происходи то, что должно произойти,—я не долженъ 
оставить этихъ молодыхъ людей! Впрочемъ, вЪдь зло могло бы 
быть въ десять разъ хуже. Она не имфетъ въ себЪ ничего дур- 
ного, хорошей фамилии; а если состояе ея не большихъ дохо- 
довъ, То это еще ничего: маркизъ не имфетъ нужды въ день- 
гахъ. Да, смъл$е! (рьшительно). Молодымъ людямъ помочь! Такъ! 
Теперь нужно вывести молодую женщину такъ, чтобы никто 
не видалъ, и съ сегодня я приступаю распопагать понемногу 
маркиза. 

ЯВЛЕНИЕ ИП. 


Маркизъ и донъ Грегорю. 


Маркизъ. А! донъ Грегор!о. 

Донъ Грегор!0. Синюръ маркизъ! (Вё сторону). Кстати 
пришелъ! 

Маркизъ. Прежде всего, позабудьте объ оскорблении, ко- 
торое сегодня поутру... 

Донъ Грегор!о. Вы меня поразили, я уже вамъ го- 
ворилъ... 

Маркизъ. Довольно! Обнимемся, (обнимаются) и пусть 
это будетъ поблфднее напоминан!е о случившемся. 

Донъ Грегор!о. Въ этомъ будьте увфрены. (Вь сторону). 
Вотъ хорошая минута! 

Маркизъ. Гдь Энрико? 

Донъ Грегор!о (про себя). Вотъ оно! (Вслухь). Не знаю... 
можетъ быть, у своего брата. 

Маркизъ. Вы еще ничего не говорили съ нимъ?. 

Донъ Грегор!{о. Говорилъ... (Про себя). Ца если бы ты 
зналъ, о чемъ-мы говорили! 

Маркизъ. Ну, чтожъ онъ? по обыкновентю?... 

Донъ Грегор!0о. То-есть, если хотите, чтобъ я вамъ 
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сказалъ правду, то чЬмъ дальше, тъмъ болБе я утверждаюсь въ 
моемъ подозрЬнии. 

Маркизъ. То-есть? 

Донъ Грегор!о. Что этотъ молодой челов$къ имЪетъ 
нужду... (Вё сторону). Тише, тише, чшъ, донъ Грегор! (Вслухе) 
имфетъ нужду дБлать такъ, какъ длаютъ молодые люди — гу- 
лять, разговаривать... 

Маркизъ. Вы вфчно мБтите въ одно. 

Донъ Грегор!о. Что жъ дБлать? такъ оно есть. Прини- 
майте мои слова въ какомъ угодно смыслЪ, но нужно, чтобы я 
сказалъ вамъ то, что думаю. Маркизъ, положимъ руку на сердце: 
что были, напримЪръ, вы? 

Маркизъ. Что хотите сказать вы этимъ? 

Донъ Грегор1о. Что былъ я въ молодости? 

Маркизъ. Не знаю. 

Донъ Грегор1о. Что такое всЪ люди тогда, какъ въ цвЬтЬ 
льтъ кипитъ кровь и когда весь-—горящая Этна? 

Маркизъ. Фури, которыхъ нужно держать на цфпяхъ. 

Донъ Грегор!о. Однако жъ, цфпями не излЬчить зла; 
лишене не уменьшаетъ желаня. БЪшенство занимаетъ его м$- 
сто; яркая противоположность становится палачомъ, и юноша 
гибнетъ невозвратно. 

Маркизъ. Посмотримъ, однако жъ, какой результатъ всего 
этого? Что, показалось вамъ, прочитали вы въ душЪ Энрико? 
Можетъ быть, вы думаете, что его сердце... Вы обманыва- 
етесь: съ методой, которая введена въ моемъ домЪ, со стро- 
ГОСТЬЮ... | 

Донъ Грегор{!о (про себя). Да, поди-ка, посмотри, отопри 
эту дверь—и ты увидишь, какая тамъ строгость сидитъ. 

Маркизъ. Любезный другъ! вы, должно быть, въ юности 
были ЦБлый Дьяволъ. 

Донъ.Грегор1!0. Н$тъ; я былъ въ юности молодъ, какъ 
и всЪ друпе, съ движенями и побужденями, свойственными 
‘этимъ лтамъ, и вижу, что они были бы гораздо хуже, если бы 
°вмфсто разсудка и совБтовъ родители мои употребили замки и 
строгость. ПовЪфрьте наконецъ, маркизъ, что свЪтъ и общество 
кажутся несравненно ослБпительнфе и прекраснфе тому, кто 
слышитъ шумъ ихъ издалека, не видя ихъ, нежели тому, 
кто проникъ ихъ, имя ихъ передъ глазами, и видитъ ихъ 
въ настоящемъ видБ. Да, сынъ вашъ, наконецъ, долженъ 
начать показываться на солнц и вылёзть изъ этого гроба, 
гдЪ онъ находится погребеннымъ съ той минуты, какъ ро- 
дился.. 

Маркизъ. Да, да, именно изъ одной глупой и, можетъ 
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быть, даже притворной его меланхолии я ему позволю выходить, 
видёть женщинъ, говорить съ ними. 

Донъ Грегор!0. Ну, такъ! Какъ только вы станете го- 
ворить о женщинахъ, кажется, какъ будто хотите назвать са- 
мого дьявола! МнЪ женщины не представлялись никогда въ 
этомъ видЪ, и даже скажу вамъ, что я былъ (65 сторону), —от- 
важился! — (вслухь) очень часто ихъ партизаномъ и защит- 
НИКОМЪ.. 

Макизъ. Браво! прекрасныя правила... Оставимъ, оставимъ 
этотъ разговоръ. Вы, я вижу, хотите злоупотреблять мною. 

Донъ Грегор1!о (про себя). Это я предвид6лъ. (Вслухь). 
Постойте! такъ какъ вы им$ете такого рода опасеня, то зачфмъ 
не жените его? 

Маркизъ (вспыхнувз). Женить, женить ребенка! Синюръ 
донъ Грегорю, мы увидимся въ другое время. Извините, сегодня 
вы, мнЪ кажется, не похожи на самого себя. 

Донъ Грегор!о (про себя). Этого еще ааа 
(Вслухъ). Я говорю, чтобъ... 

Маркизъ. Женить Энрико! Мой отецъ согласился на мою 
свадьбу тогда только, когда ему было семьдесятъ два года, а мнЪ 
сорокъ семь... 

Донъ Грегор!о. И однако жъ вы теперь видите... 

Маркизъ. Довольно, довольно! Я не могу обратить ни- 
какого вниманя на предложен!е, сдБланное мнЪ человБкомъ, 
который, не сгорЪвъ отъ стыда, назвалъ себя протекторомъ и 
партизаномъ женщинъ. Вы никогда еще до сихъ поръ не дЬ- 
лали мнЪ подобнаго предложен!я. Если бъ я это прежде зналъ, 
я бы, можетъ быть, судилъ о васъ иначе. 

Донъ Грегор/!о. Не думайте, что я.. 

Маркизъ. Я извиняю васъ, предполагая, что голова ваша 
сегодня не въ полномъ разсудкб... 5» 

Донъ Грегор!/о. Вы... 

Маркизъ. Не говорите мнЪ теперь, я васъ прошу. Не 
напоминайте мнЪ объ этомъ, если хотите, чтобъ мы остались 
друзьями. Не напоминайте мнЪЬ объ этомъ, или я приду въ 6Ъ-. 
шенство. (Уходить). | 

Донъ Грегор!о (одинъ). Теперь прошу посмотрЬть, въ 
какихъ я нахожусь обстоятельствахъ! Если стану упорствовать 
въ своихъ р-чахъ, потеряю его уважене,—и они тогда погибли... 
Я нахожусь въ положени напакостить себф же собственными 
руками... ( Крякнувз). А! терять времени нечего. Постараемся 
удалить людей изъ столовой и, улучивши первую минуту, вы- 
вести отсюда эту несчастную заключенную. | 
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ЯВЛЕНИЕ Ш. 
Леонарда и донъ Грегорю. 


Леонарда. Донъ Грегорю, намъ нужно кой о чемъ имЪть 
съ вами довольно длинный разговоръ. 

Донъ Грегор!о. Въ другое время, любезная. 

_ Леонарда. Я не прошу, чтобъ вы меня называли лю- 
безною. | 

Донъ Грегор!о. Любезная или нелюбезная, какъ хотите, 
но теперь я занятъ. 

’ Леонарда. Вы бжите?... Стало быть, уже знаете, что я 
должна вамъ сказать? Вы... 

Донъ Грегор!о. Что касается до меня, то я не знаю, 
что вы. говорите. ПослЪ, немного позже, поговорю, когда вы хо- 
тите, но теперь не могу. (Про себя). Я и безъ того въ доволь- 
но хорошемъ расположен!и духа, недоставало еще этой съ длин- 
нымъ разговоромъ. (Вслухь). Увидимся послф! (Уходить). 

Леонарда (одна). За кого меня принимаетъ донъ Гре- 
горо? Н$тъ, онъ не знаетъ Леонарды! Наговорить мальчику, 
что я не умБю говорить, наговорить ему, что я пожилая, въ 
лЬтахъ... РазвЪ онъ думаетъ, я не найду минуты поселить въ 
голову маркиза подозрьНШе насчетъ его? Я не буду женщина, ` 
если не отомщу. о. 

ЯВЛЕНИЕ 1. 


Леонарда и Пиппетто. 


Пиппетто. Ты здБсь еще? 

Леонарда. Оставьте меня въ покоЪф. 

Пиппетто. Что такое съ тобою, Леонардушенька? 

Леонарда. Оставьте меня, вамъ говорю. ВсЬ, всЪ противъ 
меня! Не можете видфть меня спокойно. Я вамъ—какъ язва какая... 
Останетесь довольны: я уйду отсюда. Вы меня больше не 
увидите. 

Пиппетто. Послушай: ты дура! РазвЪ и я?... 

Леонарда. И вы тоже, и вы тоже. 

Пиппетто. Какъ? 

Леонарда. Если бъ вы въ самомъ длЪ любили меня, вы бы 
не могли потерпВть, чтобы меня презирали и издфвались надо 
МНОЮ. | 

Пиппетто. Но чего жъ ты хочешь? 

Леонарда. Вы видите, что донъ Грегорю ищетъ вс 
средства оскорблять меня: поноситъ меня, насм$хается, говоритъ, 
что я старуха, и вы не въ состояни... 

Пиппетто. Но скажи мнф, дорогой свЪтъ очей моихъ,— 
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это любовное выражене я узналъ отъ тебя, — скажи: что ты 
хочешь, чтобъ я сдБлалъ? | 

Леонарда. Къ дБлу! Если любовныя ощущен!я ваши точно 
справедливы, если Леонарда вамъ дБйствительно такъ дорога, 
какъ вы говорите, .то нужно, чтобъ вы соединились со мною 
на тотъ конецъ, чтобъ выгнать его изъ этого дома... 

Пиппетто. Я охотно, но какъ?... 

Леонарда. Оставьте мнЪ все это сдБлать. Вы только 
должны мнЪ помогать. Я уже съ н$5котораго времени замчаю, 
что у него есть въ голов какой-то секретъ. Если только 
я его узнаю-—прибавлю, выдумаю кой-что въ придатокъ. Мы 
его обвинимъ, уличимъ, сдфлаемъ все. Ты это сдБлаешь, Пип- 
петто? 

Пиппетто. Довольно будетъ, если... 

Леонарда. СдБлаешь ли ты это? Или ты больше меня ни- 
когда въ глаза не увидишь. 

Пиппетто. Сд$лаю, сдЬлаю все, что хочешь. 

Леонарда. Клянись мнЪ въ томъ. 

Пиппетто. Но клятва есть... 

Леонарда. Не хочешь? 

Пиппетто. Клянусь, клянусь! 

Леонарда. Такъ теперь я тебя очень люблю. Теперь ты 
можешь владфть моимъ сердцемъ. 

Пиппетто. О моя Леонардушка!... Леонардушечка моя!... 


ЯВЛЕНИЕ У. 
ТВ же и донъ Грегор. 


Донъ Грегор!о (за сценой). Оставайтесь и не двигайтесь. 

Леонарда. Уйдемъ: это онъ! 

Пиппетто. Я вЪчно съ тобою. 

Леонарда. `Помни клятву. 

Пиппетто. Да, моя Леонардушка. 

Леонарда (85 сторону). Я тебЪ отомщу. 

Пиппетто (про себя). Для Леонарды все сдБлаю ( Уходять). 

Донъ Грегор!о (входитз). Именно потому, что хочу, 
чтобъ никого не было, — сегодня всЪ слуги ходятъ за мною по 
пятамъ. Вывести ее изъ комнаты невозможно; оставить ее до 
ночи въ этой комнатЪ есть большой рискъ. И потому н$тъ 
другого средства, какъ разв... (Говорить вполголоса, стуча въ дверь). 
Энрико, отоприте! это я. (/ро себя). Это, мнЪ кажется, лучше 
всего. 
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ЯВЛЕНИЕ \1. 
Донъ Грегорю и Энрико. 


Энрико. Что, можно ей теперь идти? 

Донъ Грегор!о0. НЁтъ! никакъ нельзя. 

Энрико. С Боже! | 

Донъ Грегор!0. Я думаю перевести ее сюда, отсюда по 
лЪстничкЪ въ мою комнату, а изъ моей комнаты, какъ только 
смеркнется, она можетъ пробфжать по большой лстницф. 

Энрико. Но она хотфла идти домой... 

Донъ Грегор!о. Хотфла! И я тоже хот$лъ, но если 
нельзя? Л$стница поминутно наполняется людьми. СдБлайте 
по-моему, ступайте. Я уже заперъ дверь въ залъ, чтобъ никто 
не взошелъ въ то время, какъ я съ Джильдою пробЪгу. Если 
вы не будете говорить, то это знакъ, что тамъ нЬтъ никого, и 
я заставлю Джильду пересЪсть въ мою комнату. Потомъ можете 
и вы также войти. 

Энрико. Вы думаете, можно провести ее даже туда? 

Донъ Грегор!{о. Думаю. Не сомн$вайтесь, ступайте. 

Энрико (про себя). Я усталъ, перебирая всЪ слова и утф- 
шенья, чтобъ успокоить Джильду. Я слышу, холодный потъ про- 
ступаетъ по мн. (Уходить). 

Донъ Грегор!о. Сохрани насъ Боже отъ маркиза! Теперь, 
кажется, нечего бояться. Эта дверь заперта... Въ залЪ на стражЪ 
Энрико. Вызовемъ теперь ее, бЪдненькую. Я не имфю даже духа 
подумать о положен!и, въ которое она меня привела. Съ дру- 
гой стороны, что бы могла сд$лать строгость? Привела бы только 
въ совершенное отчаяне эти двЪ бдныя жертвы. Они вЪдь 
уже мужъ и жена. НЪтъ никакого средства поправить это дЬло— 
да, совершенно никакого!... Не станемъ терять времени. (Гово- 
рить вполголоса въ дверь). Джильда, идите сюда! 


ЯВЛЕНИЕ УИ. 
Донъ Грегоро и Джильда. 


Джильда (извнутри комнаты). Вы? 
_Донъ Грегор1о. Скор$е! 

Джильда (выходя). Ради святого Неба, дайте мнЪ сред- 
ство уйти, по крайней мЪрЪ, домой! 

Донъ Грегор!0. Имйте, любезнфйшая, крошку терп$н!я. 
Сейчасъ никакъ нельзя... 

Джильда. Но когда же? скажите, когда? 

Донъ Грегор!о. Съ маленькимъ терп5емъ можно все 
сдфлать; будьте покойны. 
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Джильда. Я готова все дФлать, что вы только мнь 
прикажете. 

Донъ Грегор!о. Дочь моя, здфсь мы не безопасны... 
Скорфе, скорЪе, идите въ мою комнату! 

Джильда. Но если маркизъ... 

Донъ Грегор!0. Маркизъ тамъ не можетъ васъ увидать. 

Джильда (уходя на цыпочкахз). Я въ вашихъ рукахъ; д- 
лаю все, что хотите. | 

Донъ Грегор1!о. Вечеромъ потомъ, при удобномъ случа, 
мнЪ будетъ легко вывести васъ такъ, чтобы никто не зам тилъ. 
(Уходять). 

ЯВЛЕНИЕ УИ. 


Леонарда и Пиппетто. 


Леонарда (отпирая тихо дверь). Слышалъ? 

Пиппетто. ВидВла? 

Леонарда. Богъ услышалъ мои молитвы! 

Пиппетто. Кажется даже невфроятно! 

Леонарда. Могъ ли бы ты повфрить этому? 

Пиппетто. Никогда въ жизни! 

Леонарда. Но мы не видали, откуда она вышла. 

Пиппетто. Н$тъ. Я стоялъ передъ замочной скважиной, 
когда донъ Грегорю стоялъ тутъ и говорилъ: „Имфйте крошку 
терпЪн!я!“ Но откуда она могла выйти? Изъ залы ей нельзя было. 

Леонарда. Почему нельзя? Улучилъ минуту, когда тамъ 
никого не было изъ людей. Быть можетъ, онъ былъ принужденъ 
ввести ее въ эту комнату, потому что кто-нибудь проходилъ въ 
то время черезъ переднюю, а теперь ведетъ ее въ свою комнату. 

Пиппетто. Да, вБрно, что такъ. 

Леонарда. Нужно, чтобъ вы сейчасъ же сказали вашему 
батюшкф. 

Пиппетто. Я? Зачфмъ не скажешь ему этого ты? 

Леонарда. Н$тъ, это принадлежитъ вамъ. Смотрите, если 
вы этого ему не скажете, больше не увидите Леонарды. 

Пиппетто. Не сердись, не сердись, Леонардушка, скажу. 

Леонарда. И скажите непремБнно все. 

Пиппетто. Я помню слово въ слово все, что было ими 
сказано. 

Леонарда. Слышу точно шаги маркиза. Это онъ. Все 
скажите, не пропуская ничего. 

Пиппетто. Но... 

Леонарда. Смотрите, если не скажете ему этого, то Лео- 
нарда умерла для васъ. (Про себя). Ты теперь попался, гадюй 
старичишка. (Уходит). 
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Пиппетто. Выбранитъ меня отецъ, когда я донесу ему на 
нашего дядьку. Но вЪдь я говорю правду, стало быть, это доста- 
витъ ему удовольстве. 


ЯВЛЕНГЕ [Х. 
Маркизъ и Пиппетто. 


Маркизъ. Зач5мъ ты вЪчно въ праздности? Зачфмъ не 
учишься? ЗачБмъ не услаждаешь себя чтенемъ какой-нибудь 
книги или не отдыхаешь за произведенемъ какого-нибудь ариеме- 
тическаго счета? Донъ Грегорю долженъ бы... 

Пиппетто. Донъ Грегор... (Вё сторону). У меня дрожатъ 
КОЛФНи. | 

Маркизъ. Что дБлаетъ донъ Грегорю? 

Пиппетто. Занятъ. 

Маркизъ. Съ кБмъ? съ Энрико? 

Пиппетто. Фи| совсЪмъ н$тъ! (Вь сторону). У меня не 
достаетъ голоса, но для Леонардушечки на все рЬшусь. 
| Маркизъ. Съ кБмъ же? 

Пиппетто (с5 усилемь и вскрикнувь). Не браните меня, не 
браните... съ одною женщиною, которая приведена въ его комнату. 

Маркизъ. Что ты см5ешь говорить, дерзюЙ? Это неправда! 

Пиппетто. Убейте меня, если я говорю вамъ ложь. 

Маркизъ (весь въ волненш). Скажи: какъ ты ее видЪлъ? 

Пиппетто. Въ замочную скважину, къ которой я приста- 
вилъ глазъ изъ любопытства, услышавши голосъ женщины, го- 
ворившей шопотомъ. 

Маркизъ. Боже! возможно ли? Но откудова она вошла? 

Пиппетто. Не знаю. Я только видфлъ ее, когда она была 
въ этой комнат. 

Маркизъ (8$ сильной тревогь). Донъ Грегорю ГДЪ былъ? 

Пиппетто (локазывая). ЗдЪсь. 

Маркизъ. А женщина? 

Пиппетто. Онъ держалъ ее подъ руку. 

Маркизъ. Можетъ быть, какая-нибудь старуха? 

Пиппетто. О нБтъ, самая молоденькая! 

Маркизъ (85 сторону). О, разбойникъ!.. Теперь понимаю: 
можетъ быть, даже сего утра... О, безъ сомнфн!я!.. Но какимъ 
образомъ? Я весь дрожу... И молодой мальчикъ былъ этому сви- 
дБтель! (Вслухз). Можетъ, это была какая-нибудь женщина, 
которая приходила за дломъ? Ты не слышалъ, что они го- 
ворили? 

Пиппетто. Да. „ИмЪите, любезньйшая, крошку В 
Сейчасъ никакъ не могу“-—такъ говорилъ донъ Грегорю. 

Маркизъ (про себя). Недостойный! 

11 
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Пиппетто. А она отвфчала: „Но когда же? скажите, когда?“ 
А онъ сказалъ: „Съ маленькимъ терп-немъ можно все сдБлать“. 

Маркизъ (про себя). Я не знаю, что меня удерживаетъ. 
Но какъ же однако жъ?.. Въ продолжене столькихъ лЬтъ, какъ у 
меня живетъ, стало быть, онъ обманывалъ меня?.. притворялся?.. 
О, такъ издфваться надо мною!.. (Вслухь). А потомъ они ушли? 

Пиппетто. Да, синьоръ, потому что донъ Грегорю ска- 
залъ: „ЗдЬсь мы не безопасны. Скорфе, скорфе въ мою комнату! 
тамъ маркизъ не можетъ насъ увидть“. 

Маркизъ (про себя). Чудовище, выскочившее изъ ада! Го- 
ворить въ моемъ дом подобныя вещи, гдЬ могли слышать это 
дБти... Охъ! (хватается за сердце) я боюсь, чтобы не разорвались 
мои жилы. (Вслухь). И ушли?.. 

Пиппетто. Въ комнату. донъ Грегорю. 

Маркизъ. Сколько будетъ времени тому назадъ? 

Пипетто. Только что, въ эту самую минуту. 

Маркизъ (про себя). Я внф себя! Иду къ этому мерзавцу! 
(Остановясь). Но, если произойдетъ какая-нибудь сцена, можетъ, 
даже очевидно скандалезная... Можетъ быть, теперь она ушла 
уже прочь... Я рискую умереть отъ тоски, однако жъ, нужно 
немножко увфрить себя, чтобъ не показать этимъ невиннымъ... 
(Вслухз). Это ничего не значитъ: дЪвушка имфла нужду о чемъ- 
нибудь поговорить... Ступай, ступай въ свою комнату; а объ 
этомъ и не думай. Тутъ нЬтъ ничего худого. 

Пиппетто. Я вамъ сказалъ это, потому что вы любите, 
чтобъ вамъ говорили все, что дБлается въ домф. 

Маркизъ. Хорошо. (/1ро себя). Я чувствую, что задыхаюсь 
отъ бЪшенства. (Ему). Ступай! 

Пиппетто (про себя). Я думалъ, что это больше его взвол- 
нуетъ! Нужно сказать, что онъ говоритъ противъ женщинъ за- 
тьмъ только, чтобы насъ напугать, а въ душ, какъ видно, онъ 
напротивъ... Это мнЪ даетъ со временемъ надежду, что ему можно 
будетъ изъяснить любовь мою къ Леонард. (Ему). Когда вамъ 
нужно меня, я буду въ этой комнат5. (Уходитоь). 

Маркизъ (одинё). Возможно ли? Въ течене десяти лЬтЪ... 
Но, впрочемъ, я ужъ’начиналъ и безъ того имЪть подозрЬния... 
Предложеня въ пользу женщинъ... кое-как!я модныя правила, 
которыя онъ мнЪф безпрестанно началъ сов$товать... Недостой- 
ный! Я внЪ себя! Счастье, что я самъ глядБлъ въ оба за своими 
сыновьями. Но теперь что мнЪ дБлать? Если я стану кричать, 
онъ будетъ отпираться, и невинныя д$ти... Попробовать съ по- 
мощью какой-нибудь хитрости узнать, есть ли женщина въ его 
комнат... (По нъкоторомь молчанш, громко). Эй, позвать ко мнЪ 
донъ Грегорйо! 
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ЯВЛЕНИЕ Х. 
Маркизъ и донъ Грегорю. 


Донъ Грегор!0. Что прикажете? 

Маркизъ (про себя). А, предатель, ты здЪсь! 

Донъ Грегор!{о (про себя). Теперь я покойнЪе, послЪ того, 
какъ удалось мнЪ провести ее ко мн такъ, что никто не вид$лъ. 

Маркизъ. Синьоръ донъ Грегорю, я позабылъ попросить 
у васъ одного одолженИЯ. 

Донъ Грегор!о. Приказывайте. 

Маркизъ. Я ожидаю на-дняхъ племянника моей сестры, 
котораго я бы хотЬлъ, желая доставить ему боле свободы, по- 
мстить въ вашихъ комнатахъ. Вы, я полагаю, уступите ему 
охотно на нфсколько времени, а васъ я переведу на время въ 
комнату, что возлЪ. меня. 

Донъ Грегорго. Почему ньтъ? Если только это вамъ 
удобно, вы имЪете полное право. 

Маркизъ. Итакъ, я бы хотЬлъ, если вы позволите, на ми- 
нуточку взойти и посмотр$ть, не нужно ли чего-нибудь поправить. 

Донъ Грегор1!о (про себя). Вотъ тебЪ на! (Вслухь). Лю- 
безньйш маркизъ, комната теперь въ безпорядкБ; еще не 
убрано ничего. 

Маркизъ. Не бБда. Между нами не нужно комплиментовъ. 

Донъ Грегор!о. Вы такъ думаете? Но постель еще не 
приведена въ порядокъ, платья разбросаны и скомканы, какъ 
попало, вездЪ на стульяхъ... (/]ро себя). Небо, помоги мн$. 

Маркизъ (начиная горячиться). Это ничего... Я хочу по- 
смотрфть одинъ, не нужно ли что привести въ порядокъ въ ком- 
натахъ —занавЪсы, мебель... 

Донъ Грегор!о (почти хватая его за руки). Будьте увЪ- 
рены, что такъ, какъ будто новая. 

Маркизъ. Нужно будетъ побЪлить каминъ. 

Донъ Грегор!о. Я никогда не развожу въ немъ огня. 

Маркизъ. Паркетъ? 

Донъ Грегор!о. Превосходнфйший! 

Маркизъ. Окна? 

Донъ Грегор!о. Чисты чистЬйшимъ образомъ. 

Маркизъ (про себя). НЪтъ никакого сомнфня. Разврат- 
никъ, ты уличенъ! (Вслухз). Вижу, что вы желаете им5ть осо- 
бенное удовольстве принять меня въ убранныхъ комнатахъ. 
Хорошо, я приду завтра утромъ. 

Донъ Грегор!0. Съ охотою. Вы сдЪлаете мнЪ большую 
честь. (Про себя). О, благодарене небу! 

Маркизъ (про себя). Ободрись, адская душа! Чрезъ нф- 
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сколько времени увидишь! Женщина не убЪжитъ. я ‹ самъ буду 
караулить. (Вслухь). Больше ничего не нужно. 

Донъ Грегор!о. Итакъ, пусть будетъ такъ. 

Маркизъ. Завтра... (Про себя). Я весь дрожу. 

Донъ Грегор/[о (про себя). Ухъ, какъ я испугался! Вел 
Я вижу, маркизъ, что вы до сихъ поръ еще встревожены, потому 
‚ что я вамъ говорилъ въ пользу... 

Маркизъ. Фи! ничуть. (Про себя). Недостойный боится 
однако жъ! 

Донъ Грегор1о. Что. касается до синьора Энрико... 

Маркизъ. Я васъ прошу, донъ Грегорю, теперь вы ему 
ничего не говорите... для этого будетъ время... (Про себя). Я опа- 
саюсь, что одно дыхане его заразитъ эту невинную душу. 

Донъ Грегор!0. Но повфрьте, что.. 

Маркизъ. НЪтъ, нтъ, донъ Грегорю, отецъ отвчаетъ 
за дьтей, но дядька... Невинность можетъ быть заражена одною 
тьнью только... Слова... но примЪръ... Если бъ въ эти л6та, да 
уже на то... Довольно, Небо, Небо!.. 

Донъ Грегор!0 (85 изумленш)}. Какъ? 

Маркизъ (удерживая себя). Извините. Прощайте, донъ 
Грегор!о... 

Донъ Грегор1о. Но... 

Маркизъ. Ничего, ничего, прощайте, мой любезный! Вашъ 
слуга. (Про себя). Гн-въ измЪнилъ мнЪ. (Уходитъь). 

Донъ Грегор!о (одинз). Есть ли гдЪ на свЪТЪ этакой взбал- 
мошный старикъ?.. Изъ-за одного только слова, которое я ска- 
залъ ему въ пользу женщинъ... НтЪъ, я вижу, что нётъ никакой 
надежды въ этомъ дБл5—нужно покамфстъ объ этомъ и мысль. 
отложить! И если бъ онъ захотфлъ войти со мною въ мою комнату!.. 


ЯВЛЕНИЕ Х1. 
Донъ Грегорю и Пипяетто. 


Пиппетто. Синьоръ донъ Грегорю! 

Донъ Грегор1!о. Что хотите вы? 

Пиппетто. Ничего, ничего! (Проходя сцену). ХотЪлЪ... но 
не нужно. 

Донъ Грегор!0. Скажите, скажите однако жъ! 

Пиппетто. Теперь у васъ есть дБла... приду посл въ 
вашу комнату. 

Донъ Грегор!о. Да говорите зд5сь... Послушайте! 

Пиппетто. Безъ комплиментовъ... послЪ, когда вамъ бу- 
детъ свободнЪе... 

Донъ Грегор!о. Но однако жъ... 
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Пиппетто. ПослЪ, синьоръ донъ Грегор!о, послф... (В сто- 
рону, спъша удалиться). Хорошо, хорошо: онъ смутился; Леонарда 
будетъ довольна. (Уходить). 

Донъ Грегор!0о. Я просто съ досады убилъ бы себя. 
Никогда не привыкши притворяться, мнЪ кажется, что всЪ во- 
ображаютъ какой-то секретъ. Этотъ тоже хотфлъ войти въ мою 
комнату!.. НЪтъ, нечего терять времени; какъ только потемнЪетъ, 
сей же часъ ее вывесть. НЪтъ никакой надежды устроить это дБло. 


ЯВЛЕНИЕ ХИ. 
Леонарда и донъ Грегор. 


Леонарда. Слуга ваша, донъ Грегор!юо. Вы очень заняты? 

Донъ Грегор!0о. Нужно не дать подозрЬн!я. (Вслухъ). 
Н6тъ, напротивъ... | 

Леонарда. Къ чему, къ чему это! Безъ церемонии! 

Донъ Грегор!о. Я говорю вамъ... 

Леонарда. Со мною вы не имфете времени говорить. 

Донъ Грегор!0. Вы ошибаетесь... 

Леонарда. Я это знаю, я это знаю... я старуха. 

Донъ Грегор1!о0. Я никогда... 

Леонарда. Но кто напримЪръ молодъ... 

Донъ Грегор!0. Что такое вы говорите? 

Леонарда. ГдЪ тонко, тутъ и рвется. 

Донъ Грегор!0. Какъ такъ? 

Леонарда. А кто дольше пождетъ, тотъ послЪ возьметъ. 

Донъ Грегор!о. То-есть, Леонарда?.. 

Леонарда. Ничего. 

Донъ Грегор!о (с5 сердцемэ). Провались ты! (Про себя). 
Даже странно, право: всф со всфхъ сторонъ дофзжаютъ меня. 
Дьяволъ! кончится ли это! (Уходить). 

Леонарда. А, попался! Ты, наконецъ, уничтоженъ! ты 
уничтоженъ! (Уходить). 


ДЪИЙСТМЕ ТРЕТЬЕ. 
ЯВЛЕНИЕ 1. 
‚Комната донз Грегорго. 
Донъ Грегоро, Энрико и Джильда. 


Донъ Грегор{о (весь в5 волненш, прохаживаясь взад и впе- 
редз). Если бъ вы знали, какъ я весь дрожу!.. Провались самъ 
Вакхъ! 
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Джильда. Ради Бога; пустите меня, я уйду! 

Донъ Грегор!0о. Но какъ хотите вы это сдфлать? Теперь 
это невозможно! | 

Джильда. Клянусь, я умру съ тоски! (Приставляя ухо). 
Вонъ онъ! Я слышу, это его голосъ... Бернардинъ мой! 

Донъ Грегор!0. Это невозможно, это дЪло воображенйя: 
окна мои обращены совершенно въ противоположную сторону. 

Джильда. Да, я слышу плачъ его... 

Энрико. Исполните ея просьбу! 

Донъ Грегор!о (5 сердцемь). Когда и вы еще съ своей 
стороны принимаетесь говорить то же, то достойны, чтобъ я 
вамъ на это отв5чалъ риемою. Какъ это сдБлать, когда дверь 
залы отперта для всфхъ, и когда слуги уходятъ и приходятъ 
безпрестанно! Я уже вамъ сказалъ, что у маркиза этотъ вечеръ, 
кажется, огонь въ ногахъ: два раза встрЬтилъ я его, какъ онъ 
всходилъ взадъ и впередъ по лЬстницЪ, то въ гардеробъ, то 
въ библотеку. Кажется, что этотъ вечеръ дьяволъ нашепты- 
ваетъ ему на уши. Что бы могло произойти, если бъ онъ увидлъ 
выходящую изъ моей комнаты женщину въ этотъ часъ? За кого 
онъ приметъ ее? Боже сохрани! 

Джильда (плача). Итакъ, бЪдное, невинное дитя должно 
умереть съ голоду? Сынъ мой, Бернардинъ мой, милый Бернар- 
динъ мой, тебЪ отказываютъ въ пищф, которую звфрямъ, даже 
самымъ презрьнньйшимъ творенямъ природа даетъ въ груди 
матери. 

Энрико. Мое сердце разрывается. 

Донъ Грегор1!о. Не бойтесь, отъ этого онъ не умретъ. 
ЗдЪсь вы безопасны; но, рискуя открыть себя, вы погубите себя, 
своего мужа... 

Джильда (85 тоскъ). Бернардинъ мой, сынъ мой!.. НФтъ, 
это не мать твоя, нЬтъ, это не я отказываю тебЪ въ пищ! 
мать твоя терзается больше, чмъ ты. О, Боже!.. тоска, бЪшен- 
ство!.. НЪтъ, я не могу. (Вырывается). Пустите меня, или я за- 
кричу, я стану кричать. 

Донъ Грегор!о. Вы сумасшедшая! 

Джильда. И потому пустите меня! 

Донъ Грегор!о. Теперь возись съ этой!.. 

Энрико. Милый донъ Грегорю! 

Джильда. Если только есть у васъ сердце въ груди... 

Донъ Грегор!о. Но если... 

Джильда. Если бъ вы знали когда-нибудь, что такое лю- 
бить свое дитя. 

Энрико. Милый донъ Грегорю. 

Доннъ Грегор!о. Что долженъ я... 
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Джильда. Ради этихъ слезъ матери... 

Донъ Грегор!0. Но какъ, какъ хотите вы, чтобъ я сдБ- 
лалъ? Будетъ просто гибель. 

Энрико (приближаясь кь Джильдъ). Бъдная Джильда! 

Джильда (85 тоскъ). Несчастное невинное творен!е! 

Донъ Грегор!о. Я чувствую, разрывается мое сердце... 
(Думая). ЗдЬсь нЬтъ другого средства... пусть говоритъ, что хо- 
четъ, свЪтъ. ДБло идетъ о любви матери... о помощи двумъ 
несчастнымъ... 

Джильда. Итакъ... 

Энрико. Милый донъ Грегор! 

Донъ Грегор!1!о. Вы ничего не умЪете говорить, какъ 

только: донъ Грегорю, донъ Грегорю!.. (Вь отчаяви). Что вы мнЪ 
надфлали! Постойте... нужно будетъ... Но вы хотите им$ть сво- 
его сына? 
, Джильда. Да, отъ самаго утра онъ не имБлъ никакой 
пищи. Я слышу плачъ его, въ домЪ никого н$ётъ, кромЪ Маде- 
лены, бЪдной старухи. которая больна. Изъ сострадан!я, изъ че- 
ловЪколюбя я прошу у васъ сына... 

Донъ Грегор!о (ударивши себя по лбу). О, Боже, что я 
принужденъ дБлать! (Про себя). Но какъ же сдфлать это иначе? 
какъ? (Вслухь). Первый этажъ? 

Джильда. Да. 

Донъ Грегор!о. Большая дверь? 

Джильда. Да, по лЪвую руку. 

Донъ Грегор!о. Дайте мнЪ какой-нибудь знакъ. 

Джильда (снимая поспъшно съ руки браслеть). Возьмите. 

Энрико. Вы идете сами разв$? 

Донъ Грегор!0о. Имя ребенку Бернардино? 

Джильда. Да: милый Бернардинъ мой! 

Донъ Грегор!о (мьшаясь). Плащъ и шляпа тамъ внизу. 
СвЪчи не нужно. Въ случаЪ... Н6тъ, не зачЪмъ... Да, здЪсь 
нужно присутствне духа. 

Энрико. Браво! Браво! 

Джильда. Вы идете сами?.. О, какъ вы добры! Богъ да 
благословитъ васъ! 

Донъ Грегор!о. О, какой безразсудный поступокъ вы 
заставляете меня сдфлать! (/7ро себя). Эта имЪетъ однако жъ что- 
то такое въ себЪ, что, признаюсь, подвинуло бы меня еще на 
худшее, чфмъ сдфлалъ Энрико. (Вслухз). Теперь иду... Заприте. 
Не отпирайте, если не назову васъ по имени. Вы останетесь 
съ ней... Я сю минуту возвращусь... Я не знаю, что говорю... 
Если маркизъ меня встрЪтитъ, я умру... (Про себя). Вотъ тебЪ— 
дядька сдфлался нянькою!.. Критикуйте, критикуйте вы, важные, 
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любяще нахмуривать брови! Я бы желалъ посмотрЬть на васъ 
въ этакомъ положени! (Вслухъ). Заприте, заприте! (Уходитз). 

Джильда. Энрико мой! Происходи, что хочетъ, но когда 
я буду имфть въ рукахъ своихъ сына, снесу съ большею твер- 
дост1ю всякое несчасте. 

Энрико. Теперь, когда донъ Грегорю, благодаря тебЪ, 
принялъ въ насъ участе, я надЪфюсь, что все устроится. 

Джильда. Ахъ, если когда-нибудь мы достигнемъ того, 
что будемъ, наконецъ, свободны и покойны, какъ всЪ жены съ 
своими мужьями, я бы хотБла, чтобы утро, вечеръ и всегда и 
еще всегда мы были бы вБчно одинъ возлЪ другого, разговари- 
вая и бесЪьдуя между собою вЪчно. 

Энрико. Наконецъ тебф бы это надоБло. 

Джильда. Я тебЪ клянусь, что чфмъ больше тебЪ говорю, 
т5мъ боле растетъ во мн желан!е говорить тебЪ. И потомъ, 
когда, кажется, я тебЪ пересказала и переговорила все, какъ 
только ты удалишься отъ меня, нахожу вЪчно, что позабыла 
тебЪ сказать еще много кое-какихъ вещей. 

Энрико. И сердцамъ, которыя такъ созданы одно для дру- 
гого, не даютъ жить вмЪстЪ! 

Джильда. Но теперь, будь покоенъ, скоро все уладится 
Мое сердце говоритъ мнЪ это, а сердце мое не обманываетъ. 


ЯВЛЕНИЕ Ц. 
ТВ же и маркизъ. 


Маркизъ (стуча въ дверь). Отвори! 

Джильда (8скрикивая). Ахъ! 

Энрико. Не отворяй: это отецъ мой! Я погибъ. 

Маркизъ. Женщина, отвори! не производи шума! 

Джильда (рьшительно). Не бойся, Энрико; спрячься и 
оставь все мнЪ! Мли уже твой отецъ знаетъ объ этомъ, или 
здЪсь есть какая-нибудь двусмысленность: во всякомъ случаЪ, 
позволь, обработаю это я. 

Энрико (85 отчаянш). Я погибъ! 

Маркизъ. Чортъ побери, отопри, или я разломаю дверь. 

Джильда (80звышая голосз). Синьоръ, кто вы? 

Маркизъ. Господинъ дома. 

Джильда (принуждая Энрико спрятаться). Не бойся, здьсь 
я. Ступай, ступай, повинуйся твоей ДжильдЪ! 

Энрико. Я тебЪ повинуюсь... Смотри, подумай... Я внЪ 
себя. (Уходить в5 дверь). 


Маркизъ (кричить вполголоса). Отвори, или я сейчасъ же 
выломаю дверь. 
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Джильда. ТерпЪнья, синьоръ! Размыслите только о томъ, 
что я не знаю васъ вовсе; однако жъ, при всемъ томъ я хочу 
показать, что уважаю васъ... Я отопру вамъ дверь, но прошу 
васъ не употребить во зло моей довфренности и не нарушить 
правъ гостеприимства (отлирает»ь). 

Маркизъ (85 гньвъ). Безстыдная женщина! 

Джильда. Тише, синьоръ! Вы знаете меня? 

Маркизъ. Молодая женщина, въ этотъ часъ въ комнатЪ 
донъ Грегоро, даетъ очень хорошо знать, кто она: не нужно 
болЪе никакихъ изъясненйй. 

Джильда. Это меня изумляетъ, синьоръ! Вы почитаете 
меня за презр$нную... 

Маркизъ. Увольте меня отъ этихъ словъ! Вс женщины 
вашего разбора обыкновенно говорятъ такимъ образомъ. 

Джильда. Какъ? (/ро себя). Онъ въ заблуждени; тутъ 
нужна осторожность. 

Маркизъ. Прошу васъ знать, что я имБю двухъ мальчи- 
ковъ, двухъ, можно сказать, голубей невинности. Вы видите по 
глазамъ моимъ и по лицу, какое усише я дДБлаю надъ самимъ 
собою, чтобы не произвести сцены, въ которую бы бросило меня 
мое негодоване, — единственно только, чтобы не доставить со- 
блазна дтямъ моимъ... Ступайте со мною. 

Джильда. Но что вы хотите дБлать? 

Маркизъ. Когда этотъ чудовище донъ Грегорю возвра- 
тится, то онъ не долженъ васъ найти здЪсь. Но я васъ покажу 
ему потомъ, чтобъ онъ не могъ отпереться. 

Джильда. Синьоръ, успокойтесь на минуту, всмотритесь 
въ лицо мн и разувБрьтесь: я дочь полковника. 

Маркизъ. Кто бы вы ни были, стыдитесь говорить свое имя, 
ибо, такъ какъ вы уже впали въ безславе, будучи обольщены... 

Джильда. Но... | 

Маркизъ. Молчите, я не въ силахъ... 

Джильда. Но выслушайте! 

Маркизъ. Что вы хотите еще говорить? Я очень хорошо 
знаю свЪтЪ... Я знаю все до послфдняго слова, что вы говорили 
съ этимъ безнравственнымъ человЪфкомъ. 

Джильда. Синьоръ... 

Маркизъ. Что? извиненья? предлоги? Знаю, извЪстенъ обо 
всемъ этомъ. Все ложь. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 
ТЪ же и донъ Грегорю. 


Донъ Грегор/!о (стуча в дверь). Джильда, это я! это донъ 
Грегор!о. 


Сооче 


ев ПО 


Джильда. Любезный мой.. 

Маркизъ (вполголоса). Молчите, если не хотите, чтобъ я 
взбЪсился. 

Донъ Грегор!0о. Отоприте, это я несу все съ собою. 

Маркизъ. Удалитесь, говорю вамъ, или я сдБлаюсь звЪ- 
ремъ. 

Джильда (про себя). Не нужно сердить. его... (Вслухь). 
Синьоръ, не отъ страха, но чтобъ показать вамъ мое повино- 
венше, я удаляюсь. (/7]ро себя). Боже! какая минута должна нако- 
нецъ произойти! (Уходитэ). 

Донъ Грегор!о. Скорфе, скорфе! 

Маркизъ. ГПотише, не такъ горячись! (Отпираетъ провор- 
но дверь и становится таким образом, чтобь донь Грегор, вошед- 
ши, его не видьл5). 

Донъ Грегор!о (входить сь ребенкомъ вь рукахъ под пла- 
щомь). Чортъ возьми! можно ли такъ долго не отворять! Боялся 
всякую минуту этого стараго сатира маркиза. 

Маркизъ (голосомь прерывающимся и дрожащимь оть гнъва). 
Вотъ онъ--старый сатиръ, здЪсь! 

Донь Грегорю вскрикиваеть, дрожить всъмь ттъломь и ищеть, куда 
бы спрятать ребенка. 

Маркизъ. Развратный старичишка!| Смотри, въ какое по- 
ложене ты меня привелъ! Смотри: я въ паралич отъ гн$ва. 

Донъ Грегор!о (про себя). А я, если не пораженъ до 
сихъ поръ апоплексическимъ ударомъ, такъ это просто чудо. 
(Не в состоянш будучи произнести слова). Синьоръ... мар...кизЪ... 

Маркизъ. Безстыдный! (Приближаясь кь нему потихоньку, 
задыхающимся голосомз, едва в5 состоянш произнести слово). Въ. 
этотъ часъ молодая женщина... въ моемъ домф... гдЬ невин- 
ныя... ничего еще не знающя мои дДБти... А, истинный волкъ, 
приставленный стеречь ягнятъ!.. 

Донъ Грегор{!о (не в5 состоянш произнести одного слова). 
Синьоръ... мар...кизЪъ... 

Маркизъ (приближаясь къ нему все поближе, почти наступая 
на него и наконец замътивь, что тоть хочеть что-то скрыть подь 
плащомь). Что тамъ такое? Что подъ плащомъ? 

Донъ Грегор1о. Синьоръ мар...кизЪ... совершенно ничего. 
Это ни се, ни то... это вздоръ. | 

Маркизъ (гнлвно). Какъ, ни се, ни то? 

Донъ Грегор!0. Это пустякъ. (/ро себя). Ухъ, я падаю 
въ обморокъ! 

Маркизъ. Покажите, или я потеряю къ вамъ послБднее 
уважен!е. 

Донъ Грегор!0. Это дфло мое приватное... 


Сооче 
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Маркизъ. Нётъ, вы отъ меня не закроетесь... (Схваты- 
вает за одинз конецз плащ, открываеть ребенка). 

Донъ Грегор!о. Ахъ, любезный маркизъ! 

Маркизъ (дрожа). Что вижу! | 

Донъ Грегор!о (минуты двь остается неподвижнымь в со- 
вершенной неръшительности, совершенно потерянный, сь открытымь 
ребенкомь, и смотря пристально въ глаза маркизу). Это, маркизъ, 
ничего. 

Маркизъ. И кто послЪ этого удержитъ меня, чтобы я не 
потерялъ разсудка и чтобъ этими моими руками... (Бросается 


на донь Грегор1о). 
ЯВЛЕНИЕ 1. 


ТЬ же и Джильда. 


Джильда (выхватывая сына изъ рукь донь Грегорго). Маркизъ, 
что вы дБлаете? Это мой сынъ! это ваша кровь! 

Маркизъ. Это моя кровь! Ахъ, ты безстыдная! 

Джильда. Да, и никто не въ силахъ исторгнуть его изъ 
рукъ моихъ. (ро себя, прижимая и цълуя ребенка). Тутъ нужно 
будетъ дЪйств!е занять изъ романа. 

Маркизъ. Безстыдная! моя кровь! 

Донъ Грегор{о (про себя, крякнувз). А, будь то, что должно 
быть. (Вслухъ). Да, маркизъ, все открыто. Это ваша кровь! 

(Джильда уходить). 

Маркизъ. Какъ, безстыдный! 

Донъ Грегор!0о. Къ ‘чему послужитъ отрекаться? Мар- 
кизъ, бросьтесь въ мои объятья! 

Маркизъ (отталкивая его). Къ чорту ступай въ объятья! 

Донъ Грегор!о (про себя). Тутъ нужна каменная грудь... 
(Вслухь). Выдьте изъ заблуждения и не отнимайте изъ-за одной 
обманчивой наружности отъ меня того уваженя, которое я за- 
служилъ отъ васъ въ продолжеше десяти лЬтъ. 

Маркизъ. Какъ! 

Донъ Грегор!о0. Знайте... 

Маркизъ. Что? | 

Донъ Грегор1!о (крякнувь, про себя). А, все за однимъ ра- 
зомъ|.. (Вслухъь). Эта молодая женщина — жена, а этотъ ребе- 
нокъ- сынъ... 

Маркизъ. Чей? 

Донъ Грегор!о. Энрико, вашего сына. 

Маркизъ (85 бъшенствъ). Ахъ! ИзмЪна! Точно ли? Правда 
ли это? Я умерщвленъ... Предатели!.. Недостойные!.. Вы хотите 
гробъ мн приготовить? Да, вы этого достигли. Да, вы успфли 
въ этомъ. (Вь совершенном отчаянии). 


Сооче 


Донъ Грегорго (85 сторону). Нужно теперь дать ему ис- 
париться. 

Маркизъ. Сынъ неблагодарный! Но нЬтъ, если ты, точно, 
въ этомъ преступникъ, ты боле не сынъ мой. Но справедливо 
ли это? 

Донъ Грегор!о (со страхомз). Справедливо. (Г]ро себя). 
ПослЪь того, какъ ударъ уже данъ, прилично дать время, чтобы 
стекла кровь. 

Маркизъ. Говорите мнЪ, говорите скорфе, что лжете, а 
не то бЪшенство мое перейдетъ всЪ границы! Столько отече- 
ской любви, столько старанйй, столько заботъ!... Варвары, тре- 
пещите! Я покажу вамъ, кто я. 

Донъ Грегор!о. Испарьтесь немного, маркизъ, испарь- 
тесь, утишитесь, успокойтесь. 

Маркизъ. Какъ! еще оскорблять меня, еще оскорблен!е! 

Донъ Грегор!о. Нфтъ, Боже сохрани отъ того! Право, нЪтъ! 

Маркизъ. Да, прежде всего я долженъ испарить свой 
гн-въ на тебЪ, который былъ гнуснымъ, безчестнымъ посред- 
НИКОМЪ. 

Донъ Грегор!о. О! тише, маркизъ! 

Маркизъ (сраженный, останавливается). Я внЪ себя. 

Донъ Грегор!о. Донъ Грегорю не позволитъ наносить 
себ оскорбленй. Вы достойны извиненя, когда ослЪпляетъ 
васъ гнфвъ; но не оскорбляйте чести человфка честнаго, ка- 
ковъ я. Голько сего утра Энрико, удрученный слезами и горемъ, 
открылъ мнЪ тайну. Молодая женщина, которую видите, пришла 
плакать тоже въ то время, какъ вы пришли сюда. Чтобъ изба- 
вить и пощадить васъ отъ подобной неожиданности, я скрылъ 
ее, не имя возможности дать ей уйти отсюда, въ моей ком- 
нат. Необходимость кормить ребенка заставила меня итти 
взять его въ то время, когда вы, не знаю изъ какого подо- 
зръня, пришли поймать меня. Клянусь всею святостью чести, 
что до самаго сего утра я ничего не зналъ объ этомъ. И Эн- 
рико удалось скрыть свое супружество въ течене цфлаго года 
какъ отъ вашихъ глазъ, такъ равномфрно и отъ моихъ. 

Маркизъ. Изм$нникъ! предатель! 

Донъ Грегор!о. Все, что вамъ говорю, — правда, и я ты- 
сячами клятвъ готовъ подтвердить ее. Зло сдфлано; средства 
противъ него нЬтъ никакого. Дайте мЪсто разсудку и успокойте 
себя тфмъ, что могло бы сдфлаться хуже. Молодая женщина 
есть дочь полковника Таллемани, котораго вы знали очень хо- 
рошо и котораго зване не ниже вашего. Если она не богата, 
то это замфняютъ ея прекрасныя: качества души, длающия ее 
достойной любви вашего сына и вашего прощенЯ. 


Соозе 
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Маркизъ (85 бъшенствъ). Прощеня! Слушайте, донъ Гре- 
горо! Я внЪ себя. Я не увижу никогда сына моего!.. Безъ. 
моего соглас!я... на позоръ мн... Будь она дочь владфтельнаго- 
принца, короля... ИмБть жену!.. мой сынъ!.. пусть Сю же ми- 
нуту идутъ вонъ изъ моего дома| Пусть скитаются бродягами, 
умирая отъ голода! И на нихъ, и на дЬтей ихъ моя отческая 
рука наноситъ... 


ЯВЛЕН1Е У. 


ТЬ же и Джильда (съ сыномь на рукахь, сопровождаемая Энрикомь). 


Джильда (почти в смъломь движещи неистовства). Окаме- 
_нЪй при видЪ пораженной отчаяшемъ, которая, прежде чЪмъ. 
поразятъ слова твои это невинное творен!е, хочетъ разодрать 
его сю же минуту! Смотри! (Дълая движеше убить его). 

Маркизъ (85 страх останавливая ее). Чшъ! Чшъ!.. Что 
ты дБлаешь! Извергъ! развЪ ты не мать? 

Джильда (7твердымь голосом). А ты что дБлаешь? развЪ 
ты не отецъ? | 

Маркизъ (остановившись, про себя). О, Небо! какой отвЪтъ! 

Джильда (продолжая). Вы гоните, грозите, проклинаете— 
и послЪ всего этого вы отецъ? И разв эти молнии проклят 
не хуже въ н$5сколько разъ неистовства матери противъ сына 
въ то время, когда она видитъ, какъ поражаетъ его прокляте? 

Энрико (тихо). Браво, Джильда! 

Донъ Грегор!0о. Чортъ побери, въ самомъ дЬлЪ! 

Маркизъ (про себя). О, какое потрясен!е произвела во мнЪ. 
эта неожиданность! 

Энрико. Я преступникъ, я заслужилъ всю силу гнЪва ва- 
шего, но я требую отъ васъ милосердЯя. 

Джильда. Простите Энрика и поразите наказан!емъ меня: 
я виновна. | 

Маркизъ (про себя). Ахъ, я чувствую, что заслуживаю, 
упреки и что я отецъ. 

Джильда. Это случилось не съ тЬмъ, чтобы оскорбить васъ. 

Энрико. Меня принудила честь. 

Джильда. Если вы отецъ... 

Энрико. Я тоже отецъ... 

Джильда. Любовь насъ побЪдила. 

Энрико. Изъ любви я преступникъ. 

Маркизъ (про себя). И любовь, и долгъ берутъ верхъ. 
(Обращаясь кь донь Грегоро). Точно ли она дочь Тамтшани? 

Донъ Грегор1!о. Она сама лично. 

Маркизъ. Вы точно законные супруги? 

Энрико. Точно; въ этомъ вамъ клянусь. 


Сооче 
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Маркизъ. И васъ благословило Небо? 

Джильда. Въ этомъ будьте увфрены. 

Маркизъ (посль нюсколькихь минуть неръшительности и 
противоборства съ самимъ собою). Хорошо, я васъ прощаю, обнимаю 
васъ и благословляю васъ, также вмЪстЪ съ тёмъ и плодъ вашъ. 

Донъ Грегор!о. О! браво, маркизъ! 

Энрико. Мой дражайший родитель! 

Джильда (цълуя сына). Я умираю отъ радости! 

Донъ Грегор!о. Дайте сюда это невинное творене. Такъ 
какъ оно теперь заснуло, то, чтобы какъ-нибудь мы нашею ра- 
достью не потревожили, дайте его сюда мн! 

Джильда. Ахъ, да, я вамъ ввБряю его, донъ Грегор!о. 

Донъ Грегор!0о. Не сомн$Ёвайтесь. Я въ этомъ дБлБ 
опытенъ... Положимъ его въ люльку. (Вё сторону). Какъ похожъ 
на отца! Точно двЪ капли воды. (Уходитьё и возвращается). 

Маркизъ. Я принесъ моимъ негодованемъ жертву Небу. 
Голосъ свыше говорить мнЪ и упрекаетъ меня въ излишней 
строгости, онъ же пророчитъ мнЪ счастливую будущность. Не 
обманите сладкихъ надеждъ моихъ! 

Энрико. Нтъ, отецъ мой! 

Джильда. Не бойтесь! Не думайте также, чтобъ я въ 
самомъ ДЪлЬ хотЬла убить Бернардино моего. Н$тъ, я это сдЪ- 
лала только для того, чтобъ потрясти и испугать васъ. 

Маркизъ. Понимаю, вы мнЪ должны разсказать, какъ вы 
могли... 

Джильда. Да, послЪ, когда вы успокоитесь совершенно. 

Энрико. Все это знаетъ донъ Грегор. 


ЯВЛЕН!Е \! и ПОСЛЪДНЕЕ. 
ТБ же, Леонарда и Пиппетто. 


Пиппетто. Синьоръ отецъ, мы слышали все. И такъ, 
какъ уже вы начали, то и продолжайте. Сдфлайте также счаст- 
ливыми навсегда эти двЪ любящйя другъ друга души. 

Маркизъ. Что ты несешь за чертовщину? Я ничего не 
понимаю. 

Донъ Грегор!о. Вотъ тебЪ разъ! Провалъ возьми! 

Пиппетто. Любовь глубоко просверлила мое сердце. 

Маркизъ. Дуракъ! Что ты такое вообразилъ себЪ? Что 
ты задумалъ? (Гриходить в5 гнпв5). 

Пиппетто. Соедините наши руки такъ же, какъ нёжно 
соединены наши сердца. 

Маркизъ (про себя). Во снф ли я, или просто въ бреду? 
(Вслухь). Ты говоришь серьезно? 


Соозе 


а Пса 


Джильда. Могъ ли ты это думать, Энрико? 

Энрико (Джильдъ). Конечно, потому что Леонарда всегда 
водила его за носъ. 

Маркизъ. Донъ Грегор!о. 

Донъ Грегор1о. Синьоръ маркизъ, я просто превратился 
въ камень. 

Пиппетто. Итакъ... (Тихо Леонард»ь). Скажи теперь ты что- 
нибудь такое, какъ говорила эта. (Указываеть на Джильду). 

Маркизъ. Ты смЪешься что ли надо мною? (Обращаясь 
къ Леонардъ). А ты, въ твои лЪта, глупая женщина! ты хочешь 
развЪ испытать мое терпфне? 

Леонарда (про себя). ДЪло пошло плохо. По ‘необходи- 
мости нужно теперь сыграть роль добродЪтельной. (Вслухь). 
Синьоръ, и вы могли думать, что я все это говорила серьезно? 
Я обманывала нарочно этого мальчика, представляя, будто со- 
храняю къ нему любовныя ощущеня, единственно на тотъ ко- 
нецъ, чтобы онъ не искалъ въ другомъ мЪстЪ совратиться съ 
пути добродфтели, а по правдЪ я даже и во снЪ не думала 
о немъ. 

Пиппетто. Невфрная! измфнница! Итакъ, ты меня обма- 
нула’ Итакъ, были ложны твои клятвы, притворны твои слезы? 
Любовники, любовники! Если эти прекрасныя уста лгали, кая 
же послЪ этого могутъ говорить правду? 

Маркизъ (вскрикивая на него). Перестань! Замолчи, дуракъ! 

Пиппетто. Да, отецъ мой! Небо наказываетъ меня за то, 
что я не слушалъ вашихъ наставленй. Повфрьте мн, что раз- 
лучене съ этимъ сердцемъ стоить мнЪ горькихъ слезъ. 

Маркизъ. Донъ Грегорю! и этого вы также не могли 
предвидть? в 

Донъ Грегор!о. Но кто бы могъ предполагать, маркизъ, 
чтобы женщина въ эти лта... 

Леонарда (с5 сердцемъ). Прошу не оскорблять меня, донъ 
Грегор!о. 

Маркизъ. Ты ступай прочь и приготовься-ка отдать от- 
четъ въ твоемъ поведен!и; если только въ самомъ дЬлЬ въ немъ 
есть какой-нибудь соблазнъ, и ты, пользуясь слабоумемъ этого 
мальчишки... 

Леонарда. Что касается до меня, то вы убЪфдитесь, что я 
чиста, какъ кристаллъ. Я повинуюсь вамъ, но не могу удер- 
жаться, чтобъ не сказать, что донъ Грегорю есть настоящая 
причина моей гибели и что ревность его виною, что со мною 
поступаютъ такимъ образомъ. (Уходитэ). 

Маркизъ. Донъ Грегор! 

Донъ Грегор!о. И вы еще слушаете ее, маркизъ? 
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Маркизъ. Вы правы. Она не заслуживаетъ никакого до- 
въря. Изъ всего этого, что случилось, я вижу, что излишняя 
строгость и смотрЪне не суть еще средства къ хорошему вос- 
питаню дБтей. 

Донъ Грегор!о. И вы потомъ согласитесь со мною, что 
воспитан!е молодыхъ людей должно образоваться силою кротости, 
совфтовъ, примфра, показывая имъ свЪфтъ осторожно, съ бла- 
горазумемъ, въ его настоящемъ видЪ, чуждомъ фанатизма его 
жаркихъ защитниковъ, такъ же, какъ и ложнаго о немъ по- 
нятя людей предубЪжденныхъ... 

Маркизъ. Правда. Пиппетто, между тЪмъ, чрезъ н$- 
сколько дней отправится путешествовать и узнать немного 
людей. 

Пиппетто. И скрыться изъ вида этой неблагодарной! 
(Про себя). Кажется, даже невозможно: подъ этакою наружностю 
и такая лживая душа. 

Маркизъ. Вы, донъ Грегорю, будете сопровождать его, 
и пусть случившееся сд$лаетъ васъ болЪе проницательнымъ въ 
подобныхъ случаяхъ. | 

Донъ Грегор!о. Я этимъ воспользуюсь. Никогда не поз- 
волю молодымъ неопытнымъ людямъ находиться возлф пожи- 
лыхъ женщинъ, хотя бы даже онЪ были старБе дьявола. 

Маркизъ. Вы, дЬти мои, останетесь со мною... Любите 
меня и любите другъ друга. 

Энрико. Это мы сдБлаемъ отъ всхъ сердецъ нашихъ. 

Джильда. Отъ всей души. 

Маркизъ. Я этого надЪфюсь. И вотъ вдругъ и разомъ из- 
бавился я отъ долговременнаго заблужденяя. 

Энрико. А сынъ вашъ—отъ стража. 

Джильда. А жена его—отъ горестей. 

Донъ Грегор!о. А бЪдный дядька-—отъ своего затрудни- 
тельнаго положенЯ. 
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Женщина. 


— Адское порожден!е! Зевсъ Олимшецъ! О! ты неумолимъ въ своей 
ярости! Ты захотЪлъ наслать бичъ на м!ръ, ты извлекъ весь ядъ, незамЪтно 
разлитый въ н$дракъ прекрасной земли твоей, сжалъ его въ одну каплю, 
гн®вно бросилъ ее свВтодарною десницей и отравилъ ею чудесное твореше 
свое: ты создалъ женщину! ТебЪ завидно стало бЪдное счасте наше; тебЪ 
не желалось, чтобы человЪкъ источалъ вЪчное благословеше изъ н%®дръ 
благодарнаго сердца; пусть лучше прокляте сверкаетъ на преступныхъ устахъ 
его... Ты создалъ женщину! 

Такъ говорилъ, представъ передъ Платона, Телеклесъ, юный ученикъ 
его. Глаза его кидали пламя; по щекамъ бушевалъ пожаръ, и дрожащ!я губы 
пересказывали мятежную бурю растерзанной души. Рука его съ негодованемъ 
откидывала пурпуровыя волны богатой одежды, и разстегнутая пряжка не- 
брежно висЪфла на дфвственной груди юноши. 

— Что, мой божественный учитель? не ты ли представлялъ намъ ее 
въ богоподобномъ, небесномъ облачен!и? Не твои ли благоуханныя уста лили 
дивныя рфчи про нЪжную красоту ея? Не ты ли училъ насъ такъ пламенно, 
такъ невещественно любить ее? НЪтъ, учитель! твоя божественная мудрость 
еще младенецъ въ познан!и безконечной бездны коварнаго сердца. Н%тъ, 
нътъ! и тьнь свир$паго опыта не обхватывала свЪтлыхъ мыслей твоихъ: 
ты не знаешь женщины. 

Огненныя слезы брызнули изъ глазъ его; окутавъ голову хитономъ и 
закрывъ лицо руками, прислонился онъ къ мраморной колонн, на которой 
роскошно покоилось богатое коринеское оглаве, осыпанное искрами лучей. 
‚Глубомй, тяжелый вздохъ вырвался изъ груди юноши, какъ будто всЪ тайные 
нервы души, всВ чувства и все, что находится внутри человка, издало у 
него скорбные звуки, и звуки эти прошли потрясешемъ по всему составу, и созер- 
цаемая чувствами природа, въ безсити разсказать безсмертныя, вЪчныя муки 
души, переродилась въ одинъ болЪзненный стонъ. 

Между тЪмъ, вдохновенный мудрецъ въ безмолви разсматривалъ его, 
выражая на лицЪ своемъ думы, еще впечатлЪнныя прежнимъ высокимъ раз- 
мышленемъ. Такъ остатки дивнаго сновидфн!я долго еще не разстаются и 
мъшаются съ началами идей, покамЪфстъ человЪкъ совершенно не входитъ 
въ м!ръ дЬйствительности. СвЪтъ сыпался роскошнымъ водопадомъ чрезъ 
смВлое отверст!е въ куполЪ на мудреца и обливалъ его сяшемъ; казалось, 
въ каждой вдохновенной чертф лица его свЪтилась мысль и высокя чувства. 

— УмЪешь ли ты любить, Телеклесъ?—спросилъ онъ спокойнымъ го- 
лосомъ. 

— УмВю ли любить я!-—быстро подхватилъ юноша, — спроси у Зевса, 
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умзетъ ли онъ манемъ бровей колебать землю. Спроси у Фищя, умЪетъ ли 
онъ мраморъ зажечь чувствомъ и воплотить жизнь въ мертвой глыбЪ. Когда 
въ жилахъ моихъ кипитъ не кровь, но острое пламя, когда всф чувства, 
всЪ мысли, я весь перерождаюсь въ звуки, когда звуки эти горятъ, и душа 
звучитъ одною любовью, когда рфчи мои — буря, дыхан!е — огонь... НфФтъ, 
нтъ! я не умЪю любить! Скажи же мнЪ, гдЪ тотъ дивный смертный, кто 
обладаетъ этимъ чувствомъ? Ужъ не открыла ли премудрая Пие!я это чудо 
между людьми? 

„ЬЪдный юноша! Вотъ чтб люди называютъ любовью! Вотъ какая участь 
готовится для этого кроткаго существа, въ которомъ бойи захотфли отразить 
красоту, подарить м!ру благо и въ немъ показать свое присутстве на землф! 
Бдный юноша! Ты бы сжегъ своимъ раскаленнымъ дыхашемъ это кроткое 
существо, ты бы возмутилъ бурею страстей это чистое сляне! Знаю, ты хо- 
чешь говорить мнЪ объ измЪнЪ Алкинои. Твои глаза были сами свидфте- 
лями... но были ли они свидЪтелями твоихъ собственныхъ мятежныхъ дви- 
жен!й, совершавшихся въ то время въ глубин души твоей? ВысмотрЪлъ ли 
ты напередъ себя? Не весь ли бунтъ страстей кипфлъ въ глазахъ твоихъ? 
А когда страсти узнавали истину? Чего хотятъ люди? — они жаждутъ вЪч- 
наго блаженства, безконечнаго счаст!я, и довольно одной минутной горечи, 
чтобы заставить ихъ дфтски разрушить все медленно строившееся здане! 
Пусть глазами твоими смотрЪла сама истина, пусть это правда, что пре- 
красная Алкиноя очернила себя коварною измЪной. Но вопроси свою душу: 
что былъ ты, что была она въ то время, когда ты и жизнь, и счасте, и 
море восторговъ находилъ въ алкиноиныхъ объят!яхъ? Переверни огненные 
листы своей жизни, и найдешь ли ты хотя одну страницу краснорЪчивЪе, 
божественнзе той? ЗахотЪлъ ли бы ты взять всЪ драгоцфнные камни царей 
персидскихъ, все золото Ливи за тЪ небесныя мгновен!я? И что противъ 
нихъ и первая почесть въ Аеинахъ, и верховная власть въ народЪ! И су- 
щество, которое, какъ Промееей, все, что ни исхитило прекраснаго отъ 
боговъ, принесло въ даръ тебЪ, водворило небо со свзтлыми его небожите- 
лями въ твою душу, —ты поражаешь преступнымъ проклямемъ, когда вся 
твоя жизнь должна переродиться въ благодарность, когда ты долженъ весь 
вылиться слезами, и умиленемъ, и кроткимъ гимномъ жизнедавцу Зевесу, 
да продлитъ прекрасную жизнь ея, да отвЪетъ облако печали отъ свтлаго 
чела ея. 

„Устреми на себя испытующее око: чьмъ былъ ты прежде и‘чЪмъ сталъ 
нынЪ, съ тЬхъ поръ, какъ прочиталъ вфчность въ божественныхъ чертахъ 
Алкинои; сколько новыхъ тайнъ, сколько новыхъ откровен!й постигъ и раз- 
гадалъ ты своею безконечною душою и во сколько придвинулся къ 'верхов- 
ному благу! Мы зрЪъемъ и совершенствуемся; но когда? когда глубже и со- 
вершеннфе постигаемъ женщину. Посмотри на роскошныхъ персовъ: они 
переродили своихъ женщинъ въ рабынь и что же? имъ недоступно чувство 
изящнаго — безконечное море духовныхъ наслаждений. У нихъ не выбьется 
изъ сердца искра при видЪ богини Праксителевой; восторженная душа ихъ 
не заговоритъ съ безсмертною душою мрамора и не найдетъ отв%тныхъ зву- 
ковъ. Что женщина? —языкъ боговъ! Мы дивимся кроткому, свЪтлому челу 
мужа; но не подобе боговъ созерцаемъ въ немъ: мы видимъ въ немъ жен- 
щину, мы дивимся въ немъ женщин», и въ ней только уже дивимся богамъ. 
Она—поэз1я\ она—мысль, а мы—только воплощен!е ея въ дЪйствительности. 
На насъ горятъ ея впечатлъня, и чФмъ сильнзе и чьмъ въ большемъ 
объемЪ они отразились, тьмъ выше и прекраснЪе мы становимся. Пока 
картина еще въ головЪ художника и безплотно округляется и создается— 
она женщина; когда она переходитъ въ вещество и облекается въ осязае- 
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мость—она мужчина. Отчего же художникъ съ такимъ несытымъ желан!емъ 
стремится превратить безсмертную идею свою въ грубое вещество, покоривъ 
его обыкновеннымъ нашимъ чувствамъ? Оттого, что имъ управляетъ одно 
высокое чувство —выразить божество въ самомъ веществЪ, сдЪлать доступ` 
ною людямъ хотя часть безконечнаго мра души своей, воплотить въ муж- 
чинф женщину. И если ненарокомъ ударятъ въ нее очи жарко понимающаго 
искусство юноши, что они ловятъ въ безсмертной картинЪ художника? ви- 
цятъ ли они вещество въ ней?г—Н%тъ! оно исчезаетъ, и передъ ними откры- 
вается безграничная, безконечная, безплотная идея художника. Какими жи- 
выми пфснями заговорятъ тогда духовныя его струны! какъ ярко отзовутся 
въ немъ, какъ будто на призывъ родины, и безвозвратно умчавшееся, и не- 
отразимо грядущее! какъ безплотно обнимется душа его съ божественною 
душою художника! Какъ сольются он въ невыразимомъ духовномъ поцЪ- 
луЪ!.. Что бъ были высоя добродЪтели мужа, когда бы онв не осЪнялись, 
не преображались нёжными, кроткими добродЪтелями женщины? Твердость, 
мужество, гордое презрЪн!е къ пороку перешли бы въ звфрство. Отними 
лучи у Мра—и погибнетъ яркое разнообраз!е цвЪтовъ: небо и земля со- 
льютея въ мракъ, еще мрачн®йшИй береговъ Аида. Что такое любовь?—Отчизна 
души, прекрасное стремленйе человЪка къ минувшему, гдЪ совершалось без- 
порочное начало его жизни, гдВ на всемъ остался невыразимый, неизглади- 
мый слЪдъ невиннаго младенчества, гдЪ все родина. И когда душа пото- 
нетъ въ эеирномъ лонв души женщины, когда отыщетъ въ ней своего 
отца—вЪчнаго Бога, своихъ братьевь—дотолЪ невыразимыя землею чувства 
и явлення—что тогда съ нею? Тогда она повторяетъ въ себЪ прежн!е звуки, 
прежнюю райскую въ груди Бога жизнь, развивая ее до безконечности...“ 

Вдохновенные взоры мудреца остановились неподвижно: передъ ними 
стояла Алкиноя, незамЪтно вошедшая въ продолжен!е ихъ бесЪды. Опер- 
шись на истуканъ, она вся, казалось, превратилась въ безмолвное внимане, 
и на прекрасномъ челЪ ея прорывались гордыя движен!я богоподобной души. 
Мраморная рука, сквозь которую свЪтились голубыя жилы, полныя небесной 
амвроз!и, свободно удерживалась въ воздух; стройная, перевитая алыми 
лентами понож!я, нога, въ обнаженномъ, ослфпительномъ блеск®, сбросивъ 
ревнивую обувь, выступила впередъ и, казалось, не трогала презрЪнной земли; 
высокая, божественная грудь колебалась встревоженными вздохами и полу- 
прикрывавшая два прозрачныя облака персей одежда трепетала и падала 
роскошными, живописными линями на помостъ. Казалось, тонй, свЪтлый 
эеиръ, въ которомъ купаются небожители, по которому стремится розовое 
и голубое пламя, разливаясь и переливаясь въ безчисленныхъ лучахъ, коимъ 
‚и имени нётъ на землВ, въ коихъ дрожитъ благовонное море неизъяснимой 
музыки, —казалось, этотъ эеиръ облекся въ видимость и стоялъ передъ ними, 
освятивъ и обоготворивъ прекрасную форму человЪка. Небрежно откинутые 
назадъ, темные, какъ вдохновенная ночь, локоны надвигались на лилейное 
чело ея и лилися сумрачнымъ каскадомъ на блистательныя плеча. Молн!я 
очей исторгала всю душу... — Нтъ! никогда сама Царица любви не была 
такъ прекрасна, даже въ то мгновенье, когда такъ чудно Вр изъ 
пъны дЪвственныхъ волнъ.. 

Въ изумлен!и, въ благоговфн!и повергнулся юноша къ ногамъ гордой 
красавицы, и жаркая слеза склонившейся надъ нимъ полубогини канула на 
его пылающ!я щеки. 
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Борись Годуновъ. 


Поэма Пушкина. 


(Посвящается Петру Александровичу Плетневу.) 


Книжный магазинъ блестЪлъ въ бельэтажЪ ***ой улицы, лампы отби- 
вали теплый свЪтъ на высоко-взгроможденныя стфны изъ книгъ, живо и 
р%®зко озаряя. заглав!я голубыхъ, красныхъ, въ золотомъ обрЪзЪ, и запылен- 
ныхъ, и погребенныхъ, означенныхъ силою и безситемъ, человфческихъ 
творен!й. Толпа густилась и росла. Громъ мостовой и экипажей съ улицы 
отзывался дребезжаншемъ въ цфльныхъ окнахъ и, казалось, лампы, книги, 
люди, —все окидывалось легкимъ трепетомъ, удвоявшимъ пестроту картины. 
СидЪфльцы суетились. „Славная вещь! Отличная вещь!“ отдавалось со всЪхъ 
сторонъ. „Что, батюшка, читали Бориса Годунова? Нътъ? Ну, ничего же 
вы не читали хорошаго“, бормотала кофейная шинель запыхавшейся квад- 
ратной фигур. „Каковъ Пушкинъ?“ сказалъ, быстро поворотившись, ново- 
испеченный гусарскй корчетъ своему сосфду, нетерпВливо разрфзывавшему 
посльдШе листы.—„Да, есть мЪста удивительныя!“ — „Ну, вотъ, наконецъ, 
дождались и Годунова!“—„Какъ, Борис Годуновь вышелъ? Скажите, что это 
такое „Борисъ Годуновъ“? Какъ вамъ кажется новое сочинене?“ — „Един- 
ственно! Единственно! Еще бы н%которой картины... О, Пушкинъ далеко шаг- 
нулъ!“ — „Мастерство-то главное, мастерство; посмотрите, посмотрите, какъ 
онъ искусно того...“ трещалъ толстеньй кубикъ съ веселыми глазками, 
поворачивая передъ глазами своими руку съ пригнутыми немного пальцами, 
какъ будто бы въ ней лежало спЗлое прозрачное яблоко. „Да, съ большимъ, 
съ большимъ достоинствомъ!“ твердилъ сухощавый знатокъ, отправляя ра- 
зомъ полъ-унши табаку въ свое римское табакохранилище: „Конечно, есть 
мЪста, которыхъ строгая критика... Ну, знаете... еще молодость... Впро- 
чемъ, произведене едва ли не первсклассное!“ — „Насчетъ этого позвольте-съ 
доложить, что за прочность“, присовокупилъ съ довольнымъ видомъ книго- 
продавецъ: „ручается успЪшная-съ выручка денегъ...“ — „А самое-то сочи- 
‘нене дъйствительно ли чувствительно написано?“ съ смиреннымъ видомъ 
заикнулся вошедшй сенатсй рябчикъ. „И, конечно, чувствительно!“ под- 
хватилъ книгопродавецъ, кинувъ убйственный взглядъ на его истертую 
шинель: „если бы не чувствительно, то не разобрали бы 400 экземпляровъ 
въ два часа!“ Между тЬыъ, лица безпрестанно мЪнялись, выходя съ до- 
вольною миною и книжкою въ рукахъ. Въ это самое время Эллащй подо- 
шелъ къ другу своему Поллюру, разсЪянно глядЬвшему на жадную толпу 
покупателей. — „Не правда ли, милый Поллюръ! не правда ли, что ни съ 
ч%мъ не можешь сравнить этого тихаго восторга, напояющаго душу при видЪ, _ 
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какъ пламенно любимое нами великое твореше неумолкно звучитъ и отдается 
сочувствемъ во всЪхъ сердцахъ, и люди, кажется, отбЪЬжавш!е навЪки отъ 
собственнаго, скрытаго въ самихъ себЪ, непостижимаго для нихъ м!ра души, 
насильно возвращаются въ ея предфлы?“ — Молчаливо и безмолвно пожалъ 
Поллюръ ему руку. Они вышли. Но ни томительный, какъ сляне радости и 
грусти, свЪтъ луны, такъ дивно вызывающИЙ изъ глубины души серебряный 
сонмъ видЪвй, когда ночное небо безплотно обнимется вдохновешемъ и земля 
полна непонятной любви къ нему, ни ТЬ живыя чувства, пробуждающяся 
у насъ мгновенно, когда чудный городъ гремитъ и блещетъ, мосты дро- 
жатъ, толпы людей и тЪней мелькаютъ по улицамъ и по палевымъ стфнамъ 
домовъ-гигантовъ, которыхъ окна, какъ безчисленныя огненныя очи, ки- 
даютъ пламенныя дороги на сньжную мостовую, такъ странно сливающяся 
съ серебрянымъ свЪтомъ м3%сяца— ничто не въ состоян!и было его вы- 
весть изъ какой-то торжественной задумчивости: какая-то священная грусть, 
тихое негодован!е сохранялось въ чертахъ его, какъ будто бы онъ заслышалъ 
въ душ своей пророчество о вЪчности, какъ будто бы душа его терпзла муки, 
невыразимыя, непостижимыя для земного... — „Что же ты до сихъ поръ, — 
спросилъ его Эллащй, когда они вошли въ его уединенную комнату, оди- 
ноко озаряемую трепетною лампой, —не повергъ отъ себя дани нашему ве- 
ликому твореню? не принесъ посильнаго выражен!я— истолкователя чувствъ 
въ чашу общаго мн®н!я?“ 

— Ты понимаешь меня, Эллашй, къ ‘чему же ты предлагаешь мнЪ 
этотъ несвязный вопросъ? Что мн принесть? Кому нужда, кто пожелаетъ 
знать мои тайныя движеня? Часто, слушая, какъ всенародно судятъ и тол- 
куютъ о поэтЪ, когда пренНя ихъ воздымаютъ бурю, и запнившяся уста 
горланятъ на торжищахъ,—думаю во глубин души своей: не святотатство 
ли это? Не то же ли, если бы кто вздумалъ стремительно ворваться въ 
площадь, гдЪ чернь кипитъ и суетится, исполняя обычныя свои требы, и 
возсылать, упавши на колЪни, жаря молитвы къ небу? И что бы сказалъ 
я?— „Прекрасно! безподобно, единственно!“ Но выразятъ ли эти слова хотя 
одну струю безграничнаго океана чувствъ? Безсильныя! Они отъ частаго 
повторенНя людьми потеряли даже бЪдное собственное значеше. Но еще 
безсмысленнфе, еще смьшн$е мн кажутся люди, которые дарятъ поэтовъ, 
будто чинами, жалкими эпитетами, называютъ ихъ первоклассными, какъ 
будто поэты, какъ растеня или безжизненные минералы, требуютъ системы, 
чтобы удержаться въ головЪ! Велик! когда развертываю дивнсе творене 
твое, когда вЪчный стихъ твой гремитъ и стремитъ ко мн молню огнен- 
ныхъ звуковъ, священный холодъ разливается по жиламъ, и душа дрожитъ 
въ ужасЪ, вызвавши Бога изъ своего безпредЪльнаго лона... что тогда? 
Если бы небо, лучи, море, огни, пожирающе внутренность земли нашей, 
безконечный воздухъ, объемлющ! м!ры, ангелы, пылающя планеты превра- 
тились въ слова и буквы, —и тогда бы я не выразилъ ими и десятой доли 
дивныхъ явленНй, совершающихся въ то время въ лонЪ невидимаю меня. 
И что они всЪ противъ души человЪка? противъ воплощеня Бога?’ Въ ка- 
юе звуки, въ каюе свЪтлые звуки превращается она, разрЪшаясь отъ всего, 
носящаго образъ выразимаго и конечнаго, сильнымъ порывомъ вонзаясь въ 
безобразную грудь его! Какъ горитъ, какъ сохнетъ бренный страдальче- 
скй составъ! Каёъ дрожитъ, какъ стонетъ безсильное земное, пока все не 
сольется въ духовное море, пока потопъ благодарныхъ слезъ не хлынетъ 
дождемъ въ размученную грудь, не прольетъ примирения между двумя вра- 
ждующими природами человЪка.—Какъ суетны люди, требующе отчета впе- 
чатльнй, произведенныхъ великимъ создащемъ поэта, зная напередъ, что 
онъ не будетъ отвфтомъ на безразсудное желане ихъ! Когда изъ безобраз- 
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наго земного черепа извлекаютъ результать-—ослфпительный камень, когда. 
изъ струнъ исторгаютъ звуки,—какой же они результатъ хотятъ извлечь. 
изъ звуковъ? Можетъ быть, и исполнится это желане, только когда? — 
Когда человЪкъ исчезнетъ, и душа на ветхихъ его развалинахъ воздвижется, 
въ величественномъ, необъятномъ здан!и“. 

— Итакъ, по-твоему,—спросилъ его послф мгновеннаго молчаня Эл:- 
ладй,—люди не должны длиться между собою впечатлЪн!ями и сообщать, 
какъ откровеня, хотя неполные отчеты чувствъ, можетъ быть, убЪдив- 
ше бы другихъ въ духовной изящности создан!я? 

— Нъть, Элладй, нътъ! Кто здЪсь требуетъ убъжден!я, тому булутъ 
безплодны всф твои попытки возмутить его душу. Разогни передъ нимъ ве- 
ликое творен!е. Читайте вмЪстЪ и, если дивныя его буквы не ударятъ ра- 
зомъ въ тайныя струны сердецъ вашихъ, обративъ въ непостижимый трепетъ 
всф нервы, не брызнутъ отвЪфтными слезами (на глаза), и души ваши по- 
чувствуютъ разъединен!е-—закрой книгу и не трать пустыхъ словъ. Но, если 
встртишь ты пламенно понимающее тебя чувство — прекрасную половину 
прекрасной души твоей—потребуете ли вы другъ отъ друга отчета? Къ чему 
бы послужилъ онъ вамъ, когда вы такъ чудно сливаетесь въ одно? И ка- 
кая презрфнная радость сравнится съ тфмъ мгновенгемъ, когда творен!е ра- 
зомъ читается въ васъ? Какъ понимаете вы его? „Боже!“ часто говорю- 
себЪ: „какое высокое, какое дивное наслаждене даруешь Ты человЪку, по- 
селя въ одну душу отвЪтъ на жарюЙ вопросъ другой! Какъ эти души бы- 
стро отыскиваютъ другъ друга, несмотря ни на каюя раздфляющя ихъ 
бездны“. 

Будто прикованный, уничтоживъ окружающее, не слыша, не внимая, 
не помня ничего, пожираю я твои страницы, дивный поэтъ! И когда передо- 
мною медленно передвигается минувшее, и серебряныя тЪни, въ трепета- 
ни и чудномъ блескЪ, тянутся безконечнымъ рядомъ изъ могилъ въ гроз- 
номъ и тихомъ величЧ1и, когда вся отжившая жизнь отзывается во мнЪ, и 
страсти переживаются сызнова въ душЪ моей, — чего бы не далъ тогда, 
чтобы только прочесть въ другомъ повторене всего себя?.. Какими бы, ка- 
залось, драгоц$нностями не искупилъ этого блага? „Возьмите, возьмите отъ 
меня все“, воскликнулъ бы тогда съ поднятыми руками къ небесамъ: „и 
ниспошлите мнЪ это понимающее меня существо! Всемогущй! зачфмъ далъ. 
Ты мнЪ неполную душу? или пополни ее, или возьми къ СебЪ и осталь- 
ную половину“. 

О, какъ великъ сей царственный страдалецъ! Столько блага, столько. 
пользы, столько счастя м!ру, — и никто не понималъ его... Надъ Головой 
его гремитъ опредфленге... Минувшая жизнь, будто на печальный звонъ ко- 
локола, вся совокупляется вокругъ него! Умершее живетъ!.. И дивныя кар- 
тины твои блещутъ и раздаются все необъятнве, все необъятнЪе, все не- 
объятнфе... И въ груди моей снова муки!.. ОтвЪтныя струны души гремятъ... 
Звонъ серебрянаго неба съ его свфтлыми херувимами стремится по жи- 
ламъ... О, дайте же, дайте мнЪ еще, еще этихъ мукъ, и я выльюсь ими 
весь въ лоно Творца, не оставя презрфнному тфлу ни одной ихъ божествен- 
ной капли... 

Велик! надъ симъ вЪчнымъ творешемъ твоимъ клянусь!.. — Еще я 
чистъ, еще ни одно презрфнное чувство корысти, раболэтства и мелкаго- 
самолюбя не заронялось въ мою душу.—Если мертвящ!й холодъ бездушнаго 
св%та исхититъ святотатственно изъ души моей хотя часть ея достояня; 
если кремень обхватитъ тихо горящее сердце; если презрЪфнная, ничтожная 
лфнь окуетъ меня; если дивныя мгновен1я души понесу на торжище народ- 
ныхъ хвалъ; если опозорю въ себф тобой исторгнутые звуки... О! тогда 
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пусть обольется оно немолчнымъ ядомъ, вопьется миллонами жалъ въ не- 
видимаго меня, неугасимымъ пламенемъ упрековъ обовьетъ душу и раз- 
дастся по мнЪ тЪмъ пронзительнымъ воплемъ, отъ котораго бы изныли всЪ 
суставы, и сама бы безсмертная душа застонала, возвратившись безотвЪт- 
нымъ эхомъ въ свою пустыню... Но ньтЪ! оно, какъ Творецъ, какъ бла- 
гость! Ему ли пламенфть казнью! Оно обниметъ снова моремъ свЪтлыхъ 
лучей и звуковъ душу и слезою примиреня задрожитъ на отуманенныхъ 
глазахъ обратившагося преступника!.. 


1831. | | 
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О поэзши Козлова. 


СвЪтлый, полный — раздольное 
море жизни — м!ръ древнихъ грековъ 
не властенъ былъ дать направлене 
поэзи Козлова. Когда весь блескъ, 
все разнообраз!е постоянно свЗтлой, 
въ безчисленныхъ формахть проявля- 
ющейся жизни природы слилось для 
него въ одну ужасную единицу — 
въ мракъ, могла ли душа жить 

И. Козловъ. прежними ясными явленьями? — Какъ 

будто въ изступлени, какъ будто 

подавляемая горестью, съ порывомъ, съ немолчною жаждою — торже- 
ствовать, возвыситься надъ собственнымъ несчаст!емъ, она искала дру- 
гой встрЪчи и въ изумлении остановилась передъ Байрономъ, такъ 
чудно обхватяившимъ гигантскою мрачною душою всю жизнь м!ра и 
такъ дерзостно посм$явшемуся надъ нею, можетъ быть, отъ безситмя 
передать ея индивидуальную свЪтлость и величе. ДушЪ нашего поэта же- 
лалось обвиться около этой гордо-одинокой души, исполински замышлявшей 
заключить въ себЪ, въ замфну отвергнутаго, собственный, ею же создан- 
ный, нестройный и чудный м!ръ, и, обвившись около нея, горько улыбнуться 
уже несуществующей для нея прежней ИтадЪ жизни. Кроткое христ!анское 
велич1!е вЪры, такъ доступное человЪку въ то страшное мгновен!е переро- 
жден!я его, проникло и облекло чистымъ с1янемъ своимъ все, полученное 
имь въ сообществЪ съ душою этого исполина, съ которымъ м$ряться не 
имфлъ онъ достаточныхъ силъ, и сообщило ему индивидуальность, безъ ко- 
торой онъ ‘былъ бы только безсильнымъ подражателемъ. Но даже и въ 
тихомъ порывЪ религозной души своей, когда благословляетъ онъ тяжюй 
крестъ несчаст!й, вырывается у него скорбь, какое-то, можно сказать, даже 
злобное наслажден!е души собственными муками. Онъ сильно даетъ чув- 
ствовать вс великя, горьюмя траты свои, часто собираетъ въ одинъ мо- 
ментъ все исчезнувшее, живо представляетъ его во всемъ ослЪфпительномъ 
блескЪ, чтобы показать вмфстф (съ тфмъ), чего стоитъ ему позабыть (о 
немъ) и удалить мысль о немъ. Глядя на радужные цвЪта и краски, кото- 
рыми кипятъ и блещутъ его роскошныя картины природы, тотчасъ узнаешь 
съ грустью, что они уже утрачены для него навЪки: зрящему никогда бы 
не показались бы они въ такомъ яркомъ и даже увеличенномъ блескЪ. 
Они могутъ быть достоян!емъ только такого человЪка, который давно уже 
не любовался ими, но вЪфрно и сильно сохранилъ объ нихъ воспоминан!е, 
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которое роспо и увеличивалось въ горячемъ воображен!и и блистало даже 
въ неразлучномъ съ нимъ мрак. Но и въ сихъ создан!яхъ, въ которыхъ, 
кажется, онъ стремится позабыть все грустное, касающееся собственной 
души, и ловить невидимыми очами видимую природу—и здЪсь, и подъ цвЪ- 
тами, горитъ тихая печаль. Онъ весь въ себЪ. Весь нераздЪльный м!ръ свой 
носитъ въ душ и не властенъ оторваться отъ него. Иногда стремлене 
его центробЪжно и будто хочетъ разлиться во вн-шнемъ, но для того только, 
чтобы снова съ большею силою устремиться къ своему центру — самому 
себЪ, какъ будто угадывая, что тамъ только его жизнь, что тамъ только 
найдетъ отвЪтъ себф. Если онъ долго останавливается на внфшнемъ ка- 
комъ-нибудь предмет, онъ уже лишаетъ его индивидуальности: онъ про- 
являетъ уже въ немъ самого себя, видитъ и развиваетъ въ немъ м!ръ соб- 
ственной души. МнЪ кажутся и донынЪ странными замЪфчаня и упреки 
многихъ Козлову, что въ поэмахъ у него вЪчное тожество и однообраз!е 
жизни, что лица его не имЪютъ полной романической отд®лки и не живутъ 
собственною жизнью, что „Безумная“ нимало не похожа на русскую крестьян- 
ку, —словомъ, требуютъ отъ Козлова того, чего только въ прав® мы требо- 
вать отъ Пушкина, забывая, что для Козлова полная разнообраз1я внфшняя 
жизнь не существуетъ, что весь м!ръ его сосредоточился въ немъ самомъ, 
и его одного силенъ онъ слЪдить въ многоразличныхъ измфненяхъ, а лица 
и герои у него только образы, условные знаки, въ которые облекаетъ онъ 
явленНя души своей, что обнять во всей полнотВ внутреннюю и внЪшнюю 
жизнь — удЪлъ ген1я всем!рнаго, и что, наконецъ, Козловъ относится къ 
Пушкину такъ, какъ часть къ цфлому. Поэтъ понимаетъ все достоинство 
послфдняго. Оно лестнфе жаркой душЪ его и кадилъ, и безотчетныхъ хвалъ. 
И для кого не блистательна, кому не завидна участь быть частью необъят- 
наго Пушкина!! 1). 


1) Новыя прелестныя стихотвореня Козлова: „Субботний вечеръ“, переводъ, и мелкя 
съ трогательнымъ „Посвященемъ“— прекраснымъ цвЪткомъ, брошеннымъ на гробъ 


Той красот, которой много 
Россйсюй жертвовалъ Парнассъ, 
Когда туманною дорогой | 
Брела поэзя у насъ. 


Находится въ такихъ-то книжныхъ лавкахъ. Продается по такой-то цВн®. 


Прим. Гоюля. 
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Объ издани истори 
малороссйскихъ казаковъ. 


До сихъ поръ еще нётъ у насъ полной, удовлетворительной истори 
Малоросс!и и народа. Я не называю истор!ями многихъ компилящй (впро- 
чемъ, полезныхъ, какъ матер!алы), составленныхъ изъ разныхъ лЪтописей, 
безъ строгаго критическаго взгляда, безъ общаго плана и цфли, большею 
част1ю неполныхъ и не указавшихъ донынЪ этому народу мЪста въ истори 
ма. Я рЬшился принять на себя этотъ трудъ и представить, сколько можно 
обстоятельнфе: какимъ образомъ отдЪлилась эта часть Росси; какое полу- 
чила она политическое устройство, находясь подъ чуждымъ владфЪн!емъ; какъ 
образовался въ ней воинственный народъ, означенный совершенною ориги- 
нальностью характера и подвиговъ; какимъ образомъ три вЪка съ оружемъь 
въ рукахъ добывалъ права свои и упорно отстоялъ свою религ!ю; какъ, на- 
конецъ, навсегда присоединился къ Росси; какъ исчезало воинственное 
быте его и превращалось въ земледЪльческое; какъ мало-по-малу вся страна 
получила новыя, взамфнъ прежнихъ, права и, накснецъ, совершенно сли- 
лась въ одно съ Росфею. Около пяти лЪтъ собиралъ я съ большимъ ста- 
ранемъ матер!алы, относящеся къ истори этого края. Половина моей 
истор!и уже почти готова, но я медлю выдавать въ свЪтъ первые томы, по- 
дозрфвая существован!е многихъ источниковъ, можетъ-быть, мнЪ неизвЪ- 
стныхъ, которые, безъ сомнфн!я, хранятся гдЪ-нибудь въ частныхъ рукахъ. 
И потому, обращаясь ко всфмъ, усерднёйше прошу (и нельзя, чтобы про- 
свЪщенные соотечественники отказали въ моей просьбЪ) имъющихъ каюе 
бы то ни было матер!алы, лЪЬтописи, записки, пЪсни, повЪсти бандуристовъ, 
двловыя бумаги (особенно относящяся до первобытной Малоросби), при- 
слать мнЪ ихъ, если нельзя въ оригиналахъ, то, по крайней мЪрЪ, въ 
кошяхъ. 


Сооче 


О Ыхеа Бу Со‹ . [е 
‚. 


Опопа! Гог 


ИММЕВУТУ ОР МСНЮАМ 


Гоголь перефзжаетъ черезъ ДнЪпръ. 


Съ картины А. И. Иванова 


Опопа! Гот 
ИММЕВУТУ ОЕ МСНЮОАМ 


ОЫгеа Бу Соозе 
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Великая, торжественная минута. Боже, какъ слились и столпились 
около ней волны различныхъ чувствъ! НЪтЪ, это не мечта. Это та роковая, не- 
отразимая грань между воспоминан!емъ. и надеждой... Уже нфтъ воспоми- 
нан!я, уже оно несется, уже пересиливаетъ его надежда. У ногъ моихъ 
шумитъ мое прошедшее; надо мною сквозь туманъ свЪтлЪетъ неразгаданное 
будущее. Молю тебя, жизнь души моей, хранитель, ангелъ, мой гений. О, не 
скрывайся отъ меня! Пободрствуй надо мною въ эту минуту и не отходи 
отъ меня весь этотъ, такъ заманчиво наступающ!й для меня, годъ. Какое 
же будешь ты, мое будущее? Блистательное ли, широкое ли, кипишь ли ве- 
ликими для меня подвигами, или... О, будь блистательно! будь дЪятельно, 
все предано труду и спокойствю!| Что же ты такъ таинственно стоишь 
предо мною, 1834 годъ? Будь и ты моимъ ангеломъ. Если лфнь и безчув- 
ственость хотя на время осмЪлятся коснуться меня—о, разбуди меня тогда! не 
дай имъ овладЪЪть мною! Пусть твои многоговорящ1я цифры, какъ неумолкаю- 
ще часы, какъ совЪсть, стоять передо мною: чтобы каждая цифра твоя 
громче набата разила слухъ мой! чтобы она, какъ гальваничесюй прутъ, 
производила судорожное потрясене во всемъ моемъ состав%! 

Таинственный, неизъяснимый 1834! ГдЪ означу я тебя великими тру- 
дами? Среди ли этой кучи набросанныхъ одинъ на другой домовъ, гремя- 
щихъ улицъ, кипящей меркантильности,— этой безобразной кучи модъ, па- 
радовъ, чиновниковъ, дикихъ сЪверныхъ ночей, блеску и низкой безцввт- 
ности? Въ моемъ ли прекрасномъ, древнемъ, обЪтованномъ КевЪ, увЪнчан- 
номъ многоплодными садами, опоясанномъ моимъ южнымъ прекраснымъ, 
чуднымъ небомъ, упоительными ночами, гдЪ гора обсыпана кустарниками, 
съ своими какъ [бы] гармоническими обрывами, и подмывающй ее мой чи- 
стый и быстрый, мой Днфпръ.—Тамъ?—О!.. Я не знаю, какъ назвать тебя, 
мой Генй! Ты, отъ колыбели еще пролетавш!й съ своими гармоническими 
пзснями мимо моихъ ушей, тая чудныя, необъяснимыя донынЪ зарождав- 
шй во мнЪ думы, такя необъятныя и упоительныя лелЪявш!й во мнЪ мечты! 
О, взгляни! Прекрасный, низведи на меня свои небесныя очи. Я на колф- 
няхъ. Я у ногъ твоихъ! О, не разлучайся со мною! Живи на землЪ со 
мною хоть два часа каждый день, какъ прекрасный братъ мой! Я со- 
вершу... Я совершу. Жизнь кипитъ во мн. Труды мои будутъ вдохновенны. 
Надъ ними будетъ вЪять недоступное землЪ Божество! Я совершу... О, по- 
цфлуй и благослови меня! 


СооЗе 


Гоголь въ 30-хъ годахъ. 


Арабески. 


Собране это составляютъ шесы, писанныя мною въ разныя времена, 
въ разныя эпохи моей жизни. Я не писалъ ихъ по заказу. ОнЪ высказы- 
вались отъ души, и предметомъ избиралъ я только то, что сильно меня 
поражало. Между ними читатели, безъ сомнфн!я, найдутъ много молодого. 
Признаюсь, нЪкоторыхъ шесъ я бы, можетъ быть, не допустилъ вовсе въ 
это собран!е, если бы издавалъ его годомъ прежде, когда я былъ болЪе 
строгъ къ своимъ старымъ трудамъ. Но вмЪсто того, чтобы строго судить 
свое прошедшее, гораздо лучше быть неумолимымъ къ своимъ заня- 
тямъ настоящимъ. Истреблять прежде написанное нами, кажется, такъ 
же несправедливо, какъ позабывать минувше дни своей юности. Притомъ, 
если сочинен!е заключаетъ въ себЪ двЪ, три еще несказанныя истины, то 
уже авторъ не въ правЪ скрывать его отъ читателя, и за двЪ, три вЪрныя 
мысли можно простить несовершенство цФлаго. 

Я долженъ сказать о самомъ издан: когда я прочиталъ отпечатан- 
ные листы, меня самого испугали во многихъ мЪстахъ неисправности въ 
слогв, излишности и пропуски, происшедше отъ моей неосмотрительности. 
Но недосугъ и обстоятельства, иногда не очень ир!ятныя, не позволяли мнЪ 
пересматривать спокойно и внимательно свои рукописи, и потому смЪю на- 
дЪяться, что читатели великодушно извинятъ меня. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Скульптура, живопись и музыка. 


Благодарность Зиждителю мир!адъ за благость и сострадан!е къ людямъ! 
Три чудныя сестры посланы Имъ украсить и усладить м!ръ: безъ нихъ онъ 
бы быль пустыня и безъ пЪня катился бы по своему пути. Дружн%е, 
союзнзе сдвинемъ наши желаня и—первый кубокъ за здравые скульптуры! 
Чувственная, прекрасная, она прежде всего посЪтила землю. Она—мгно- 
венное явлен!е; она—оставшШся слЪдъ того народа, который весь заклю- 
чился въ ней, со всёмъ своимъ духомъ и жизн!ю; она—ясный призракъ 
того свзтлаго греческаго м!ра, который ушелъ отъ насъ въ глубокое уда- 
лене вЪковъ, скрылся уже туманомъ, и до котораго достигаетъ одна только 
мысль поэта. М!ръ, увитый виноградными гроздями и масличными лозами, 
гармоническимъ вымысломъ и роскошнымъ язычествомъ; м!ръ, несущйся 
въ стройной пляск8, при звукЪ тимпановъ, въ порывЪ вакхическихъ дви- 
женй, гдЪ чувство красоты проникло всюду: въ хижину бфдняка, подъ 
вЪътви платана, подъ мраморъ колоннъ, на площадь, кипящую живымъ, 
своенравнымъ народомъ, въ рельефъ, украшающй чашу пиршества, изобра- 
жающИй всю вьющуюся вереницу гращозной миеолог!и, гдЪ изъ пВны волнъ 
стыдливо выходитъ богиня красоты, тритоны несутся, ударяя въ ладони, 
Посейдонъ выходитъ изъ глубины своей прекрасной стихи — серебряный и 
б%лый; м!ръ, гдЪ вся релийя заключилась въ красотЪ, въ красот челов%- 
ческой, въ богоподобной красот женщины,—этотъ м!ръ весь остался въ 
ней, въ этой нЁёжной скульптурЪ; ничто кромЪ ея не могло такъ живо вы- 
разить его свЪтлое существоване. БЪлая, млечная, дышащая въ прозрач- 
номъ мраморЪф красотой, нёгой и сладострастемъ, она сохранила одну идею, 
одну мысль: красоту, гордую красоту человЪка. Въ какомъ бы ни было 
пылу страсти, въ какомъ бы ни было сильномъ порывЪ, но всегда въ ней 
человЪкъ является прекраснымъ, гордымъ и невольно остановитъ атлети- 
ческимъ, свободнымъ своимъ положешемъ. Все въ ней слилось въ красоту 
и чувственность: съ ея страдающими группами не сливаешь страдающй 
вопль сердца, но, можно сказать, наслаждаешься самымъ ихъ страданемъ, — 
такъ чувство красоты пластической, спокойной пересиливаетъ въ ней стрем- 
ленше духа! Она никогда не выражала долгаго глубокаго чувства, она соз- 
давала только быстрыя движен!я: свирЪпый гнЪфвъ, мгновенный вопль стра- 
даня, ужасъ, испугъ при внезапности, слезы, гордость и презрфне и, нако- 
нецъ, красоту, погруженную саму въ себя. Она обращаетъ всЪ чувства 
зрителя въ одно наслажден!е, въ наслажденйе спокойное, ведущее за собою 
нЪгу и самодовольство языческаго м!ра. Въ ней н$ътъ тЪхъ тайныхъ, безпредЪль- 
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ныхъ чувствъ, которыя влекутъ за собою безконечныя мечтаня. Въ ней 
не прочитаешь всей долгой, исполненной потрясен!й и переворотовъ жизни. 
Она прекрасна, мгновенна, какъ красавица, глянувшая въ зеркало, усмЪх- 
нувшаяся, вчдя свое изображене, и уже бЪгущая, влача съ торжествомъ за 
собою толпу гордыхъ юношей. Она очаровательна, какъ жизнь, какъ м!ръ, 
какъ чувственная красота, которой она служитъ алтаремъ. Она родилась 
вмЪстЬ съ языческимъ, ясно образовавшимся м!ромъ, выразила его—и умерла 
вмъстЬ съ нимъ. Напрасно хот$ли изобразить ею высоюя явленя христанства: 
она такъ же отдЪлялась отъ него, какъ самая языческая вЪра. Никогда 
воЗвышенныя, стремительныя мысли не могли улечься на ея мраморной 
сладострастной наружности. Онф поглощались въ ней чувственностью. 

Не таковы двЪ сестры ея— живопись и музыка, которыхъ хриспанство 
воздвигнуло изъ ничтожества и превратило въ исполинское. Его порывомъ 
он развились и исторгнулись изъ границъ чувственнаго м!ра. МнЪ жаль 
моей мраморно-облачной скульптуры! Но... свЪтлЪе с1яй, покалъ мой, въ моей 
смиренной кельф, и да здравствуеть живопись! Возвышенная, прекрасная, 
какъ осень въ богатомъ своемъ убранствЪ, мелькающая сквозь переплетъ 
окна, увитаго виноградомъ, смиренная и обширная, какъ вселенная, яркая 
музыка очей—ты прекрасна! Никогда скульптура не см$ла выразить твоихъ 
небесныхъ откровенй. Никогда не были разлиты по ней ть тонюя, тЪ 
таинственно-земныя черты, вглядываясь въ которыя, слышишь, какъ напол- 
няетъ душу небо, и чувствуешь невыразимое. Вотъ мелькаютъ, какъ въ 
облачномъ туман, длинныя галлереи, гдЪ изъ старинныхъ позолоченныхъ 
рамъ выказываешь ты себя живую и темную отъ неумолимаго времени, и 
передъ тобою стоитъ, сложивши накрестъ руки, безмолвный зритель; и уже 
нВтъ въ его лиц наслажденя,—взоръ его дышнитъ наслажденемъ не здЪш- 
нимъ. Ты не была выраженемъ жизни какой-нибудь наши, —нЪ%тъ, ты была 
выраженемъ всего того, что имЪетъ таинственно-высоюй мръ христансюй! 
Взгляните на нее, задумчивую, опустившую на руку прекрасную свою голову: 
какъ вдохновененъ и дологъ ясный взоръ ея! Она не схватываетъ одного 
только быстраго мгновен!я, какое выражаетъ мраморъ; она длитъ это мгно- 
вен!е, она продолжаетъ жизнь за границы чувственнаго, она похищаетъ 
явлен!я изъ другого, безграничнаго м!ра, для назван!я которыхъ н$Ьтъ словъ. 
Все неопредЪленное, что не въ силахъ выразить мраморъ, разсЪкаемый 
могучимъ молотомъ скульптора, опредЗляется вдохновенною ея кистью. Она 
также выражаетъ страсти, понятныя всякому, но чувственность уже не такъ 
властвуетъ въ нихъ: духовное невольно проникаетъ все. Страдан!е выра- 
жается живЪфе и вызываетъ сострадан!е, и вся она требуетъ сочувств!я, а 
не наслажденя. Она беретъ уже не одного человЪка, ея границы шире: она 
заключаетъ въ себЪ весь м!ръ; вс прекрасныя явлен1я, окружающ!я чело- 
вЪка, въ ея власти; вся тайная гармон1я и связь челов$ка съ природою— 
въ ней одной. Она соединяетъ чувственное съ духовнымъ. 

Но сильнёе шипи, третй покалъ мой! Ярче сверкай и брызгай по 
золотымъ краямъ его звонкая пфна,—ты сверкаешь въ честь музыки. Она 
восторженнзе, она стремительнзе обфихъ сестеръ своихъ! Она вся—по- 
рывъ; она вдругъ, за однимъ разомъ, отрываетъ человЪка отъ земли его, 
оглушаетъ его громомъ могучихъ звуковъ и разомъ погружаетъ его въ 
свой мръ. Она властительно ударяетъ, какъ по клавишамъ, по его нервамъ, 
по ЕСЗМУу его существованю и обращаетъ его въ одинъ трепетъ. Онъ уже 
не наслаждается, онъ не сострадаетъ,—онъ самъ превращается въ страда- 
не: душа его не созерцаетъ непостижимаго явлен1я, но сама живетъ, живетъ 
своею жизнН!ю, живетъ порывно, сокрушительно, мятежно. Невидимая, сладко- 
гласная, она проникла весь м!ръ, разлилась и дышитъ въ тысяч разныхъ 
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образовъ. Она томительна и мятежна, но могущественнВй и восторженнЪй 
подъ безконечными, темными сводами катедраля, гдЪ тысячи поверженныхъ 
на колфни молельщиковъ стремитъ она въ одно согласное движене, обна- 
жаетъ до глубины сердечныя ихъ помышлен!я, кружитъ и несется съ ними 
гор, оставляя послЪ себя долгое безмолве и долго исчезающй звукъ, 
трепещуцшй въ углублен!и остроконечной башни. 

Какъ сравнить васъ между собою, три прекрасныя царицы м!ра? Чув- 
ственная, плЪнительная скульптура внушаетъ наслажден!е, живопись—тихй 
восторгъ и мечтане, музыка—страсть и смятеше души. Разсматривая мра- 
морное произведеше скульптуры, духъ невольно погружается въ упоен!е; 
разсматривая произведен!е живописи, онъ превращается въ созерцан!е; 
слыша музыку—въ болЪзненный вопль, какъ бы душою овладЪло только 
одно желан!е вырваться изъ тфла. Она — наша! Она — принадлежность но- 
ваго м!ра! Она осталась намъ, когда оставили насъ и скульптура, и живо- 
пись, и зодчество. Никогда не жаждали мы такъ порывовъ, воздвигающихъ 
духъ, какъ въ нынфшнее время, когда наступаетъ на насъ и давитъ вся 
дробь прихотей и наслажденй, надъ выдумками которыхъ ломаетъ голову 
нашъ ХХ вЪкъ. Все составляеть заговоръ противъ насъ; вся эта соблаз- 
нительная цфпь утонченныхъ изобрЪтенй роскоши сильнфе и сильн®е поры- 
вается заглушить и усыпить наши чувства. Мы жаждемъ спасти нашу 
бдную душу, убЪжать отъ этихъ страшныхъ обольстителей и бросились 
въ музыку. О, будь же нашимъ хранителемъ, спасителемъ, музыка! Не 
оставляй насъ| буди чаще наши меркантильныя души! ударяй рЪзче своими 
звуками по дремлющимъ нашимъ чувствамъ! Волнуй, разрывай ихъ и гони, 
хотя на мгновене, этотъ холодно-ужасный эгоизмъ, силящшся овладёть 
нашимъ м!ромъ! Пусть, при могущественномъ ударЪф смычка твоего, смя- 
тенная душа грабителя почувствуетъ, хотя на мигъ, угрызеше совЪсти, 
спекуляторъ растеряетъ свои разсчеты, безстыдство и наглость невольно 
выронитъ слезу предъ создашемъ таланта. О, не оставляй насъ, божество 
наше! Велиюй Зиждитель м!ра повергъ насъ въ нь-мЬющее безмолвые своею 
глубокою мудростью: дикому, еще не развернувшемуся человЪку, Онъ уже 
вдвинулъ мысль о зодчествЪ. Простыми, безъ помощи механизма, силами, 
онъ ворочаетъ гранитную гору, высокимъ обрывомъ громоздитъ ее къ небу 
и повергается ницъ передъ безобразнымъ ея вели4\емъ. Древнему, ясному, 
чувственному м!ру послалъ Онъ прекрасную скульптуру, принесшую чистую, 
стыдливую красоту, — и весь древый м!ръ обратился въ еим!амъ красотф. 
Эстетическое чувство красоты слило его въ одну гармоню и удержало отъ 
грубыхъ наслажденй. ВЪкамъ неспокойнымъ и темнымъ, гдЪ часто сила и 
неправда торжествовали, гдЪ демонъ суевёр!я и нетерпимости изгонялъ 
все радужное въ жизни, далъ Онъ вдохновенную живопись, показавшую 
м!ру неземныя явленя, небесныя наслажденя угодниковъ. Но въ нашъ 
юный и дряхлый вфкъ ниспослалъ Онъ могущественную музыку — стреми- 
тельно обращать насъ къ Нему. Но если и музыка насъ оставитъ, что 
будетъ тогда съ нашимъ м!ромъ? 
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Никогда истор1я м!ра не принимаетъ такой важности и значитель- 
ности, никогда не показываетъ она такого множества индивидуальныхъ 
явлен!й, какъ въ средне вЪка. Вс событя м!ра, приближаясь къ этимъ 
вЪкамъ, послЪ долгой неподвижности, текутъ съ усиленною быстротою, 
какъ въ пучину, какъ въ мятежный водоворотъ, и, закружившись въ нэмъ, 
перемЪшавшись, переродившись, выходятъ свЪжими волнами. Въ нихъ со- 
вершилось великое преобразоване всего м!ра; они составляютъ узелъ, 
связывающй м!ръ древн!й съ новымъ; имъ можно назначить то же самое 
мЪсто въ истори челов$чества, какое занимаетъ въ устроен!и человЪ- 
ческаго тЪла сердце, къ которому текутъ и отъ котораго исходятъ 
всЪ жилы. Какъ совершилось это всем!рное преобразован!е? какя 
удержались въ немъ старыя стихи? что прибавлено новаго’? какимъ 
образомъ он см®шались? что произошло отъ этого смьшеня? какъ 
образовалось величественное, стройное здан!е вЪковъ новыхъ? — это таще 
вопросы, которымъ равные по важности едва ли найдутся во всей истори. 
Все, что мы имЪемъ, чЬмъ пользуемся, чфмъ можемъ похвалиться передъ 
другими вЪками, все устройство и искусное сложеше нашихъ администра- 
тивныхъ частей, всЪ отношен!я разныхъ сослоый между собою, самыя даже 
сословя, наша релиГя, наши права и привилеми, нравы, обычаи, самыя 
знаня, совершивш!я такой быстрый прогрессивный ходъ, — все это или по- 
лучило начало и зародышъ, или даже развилось и образовалось въ темные, 
закрытые для насъ средне вфка. Въ нихъ-—-первоначальныя стихи и фун- 
даментъ всего новаго; безъ глубокаго и внимательнаго изслЪдован!я ихъ 
не ясна, не удовлетворительна, не полна новая исторя, и слушатели ея 
похожи на посвтителей фабрики, которые изумляются быстрой отдЪлк® 
издвлй, совершающейся почти передъ глазами ихъ, но позабываютъ загля- 
нуть въ темное подземелье, гдЪ скрыты первыя всемогуця колеса, дающя 
толчокъ всему: такая истор!я похожа на статую художника, не изучившаго 
анатом!и челов8ка. 

Отчего же, несмотря на всю важность этихъ необыкновенныхъ вЪковъЪ, 
всегда какъ-то неохотно ими занимались? Отчего, приближаясь къ нимъ, 
всегда спВшили скорзе пройти ихъ и отдВлаться отъ нихъ, и рздюе, очень 
рёдюе, пораженные велич!емъ предмета, возлагали на себя трудъ разрЪ- 
шить нзкоторые изъ приведенныхъ вопросовъ? МнЪ кажется, это происхо- 
дило отъ того, что средней истори назначали самое низшее мЪсто. Время 
ея дъйствя считали слишкомъ варварскимъ, слишкомъ невЪжественнымъ, 
и оттого-то оно и въ самомъ ДЪЛЪ сдВлалось для насъ темнымъ, раскры- 
тое не вполнЪ, оцненное не по справедливости, представленное не въ 
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геннальномъ величи. НевЪжественнымъ можно назвать развЪ только одно 
начало, но это невЪжественное время уже имЪетъ въ себЪ то, что должно 
родить въ насъ величайшее любопытство. Самый процессъ смян!я двухъ 
жизней, древняго м!ра и новаго, это рфзкое противорьч{е ихъ образовъ и 
свойствъ, эти дряхлыя, умираюцйя стихи стараго м!ра, которыя тянутся 
по новому пространству, какъ рЪки, впавшя въ море, но долго еще не 
сливающя своихъ прфсныхъ водъ съ солеными волнами; эти дия, мощныя 
стихи новаго, упорно не допускающя къ себЪ чуждаго втяня, но, нако- 
нецъ, невольно принимающ!я его; это старане, съ какимъ европейсюе ди- 
кари кроятъ по своему римское просвЪщен!е; эти отрывки или, лучше 
сказать, клочки римскихъ формъ, законовъ, среди новыхъ, еще неопредЪ- 
ленныхъ, не получившихъ ни образа, ни границъ, ни порядка; самый этотъ 
хаосъ, въ которомъ бродятъ разложенныя начала страшнаго велич1я ны- 
нЪъшней Европы.и тысящелЪтней силы ея,—они всЪ для насъ заниматель- 
не и болфе возбуждаютъ любопытства, нежели неподвижное время все- 
свЪтной римской импери подъ правленйемъ ея безсильныхъ императоровъ. 
Другая причина, почему неохотно занимались исторею среднихъ 
вЪковъ, это—мнимая сухость, которую привыкли сливать съ понятемъ о 
ней. На нее глядЪли, какъ на кучу происшествй нестройныхъ, разнород- 
ныхъ, какъ на толпу раздробленныхъ и безсмысленныхъь движенй, не 
имЪфющихъ главной нити, которая бы совокупляла ихъ въ одно цзлое. Въ 
самомъ ДЪлЛЪ, ея страшная, необыкновенная сложность съ перваго раза не 
можетъ не показаться чВмЪъ-то хаоснымъ; но разсматривайте внимательнЪе 
и глубже, —и вы найдете и связь, и цБль, и направлене; Я, однако же, не 
отрицаю, что, для самаго умЪнья найти все это, нужно быть одарену тЪмъ 
чутьемъ, которымъ обладаютъ немноге историки. Этимъ немногимъ предо- 
ставленъ завидный даръ увидЪть и представить все въ изумительной `ясно- 
сти и стройности. ПослЪ ихъ волшебнаго прикосновен!я, происшестве 
оживляется и пробрфтаетъ свою собственность, свою занимательность; 
безъ нихъ оно долго представляется для всякаго сухимъ и безсмысленнымъ. 
Все, что было и происходило, все занимательно, если только о немъ со- 
хранились вЪрныя лЪфтописи, выключая разв совершенное безстрасте наро- 
довъ; вездЪ есть нить, какъ во всякой ткани есть основа, хотя она иногда 
совершенно бываетъ заткана утокомъ; какъ въ лучистомъ камнЪ есть не- 
видимый свЪтЪ, который онъ отливаетъ, будучи обращенъ къ солнцу, — она 
исчезаетъ только съ утратою извЪфстй. Такъ и въ первоначальныхъ вЪкахъ 
средней истор!и, сквозь всю кучу происшеств, невидимою нитью тянется 
возрастан!е папской власти и развивается феодализмъ. Казалось, событя 
происходили совершенно отдфльно и блескомъ своимъ затемнили уединен- 
наго, еще скромнаго римскаго первосвященника; дфйствовалъ сильный го- 
сударь или его вассалъ, и дЪйствовалъ лично для себя, а между тЬмъ 
существенныя выгоды незамЪтно текли въ Римъ. И все, что ни происхо- 
дило, казалось, нарочно происходило для папы. Гильдебрандтъ только от- 
дернулъ занавЪсъ и показалъ власть, уже давно прюбрЪтенную папами. 
Исторя среднихъ вЪковъ менЪфе всего можетъ назваться скучною. 
НигдЪ нЪтъ такой пестроты, такого живого дЪйстыя, такихъ р%зкихъ про- 
тивоположностей, такой странной яркости, какъ въ ней: ее можно сравнить 
съ огромнымъ строешемъ, въ фундаментЪ котораго улегся свЪжй, крЬпюй, 
какъ вфчность, гранитъ, а толстыя стВны выведены изъ различнаго, стараго 
и новаго матерала, такъ что на одномъ кирпичВ видны готеск!я руны, на 
другомъ блеститъ римская позолота; арабская рЪзьба, гречесый карнизъ, 
готическое окно— все слфпилось въ немъ и составило самую пеструю баш- 
ню. Но яркость, можно сказать, только внфшн! признакъ событй среднихъ 
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вЪковъ; внутреннее же ихъ достоинство есть колоссальность исполинская, 
почти чудесная отвага, свойственная одному только возрасту юноши, и 
оригинальность, дЪлающая ихъ единственными, не встрьчающими себъ 
подоб1я и повторенНя ни въ древня, ни въ новыя времена. 

Бросимъ взглядъ на тЪ изъ событ!й, которыя произвели сильное 
влляве. Главный сюжетъ средней истор!и есть папа. Онъ— могущественный 
обладатель этихъ молодыхъ вЪковъ, онъ движетъ всфми силами ихъ и, 
какъ громовержецъ, однимъ мановенНемъ своимъ правитъ ихъ судьбою. 
Словомъ, вся средняя истор!я есть исторя папы.— Его непреодолимое же- 
лан!е властвовать, его постоянныя средства, исполненныя проницательности 
и мудрости, —слЪдств1я старческаго возраста, —его деспотизмъ и деспотизмъ без- 
численныхъ леноновъ его могущественнаго духовенства—ревностныхъ поддан- 
ныхъ духовнаго монарха, наложившихъ свои жел®зныя оковы на вс углы 
м!ра, куда ни проникло знамене креста—представляютъ явлеше единствен- 
ное, колоссальное и не повторявшееся никогда.—Не стану говорить о зло- 
употреблени и о тяжести оковъ духовнаго деспота. Проникнувъ болзе въ 
это великое событ!е, увидимъ изумительную мудрость ПровидЪн!я: не схвати 
эта всемогущая власть всего въ свои руки, не двигай и не устремляй по 
своему желаню народы,—и Европа разсыпалась бы, связи бы не было; н%- 
которыя государства поднялись бы, можетъ быть, вдругъ и вдругъ бы раз- 
вратились; друНя сохранили бы дикость свою на гибель сосЪдамъ; образо- 
ване и духъ народный разлились бы неровно: въ одномъ уголку выказы- 
валось бы образован!е, въ другомъ бы чернёлъ мракъ варварства; Европа 
бы не устоялась, не сохранила того равновЪс!я, которое такъ удивительно 
ее содержитъ; она бы долЪе была въ хаосЪ, она бы не слилась, желЪзною 
силою энтуз!азма, въ одну стЪну, устранившую своею крфпостью восточныхъ 
завоевателей, и, можетъ быть, безъ этого великаго явленя Европа уступила 
бы ихъ напору, и магометанская луна горделиво вознеслась бы надъ нею 
вмЪсто креста. — Невольно преклонишь колфна, слЪдя чудные пути Прови- 
дън!я: власть папамъ какъ будто нарочно дана была для того, чтобы въ 
продолжевше этого времени юныя государства окрфпли`и возмужали; чтобы 
они повиновались прежде, нежели достигнутъ возраста повелЪвать другими; 
чтобы сообщить имъ энергю, безъ которой жизнь народовъ безцвфтна и 
безсильна. И какъ только народы достигли состоян1я управлять собою, 
власть папы, какъ исполнившая уже свое предназначен!е, какъ болЪе уже 
ненужная, вдругъ поколебалась и стала разрушаться, несмотря на’ всЪ 
сильныя м8ры, на все желан!е удержать гибнушя силы свои. Власть ихъ 
въ этомъ отношении была то же, что подмостки и лЪсъ для постройки 
здан!я: въ началЪ они выше и кажутся значительнЪе самого строен!я; но 
какъ только строенше достигло настоящей высоты, они, какъ ненужные, 
отнимаются прочь. 

Съ мыслю о среднихъ вЪкахъ невольно сливается мысль о. кресто- 
выхь походахъ — необыкновенномъ событ!и, которое стоитъ, какъ исполинъ, 
въ срединф другихъ, тоже чудесныхъ и необыкновенныхъ. ГдЪ, въ какое 
время было когда-нибудь равное ему своею оригинальностью и велищемъ? 
Это не какая-нибудь война за похищенную жену, не порождеше ненависти 
двухъ непримиримыхъ нащшй, не кровопролитная битва между двумя алчны- 
ми властителями за корону или за клочокъ земли, даже не война за сво- 
боду и народную независимость. Нфтъ ни одна изъ страстей, ни одно 
собственное желаше, ни одна личная выгода не входятъ сюда: всЪ проник- 
нуты одною мыслю — освободить гробъ Божественнаго Спасителя! Народы 
текутъ съ крестами со всфхъ сторонъ Европы; короли, графы—въ простыхъ 
власяницахъ; монахи, препоясанные оружемъ, становятся въ ряды воиновъ; 
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епископы, пустынники, съ крестами въ рукахъ, предводятъ несмЪтными 
толпами, —и всЪ текутъ освободить свою вЪру. Владычество одной мысли 
объемлетъ всЪ народы. Н%тъ ли чего-то великаго въ этой мысли? И на- 
прасно крестовые походы называются безразсуднымъ предпр!ятемъ. Не 
странно ли было бы, если бы отрокъ заговорилъ словами разсудительнаго 
мужа? Они были порожден!е тогдашняго духа и времени. Предпряте это— 
дЪло юноши, но такого юноши, которому опредзлено быть генмемъ. А кащя 
безчисленныя, какя удивительныя и непредвидфнныя сл®детвя крестовыхъ 
походовъ! Нужно было всю массу образовать и воспитать, дать ей увидфть 
свзтъ, который часто заслоняло отъ нея духовенство, и вся масса для 
этого извергается-въ другую часть свЪта, гдь потухающее арав!йское про- 
свъщене силится передать ей свой пламень, и— вся Европа вояжируетъ 
по Ази. Не въ правЪ ли мы изумляться? Обыкновенно, какой-нибудь вы- 
ходецъ изъ земли образованной одинъ приносить просвЪщене и первыя 
свЪдьня въ неизвЪстную страну и постепенно образуетъ дикарей; но обра- 
зованйе это тянется медленно, неровно. ЗдЪсь же, напротивъ, народы сами, 
всею своею массою, приходятъ за образовашемъ и, несмотря на долгое 
пребыван!е, не сливаются со своими учителями, ничего не перенимаютъ у 
нихъ роскошнаго и развратнаго, удерживаютъ свою самобытность, при всемъ 
заимствовани множества аз!атскихъ обыкновенй, и возвращаются въ Евро- 
пу европейцами, а не аз!атцами. Я уже не говорю о тВхъ слЪдствяхъ, 
тЪхъ перемфнахъ въ феодальномъ правлени, для которыхъ нужно было 
временное удалене многихъ сильныхъ. 

Но бросимъ взглядъ на друпйя происшестыя, наполняющя среднюю 
истор!ю. Они хотя, въ сравмен!и съ крестовыми походами, могутъ почесться 
второстепенными, но тёмъ не мене всЪ исполнены чудесности, сообщаю- 
цей среднимъ вЪкамъ какой-то фантастичесый свзтъ, всЪ — порождеше 
юношества прекраснаго, исполненнаго самыхъ сильныхъ и великихъ надеждъ, 
часто безразсуднаго, но плфнительнаго и въ самой безразсудности. Разсмо- 
тримъ ихъ по порядку времени. Возьмемъ то блестящее время, когда по- 
явились аравитяне—краса народовъ восточныхъ. И одному только человЪку 
и созданной имъ рели[и,—роскошной, какъ ночи и вечера Востока, пламен- 
ной, какъ природа близкая къ Индйскому морю, важной и размышляю- 
щей, какую только могли внушить велик я пустыни Аз!и, —обязаны они всёмъ 
своимъ блестящимъ, радужнымъ существованемъ! Съ непостижимою быстро- 
тою они, эти смуглые чалмоносцы, воздвигаютъ свои калифаты съ трехъ 
сторонъ Средиземнаго моря. И воображен!е ихъ, умъ и всЪ способности, ко- 
торыми природа такъ чудно одарила араба, развиваются въ виду изумлен- 
наго Запада, отпечатываясь со своею роскошью на ихъ дворцахъ, мечетяхъ, 
сацахъ, фонтанахъ, и такъ же внезапно, какъ въ ихъ сказкахъ, кипящихъ 
изумрудами и перлами восточной поэзи. ВЗкъ впередъ—и уже онъ исчезъ, 
этоть необыкновенный народъ, такъ что въ раздумьи спрашиваешь себя: 
точно Ли онъ жилъ и существовалъ, или онъ — самое прекрасное создане 
нашего воображен!я? 

Какъ чудесно и какой сильной исполнено противоположности появле- 
не норманновъ,—народа, котораго гнЪвный с%веръ свирЪпо выбросилъ изъ 
ледяныхъ н%дръ своихъ. Горсть людей дерзкихъ, за которыми какъ будто 
гонятся по пятамъ мрачный ихъ Одинъ и сн®говыя горы Скандинави, на- 
зодитъ паническй страхъ на обширныя государства! По СЪверному океану 
плывутъ ихъ движущяся королевства подъ начальствомъ’ морскихъ своихъ 
королей, — и все падаеть ницъ передъ этими малолюдными пришлецами, 
воспитанными бурею, морями, страшною бЪдностю Скандинаыи и дикою 
релинею. 
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Колоссальныя завоеваня и распространен!е монголовъ были также 
дъломъ почти. сверхъестественнымъ. Необъятная внутренность Аз1и, которая 
была скрыта отъ глазъ всЪхъ народовъ, освЪтилась вдругъ въ самомъ страш- 
номъ величши. Эти степи, которымъ н$Ътъ конца, озера и пустыни исполин- 
скаго размфра, гдЪ все раздалось въ ширину и безпредвльную равнину, гдЪ 
человЪфкъ встрчается какъ будто для того, чтобы собою увеличить еще бо- 
ле окружающее пространство; степи, шумящя хлЪфбомъ, никЪмъ не сЪян- 
нымъ и не собираемымъ, травою, почти равняющеюся ростомъ съ деревья- 
ми,— степи, гдЪ пасутся табуны и стада, которыхъ отъ вЗка никто не считалъ, 
и сами владфльцы не знаютъ настоящаго количества,—эти степи увидЪли 
среди себя Чингисъ-Хана, давшаго обЪтъ передъ толпами своихъ узкоглазыхъ, 
плосколицыхъ, широкоплечихъ, малорослыхъ монголовъ завоевать мръ, и— 
многолюдный Пекинъ горитъ цфлый м%сяцъ, миллонъ народа выстрЪли- 
вается монгольскими стр$лами, государь тунгуссюй гибнетъ съ сотнями 
тысячъ подданныхъ на замерзшемъ озерЪ, стада пригоняются къ границамъ 
Инди, табуны кишатъ при ВолгЪ. Словомъ, какъ будто на завоеваняхъ ихъ 
отразилась колоссальность Аз!и. Такого быстраго распространения тоже не 
видала ни древняя, ни новая исторя. 

Я уже ничего не говорю о важной горговлЪ Венещи, этого небольшого 
лоскутка земли, которую всю занималъ одинъ городъ, и городъ безъ госу- 
дарства, выжимая золото со всего м!ра, и коего царственные купцы своими 
кораблями, горделиво обошедшими всЪ моря, и дворцами при Адр!атическомъ 
морф далеко превосходили многихъ монарховъ. Этого явленя я не считаю 
единственнымъ и необыкновеннымъ. Оно повторяется въ истор!и м!ра часто, 
хотя въ другихъ формахъ и съ разными измненями. Несравненно ориги- 
нальнЪе жизнь Европы во время и послЪф крестовыхъ походовъ, когда въ 
ней все еще темны и неопредВленны границы государствъ; когда еще госу- 
дарь звучитъ однимъ именемъ своимъ, и вмЪсто того миллюны владЪльцевъ, 
изъ которыхъ каждый — маленьюЙ императоръ въ своей землЪ; когда вся Ев- 
ропа облекается въ неприступные замки съ башнями и зубцами, и твердыя 
крЪпости усфиваютъ ея поверхность; когда воспитанная взаимнымъ стра- 
хомъ и битвами сила рыцарей дЪлается почти львиною и заковывается съ 
ногь до головы въ жел$зо, тяжести котораго еще не выносиль человЪкЪъ, и 
грубо, независимо развивается самостоятельная гордость души. Казалось, 
эта дикая храбрость должна бы совершенно закалить ихъ и сдфлать такъ 
же безчувственными, какъ непроницаемыя ихъ латы. Но какъ удивительно 
они были укрощены, и такимъ явленшемъ, которое представляетъ совершен- 
ную противоположность съ ихъ нравами! это — всеобщее безпредЪльное ува- 
жене къ женщинамъ. Женщина среднихъ вЪковъ является божествомъ: для 
нея турниры, для нея ломаются копья, ея розовая или голубая лента вьется 
на шлемахъ и латахъ и вливаетъ сверхъестественныя силы; для нея суро- 
вый рыцарь удерживаетъ свои страсти такъ же мощно, какъ арабскаго 6Ъ- 
гуна своего, налагаетъь на себя обЪты изумительные и неподражаёмые по 
своей строгости къ себЪ, и все для того, чтобы быть достойнымъ поверг- 
нуться къ ногамъ своего божества. Если эта возвышенная любовь изуми- 
тельна, то вляне ея на нравы и того болЪе. Все благородство въ характерЪ 
европейцевъ было ея слЪдствемъ. А вся эта странническая жизнь, которая 
обратила Европу въ какую-то движущуюся столицу, доставившая тысячи 
опытовъ и приключенй каждому и произведшая впослздстви въ европей- 
цахъ жажду къ открытю новыхъ земель! Какъ самыя ихъ взаимныя брани 
и битвы, вЪчно неспокойное положене, вмЪсто того, чтобы ослабить все- 
общ духъ и напряжене, какъ то обыкновенно” дЪлается въ пер!одахъ исто- 
ри, когда роскошь разъздаетъ раны нравственной болЪзни народовъ, 
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и алчность выгодъ личныхъ выводитъ за собою низость, лесть и способ- 
ность устремиться на всЪ утонченные пороки, —вмЪФсто этого, они только 
укр%пили и развили ихъ! Пороки народовъ образованныхъ не см%ли коснуться 
рыцарства Европы. Казалось, ПровидЪфн!е бодрствовало надъ нимъ неусыпно 
и съ заботливостью преданнаго наставника берегло его. Едва только воз- 
никли улучшен!я для’жизни, которыя подносила Венешя и Ганза, и начали 
отдалять рыцарей отъ ихъ обЪфтовъ и строгой жизни, подогр®вать желане 
наслажден!й и уменьшать энтуз1азмъ религозный, — какъ появившуяся чуд- 
ныя, небывалыя никогда дотолЪ общества стали грозными соглядатаями, не- 
умолимою совЪстью передъ народами Европы. Никогда истор1я не предста- 
вляла обществъ, связанныхъ такими неразрывными узами, какъ эти духов- 
ные ордена рыцарей. Ничего для своей пользы или для своего существова- 
н!я, что всегда составляло цфль обществъ! Уничтожить все, что составляетъ 
желан!е человВка, и жить для всего человЪчества; жить, чтобы быть гроз- 
ными хранителями м!ра, чтобы носить въ себЪ одно—защиту в$ры Христо- 
вой; все принести ей въ жертву и отказаться отъ всего, что отзывается 
выгодою жизни! Не чудесное ли это явлене? Эта энер\я и сила для него 
могла быть только вычерпнута изъ среднихъ вковЪъ. И какъ только ордена 
рыцарск!е стали уклоняться отъ своей цВли и обращать глаза на друпЯя, 
какъ только начали заражаться желан!емъ добычи и корысти, и роскошь 
заставляла ихъ жив$е привязываться къ собственной жизни, и они стали 
походить сами на тЪхъ, за которыми наложили на себя сами же смотрьнше, — 
какъ возникаютъ уже страшные тайные суды, неумолимые, неотразимые, 
какъ высшя предопредЪлен!я, являющеся уже не совЪстью передъ вЪтре- 
нымъ мромъ, но страшнымъ изображешемъ смерти и казни. Ни сила, ни 
обширныя земли, ни даже самая корона не спасаютъ и не отмВняютъ про- 
изнесеннаго ими приговора. Незнаемые, невидимые, какъ судьба, гдЪ-нибудь 
въ глуши лВсовъ, подъ сырымъ сводомъ глубокаго подземелья, они взвЪши- 
вали и разбирали всю жизнь и дла того, которому посреди необъятныхъ 
своихъ земель и сотни покорныхъ вассаловъ и въ мысль не приходило, 
есть ли гДЪ въ м!рЪ власть выше его. И если эти подземные судьи разъ 
произносили обвиняющее слово—все кончено. Напрасно властитель грозою 
могущества своего затрудняетъ къ себЪ приближене, напрасно его золото 
залЪпляетъ уста и заставляетъ всЪхъ прославлять его—неумолимый кин- 
жалъ настигаетъ его на концф м!ра, крадется мимо пышной толпы при- 
дворныхъ и разитъ его изъ-за плеча друга. Не составляетъ ли это чудесно- 
сти почти сказочной? Только тамъ такъ неотразимо, такъ сверхъестественно, 
такъ неправильно дфйствуетъ человЪкъ, оторванный отъ общества, лишен- 
ный покрова законной власти, не знающий, что такое слово: „невозможность“. 

А самый образъ занят, царствовавиий въ срединЪ и концЪ среднихъ 
вЪковЪъ,—это всеобщее устремлене всЪхъ къ чудесной наукЪ, это желане 
выпытать и узнать таинственную силу въ природЪ, эта алчность, съ какою 
всЪ ударились въ волшебство и чародЪйственныя науки, на которыхъ ясно 
кипитъ признакъ европейскаго любопытства, безъ котораго науки никогда 
бы не развились и не достигли нынЪшняго совершенства! Самая даже про- 
стодушная вфра ихъ въ духовъ и обвиненя въ сообщени съ ними имВютъ 
для насъ уже необыкновенную занимательность. А занят!1я алхимею, считав- 
шеюся ключомъ ко всЪмъ познанямъ, вЪнцомъ учености среднихъ вЪковЪ, 
въ которой заключилось дЪтское желан!е открыть совершеннЪьйшй металлъ, 
который бы доставилъ человЪку все! Представьте себЪ какой-нибудь гер- 
мансый городъ въ средне вЪка, эти узенькя, неправильныя улицы, высо- 
ке, пестрые готическе домики и среди нихъ какой-нибудь ветхий, почти 
валящйся, считаемый необитаемымъ, по растреснувшимся стЪнамъ котораго 
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лЪпится мохъ и старость, окна глухо заколочены—это жилище алхимика. 
Ничто не говоритъ въ немъ о присутстви живущаго, но въ глухую ночь 
голубоватый дымъ, вылетая изъ трубы, докладываетъ о неусыпномъ бодрство- 
ван!и старца, уже посЪдЪвшаго въ своихъ искан!яхъ, но все еще неразлуч- 
наго съ надеждою, — и благочестивый ремесленникъ среднихъ вЗковъ со 
страхомъ б%житъ отъ жилища, гдВ, по его мн®8ню, духи основали прютъ 
свой и ГДВ, вМЪсто духовъ, основало жилище неугасимое желаше, непрео- 
боримое любопытство, живущее только собою и разжигаемое собою же, воз- 
гарающееся даже отъ неудачи — первоначальная стих!я всего европейскаго 
духа —которое напрасно преслёдуетъ инквизищя, проникая во всЪ тайныя 
мышлен!я человЪка: оно вырываетея мимо и, облеченное страхомъ, еще съ 
большимъ наслажденемъ предается своимъ занят!ямъ. 

А самая инквизищя? Какое мрачное и ужасное явлеше! Инквизищя 
свирЪпая, слЪпая, владфвшая безчисленными сводами и подземельями мо- 
настырей, не вЪрящая ничему, кромЪ своихъ ужасныхъ пытокъ, на кото- 
рыхъ человВкъ показалъ адскую изобр$тательность; инквизищШя, выпускав- 
шая изъ-подъ монашескихъ мантШИ свои желЪзные когти, хватавш!е всЪхъ 
безъ различ!я, кто только ни предавался странныммъ и необыкновеннымъ 
занятямъ; подтвердившая великую истину, что если можетъ физическая 
природа человЗка, доведенная муками, заглушить голосъ души, то въ общей 
массь всего человЪчества душа всегда торжествуетъь надъ тВломъ. 

Не единственны ли всЪ эти явленвя? Не даютъ ли они права назвать 
средне вЪка вВками чудесными? Чудесное прорывается при каждомъ шагЪ 
и властвуетъ вездЪ, во все течеше этихъ юныхъ десяти вЪковъ,—юныхъ 
потому, что въ нихъ дфйствуетъ все молодое, кипящее отвагою, порывы и 
мечты, не думавше о слъдствяхъ, не призывавше на помощь холоднаго со- 
ображен!я, еще не имфвше прошедшаго, чтобы оглянуться. Все было въ 
нихъ — поэз1я и безотчетность. Вы вдругъ почувствуете переломъ, когда 
вступите въ область истори новой. Перемфна слишкомъ ощутительна, и 
состояШе души вашей будетъ похоже на волны моря, прежде воздымавийяся 
неправильными, высокими буграми, но послЪ улегшяся и всею своею необо- 
зримою равниною мёрно и стройно совершающ!1я правильное течеше. ДЪй- 
стыя человЪка въ среднихъ вЪкахъ кажутся совершенно безотчетны; самыя 
велиюмя происшествя представляютъ совершенные контрасты между собою 
и противорВчатъ во всемъ другъ другу; но совокуплен!е ихъ всВхЪъ вмЪстф, 
въ цфлое, являетъ изумительную мудрость. Если можно сравнить жизнь 
одного человЪка съ жизнью цФлаго человВчества, то средне вЪка будутъ 
то же, что время воспитан!я челов ка въ школВ. Дни его текутъ незамЪтно 
для свфта, двян!я его не такъ крфпки и зрлы, какъ нужно для м!ра, объ 
нихъ никто не знаетъ; но зато они всЪ—©сл®дстые порыва и обнажаютъ за 
однимъ разомъ всЪ внутрення движен!я человзка, и безъ нихъ не состоя- 
лась бы будущая его дЪятельность въ кругу общества, 

Теперь разсмотрите, между какими колоссальными событ1ями заклю- 
чается время среднихъ вЪковъ! Великая импер!я; повелЪвавшая м!ромъ, 
двЪнадцатив®ковая нащя, дряхлая, истощенная, падаетъ; съ нею валится 
полсвЪта, съ нею валится весь древнйй м1ръ съ полуязыческимъ образомъ 
мыслей, безвкусными писателями, глад!аторами, статуями, тяжестью роскоши 
и утонченностью разврата. Это ихъ начало. Оканчиваются средше вЪка тоже 
самымъ огромнымъ событ!емъ—всеобщимъ взрывомъ, подымающимъ на воз- 
духъ все и обращающимъ въ ничто всЪ страшныя власти, такъ деспотически 
ихъ обнявиш!я. Власть папы подрывается и падаетъ, власть невЪжества под- 
рывается, сокровища и всем!рная торговля Венещи подрываются, и когда 
всеобщ!й хаосъ переворота очищается и проясняется, предъ изумленными 
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очами являются: монархи, держаще мощною рукою свои скипетры; корабли, 
расширеннымъ взмахомъ несущеся по волнамъ необъятнаго океана мимо 
Средиземнаго моря; въ рукахъ у европейцевъ вмЪсто безсильнаго оружя — 
огонь; печатные листы разлетаются по всВмъ концамъ м!ра,—и все это ре- 
зультаты среднихъ вЪковЪъ. Сильный напоръ и усиленный гнетъ властей, 
казалось, были для того только, чтобы сильнфе произвесть всеобцщ!й взрывъ. 
Умъ человЪка, задвинутый кр8пкою толщею, не могъ иначе прорваться, 
какъ собравши всЪ свои усиля, всего себя. И оттого-то, можетъ быть, ни 
одинъ взкъ не представляетъ такихъ гигантскихъ открыт, какъ ХУ, —вЪкъ, 
которымъ такъ блистательно оканчиваются средне вЪка, величественные, 
какъ колоссальный готическЙ храмъ, темные, мрачные, какъ его пересзкае- 
мые одинъ другимъ своды, пестрые, какъ разноцвзтныя его окна и куча 
изузоривающихъ его украшен!й, возвышенные, исполненные порывовъ, какъ 
его летяще къ небу столпы и стВны, оканчивающяся мелькающимъ въ обла- 
кахъ шпицемъ. | ь 


Сооче 


О преподавании всеобщей истори. 


Г. 


Всеобщая истор/я, въ истинномъ ея значении, не есть собран!е частныхъ 
истор!й всЪфхъ народовъ и государствъ безъ общей связи, безъ общаго плана, 
безъ общей цЪли, куча происшеств!й безъ порядка, въ безжизненномъ и 
сухомъ видЪ, въ какомъ очень часто ее представляютъ. Предметъ ея великъ: 
она должна обнять вдругъ и въ полной картинЪ все челов чество,—какимъ 
образомъ оно изъ своего первоначальнаго, бЪднаго младенчества развива- 
лось, разнообразно совершенствовалось и, наконецъ, достигло нынфшней 
эпохи. Показать весь этотъ велиЙ процессъ, который выдержалъ свобод- 
ный духъ человЖка кровавыми трудами, борясь отъ самой колыбели съ не- 
вЪъжествомъ, природой и исполинскими препятствями, —вотъ цБль всеобщей 
истори! Она должна собрать въ одно всЪ народы м!ра, разрозненные вре- 
менемъ, случаемъ, горами, морями, и соединить ихъ въ одно стройное цЪ- 
лое, изъ нихъ ‘составить одну величественную полную поэму. Происшестве, 
не произведшее вмян!я на м!ръ, не имЪетъ права войти сюда. ВсЪ событя 
м!ра должны быть такъ тесно связаны между собою и цфпляться одно за 
другое, какъ кольца въ ц®пи. Если одно кольцо будетъ вырвано, то цфпь 
разрывается. Связь эту не должно принимать въ буквальномъ смыслЪ: она 
не есть та видимая, вещественная связь, которою часто насильно связыва- 
ютъ происшестыя, или система, создающаяся въ головЪ независимо отъ 
фактовъ, и къ которой посл своевольно притягиваютъ событ!я м!ра. Связь 
эта должна заключаться въ одной мысли, въ одной неразрывной истори 
человЪчества, передъ которою и государства, и событ1я—временные формы 
и образы! М!ръ долженъ быть представленъ въ томъ же колоссальномъ ве- 
личи, въ какомъ онъ являлся, проникнутый ТЪми же таинственными путями 
Промысла, которые такъ непостижимо на немъ означались. Интересъ необ- 
ходимо долженъ быть доведенъ до высочайшей степени, такъ, чтобы слушателя 
мучило желане узнать далфе; чтобы онъ не въ состоянии былъ закрыть 
книгу или не дослушать, но если бы и сд$лалъ это, то развЪ съ тёмъ только, 
чтобы начать сызнова чтене; чтобы очевидно было, какъ одно событе ро- 
ждаетъ другое, и какъ безъ первоначальнаго не было бы послдующаго. 
Только такимъ образомъ должна быть создана история. 


П. 


Все, что ни является въ истори: народы, событ!я — должны быть не- 
премфнно живы и какъ бы находиться предъ глазами слушателей или чита- 
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телей, чтобъ каждый народъ, каждое государство сохраняли свой м!ръ, свои 
краски, чтобы народъ, со всЪми своими подвигами и вмянемъ на мръ, 
проносился ярко, въ такомъ же точно видЪ и костюм3, въ какомъ былъ 
онъ въ минувш!я времена. Для того нужно собрать не мномя черты, но 
такя, которыя бы высказывали много, —черты самыя оригинальныя, самыя 
рьзюя, какя только имфлъ изображаемый народъ. Для того, чтобы извлечь 
эти черты, нуженъ умъ, сильный схватить всЪ незамЪтные для простого 
глаза оттфнки, нужно терпЪн!е перерыть множество иногда самыхъ неинте- 
ресныхъ книгъ. Но что уже одинъ узналъ, то другимъ передается легко; 
и потому слушатели должны. узнать это, не роясь въ архивахъ. 


Ш. 


Преподаватель долженъ призвать на помощь географ!ю, но не въ томъ 
жалкомъ видЪ, въ какомъ ее часто принимаютъ, т.-е. для того только, чтобы 
показать М%Ъсто, гдЪ что происходило. НЪтъ Географ!я должна разгадать 
многое, безъ нея неизъяснимое въ истори. Она должна показать, какъ по- 
ложеше земли имЪло вмяне на цзлыя нащи; какъ оно дало. особенный 
характеръ имъ; какъ часто гора, вфчная граница, взгроможденная при- 
родою, дала другое направлен!е событ!ямъ, измфнила видъ м!ра, преградивъ 
великое разлит!е опустошительнаго народа, или заключивши въ неприступ- 
ной своей крЪфпости народъ малочисленный; какъ это могучее положене 
земли дало одному народу всю дфятельность жизни, между тфмъ какъ дру- 
гой осудило на неподвижность; какимъ образомъ оно имЪло вшяше на нравы, 
обычаи, правлеше, законы. Здсь-то они должны увидВть, какъ образуется 
правлен!е: что его не люди совершенно установляютъ, но нечувствительно 
устанавливаетъ и развиваетъ самое положен!е земли; что формы его оттого 
священны, и изм$ненше ихъ неминуемо должно навлечь несчаст!е на народъ. 


ГУ. 


Событ1я и эпохи великя, всем!рныя, должны быть означены ярко, сильно, 
должны выдвигаться на первомъ планЪ со всЪми своими слЪдств!ями, измЪ- 
нившими м!ръ: не такъ, какъ дЪлаютъ иногда преподаватели, которые, ска- 
завши, что такое-то происшестые есть великое, тъмъ и отдфлываются, или 
приводятъ близоруюя слфдстыя въ видЪ отрубленныхъ вЪтвей, тогда какъ 
должно развить его во всемъ пространств, вывесть наружу всЪ тайныя 
причины его явлен!я и показать, какимъ образомъ слЪдствВ1я отъ него, какъ 
широкя вЪтви, распростираются по грядущимъ вфкамъ, болЪе и болфе раз- 
вЪтвляются на едва замфтные отпрыски, слабфютъ и, наконецъ, совершенно 
исчезаютъ, или глухо отдаются даже въ нынфшня времена, подобно силь- 
ному звуку въ горномъ ущельи, который вдругъ умираетъ послЪ рожден, 
но долго еще отзывается въ своемъ эхВ. Эти событя должно показать въ 
такомъ видз, чтобы всЪ видЪли ясно, что они—велике маяки всеобщей исто- 
р!и, что на нихъ она держится, какъ земля держится на первозданныхъ 
гранитахъ, какъ животное на своемъ скелет. 


У. 


Теперь объ образЪ преподаваня. Слогъ профессора долженъ быть 
увлекательный, огненный. Онъ долженъ въ высочайшей степени овладЪть 
вниманемъ слушателей. Если хоть одинъ изъ нихъ можетъ предаться во 
время лекши постороннимъ мыслямъ, то вся вина падаетъ на профессора: 
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онъ не умвлъ быть такъ занимателенъ, чтобы покорить своей вол даже 
мысли слушателей. Нельзя вообразить, не испытавши, какое вредное втявше 
происходитъ отъ того, если слогъ профессора вялъ, сухъ и не имЪетъ той 
живости, которая не даетъ мыслямъ ни на минуту разсыпаться. Тогда не 
спасетъ его самая ученость: его не будутъ слушать; тогда никавя истины 
не произведутъ на слушателей влян!1я, потому что ихъ возрастъ есть воз- 
растъ энтуз1азма и сильныхъ потрясен!й; тогда происходитъ то, что самыя 
ложныя мысли, слышимыя ими стороною, но выраженныя блестящимъ и 
привлекательнымъ языкомъ, мгновенно увлекутъ ихъ и дадутъ имъ совер- 
шенно ложное направлене. Что же тогда, когда профессоръ еще, сверхъ 
того, облеченъ школьною методою, схоластическими мертвыми правилами и 
не имЪетъ даже умственныхъ силъ доказать ихъ; когда юный, развертываю- 
щйся умъ слушателей, начиная понимать уже выше его, пр!учается прези- 
рать его? Тогда даже справедливыя замЪчан1я возбуждаютъ внутренныйй смВхъ 
и желане’ дЪйствовать и умствовать наперекоръ; тогда самыя священныя 
слова въ устахъ, какъ-то преданность къ Релими и привязанность къ Оте- 
честву и Государю, превращаются для нихъ въ мнёНя ничтожныя. Каюя 
изъ этого бываютъ ужасныя сл®дстёя, это видимъ, къ сожалён, нерЪдко. 
И потому-то не должно упускать изъ вниман!я, что возрастъ слушателей есть 
возрастъ сильныхъ впечатлЪн!й; и потому нужно имЪть всю силу, всю увле- 
кательность, чтобы обратить этотъ энтуз1!азмъ ихъ на прекрасное и благо- 
родное; чтобы разсказъ профессора дышалъ самъ энтузазмомъ. Его убёжденя 
должны быть такъ сильны, такъ выведены изъ самой природы, такъ есте- 
ственны, чтобы слушатели сами увидЪли. истину еще прежде, нежели онъ 
совершенно укажетъ на нее. Разсказъ профессора долженъ дЪлаться по вре- 
менамъ возвышенъ, долженъ сыпать и возбуждать высоюя мысли, но, вмВсть 
съ тЬмъ, долженъ быть простъ и понятенъ для всякаго. Истинно высокое 
одЖто величественною простотою: гдЪь величе, тамъ и простота. Онъ не 
долженъ довольствоваться тЪмъ, что его н®которые понимаютъ: его должны 
понимать всЪ. Чтобы дфлаться доступнфе, онъ не долженъ быть скупъ на 
сравнен!я. Какъ часто понятное еще боле поясняется сравненемъ! И потому 
эти сравненя онъ долженъ всегда брать изъ предметовъ самыхъ знакомыхъ 
слушателямъ: тогда и идеальное, и отвлеченное становится понятнымъ. 
Онъ не долженъ говорить слишкомъ много, потому что этимъ утомляется 
вниман!е слушателей, и потому что многосложность и большое обите пред- 
метовъ не дадутъ возможности удержать всего въ мысляхъ. Каждая лекщя 
профессора непрем%нно должна имЪть цёлость и казаться оконченною, чтобъ 
въ ум слушателей она представлялась стройною поэмою, чтобы они видЪли 
вначалф, что она должна заключать въ себЪ и что заключаетъ; чрезъ это 
они сами въ своемъ разсказЪ всегда будутъ соблюдать цфль и цфлость. 
А это необходимЪе всего въ исторми, гдВ ни одно событе не брошено 
безъ цЗли. 


У1. 


Планъ же для преподавания, послЪ многихъ наблюденй, испыташй 
себя и слушателей, я полагаю лучшимъ слЬдующий: 

Прежде всего почитаю необходимымъ представить слушателямъ эскизъ 
всей истор!и человЪчества, въ немногихъ, но сильныхъ словахъ и въ не- 
раздЪльной связи, чтобы они вдругъ обняли все то, о чемъ будутъ слышать; 
иначе они не такъ скоро и не въ такой ясности постигнутъ весь механизмъ 
истор!и,—3з-е равно, какъ нельзя узнать совершенно городъ, исходивши всЪ 
его улицы: для этого нужно взойти на возвышенное м%Ъсто, откуда бы онъ 
виденъ былъ весь, какъ на ладони. Я набрасываю здЪсь эскизъ для того, 
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чтобы показать вм6стЪ, въ какомъ вид и въ какой связи должна быть 
истор. 

Прежде всего я долженъ представить, какимъ образомъ человфчество 
началось Востокомъ. Я долженъ изобразить Востокъ съ его древними патр!- 
архальными царствами, съ религями, облеченными въ глубокую таинствен- 
ность, такъ непонятную для простого народа, кромЪ религи евреевъ, между 
коими сохранилось чистое первобытное вЪдЪн!е истиннаго Бога; какъ эти 
древн!я государства оградились другъ отъ друга, будто неприступною стЪ- 
ною, нетерпимостью и китайскою осторожностью; какъ одинъ только народъ 
финиюйсвй, первые мореплаватели древняго м!ра, приводилъ невольно своею 
промышленностью въ сообщене эти почти неподвижныя государства, и ка- 
кимъ образомъ первый всем!рный завоеватель, Киръ, съ свЪжимъ и силь- 
нымъ народомъ, персами, подвергъ весь Востокъ своей власти и насильно 
соединилъ разнохарактерные народы; но нравы, рели{я, формы правлен!я 
остались въ государствахъ тЪ же, цари только обратились въ сатраповъ, и 
весь Востокъ видфлъ надъ собою одну верховную власть царя царей, пер- 
сидскаго повелителя; какъ постепенно, отъ взаимнаго сообщен!я, эти народы 
теряли свою особенность и нащональность и, вмЪстЪ съ своимъ царемъ 
царей, почти богомъ, невидимымъ для народа, поверглись въ азатскую ро- 
скошь. — ЗдЪЬсь я останавливаюсь и обращаюсь къ другой части древняго 
ма, къ ЕвропЪ. Я долженъ изобразить, какъ возникъ въ ней этотъ цвЪтЪ 
его, народъ греческй, съ живымъ, любопытнымъ умомъ, республиканскимъ 
духомъ, совершенно противоположными формами правлен!я, поэтической ре- 
лиЦей, ясными живыми идеями, такъ противоборствующими важной таин- 
ственности Востока; какъ развернулось у нихъ просвЪщен!е въ такомъ не- 
обыкновенномъ блескЪ, и какъ, наконецъ, одинъ честолюбивый грекъ под- 
вергъ ихъ своей монархической власти; какъ этотъ велиюй грекъ задумалъ 
гигантское дзло: соединить Востокъ съ Европою и разнесть вездЪ грече- 
ское просвзщене. И вотъ, чтобы связать тЪснфе три части свЪта, строится 
городъ Александр!я; герой умираетъ, всесвЪтная монарх я падаетъ вмЪстЪ 
съ нимъ. Но подвиги его живы, плоды зрфютъ: настаетъ знаменитый але- 
ксандрйсв вЪкъ, когда весь древый м!ръ толпится у гавани александрй- 
ской, когда греческе ученые во всЪхъ городахъ, и нащональность опять 
исчезаетъ, народы опять смфшиваются! А между т%мъ въ Итали, почти не- 
видимо отъ всЪхЪъ, созрЪваетъ желЪзная сила римлянъ. 

Я долженъ изобразить, какъ этотъ суровый, воинственный народъ по- 
коряетъ одно за другимъ государства, обогащается награбленными богат- 
ствами, поглощаетъ весь Востокъ. ЛеМоны его проникаютъ въ т земли 
Европы, гдЪ владъне уже не доставляетъ ничего нужнаго для человЪка. Уже 
Цезарь заноситъ ногу въ Британю, римсве орлы на скалахъ Алб]она... Между 
т®мъ невЪдомыя степи средней Аз извергаютъ толпы невфдомыхъ наро- 
довъ, которыя т®снятъ и гонятъ предъ собою другихъ, вгоняютъ ихъ въ 
Европу, сами несутся по пятамъ ихъ и грозно останавливаются на сЪверь, 
какъ зловЪщая кара, ожидающая обреченной жертвы, скрытые отъ римлянъ 
германскими лЪсами и непроходимыми болотами. А между тЪмъ уже ни од- 
ного не остается независимаго царства. Весь м!ръ раздЪфленъ на римсюя 
провинщи. Римляне перенимаютъ все у побЪжденныхъ народовъ-—сначала 
пороки, потомъ просвЪщене. Все мЬшается опять. ВсЪ дЪлаются римля- 
нами, и ни одного настоящаго римлянина! И когда развратные императоры, 
своевольное войско, отпущенники и содержатели зрёлищъ тиранствуютъ 
надъ мромъ,—въ н®драхъ его неприм$тно совершается великое событ!е: въ 
ветхомъ м!рЪ зарождается новый! воплощается неузнанный м!ромъ Боже- 
ственный Спаситель его, и вЪчное слово, не понятое властелинами, раз- 
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дается въ темницахъ и пустыняхъ, таинственно выжидая новыхъ народовъ. 
Наконецъ, на весь древн!й м!ръ непостижимо находитъ летаргичесяй сонъ, 
та страшная: неподвижность, то ужасное онЪмьнНе жизни, когда просвЪще- 
не не двигается ни впередъ, ни назадъ, сила и характеръ исчезаютъ, все 
обращается въ мелюй, ничтожный этикетъ, жалкую, развратную безхарак- 
терность. А въ Аз!и, между тЪмЪъ, новый толчокъ, какъ электрическая искра, 
пробфгаетъ по всей цЪпи: одинъ народъ тьснитъ и гонитъ передъ собою 
другой, который въ свою очередь сгоняетъ третй, и самые крайне появля- 
ются уже на римскихъ границахъ, тогда какъ жалюе побЪдители м!ра упот- 
ребяяютъ всЪ усил!я спасти себя: сначала откупаются золотомъ, потомъ 
изъ нихъь же составляютъ себф войско защитниковъ, потомъ отдаютъ имъ, 
одну за другою, всЪ свои провинщи,—наконецъ, предаютъ имъ Римъ, и ТЬ, 
которые сохраняли еще слабые остатки познанйй, .бЪгутъ на востокъ; про- 
че, невЪжественные и слабые, исчезаютъ въ сильныхъ толпахъ новаго 
народа. 

Я долженъ изобразить, какъ начинается новая жизнь въ ЕвропЪ, какъ 
основываются и принимаютъ крещене дикя государства въ границахъ, на- 
значенныхъ природою, съ феодальными правами, съ вассальными владЪ- 
нями, и какъ могущественный папа, прежде только римсюй первосвящен- 
никъ, дЪлается государемъ, незамЪфтно присоединяетъ къ своей сильной ре- 
лиГозной власти свЪтскую. Между тВмъ, на востокЪ остатки римлянъ ТЪс- 
нятся и покоряются новымъ сильнымъ народомъ, мгновенно, какъ бы фан- 
тастически, возродившимся на своемъ каменномъ арав!йскомъ полуостров$, 
подвигнутымъ до изступленмя релипей, совершенно восточной, основанной 
полупомВшаннымъ энтузастомъ —Магометомъ; какъ этотъ народъ, съ азат- 
ской саблей въ рукахъ, распространялъ магометанство на мЪсто прежнихъ 
остатковъ греческаго просвЪщен!я, и какъ изумительно, быстро этотъ чу- 
десный народъ изъ завоевателей дВлается просвЪтителемъ, развертывается 
во всемъ блескЪ, съ своей роскошной фантазей, глубокими мыслями и поэ- 
зей жизни, и какъ онъ вдругъ меркнетъ и затмевается выходцами изъ-за 
моря Кастшйскаго, которымъ оставляетъ въ наслВдство одно магометанство, 
какъ, почти. въ то же время, въ Европ корсары сЪверныхъ морей, нор- 
манны, съ неслыханною дерзостью, въ маломъ числЪ, грабятъ и овладЪва- 
ютъ цфлыми государствами, наконецъ, перемфняютъ дикую релиПю свою на 
христанство и прибавляютъ ЕвропЪ свою силу и нравы; а между тЪмъ папа 
мало-по-малу дЪлается неограниченнымъ монархомъ всей Европы, и самый 
императоръ ньмецюй, котораго уважали всЪ народы, не смЪфетъ противо- 
стать ему, и какъ, по мановен!ю его, цЬлые народы, вассалы, короли, оста- 
вляють свои земли, богатства, кладутъ пламенный крестъ на рамена и спЪ- 
шатъ съ энтузазмомъ въ Палестину; какъ вся Европа, двинувшись съ м%стЪ, 
валится въ Аз, Востокъ сшибается съ Западомъ, и двЪ грозныя силы, 
христанство съ магометанствомъ; какъ это великое событе порождаетъ ры- 
царство, обнявшее всю Европу; какъ возникли орденскя общества, осудив- 
шя себя на безбрачную, одинокую жизнь, чтобы быть вЪрными одной цВли, 
и произошелъ самый сильно-релийозный христанскй взкъ; какъ энтузазмъ 
къ вЪрЪ перешелъ потомъ границы, начертанныя десницею Божественнаго 
Спасителя, и какъ въ то же время, невидимо отъ всей Европы, совершается 
велиюй эпизодъ всемрной истор!и: созидается безпримЪрная по величинЪ 
монархя Чингисханова, поглотившая всЪ азатскя земли, неизвЪстныя евро- 
пейцамъ. Въ Европ одни только монастыри имфютъ землю и осъЪдлость; 
все обратилось въ рыцарство, все кочуетъ, все неспокойно: каждый вмЪстЪ 
и воинъ, и полководецъ, и вассалъ, и повелитель, и слушается и не слу- 
шается,—вЪкъ величайшаго разъединен!я и вмЪстф единства! Каждый упра- 
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вляется своей волей, и между тЬмъ всЪ согласны въ одной цВли и мыс- 
ляхъ. Бфдные поселяне, вытерпЪвъ чашу бЪдъ, наконецъ, рЬшаются соеди- 
ниться, независимо отъ своихъ повелителей, въ города. Возникаетъ среднее 
сослов!е гражданъ, города начинаютъ богатЪть, и на свверЪ Европы, въ 
отпоръ рыцарямъ, образуется Ганзейсый союзъ, связывающ всю сЪверную 
Европу своей торговлей. Между тЪмъ на югЪ возникаетъ порожден!е кре- 
стовыхъ походовъ—страшная торговлею Венешя, эта царица морей, эта 
чудная республика, съ такимъ замысловатымъ и необыкновенно устроен- 
нымъ правленшемъ. ВсЪ богатства Европы и Ази невидимо перешли въ ея 
руки, и какъ папа релиГозною властью, такъ Венешя непомзрнымъ богат- 
ствомъ повелвала Европою, Духовный деспотъ употреблялъ всЪ силы убить 
ея торговлю, но все было напрасно, пока, наконецъ, генуэзсый гражданинъ 
не убилъ ее открытемъ Новаго СвЪта. Наконецъ, я долженъ представить. 
какъ вдругъ расширился кругъ дЪйствй, какъ пала торговля Средиземнаго 
моря. Европейцы съ жадностью спЪшатъ въ Америку и вывозятъ кучи зо- 
лота; Атлантичесый и Восточный океаны въ ихъ власти, и въ то же время 
папскя миссби проникаютъ въ сЪверо-восточную Азю и Африку, —и мръ 
открывается почти вдругъ во всей своей обширности. Между тьмъ въ ЕвропЪ 
понемногу сомнфваются въ справедливости папской власти, и какъ прежде 
торговлю Венещши убилъ б%дный генуэзецъ, такъ власть папы сокрушилъ 
августинскй монахъ Лютеръ. Какъ образовалась эта мысль въ головЪ сми- 
реннаго монаха, какъ сильно и упрямо защищалъ онъ свои положеня! Какъ, 
при паден!и своемъ, папа становился грознзе и изобрЪтательнЪе: ввелъ 
ужасную инквизищШю и страшный невидимою силою орденъ 1езуитсюй, кото- 
рый вдругъ разсыпался по всему свЪту, проникъ во все, прошелъ вездЪ и 
тайно сообщался между собою на двухъ розныхъ концахъ м!ра.-Но чфмъ 
грознЪе становился папа, твмъ сильнБе противъ него работали типограф- 
се станки. Вся Европа раздзлилась на двЪ партии, и эти парти, наконецъ, 
‘схватились за оруже, и война жестокая, внутри и внЪ государствъ, долгая, 
обхватила вдругъ всю Европу. Но уже не копьями и не стрЪлами произво- 
дилась она,—н%тъ! пушками, ядрами, громомъ и огнемъ, ужаснымъ и бла- 
годътельнымъ изобрьтенемъ монаха-алхимиста разыгралась эта великая 
тяжба. Духовная власть пала. Государи становятся сильнВе. Я долженъ изо- 
бразить, какъ измвнилась Европа послЪ этихъ войнъ. Государства, народы 
сливаются плотнфе въ нераздъльныя массы. Н$тъ того разъединен!я власти, 
какъ въ средне вЪка. Она сосредоточивается болЪе въ одномъ лицЪ. И. 
какъ отъ того сильные характеры становятся виднЪе, кругъ государей, ми- 
нистровъ, полководцевь—обширнЪе! Самъ собою, невольно, завязывается въ 
ЕвропЪ политический союзъ, полагающй защищать оружемъ неприкосно- 
венность каждаго государства. А между тЬмъ неутомимые купцы-голландцы, 
вырвавше свою землю у моря, овладфвають островами Восточнаго океана, 
берутъ миллоны за разводимыя на нихъ планташи драгоцфнныхъ растен!й 
Юга и, какъ прежде Венешя, схватываютъ торговлю всего м!ра, пока одинъ 
необыкновенный государь не подрываетъ ее и не покушается на неприкос- 
новенность государствъ. Я долженъ изобразить блестящй вЪкъ, произведен- 
ный этимъ государемъ (Лудовикомъ ХУ), когда Франщя закипЪла издъшями 
роскоши, фабриками, писателями, когда Парижъ сдЪлался всем!рною столицею, 
куда съзжались со всей Европы, и французсюй языкъ, французсюе нравы, 
французсюЙ этикетъ и обычаи распространились по всей Европ. Но, нару- 
шизши неприкосновенность чужихъ владЪнИй, этотъ честолюбивый король хотя 
и разстроиваетъ торговлю голландцевъ, но вмЪстВ разоряетъ свое государство 
и самъ убиваетъ свое велище. Какъ быстро пользуются этимъ островитяне бри- 
тансюе, которые до того медленно, но вЪрно близились къ своей цфли, нако- 
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нецъ, очутились почти вдругъ обладателями торговли всего м!ра: ворочаютъ 
миллюнами въ Инди, собираютъ дань съ Америки и, гдЪ только море, тамъ— 
британскЙ флагъ. Имъ преграждаетъ путь исполинъ ХХ вЪка, Наполеонъ, 
и уже дьйствуетъ другимъ орудемъ— совершенно военнымъ деспотизмомъ; 
своими быстрыми движеншями оглушаетъ Европу и налагаетъ на нее желЪз- 
ное свое протекторство. Напрасно гремитъ противъ него въ англИйскомъ 
парламентЪ Питтъ и составляетъь страшные союзы. Ничто не имЪетъ духа 
ему противиться, пока онъ самъ не набфгаетъ на гибель свою, вторгнув- 
шись въ Росс!ю, гдЪ невздомыя ему пространства, лютость климата и войска, 
образованныя суворовскою тактикою, погубляютъ его. И Росбя, сокрушившая 
этого исполина о неприступныя твердыни свои, останавливается въ грозномъ 
‘величи на своемъ огромномъ сфверо-востокЪ. Освобожденныя государства 
получаютъ прежн видъ и прежняя формы, утверждаютъ снова союзъ и не- 
прикосновенность владъшй. ПросвЪъЪщеше, не останавливаемое ничЪмЪъ, на- 
чинаетъ разливаться даже между низшимъ классомъ народа; паровыя машины 
доводятъ мануфактурность до изумительнаго совершенства, будто невидимые 
духи помогаютъ во всемъ человЪку и дЬлаютъ силу его еще ужаснфе и 
благодЪтельнве,—и онъ, въ священномъ трепет, видитъ, какъ Слово изъ 
Назарета обтекло, наконецъ, весь м!ръ. 

Когда исторя мра будетъ удержана въ такомъ краткомъ, но полномъ, 
эскиз®, и происшестыя будутъ такъ связаны между собою, тогда ничто не 
улетитъ изъ головы слушателей, и въ умЪ ихъ невольно составится цЗлое. 
Наконецъ, этотъ эскизъ, развившись въ великомъ объемЪ, составитъ пол- 
ную исторо челов$чества. 


УП. 


ПослЪ изложеня полной истори человЪчества, я долженъ разобрать 
отдфльно исторю всвхъ государствь и народовъ, составляющихъ велиюмй 
механизмъ всеобщей истори. Натурально, та же полнота, та же цВлость 
должна быть видна и здЪсь въ обозр\н!и каждаго порознь. Я долженъ об- 
нять его вдругъ, съ начала до конца: какъ оно основалось, когда было въ 
силЪ и блескЪ, когда и отчего пало (если только пало), и какимъ образомъ 
достигло того вида, въ какомъ находится нынЪ; если же народъ стерся съ 
лица земли, то какимъ образомъ на мЪсто его образовался новый и что 
принялъ отъ прежняго. 


УШ. 


Чтобъ еще глубже все сказанное вошло въ память, по окончан!и курса 


° необходимы повторительные обзоры. Но, чтобы повтореше было успЪшнЪе, 


нужно стараться давать ему интересъ и занимательность новизны. ПослЪ 
истори всего м!ра и отдвльно каждой земли и народа, не мЪшаетъ сд$лать 
обзоръ каждой части свЪта и тутъ показать все отлиф4е какъ ихъ, такъ и 
народовъ, въ нихъ находящихся, чтобъ слушатели сами могли вывесть ре- 
зультатъ: 

Во-первыхъ, объ Аз!и, этой обширной колыбели младенчествующаго 
человЪчества, землЪ великихъ переворотовъ, гдЪ вдругь возрастаютъ въ 
страшномъ велич4и народы и вдругъ стираются другими; гдЪ столько нашй 
невозвратно пронеслись, одна за другою, а между тёмъ формы правленЯя, 
духъ народовъ одни и ТЪ же: все такъ же важенъ, такъ же гордъ азйа- 
тецъ, такъ же быстро воспламеняется и кипитъ страстями, такъ же скоро 
предается лъни и бездЪйственной роскоши. И вмЪстЪ съ симъ эта часть 
свЪта есть земля разительныхъ противоположностей и какого-то великаго 
безпорядка: еще одинъ народъ кочуетъ беззаботно въ необозримомъ много- 


СооЗе 


ео 


8 
людствЪ съ необозримыми табунами, а между тфмъ на другомъ концЪ, гдЪ- 


нибудь въ пустынЪ, изступленный изув$ръ, изнуряя себя безконечнымъ по- 
стомъ, замышляетъ новую религ, которая впослфдств!и обхватитъ всю 
Азю, одънетъ народъ, какъ непроницаемой бронею, своимъ изступленнымъ 
вдохновешемъ и поведетъ его на разрушен!е; и тутъ же, можетъ быть, не- 
далеко отъ него, находится ‘народъ, уже перешедиий всЪ эти явленя и кри- 
зисы, уже погруженный въ роскошь, утомленный аз!атскимъ пресыщевшемъ. _ 
Только здВсь можетъ находиться та странная противоположность, которой 
дивимся въ деревЪ юга, гдЪ на одной вЪткЪ, въ одно время, одинъ плодъ 
цвЪтетъ, между тфмъ какъ другой наливается, третий зрФетъ, четвертый, 
переспЪлый, валится на землю. 

Потомъ о ЕвропЪ, истор!я которой означена совершенно противополож- 
ною характерностью, гдЪ существоване народовъ, напротивъ, долго и мощ- 
но; гдЪ все, напротивъ, порядокъ и стройность: народы разомъ подвигаются 
тактъ въ тактъ, какъ регулярныя европейск!я войска; государства всЪ почти 
въ одно время растутъ и совершенствуются: при всЪхъ характерныхъ отли- 
чяхъ нашй, въ нихъ‘`видно общее единство, и каждая изъ нихъ такъ чудно 
запутана съ другими, что становится совершенно понятною только въ с0- 
единен!и со всей Европою, и вся Европа кажется однимъ государствомъ. И 
въ этой небольшой части свзта р®шилась долгая тяжба: челов$къ сталъ 
выше природы, а природа обратилась въ искусство; самая б%дность и ску- 
пость ея вызвали наружу весь безграничный м!ръ, скрывавшйся въ чело- 
вЪкЪ, дали ему почувствовать, во сколько онъ выше земного, и превратили 
всю страну въ вфчную жизнь ума. Въ этой одной только части свфта мо- 
гущественно развился высоюй генй христанства, и необъятная` мысль, 
осЪненная небеснымъ знаменемъ креста, витаетъ надъ нею, какъ надъ от- 
чизною. 

Потомъ объ АфрикЪ, представляющей, въ противоположность ЕвропВ, 
смерть ума, гдЪ природа всегда деспотически властвовала надъ человЪкомъ; 
гдЪ она во всемъ своемъ царственномъ велич!и и всегда почти возвращала 
его въ первобытное состояше, въ жизнь чувственную; гдЪ ни одинъ корен- 
ной туземный народъ не прожилъ мощною жизнью и не отбросилъ отъ 
себя яркихъ лучей на м!ръ; гдЪ даже переселенцы съ другихъ земель на- 
прасно вступали въ борьбу съ палящею природою африканскою: `чВмЪъ. 
далзе погружались они въ Африку, тТЬмъ глубже повергались въ чув- 
ственность. 

Наконецъ, объ АмерикЪ, этой всемрной колон!и, вавилонскомъ смЪ- 
шени нащй, гдЪ столкнулись три противорфчашщя части свЪта, смЬшались, 
но еще не слились въ одно, и потому еще не имЪзющей покамфстъ ника- 
кого единства, даже единства религи; не взирая на частную характерность, 
не получившей общаго характера; несмотря на огромную массу, все еще 
состоящей изъ первоначальныхъ стих, разложенныхъ началъ; несмотря на 
независимыя государства, все еще похожей на колоню. | 

Быстрый обзоръ истори каждой части свфта, во всей ея рЪзкой харак- 
терности, не поверхностный, но глубоюй, результатъ вЪковъ и событй, 
потому необходимъ, что онъ наводитъ на мысль и заставляетъ ‘слушателей 
думать. Умъ тогда быстрЪфе развивается, когда самъ предлагаетъ себЪ 
великКЙ и поэтичесюй вопросъ. Этотъ обзоръ каждой части тЪмъ болЪе 
еще необходимъ, что показываетъ часто съ новой стороны т же пред- 
меты. А для полнаго уразумЪн!я нужно, чтобы предметъ былъ освЪщенъ 
со всфхъ сторонъ. „Голько тогда вы знаете хорошо истор!ю“, говоритъ 


Шлецеръ: „когда знаете ее вдоль, и поперекъ, и вкось, и во всфхъ на- 
правлен1яхъ“. 
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И для того, въ видЪ эпилога, послЪ окончаня курса хорошо разсмо- 
трфть за однимъ разомъ весь м!ръ по столЪт1ямъ. Тогда всеобщая истор!я 
представитъ у меня великую лЪстницу вЗковъ. Я долженъ непремфнно по- 
казать, чфмъ ознаменовано начало, средина и конецъ каждаго столЪТЯя, по- 
томъ—духъ и отличительныя черты его. Чтобы лучше опредфлить каждый 
вЪъкъ и избЪфгнуть монотонности чиселъ, я назову его именемъ того народа 
или лица, который сталъ въ немъ выше другихъ и ярче дЪйствовалъ на 
поприщЪ м!ра. Эта лЪстница столёт!й есть лучшее средство къ утвержде- 
ню въ памяти слушателей современности событй, лицъ и явленй. 


Х. 


МнЪ кажется, что такой образъ преподаван!я будетъ дфйствительнЪе 
и ближе къ истинЪф. По крайней мЪрЪ, глубоко понимающий вели4е истори 
увидитъ, что онъ—не произведен!е мгновенной фантазии, но плодъ долгихъ 
соображенйй и опыта; что ни одинъ эпитетъ, ни одно слово не брошено 
здЪсь для красоты и мишурнаго блеска, но ихъ породило долговременное 
чтен!е лЪтописей м!ра; что составить эскизъ общ, полный истори всего 
человф чества, хотя даже столь краткЙ, какъ здЪсь, можно не иначе, какъ 
когда узнаешь и постигнешь самыя тонюя и запутанныя нити истори, и что 
одна любовь къ наукЪ, составляющей для меня наслаждене, понудила меня 
объявить мои мысли, что цВль моя-—образовать сердца юныхъ слушателей 
той овновательной опытностью, которую развертываетъ истор!я, понимаемая 
въ ея истинномъ велич41и, сдЪлать ихъ твердыми, мужественными въ своихъ 
правилахъ, чтобы никакой легкомысленный фанатикъ и никакое минутное 
волне@е не могло поколебать ихъ, — сдБлать ихъ кроткими, покорными, 
благородными, необходимыми и нужными сподвижниками Великаго Государя, 
чтобы ни въ счасти, ни въ несчасти не изм%нили они своему долгу, своей 
вЪрЪ, своей благородной чести и своей клятв5—быть вфрными Отечеству и 
Государю. 
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Запорожсюй корабль. › за ь 


Взглядъ на составлене Малоросаи `). 


1. Какое ужасно-ничтожное время представляетъ для Росфи ХШ взкъ! 
Сотни мелкихъ государствъ единовфрныхъ, одноплеменныхъ, одноязычныхъ, 
означенныхъ однимъ общимъ характеромъ, и которыхъ, казалось, противъ 
воли соединяло родство, —эти мелюя государства такъ были между собою 
разъединены, какъ рЪдко случается съ разнохарактерными народами. Они 
были разъединены не ненавистью—сильныя страсти не досягали сюда—не 
постоянною политикою, слЪдствемъ непреклоннаго ума и познаня жизни: 
это былъ хаосъ браней за временное, за минутное — браней разрушитель- 
ныхЪ, потому что онЪ мало-по-малу извели народный характеръ, едва начи- 
навшШй принимать отличительную физ!огномю при сильныхъ норманскихъ 
князьяхъ. РелиГя, которая больше всего связываетъ и образуетъ народы, 
мало на нихъ дфйствовала. Релипя не срослась тогда тЪсно съ законами, 
съ жизнью. Монахи, настоятели, даже митрополиты были схимники, удалив- 
шеся въ свои кельи и закрывше глаза для м!ра; молившеся за всЪхЪъ, но 
не знавше, какъ схватить съ помощью своего сильнаго оруж1я, вЪры, власть 


Ё——_-—_—Щ^ 


1) Эскизъ этотъ составлялъ введене къ Истори Малоросс!и; но такъ какъ вся пер- 
вая часть Исторми Малоросс!м передфлана вовсе, то онъ остался заштатнымъ и помфщается 
здЪсь, какъ совершенно отдЪльная статья. 


Прим. Гололя. 
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надъ народомъ и возжечь этой вЪрой пламень и ревность до энтузазма, 
который одинъ властенъ соединить младенчествующе народы и настроить 
ихъ къ великому. ЗдЪсь была совершенная противоположность Западу, гдЪ 
самодержавный папа, какъ будто невидимою паутиною, опуталъ всю Европу 
своею религозною властью, гдЪ его могущественное слово прекращало брань. 
или возжигало ее, гдЪ угроза страшнаго проклятйя обуздывала страсти и 
полудиюе народы. ЗдЪсь монастыри были убЪъжищемъ тфхъ людей, которые 
кротостью и незлобемъ составляли исключене изъ общаго характера и 
вЪка. ИзрЪдка пастыри, изъ пещеръ и монастырей, увфщали удфльныхъ 
князей; но ихъ увЪщан!я были напрасны: князья ум8ли только поститься и: 
строить церкви, думая, что исполняютъ этимъ всЪ обязанности хриетанской 
религ!и, а не умфли считать ее закономъ и покоряться ея вельн!ямъ. Самыя 
ничтожныя причины рождали между ними безконечныя войны. Это были не 
споры королей съ вассалами или вассаловъ съ вассалами: —н%тЪ! это были 
брани между родственниками, между родными братьями, между отцомъ и 
дЬтьми. Не ненависть, не сильная страсть воздымала ихъ: — нётъ! братъ. 
брата р%»залъ за клочокъ земли или, просто, чтобы показать удальство. 
ПримЪръ ужасный для народа! Родство рушилось, потому что жители двухъ 
сосфднихъ удфловъ, родственники между собою, готовы были каждую минуту 
возстать другъ противъ друга съ яростью волковъ. Ихъ не подвигала на 
это наслЪЬдственная вражда, потому что кто былъ сегодня другъ, тотъ завтра 
жьлался непр!ятелемъ. Народъ прюбрфлъ хладнокровное звЪфрство, потому 
что онъ р%Ъзалъ, самъ не зная за что. Его не разжигало ни одно сильное: 
чувство—ни фанатизмъ, ни суевЪр!е, ни даже предразсудокъ. Отъ того, ка- 
залось, умерли въ немъ почти всЪ человЪческя сильныя благородныя страсти. 
и если бы явился какой-нибудь генй, который бы захотЪфлъ тогда съ этимъ. 
народомъ совершить великое, онъ бы не нашелъ въ немъ ни одной струны, 
за которую бы могъ ухватиться и потрясти безчувственный составъ его, 
выключая развЪ физической желВзной силы. Тогда истор!я, казалось, за- 
стыда и превратилась въ географ!ю: однообразная жизнь, шевелившаяся въ 
частяхъ и неподвижная въ цфломъ, могла почесться географическою принад- 
лежностью страны. 

П. Тогда случилось дивное происшестве. Изъ Ази, изъ средины ея, 
изъ степей, выбросившихъ столько народовъ въ Европу, поднялся самый 
страшный, самый многочисленный, совершивш!й столько завоевав й, сколько- 
до мего не производилъ никто. Ужасные монголы, съ многочисленными, 
никогда дотолЪ невиданными Европою, табунами, кочевыми кибитками, хлы- 
нули на Росс!ю, освЪтивши-путь свой пламенемъ и пожарами — прямо аз!- 
атскимъ буйнымъ наслажденемъ. Это нашеств!е наложило на Россо двух- 
взковое рабство и скрыло ее отъ Европы. Было ли оно спасешемъ для’ 
нея, сберегши ее для независимости, потому что удфльные князья не со- 
хранили бы ее отъ литовскихъ завоевателей, или оно было наказашемъ за. 
ТВ безпрерывныя брани, — какъ бы то ни было, но это страшное событе 
произвело великя слЪдствя: оно наложило иго на сЪверныя и средн рус- 
сюя княжен!я, но дало между тьмъ происхожден!е новому славянскому по- 
колёню въ южной Роси, -котораго вся жизнь была борьба, и котораго 
истор я взялся представить. 

Ш. Южная Росся болфе всего пострадала отъ татаръ. Выжженные 
города и степи, обгорьлые яЪса, древнй, разрушенный Юевъ, безлюдье и 
пустыня—вотъ что представляла эта несчастная страна! Напуганные жители 
разбЪжались или въ Польшу, или въ Литву; множество бояръ и князей 
вызхало въ сфверную Росфю. Еще прежде народонаселене начало замЪтно- 
уменьшаться въ этой сторон. Юевъ давно уже не былъ столицею; значи- 
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тельныя владфн!я были гораздо сфвернЪе. Народъ, какъ бы понимая самъ 
свою ничтожность, оставлялъ ТЬ мЪста, гдЪ разновидная природа начинаетъ 
становиться изобрЪтательницею, гдЪ она раскинула степи прекрасныя, воль- 
ныя, съ безчисленнымъ множествомъ травъ почти. гигантскаго роста, часто 
неожиданно среди нихъ опрокинула косогоръ, убранный дикими вишнями, 
черешнями, или обрушила рытвину, всю въ цвзтахъ, и по всёмъ вьющимся 
лентамъ рЪкъ разбросала очаровательные виды, протянула во всю длину 
ДнЪпръ съ ненасытными порогами, съ величественными гористыми берегами 
и неизмВримыми лугами, — и все это согрфла умвреннымъ дыханемъ юга. 
Онъ оставлялъ эти мЪста и столплялся въ той части Росси, гдЪ мЪстопо- 
ложене, однообразно-гладкое и ровное, вездЪ почти болотистое, истыканное 
печальными елями и соснами, показывало не жизнь живую, исполненную 
движен!я, но какое-то прозябеше, поражающее душу мыслящаго, —Какъ будто 
бы этимъ подтвердилось правило, что только народъ сильный жизнью и ха- 
рактеромъ ищетъ мощныхъ м%®стоположенй, или что только. смЪлыя и по- 
разительныя мЪстоположеня образуютъ смЪлый, страстный, характерный 
народъ. 

1У. Когда первый страхъ прошелъ, тогда мало-по-малу выходцы изъ 
Польши, Литвы, Росфи начали селиться въ этой землЪ, настоящей отчизн® 
славянъ, землЪ древнихъ полянъ, сЪверянъ, чистыхъ славянскихъ племенъ, 
которыя въ Великой Росси начали уже смЪшиваться съ народами финскими, 
но здЪсь сохранялись въ прежней цфльности, со всЪми языческими повЪрьями, 
дЪтскими предразсудками, пЪснями, сказками, славянской миеолопей, такъ 
простодушно у нихъ смЬшавшейся съ христанствомъ. Возвращавшеся на 
свои м®ста прежнйе жители привели по слдамъ своимъ и выходцевъ изъ 
другихъ земель, съ которыми отъ долговременнаго  пребыван!я составили 
связи. Это населен!е производилось боязненно и робко, потому что ужас- 
ный кочевой народъ былъ не за горами: ихъ раздфляли или, лучше сказать, 
соединяли одн® степи. Несмотря на пестроту населен, здЪсь не было тЬхъ 
браней междоусобныхъ, которыя не переставали во глубинф Росби: опас- 
ность со всфхъ сторонъ не давала возможности заняться ими. Юевъ, древняя 
матерь городовъ русскихъ, сильно разрушенный страшными обладателями 
табуновъ, долго оставался бЪденъ и едва ли могъ сравниться со многими, 
даже не слишкомъ значительными городами сЪверной Росси. ВсЪ оставили 
его, даже монахи-лЪтописцы, для которыхъ.‘онъ всегда былъ священъ. ИзвЪ- 
стя о немъ разомъ прервались и, несмотря на то, что тамъ оставалась 
еще отрасль князей русскихъ, ничто не спасло его отъ полув%кового заб- 
вен!я. ИзрЪдка только, какъ будто сквозь сонъ, говорять лфтописцы, что 
онъ былъ страшно разоренъ, что въ немъ были хансюе баскаки, —и потомъ 
энъ отъ нихъ задернулся какъ бы непроницаемою завЪсою. 

`У. Между тьмъ какъ Росс1я была повергнута татарами въ бездЪъйстве 
и оцфпенъне, велиюй язычникъ, Гедиминъ, вывелъ на сцену тогдашней 
истори новый народъ,—народъ бЪдный и жизнью, и средствами для жизни, 
населявшШй дике сосновые лЪса нынфшней Б%лорусс!и, еще носившй звЪ- 
риную кожу вмЪсто одежды, еще боготворившй Перуна и поклонявшйся 
древнему огню въ нетроганныхъ топоромъ рощахъ, платившШй прежде дань 
русскимъ князьямъ, извфстный подъ именемъ литовцевъ. И этотъ народъ 
при своемъ князЪ ГедиминЪ сдЪлался самымъ виднымъ на огромномъ сЪверо- 
востокЪ Европы! Тогда города, княжества и народы на западъ Росфи были 
каюе-то отрывки, обрЪзки, оставшеся за гранью татарскаго порабощения. Онм 
не составляли ничего ц®лаго, и потому литовсюЙ завоеватель почти однимъ 
движенемъ языческихъ войскъ своихъ, совершенно созданныхъ имъ, под- 
вергъ своей власти весь промежутокъ между Польшей и татарской Россей. 
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Потомъ двинулъ онъ войска свои на югъ, во влад®н!я волынскихъ князей. 
Весьма естественно, что успЪфхъ сопровождалъ его вездЪ. Въ ЛуцкЪ, одна- 
кожъ, князь Левъ сильно сопротивлялся, но не въ силахъ былъ отстоять 
земель своихъ. Гедиминъ, назначивъ своихъ старостъ и начальниковъ, шелъ 
далЪе на югъ, къ самому сердцу южной Росби, къ Юеву. Убфжавш луц- 
Юй князь Левъ успЪлъ кое-какъ уговорить юевскаго князя Станислава выйти 
съ своими немноголюдными дружинами навстрЪчу грозному побЪдителю; 
дружины были усилены союзниками-татарами; но все бфжало передъ мощ-` 
нымъ литовцемъ. Гедиминъ, сильно поразивъ ихъ при рфкв Ирпети, всту- 
пилъ съ торжествомъ въ Юевъ, носившЙ на себЪ свЪжую печать татар- 
скаго посЪфщен!я, и постановилъ въ немъ правителемъ князя Миндова Оль- 
шанскаго, принявшаго греческую вЪру. Итакъ, литовсвЙ завоеватель у са- 
мыхъ татаръ вырвалъ почти передъ глазами ихъ находившуюся землю! Это 
должно бы, казалось, возбудить борьбу между двумя народами, но Гедиминъ 
былъ человВкъ ума крЪпкаго, былъ политикъ, несмотря на видимую свою 
дикость и свое невЪжественное время. Онъ умЪлъ сохранить дружбу съ та- 
тарами, владВя отнятыми у нихъ землями и не платя никакой дани. Этотъ 
диЮй политикъ, не знавшй письма и поклонявшся языческому богу, ни у 
одного изъ покоренныхъ имъ народовъ не измВнилъ обычаевъ и древняго 
правлен!я: все оставилъ попрежнему, подтвердилъ всф привилеши и стар- 
шинамъ строго приказалъ уважать народныя права, нигдЪ даже не озна- 
чивъ пути своего опустошеншемъ. Совершенная ничтожность окружавшихъ 
его народовъ и прочихъ историческихъ лицъ придаютъ ему какой-то испо- 
линсюЙ разм8ръ. Онъ умеръ въ 1340 году; мертвый былъ посаженъ на коня 
съ своимъ оруженосцемъ, съ охотничьими собаками, соколами и сожженъ 
по языческому обычаю литовцевъ. Вслфдъ за нимъ тае же два сильные 
характера, Ольгердъ и Ягайло, вознесли Литву, употребляя ту же самую 
политику. съ присоединенными народами. 

УТ: И вотъ южная Россм, подъ могущественнымъ покровительствомъ 
литовскихъ князей, совершенно отдЪлилась отъ сЪверной. Всякая связь 
между ними разорвалась; составились два государства, называви!яся одина- 
кимъ именемъ — Русью, одно подъ татарскимъ игомъ, другое подъ однимъ 
скипетромъ съ литовцами. Но уже сношен!й между ними не было. Друге 
законы, друйе обычаи, другая цВль, друйя связи, друйе подвиги составили 
на время два совершенно различные характера. Какимъ образомъ это про- 
изошло, —составляеть цфль нашей истори. Но прежде всего нужно бросить 
взглядъ на географическое положене этой страны, что непремфнно должно 
предшествовать всему, ибо отъ вида земли зависитъ образъ жизни и даже 
характеръ народа. Многое въ истор!и разрЪшаетъ географ!я. 

Эта земля, получившая послЪ назван!е Украины, простирающаяся на 
сфверъ’ не далфе. 50° широты, болЪе ровна, нежели. гориста. Небольшия`воз- 
вышенности встрфчаются очень часто, но ни одной гористой цЬпи.. СЪвер- 
ная ея часть перемежается лЪсами, содержавшими прежде въ себЪ цВлыя 
шайки медвЪдей и дикихъ кабановъ; южная вся открыта, вся изъ степей, 
кип$вшихъ плодородемъ, но только изрфдка засЪвавшихся хлЪбомъ. ДЪв- 
ственная и могучая почва ихъ своевольно произращала безчисленное мно- 
жество травъ. Эти степи кипЪ%ли стадами сайгъ, оленей и дикихъ лошадей, 
бродившихъ табунами. Съ сЪвера на югъ проходитъ велиюй ДнВпръ, опу- 
таннный вЪтвями впадающихъ въ него рёкъ. Правый берегъ его гористъ и 
представляетъ плЪнительныя и вмЪст® дерзкя мЪстоположен!я; лъЪвый— весь 
`изъ луговъ, покрытыхъ рощами, потоплявшимися водою. ДвЪнадцать поро- 
говъ—выросшихъ изъ дна рфки скалъ—недалеко отъ впаден!я его въ хоре, 
преграждаютъ течен!е и дЪлаютъ плаван!е по немъ чрезвычайно опаснымъ. 
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Около пороговъ водился родъ дикихъ козъ—суаки—съ блыми лоснящи- 
мися рогами, съ мягкою, атласною шерстью. Прежде воды въ Дн&прЪ были 
выше, разливался онъ шире и далЪе потоплялъ луга свои. Когда воды на- 
чинаютъ опадать, тогда видъ поразителенъ: всЪ возвышенности выходятъ 
‚и кажутся безчисленными зелеными островами среди необозримаго океана 
воды. Въ ДнЪпръ впадаетъ только одна судоходная р$ка, Десна, проходящая 
въ сфверной УкраинЪ, съ лсистыми берегами, почти съ обфихъ сторонъ 
потопляемыми водою; но и эта рЪка только въ нфкоторыхъ м$5стахъ судо- 
ходна. КромЪ того, на сЪверЪ Остеръ и часть Сейма, на югЪ Сула, Пселъ 
съ цлью видовъ, Хоролъ и друг!я; но ни одна изъ нихъ не судоходна. Со- 
общен!я никакого нЪтъ, произведения не могли взаимно размЪниваться,—и 
потому здЪсь не могъ и возникнуть торговый народъ. ВсЪ рЪки развЪтвля- 
ются посерединф, ни одна изъ нихъ не протекала на рубежЪ и не служила 
естественною гранью съ сосдственными народами. Къ с$веру ли съ Рос- 
сей, къ востоку ли съ кипчакскими татарами, къ югу ли съ крымскими, къ 
западу ли съ Польшей, — вездЪ она граничила полемъ, вездЪ равнина, со 
всфхъ сторонъ открытое мЪсто. Будь хотя съ одной стороны естественная 
граница изъ горъ или моря,—и народъ, поселивш!йся здфсь, удержалъ бы 
политическое быт!е свое, составилъ бы отдфльное государство. Но беззащит- 
ная, открытая земля эта была землей опустошенй и набЪговъ,—мЪстомъ, 
гдЪ сшибались три враждующйя нащи, унавожена костями, утучнена кровью. 
Одинъ татарсюй нафздъ разрушалъ весь трудъ земледЪльца; луга и нивы 
были вытаптываемы конями и выжигаемы, легкя жилища сносимы до осно- 
ван\я, обитатели разгоняемы или угоняемы въ плёнъ вмёВстф съ скотомъ. 
Это была земля страха, и потому въ ней могъ образоваться только 
народъ воинственный, сильный своимъ соединенемъ, — народъ отчаянный, 
котораго вся жизнь была бы повита и взлелЪяна войною. И вотъ выходцы 
вольные и невольные, бездомные, ТЪ, которымъ нечего было терять, кото- 
рымъ жизнь—копейка, которыхъ буйная воля не могла терпЪть законовъ и 
власти, которымъ вездЪ грозила висВлица, расположились и выбрали самое 
опасное МЪсто въ виду аз!атскихъ завоевателей — татаръ и турковъ. Эта 
толпа, разросшись и увеличившись, составила цфлый народъ, набросившй 
сРОЙ характеръ и, можно сказать, колоритъ на всю Украину, сдЪлавш!й 
чудо—превратившй мирныя славянсюя поколфня въ воинственныя, извВст- 
ный подъ именемъ козаковъ, народъ, составляющй одно изъ замЪчатель- 
ныхъ явленй европейской истор!и, которое, можетъ быть, одно сдержало это 
опустошительное разлит!е двухъ магометанскихъ народовъ, грозившихъ по- 
глотить Европу. 

| УП. Если не къ концу ХШ, то къ началу ХУ вЪка можно отнести по- 
явлене козачества, къ тЪмъ вЪкамъ, когда святая, сильная ревность къ рели- 
ги еще не остыла въ ЕвропЪ, когда почти вдругъ во всфхъ концахъ безпре- 
станно образовывались братства и ордена рыцарсюе, составлявшШе странную 
противоположность съ тогдашнимъ разъединенемъ, съ изумительнымъ само- 
отверженшемъ разрушивше и отвергнувше услов!я обыкновенной жизни, без- 
брачные, суровые, неотразимые соглядатаи длъ м!ра, желфзные поборники 
вЪры Христовой. Чмъ слабЪе была связь тогдашнихъ государствъ, тёмЪъ силь- 
‘нзе росла ужасная сила этихъ обществъ. Разлит!е магометанства и магометан- 
скихъ новыхъ сильныхъ народовъ, уже врывавшихся въ Европу, увеличивало 
ихъ еще болЪе. Духъ этихъ братствъ распространился вездЪ и не между рыца- 
рями, и не для подобныхъ предназначенй. Въ это время явился близъ пороговъ 
городокъ, или острогь——Черкасы, построенный удалыми выходцами, имя ко- 
тораго звучитъ обитателями Кавказа, котораго даже построен!е многе при- 
писываютъ имъ, и гдЪ было главное сборище и м%стопребыване козаковъ. 
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ВначалЪ частыя нападен!я татаръ на сфверную часть Украины заставляли 
жителей спасаться бФгствомъ, приставать къ козакамъ и. увеличивать ихъ 
общество. Это было пестрое сборище самыхъ отчаянныхъ людей погранич- 
ныхъ наШй. Диюй горецъ, ограбленный росбянинъ, уб%жавшй отъ -деспо- 
тизма пановъ польсюЙ холопъ, даже бВглецъ исламизма—татаринъ, можетъ 
быть, положили первое начало этому странному обществу по ту сторону 
Дн$пра, впослЪдстви постановившему цлью, подобно орденскимъ рыцарямъ, 
вЪчную войну съ невЪрными. Это скопище людей не имЗло никакихъ укрЪ- 
плен, ни одного замка. Землянки, пещеры и тайники въ дн®провскихъ 
утесахъ, часто подъ водою, на днЪпровскихъ островахъ, въ гущЪ степ- 
ной травы, служили имъ укрытемъ для себя и для награбленныхъ бо- 
гатствъ. Гнфздо. этихъ хищниковъ было невидимо; они налетали вне- 
запно и, схвативши добычу, возвращались назадъ. Они поворотили про- 
тивъ татаръ ихъ же. образъ войны — ТЬ же азатсе набфги. Какъ 
жизнь ихъ опредЪлена была на вВчный страхъ, такъ точно, съ своей 
стороны, они рЪшились быть страхомъ для сосфдей. Татары и турки 
должны были всяюЙ часъ ожидать этихъ неумолимыхъ обитателей по- 
роговъ. Магометансюй сосЪдъ не зналъ, какъ назвать этотъ ненавистный 
народъ. Если кто хотЬлъ къ кому выразить величайшее презрЪне, то 
называлъ его козакомъ. 

УШ. Большая часть этого общества состояла, однако жъ, изъ перво- 
бытныхъ, коренныхъ обитателей южной Россаи. Доказательство—въ языкЪ, 
который несмотря на приняте множества татарскихъ и польскихъ’ словъ, 
имфлъ всегда чисто славянскую южную физюгном!ю, приближавшую его къ 
тогдашнему русскому, и въ вёрЪ, которая всегда была греческая. Всяюй 
имЪлъ полную волю приставать къ этому обществу, но онъ долженъ былъ 
непремЪфнно принять греческую религю. Это общество сохраняло вс тЪ 
черты, которыми рисуютъ шайку разбойниковъ; но, бросивши взглядъ глубже, 
можно было увидфть въ немъ зародышъ политическаго тЪла, основане ха- 
рактернаго народа, уже вначалЪ имЪвшаго одну главную цфль— воевать съ 
невЪрными и сохранять чистоту релимши своей. Это, однако жъ, не были стро- 
пе рыцари католическе: они не налагали на себя никакихъ обЪтовъ, ни- 
какихъ постовъ; не обуздывали себя воздержан!емъ и умерщвленемъ плоти; 
были неукротимы, какъ ихъ днфпровске пороги, и въ своихъ неистовыхъ 
пиршествахъ и бражничествЪ позабывали весь м!ръ. То же тЪсное братство, 
которое сохраняется въ разбойничьихъ шайкахъ, связывало ихъ между со- 
бою. Все было у нихъ общее—вино, цехины, жилища. В$чный страхъ, вЪч- 
ная опасность внушали имъ какое-то презрне къ жизни. Козакъ больше 
заботился о доброй м®рЪ вина, нежели о своей участи. Но въ нападевяхъ 
видна была вся гибкость, вся смфтливость ума, все умфнье пользоваться 
обстоятельствами. Нужно было видЪть этого обитателя пороговъ въ полу- 
татарскомъ, полупольскомъ костюмЪ, на которомъ такъ р%зко отпечаталась 
пограничность земли, аз!атски мчавшагося на конф, пропадавшаго въ густой 
травЪ, бросавшагося съ быстротою тигра изъ непримфтныхъ тайниковъ 
своихъ, или вылфзавшаго внезапно изъ рки или болота, обвЪъшаннаго ти- 
ною и грязью, казавшагося страшилищемъ б%гущему татарину. Этотъ же 
самый козакъ, послЪ набЪфга, когда гулялъ и бражничалъ съ своими това- 
рищами, сорилъ и разбрасывалъ награбленныя сокровища, былъ безсмыс- 
ленно пьянъ и безпеченъ до новаго набЪфга, если только не предупреждали 
ихъ татары, не разгоняли ихъ пьяныхъ и безпечныхъ и не разрывали до 
основан!я городка ихъ, который, какъ будто чудомъ, строился вновь, и опу- 
стошительный, ужасный набЪгъ былъ отмщенемъ. ПослЪ чего снова та же 
безпечность, та же разгульная жизнь. 
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[Х. Казалось, существован!е этого народа было вЪчно. Онъ никогда не 
уменьшался: выбывше, убитые, потонувш!е замфнялись новыми. Такая раз- 
гульная жизнь приманивала всякаго. Тогда было то поэтическое время, когда 
все добывалось саблею, когда каждый въ свою очередь стремился быть дЬй- 
<ствующимъ лицомъ, а не зрителемъ. Это скоплен!е мало-по-малу’ получило 
совершенно одинъ общ характеръ и нащональность, и, чфмъ ближе къ 
концу ХУ вЪка, тьмъ болЪе увеличивалось приходившими вновь. Наконецъ, 
цфлыя деревни и села начали поселяться съ домами и семействами около 
этого грознаго оплота, чтобы пользоваться его защитою, съ услошемъ за то 
нЪкоторыхъ повинностей. И такимъ образомъ мЪста около Юева начали 
пустЪть, а между тЪмъ по ту сторону ДнЪпра люднЪли. Семейные и жена- 
тые мало-по-малу отъ обращен!я и сношеня съ ними получали тотъ же 
воинственный характеръ. Сабля и плугъ сдружились между собою и были 
у всякаго селянина. Между тЪмъ разгульные холостяки, вмЪстЪ съ червон- 
цами, цехинами и лошадьми, стали похищать татарскихъ женъ и дочерей и 
жениться на нихъ. Отъ этого смъшен!я черты лица ихъ, вначалЪ разноха- 
рактерныя, получили общую физ!огномю, боле азйатскую. И вотъ соста- 
зился народъ, по вЪрЪ и по мЪсту жительства принадлежавший ЕвропЪ, но, 
между тЪмъ, по образу жизни, обычаямъ, костюму, совершенно азатсюй,— 
народъ, въ которомъ такъ странно столкнулись двЪ противоположныя части 
свЪта, двЪ разнохарактерныя стихи: европейская осторожность и аз1атская 
безпечность, простодуше и хитрость, сильная дЪятельность и величайшая 
лЪнь и н$ёга, стремлене къ развитю и усовершенствован!ю—и между тЪмъ 
желан!е казаться пренебрегающимъ всякое совершенствован!е. 
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Козацюя суда. 


Сооз[е 


Н$сколько словъ о Пушкин$. 


При имени Пушкина тотчасъ осЪняетъ мысль о русскомъ нащональ- 
номъ поэт. Въ самомъ дЪлЪ, никто изъ поэтовъ нашихъ не выше его и 
не можетъ болЪе назваться нашональнымъ; это право рЬшительно принад- 
лежитъ ему. Въ немъ, какъ будто въ лексиконЪ, заключилось все богат- 
ство, сила и гибкость нашего языка. Онъ болЪе всВхъ, онъ далфе раздви- 
нулъ ему границы и болЪе показалъ все его пространство. Пушкинъ есть. 
явлеше чрезвычайное и, можетъ быть, единственное явлен!е русскаго духа: 
это руссюй человЪкъ въ конечномъ его развит!и, въ какомъ онъ, можеть 
быть, явится чрезъ двЪсти лЪтъ. Въ немъ русская природа, русская душа, 
руссай языкъ, русск. характеръ отразились въ такой же чистотЪ, въ. 
такой очищенной красот, въ какой отражается ландшафтъ на выпуклой 
поверхности оптическаго стекла. 

Самая его жизнь совершенно русская. Тотъ же разгулъ и раздолье, 
къ которому иногда, позабывшись, стремится руссЙ и которое всегда нра- 
вится свЪжей русской молодежи, отразились на его первобытныхъ годахъ. 
вступлен!я въ свЪтъ.— Судьба, какъ нарочно, забросила его туда, гдЪ гра- 
ницы Росси отличаются рЪзкою, величавою характерностью, гдЪ гладкая 
неизмЪримость Росфи перерывается подоблачными горами и обвЪвается 
югомъ. Исполинсюй, покрытый вЪчнымъ снВгомъ, Кавказъ, среди знойныхъ 
долинъ, поразилъ его; онъ, можно сказать, вызвалъ силу дущи его и ра- 
зорвалъ послфдн!я цЪФпи, которыя еще тяготВли на свободныхъ мысляхъ. 
Его плёнила вольная поэтическая жизнь дерзкихъ горцевъ, ихъ схватки, 
ихъ быстрые, неотразимые набфги; и съ этихъ поръ кисть его прюбр$ла 
тотъ широюй размахъ, ту быстроту и смЪлость, которая такъ дивила и 
поражала только что начинавшую читать Россю. Рисуетъ ли онъ боевую. 
схватку чеченца съ казакомъ — слогъ его молня; онъ такъ же блещетъ, 
какъ сверкающя сабли, и летитъ быстрЪе самой битвы. Онъ одинъ только 
пфвецъ Кавказа: онъ влюбленъ въ него всею душою и чувствами; онъ про- 
никнутъ и напитанъ его чудными окрестностями, южнымъ небомъ, долинами 
прекрасной Грузи и великолЪпными крымскими ночами и садами. Можетъ 
быть, отъ того и въ своихъ творен!яхъ онъ жарче и пламеннфе тамъ, гдЪ 
душа его коснулась юга. На нихъ онъ невольно, означилъ всю силу свою, 
и отъ того произведеня его, напитанныя Кавказомъ, волею черкесской 
жизни и ночами Крыма, имфли чудную, магическую силу: имъ изумлялись 
даже тЪ, которые не имфли столько вкуса и развитя душевныхъ способно- 
стей, чтобы быть въ силахъ понимать его. СмЪлое болЪе всего доступно, 
сильнфе и просторн®е раздвигаетъ душу, а особливо юности, которая вся 
еще жаждетъ одного необыкновеннаго. Ни одинъ поэтъ въ Росси не имЪлъ- 
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такой завидной участи, какъ Пушкинъ; ничья слава не ‘распространялась 
такъ быстро. ВсЪ кстати и некстати считали обязанностью проговорить, а 
иногда исковеркать каке-нибудь ярко сверкающе отрывки его поэмъ. Его 
имя уже имВло въ себЪ что-то электрическое, и стоило только кому-нибудь 
изъ досужихъ марателей выставить его на своемъ творен!и, уже оно расхо- 
дилось повсюду 1). 

Онъ при самомъ началф своемъ уже былъ нашоналенъ, потому что 
истинная нащональность состоитъ не въ описаши сарафана, но въ самомъ 
духЪ народа. Поэтъ даже можетъ быть и тогда нашоналенъ, когда описы- 
ваетъ совершенно стороннй м!ръ, но глядитъ на него глазами’ своей нащо- 
нальной стили, глазами всего народа, когда чувствуетъ и говоритъ такъ, 
что соотечественникамъ его кажется, будто это чувствуютъ и говорятъ они 
сами. Если должно сказать о тфхъ достоинствахъ, которыя составляютъ. 
принадлежность Пушкина, отличающую его отъ другихъ поэтовъ, то они 
заключаются зъ чрезвычайной быстротЪ описаня и въ необыкновенномъ 
искусств немногими чертами означить весь предметъ. Его эпитетъ такъ 
отчетистъ и смЪлъ, что иногда одинъ зам$няетъ ц$лое описан!е; кисть 
его летаетъ. Его небсльшая пьеса всегда стоитъ цфлой поэмы. Врядъ ли 
о комъ изъ поэтовъ можно сказать, чтобы у него въ коротенькой пьесЪ 
вмфщалось столько велич!я, простоты и силы, сколько у Пушкина 

Но послфдн1я его поэмы, писанныя имъ въ то время, когда Кавказъ. 
скрылся отъ него со всЪмъ своимъ грознымъ велифемъ и державно-возно- 
сящеюся изъ-за облаковъ вершиною, и онъ погрузился въ сердце Росаи, 
въ ея обыкновенныя равнины, предался глубже изслВдован!ю жизни и нра- 
вовъ своихъ соотечественниковъ и захотфлъ быть вполнЪ нащшональнымъ 
поэтомъ,— эти поэмы уже не всЪхъ поразили тою яркостью и осл$питель- 
ною см$лостью, какими дышитъ у него все, гдВ ни являются Эльбрусъ, 
горцы, Крымъ и ГрузЯя. 

Явлеше это, кажется, не такъ трудно разрЪшить. Будучи поражены 
см$лостью его кисти и волшебствомъ картинъ, всЪ читатели его, и обра- 
зованные и необразованные, требовали наперерывъ, чтобы отечественныя 
и историческя происшествя сдВлались предметомъ его поэз!и, позабывая, 
что нельзя ТЬми же красками, которыми рисуются горы Кавказа и его 
вольные обитатели, изобразить болЪе спокойный и гораздо менфе испол- 
ненный страстей бытъ руссай. Масса публики, представляющая въ лицЪ 
своемъ нащшю, очень странна въ своихъ желан!яхъ; она кричитъ: „изобрази 
насъ такъ, какъ мы есть, въ совершенной истинЪ, представь дЪла нашихъ 
предковъ въ такомъ видЪ, какъ они были“. Но попробуй поэтъ, послушный 
ея велЪн!ю, изобразить все въ совершенной истинВ и такъ, какъ было, 
она тотчасъ заговоритъ: „это вяло, это слабо, это не хорошо, это ни мало 
не похоже на то, что было“. Масса народа похожа въ этомъ случаЪ на 
женщину, приказывающую художнику нарисовать съ себя портретъ совер- 
шенно похож; но горе ему, если онъ не умвлъ скрыть всЪхъ ея недо- 
статковъ! Русская истор!я только со времени послфдняго ея направлен!я 
при императорахъ пробрЪтаетъ яркую живость; до того, характеръ народа. 
большею частю былъ безцвфтенъ, разнообраз!е страстей ему мало было 
извЪстно. Поэтъ не виноватъ; но и въ народЪ тоже весьма извинительное 


1) Подъ именемъ Пушкина разсфивалось множество самыхъ нелЪпыхъ стиховъ. Это 
обыкновенная участь таланта, пользующагося сильною извЪстностью. — Это вначалВв смф- 
шить, но послЪ бываеть досадно, когда, наконецъ, выходишь изъ молодости и видишь эти 
глупости не прекращающимися. Такимъ образомъ, начали, наконецъ, Пушкину приписы- 
вать: „ЛЪкарство отъ холеры“, „Первую ночь“ и тому подобныя. 

Примтч. Гоюля. 
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чувство придать болышй разм%ръ дфламъ своихъ предковъ. Поэту оста- 
валось два средства: или натянуть, сколько можно выше, свой слогъ, дать 
силу безсильному, говорить съ жаромъ о томъ, что само въ себЪ не со- 
храняетъ сильнаго жара, тогда толпа почитателей, толпа народа — на его 
сторонЪ, а вмЪстЪ съ нимъ и деньги; или быть вЪрну одной истин%: быть 
высокимъ тамъ, гдЪ высокъ предметъ, быть рзкимъ. и смлымъ, гдЪ 
истинно - рьзкое и смЪлое, быть спокойнымъ и тихимъ, гдЪ не кипитъ 
происшестве. Но въ этомъ спучаЪф прощай, толпа! ея не будетъ у него, 
разв когда самый предметъ, изображаемый имъ, уже такъ великъ и р%зокъ, 
что не можетъ не произвесть всеобщагс энтуз!азма. Перваго средства не 
избралъ поэтъ, потому что хотфлъ остаться поэтомъ, и потому что у вся- 
каго, кто только чувствуетъ въ себЪ искру святого призван!я, есть тонкая 
разборчивость, не позволяющая ему выказывать свой талантъ такимъ сред- 
ствомъ. Никто не станетъ спорить, что диюй горецъ въ своемъ воинствен- 
номъ костюмЪ, вольный, какъ воля, самъ себЪ и судья, и господинъ, го- 
раздо ярче какого-нибудь засздателя и, несмотря на то, что онъ зарЪзалъ 
своего врага, притаясь въ ущельи, или выжегъ цёлую деревню, однако же 
онъ болЪе поражаетъ, сильнфе возбуждаетъ въ насъ участе, нежели нашъ 
судья въ истертомъ. фракЪ, запачканномъ табакомъ, который невиннымъ 
образомъ, посредствомъ справокъ и выправокъ, пустилъ по м!ру множество 
всякаго рода, крфпостныхъ и свободныхъ душъ. — Но тотъ и другой, они 
оба — явленя, принадлежащя къ нашему м!ру: они оба должны имёть 
право на наше вниман!е, хотя по весьма естественной причинЪ то, что 
мы рже видимъ, всегда сильнзе поражаетъ наше воображеше, и предпо- 
честь необыкновенному обыкновенное есть больше ничего, кромЪ ‘нераз- 
счетъ поэта——неразсчетъ передъ его многочисленною публикою, а не предъ 
собою: онъ ничуть не теряетъ своего достоинства, даже, можетъ быть, еще 
болЪе прюбр%Ътаетъ его, но только въ глазахъ немногихъ истинныхъ 
цфнителей. 

МнЪ пришло на память одно происшествые изъ моего дЪтства. Я все- 
гда чувствовалъ въ себ маленькую страсть къ живописи. Меня много за- 
нималъ писанный мною пейзажъ, на первомъ планЪ котораго раскидывалось 
сухое дерево. Я жилъ тогда въ деревнЪ: знатоки и судьи мои были окруж- 
ные сосЪди. Одинъ изъ нихъ, взглянувши на картину, покачалъ головою и 
сказалъ: „Хорош живописецъ выбираетъ дерево рослое, хорошее, на ко- 
торомъ бы и листья были свЪже, хорошо растущее, а не сухое“. Въ 
дЬтствЪ мНнЪ казалось досадно слушать такой судъ, но послЪ я изъ него 
извлекъ мудрость: знать, что нравится и что не нравится толпз. Сочиненя 
Пушкина, гдЪ дышитъ у него русская природа, такъ же тихи и безпорывны, 
какъ русская природа. Ихъ только можетъ совершенно понять тотъ, чья 
душа носитъ въ себЪ чисто-руссюме элементы, кому Росс!я родина, чья душа 
такъ н-жно организирована и развилась въ чувствахъ, что способна понять 
неблестящя съ виду руссмя пЪсни и руссюй лухъ; потому что чЪмъ пред- 
метъ обыкновеннЪе, тьмъ выше нужно быть поэту, чтобы извлечь изъ него 
необыкновенное, и чтобы это необыкновенное было, между прочимъ, совер- 
шенная истина. По справедливости ли оцфнены послёдня его поэмы? 
ОпредЪлилъ ли, понялъ ли кто „Бориса Годунова“, это высокое, глубокое 
произведене, заключенное во внутренней, неприступной поэз!и, отвергнув- 
шее всякое грубое, пестрое убранство, на которое обыкновенно загляды- 
вается толпа’? По крайней мЪрЪ, печатно нигдЪ не произнеслась имъ вЪр- 
ная оцЪнка, и он® остались донынЪ нетронуты. 

Въ мелкихъ своихъ сочинен!яхъ, этой прелестной антологи, Пушкинъ 
разностороненъ необыкновенно и является еще обширнЪе, виднзе, нежели 
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въ поэмахъ. НЪкоторыя изъ этихъ мелкихъ. сочиненй такъ рЪзко - ослЪ- 
пительны, что ихъ способенъ понимать всяюй, но зато большая часть изъ 
нихъ, и притомъ самыхъ лучшихъ, кажется обыкновённою для многочислен- 
ной толпы. Чтобы быть доступну понимать ихъ, нужно имЪть слишкомъ 
тонкое обоняще, нуженъ вкусъ выше того, который можетъ понимать только 
одн® слишкомъ рёзКя и крупныя черты. Для этого нужно быть въ н$%ко- 
торомъ отношени сибаритомъ, который уже давно пресытился грубыми и 
тяжелыми яствами, который Ъстъ птичку не болЪъе наперстка и услаждает- 
ся такимъ блюдомъ, котораго вкусъ кажется ‹<овсЪмъ неопредфленнымъ, 
страннымъ, безъ всякой приятности — привыкшему глотать издвмя крЪфпо- 
стного повара. Это собране его мелкихъ стихотворенйй — рядъ самыхъ 
ослЪпительныхъ картинъ. Это тотъ ясный м!ръ, который такъ дышитъ 
чертами, знакомыми однимъ древнимъ, въ которомъ природа выражается 
такъ же живо, какъ въ струЪ какой-нибудь серебряной р%Ъки, въ которомъ 
быстро и ярко мелькаютъ ослЪпительныя плечи или бЪлыя руки, или але- 
бастровая шея, обсыпанная ночью темныхъ кудрей, или прозрачныя грозд!я 
винограда, или мирты и древесная сЪнь, созданныя для жизни. Тутъ все: 
и наслаждене, и простота, и мгновенная высокость мысли, вдругъ объем- 
лющая священнымъ холодомъ вдохновен!я читателя. Здфсь нЪтъ этого кас- 
када краснорЪч!я, увлекающаго только многослошемъ, въ которомъ каждая 
фраза потому только сильна, что соединяется съ другими и оглушаетъ 
паденнемъ всей массы, но если отдвлить ее, она становится слабою и без- 
сильною. ЗдЪсь н®тъ краснорЪфч!я, здЪсь одна поэз!я: никакого наружнаго 
блеска, все просто, все прилично, все исполнено внутренняго блеска, кото- 
рый раскрывается не вдругъ; все лаконизмъ, какимъ всегда бываетъ чистая 
поэз!я. Словъ немного, но они такъ точны, что обозначаютъ все. Въ каж- 
домъ слов бездна пространства; каждое слово необъятно, какъ поэтъ. 
Отсюда происходитъ то, что эти мелюя сочинен!я перечитываешь н%®сколько 
разъ, тогда какъ достоинства этого не имфетъ Не въ которомъ 
слишкомъ просвфчиваетъ одна главная идея. 

МнЪ всегда было странно слышать сужден!я объ нихъ многихъ, слы- 
вущихъ знатоками и литераторами, которымъ я болфе довЪрялъ, покамЪстъ 
еще. не слышалъ ихъ толковъ объ этомъ предметв. Эти мелюя сочинен!я 
можно назвать пробнымъ камнемъ, на которомъ можно испытывать вкусъ 
и эстетическое чувство разбирающаго ихъ критика. Непостижимое д%ло! 
Казалось, какъ бы имъ не быть доступными всфмъ! Они такъ просто- 
возвышенны, такъ ярки, такъ пламенны; такъ сладострастны и, вмЪстЪ, 
такъ дЪтски чисты. Какъ бы не понимать ихъ! Но, увы, это неотразимая 
истина: что чфмъ боле поэтъ становится поэтомъ, чьмъ болфе изобра- 
жаетъ онъ чувства, знакомыя однимъ поэтамъ, тфмъ замЪтнфй умень- 
шается кругъ обступившей его толпы и, наконецъ, такъ становится ТЬ- 
сенъ, что онъ можетъ перечесть по пальцамъ всЪхъ своихъ истинныхъ 
Цфнителей. 
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Объ архитектур нын5шняго времени. 


МнЪ всегда становится грустно, когда я гляжу на новыя зданя, 
безпрерывно строящ1яся, на которыя брошены миллоны и изъ которыхъ 
р»ьдкя останавливаютъ изумленный глазъ величествомъ рисунка или свое- 
вольной дерзостью воображен!я, или даже роскошью и ослфпительною пе- 
стротою украшенй. Невольно втЪфсняется мысль: неужели прошелъ невоз- 
вратимо вЪкъ архитектуры’? неужели велифе и генальность больше не 
посЪтятъ насъ? или они— принадлежность народовъ юныхъ, полныхъ одного 
энтуз1азма и энерйи и чуждыхъ усыпляющей, безстрастной образованности? 
Отчего же т народы, передъ которыми мы такъ самодовольно гордимся, 
которымъ едва даемъ мЪсто въ истори м!ра, — отчего же они такъ возвы- 
‚шаются передъ нами созданями своего темнаго, не освЪщеннаго дробью 
познан!й, ума? Отчего же колоссальные памятники индусовъ такъ величавы 
и неизмЪримы, отчего аравйск!е такъ роскошны и очаровательны? отчего 
У насъ въ Европ въ средне вЪка такъ много воздвиглось ихъ въ изуми- 
тельномъ велич!и? 

Не хотЪлось бы убфдиться въ этой грустной мысли, но все говоритъ, 
что она истинна. Они прошли — тъ вка, когда вЪра, пламенная, жаркая 
вфра, устремляла всЪ мысли, всЪ умы, всЪ дЪйстыя къ одному, когда ху- 
дожникъ выше и выше стремился вознести создан!е свое къ небу, къ нему 
одному рвался. и предъ нимъ, почти въ виду его, благоговЪйно подымалъ 
молящуюся свою руку. Здане его летЪло къ небу; узкя окна, столбы, своды 
тянулись нескончаемо въ вышину, прозрачный, почти кружевной шпицъ, 
какъ дымъ, сквозилъ надъ ними, и величественный храмъ такъ бывалъ 
великъ передъ обыкновенными жилищами людей, какъ велики требован!я 
души нашей передъ требован!ями тЗла. 

Была архитектура необыкновенная, христанская, нащональная для 
Европы,—и мн ее оставили, забыли, какъ будто чужую, пренебрегли, ‚какъ 
неуклюжую и варварскую. Не удивительно ли, что три вЪка протекло, и 
Европа, которая жадно бросалась на все, алчно перенимала все чужое, 
удивлялась чудесамъ древнимъ, римскимъ и визант!йскимъ, или уродовала 
ихъ по своимъ формамъ, — Европа не знала, что среди ея находятся чуда, 
передъ которыми было ничто все ею видённое, что въ н®дрЪ ея находятся 
милансюй и кельнскй соборы, и еще донынф чернЪфютъ кирпичи недокон- 
ченной башни страсбургскаго мюнстера. 

Готическая архитектура, та готическая архитектура, которая образо- 
валась передъ окончамемъ среднихъ вЪковЪъ, есть явленйе такое, какого 
еще никогда не производилъ вкусъ‘и воображене человка. Ее напрасно 
производятъ отъ арабской: идеи этихъ двухъ родовъ совершенно расходятся; 
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Наброски Н. В. Гоголя въ послфдн!е годы его жизни. 
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изъ арабской она заимствовала только одно искусство сообщать тяжелой 
масс здан!я роскошь украшен!й и легкость, но самая эта роскошь укра- 
шенй вылилась у ней совершенно въ другую форму. — Она обширна и 
возвышенна, какъ христ!анство. Въ ней все соединено вмЪстЪ: этотъ строй- 
но и высоко возносящ ся надъ головою лЪсъ сводовъ, окна огромныя, 
узюя, съ безчисленными изм8ненями и переплетами, присоединен!е къ этой 
ужасающей колоссальности массы самыхъ мелкихъ, пестрыхъ украшенй; 
эта легкая паутина рфзьбы, опутывающая его своею сЪтью, обвивающая его 
отъ подножя до конца шпица и улетающая вмЪстЪ съ нимъ на небо; ве- 
ли4е и вмЪСстТЪ красота, роскошь и простота, тяжесть и легкость — это 
тая достоинства, которыхъ никогда, кромЪ этого времени, не вмЪщала въ 
себЪ архитектура. Вступая въ священный мракъ этого храма, сквозь ко- 
торый фантастически глядитъ разноцвЪтный цвЪтъ оконъ, поднявши глаза 
кверху, глЪ теряются, пересЪкаясь, стрзльчатые своды одинъ надъ другимъ, 
и имъ конца нЪтъ, — весьма естественно ощутить въ душВ невольный 
ужасъ присутстыя святыни, которой’ не смзетъ и коснуться дерзновенный 
умъ человЪка. 

Но она исчезла, эта прекрасная архитектура! Какъ только энтузазмъ 
среднихъ взковъ угасъ, и мысль человЪка раздробилась и устремилась на 
множество разныхъ цфлей, какъ только единство и цВлость одного исчез- 
ли, — вмЪстЪ съ тЬмъ исчезло и величе. Силы его, раздробившись, сдФла- 
лись малыми: онъ произвелъ вдругъ во всЪхъ родахъ множество удивитель- 
ныхъ вещей, но истинно великаго, исполинскаго уже не было. Византйцы, 
убЪжавши изъ своей развратной столицы, занятой мусульманами, перепор- 
тили вкусъ европейцевъ и колоссальную ихъ архитектуру. Византййцы давно 
уже не имЪли древняго аттическаго вкуса; они уже не имЪли и первона- 
чальнаго византскаго и принесли только испорченные остатки его. Они 
язычесюя, круглыя, плфнительныя, сладострастныя формы куполовъ и ко- 
лоннъ тщились примфнить къ христанству, и примфнили такъ же неудачно, 
какъ неудачно привили христанство къ своей языческой жизни, дряхлой, 
лишенной свЪжести. Куполъ вытянулся вверхъ и сдЪлался почти углова- 
тымъ; стройныя лини, фронтоны какъ-то странно изломались и произвели 
ничтожныя формы. Въ такомъ видЪф получили эту архитектуру европейцы, 
которые, съ своей стороны, измЪнили ее еще болЪе, потому что въ душЪ 
своей еще носили первоначальный образъ готичесюй и мысль, совершенно 
противоположную разслабленной многосторонности грековъ. Тогда произошли 
тяжелые дворцы съ колоннами, полуколоннами безъ всякой цфли. Все это 
было робко, мелко. Это была не роскошь, но искаженность простоты. Мно- 
жество миеологическихъ головъ и украшен!й безъ смысла, облфпивъ тяже- 
лую массу, не придали ей никакой легкости, не смягчили крЪфпкихъ чертъ 
ея ньжными и не выразили никакой идеи. Стремлене въ высоту. сообщав- 
шее велич!е и легкость самымъ тяжелымъ массамъ, исчезло; вмЪсто того 
онз разъЪхались въ ширину. 

Но церкви, строенныя въ ХУП и началЪ ХУШ в$ка, еще менфе выра- 
жаютъ идею своего назначен!я. Глядя на нихъ, кажется, чувствуешь то же, 
какъ если бы человЪкъ грубый началъ поддфлываться подъ свЪтскую утон- 
ченность. Въ нихъ прямая лишя безъ всякаго услов!я вкуса соединялась 
съ выгнутою и кривою; при полуготической формЪ всей массы, они ничего 
не имЪфютъ въ себЪ готическаго: окна мелк!я, сбитыя въ кучу, или раски- 
данныя безъ всякой гармон!и, пилястры, не тянувшеся во всю длину зданйя, 
но приклеенные иногда вверху, подъ куполомъ, иногда на серединЪ, коро- 
теньюе, неуклюже, сверхъ которыхъ часто находится другой этажъ такихъ 
же колоннъ, маленькихъ, некрасивыхъ; крыша — изъ ломаныхъ лин; при 
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этомъ часто удерживался и готичесай шпицъ, но уже не тотъ легюй и 
прозрачный, который подъ рукою художника среднихъ вЪковъ принималъ 
такую воздушность, но тяжелый, массивный, который уже вовсе не летЪлъ 
къ небу. Все, что только отзывалось высокими, устремленными кверху 
готическими деталями, было оставлено, какъ безвкусное. 

Хотя въ продолжене ХУШ вЪка вкусъ нЪсколько улучшился, но изъ 
этого не выиграли мы ровно ничего: онъ улучшился въ веригахъ чужихъ 
формъ. Тяжесть готическая была справедливо изгнана совершенно, потому 
что она въ греческой форм была уже до невозможности безобразна. Тогда 
еще съ большимъ рвен!емъ стали изучать древн!я формы, но изучали такъ, 
какъ робюе ученики, копирующе съ точностью мелочныя подробности ори- 
гинала и позабывающе объ идеЪ цфлаго. Брали части и съ необыкновен- 
нымъ излишествомъ лфпили въ огромную массу, показавшую еще никогда 
дотолЪ небывалое разъединеше въ ц%ломъ. Колонны и куполъ, больше 
всего прельстивше насъ, начали приставлять къ зданю безъ всякой мысли 
и во всякомъ МЪстЪ: они уже не были главною идеею строен!я, а только 
частями, или, лучше, украшен!ями его. РазмЪръ самаго строеня мы увели- 
чили гораздо боле, а размфръ купола въ отношен!и къ строеню уменьшили. 
Мы не посмотрфли въ увеличительное стекло на строен1е. которое избрали 
моделью, не взглянули на него, отошедши на извЪстное разстояне, но 
смотрВли вблизи. Куполъ сдлался ничтожнымъ, малымъ. Видя его пустын- 
ность и одиночество наверху здан!я, прибавили къ нему н%сколько другихъ, 
возвысили для этого надъ ними башни,—и куполы стали походить на гри- 
бы. И куполъ, —это лучшее, прелестньйшее творене вкуса, сладострастный, 
воздушно-выпуклый, который долженъ былъ обнять все строене и роскош- 
но отдыхать на всей его массЪ бЪфлою, облачною своей поверхностью, — 
исчезъ совершенно. Я люблю куполъ, тотъ прекрасный, огромный, легко- 
выпуклый куполъ, который возродилъ роскошный вкусъ грековъ въ алек- 
сандрРйсюЙ вЪкъ и позже въ взкъ наслажден!й и эгоизма, вЪкъ утонченнаго 
раздробления жизни, вЪкъ антологи, легкой, душистой, дышащей сла- 
дострастемъ, лЬнью и роскошью, когда каждый принадлежалъ себЪ, жилъ 
для себя, а не для общества, когда на великолфпныхъ, роскошныхъ баняхъ, 
вездь былъ виденъ этотъ смЪло-выпуклый, какъ небесный сводъ, куполъ. 
Ничто не можетъ такъ сладострастно, такъ пл3нительно украсить массу 
домовЪ, какъ такой куполъ. Но для этого онъ долженъ быть помфщенъ 
только на томъ здан!и, которое неизмфримо своею шириною и какъ можно 
боле захватываетъ пространства: онъ долженъ лечь на всей обширной его 
платформ$; онъ долженъ быть свВтлЪе самаго зданя, и лучше, если онъ 
весь б%лый. ОслЪпительная б%лизна сообщаетъ неизъяснимую очарователь- 
ность и полноту его легко-выпуклой форм, — онъ тогда лучше, роскошн%фе 
и облачнфе круглится на небЪ. И донынЪ города сирисве и антохйсве 
имЪютъ необыкновенную прелесть черезъ то, что удержали нЪкоторое по- 
доб!е этихъ куполовъ; и донынЪ на Восток можно встрЪтить ихъ въ ве- 
личавомъ и огромномъ видВ. 

Портикъ съ колоннами, это ясное произведене аттическаго стройнаго 
вкуса, который не терпфлъ надъ собою никакихъ надстроекъ, у насъ тоже 
пропалъ: ему не догадались дать колоссальнаго размфра, раздвинуть во всю 
ширину здан!я, возвысить во всю вышину его. Его не развили, не увели- 
чили, но стали употреблять въ обыкновенномъ видЪ. Удивительно ли, что 
здан!я, которыя требовались огромныя, казались пусты, потому что фрон- 
тоны съ колоннами лЪфпилися только надъ крыльцами ихъ. Громоздимыя 
надъ ними въ церквахъ, дворцахъ башни и массы, вовсе ему не отвЪчав- 
шя, подавили и уничтожили его совершенно. Такимъ самымъ образомъ 
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поэтъ, не имБющй обширнаго геня, всегда недоволенъ однимъ простымъ 
сюжетомъ и, вмЪфсто того, чтобы развить его и сдБлать огромнымъ, онъ 
привязываетъ къ нему множество другихъ; его поэма обременяется пестротою 
равныхъ предметовъ, но не имфетъ одной господствующей мысли и не вы- 
ражаетъ одного цзлаго. , 

Въ начал ХХ столЪт!я вдругъ распространилась мысль объ аттиче- 
ской простотВ и такъ же, какъ обыкновенно бываетъ, обратилась въ моду 
и отразилась вдругъ на всемъ, начиная съ дамскихъ костюмовъ, преобразо- 
вавшихся въ небрежное, легкое одъяше гетеръ. Казалось, еще ближе при- 
смотрфлись къ древнимъ, еще глубже изучили ихъ духъ; но все, что ни 
строили по ихъ образцу, все носило отпечатокъ мелкости и минатюрности: 
узнали искусство бодфе связывать и гармонировать между собою части, но 
не узнали искусства давать величе всему ц$лому и опредлить ему размЪръ, 
способный вызвать изумлене. Это новое стремленше рЪшительно было издер- 
жано на мелочныя бесЪдки, павильоны въ садахъ и подобныя небольшя 
игрушки. Они носили въ себЪ много аттическаго, но ихъ нужно было ‘раз- 
сматривать въ микроскопъ. Въ огромныхъ же публичныхъ зданяхъ не счи- 
тали за нужное иии руководствоваться; они сд$лались, наконецъ, просты 
до плоскости. Самое вредное направлене архитектурЪ внушила мысль о 
соразмфрности, не о той соразмВрности, которая должна быть въ строени 
въ отношени къ нему самому, но просто о соразмЪрности въ отношени къ 
окружающимъ его здан!ямъ. Это все равно, если бы генйй сталъ удержи- 
ваться отъ оригинальнаго и необыкновеннаго потому только, что передъ нимъ 
будутъ слишкомъ уже низки и ничтожны обыкновенные люди. Эта сораз- 
мЬрность состояла еще въ томъ, чтобы строен!е какъ бы велико ни было 
въ своемъ объемЪ, но непремфнно чтобы казалось малымъ. Его стали уеди- 
нять и помфщать на такой огромной и обширной площади, что оно каза- 
лось еще болфе ничтожнымъ. Какъ будто бы старались нарочно внушить 
мысль, что великое совсЪмъ не велико; какъ будто бы насильно стара- 
лись истребить въ душ благоговЪн!е и сдфлать человВка равнодушнымъ 
ко всему. 

ВсЪмъ строен!ямъ городскимъ стали давать совершенно плоскую, про- 
стую форму. Домы старались дЪлать какъ можно боле похожими одинъ 
на другого; но они болЪе были похожи на сараи или казармы, нежели на 
веселыя жилища людей. Совершенно гладкая ихъ форма ничуть не прини- 
мала живости отъ маленькихъ правильныхъ оконъ, которыя въ отношени 
ко всему строеню были похожи на зажмуренные глаза. И этою архитекту- 
рою мы еще недавно тщеславились, какъ совершенствомъ вкуса, и настроили 
цфлые города въ ея духЪ!. Осмлился бы кто-нибудь даже теперь, среди 
этой гладко однообразной кучи, воздвигнуть здане, носившее бы на себЪ 
печать особенной рЪзкой архитектуры, осмфлился бы кто-нибудь возлЪ 
строен!я въ аттическомъ вкусЪ непосредственно воздвигнуть готическое, — 
его бы сочли едва ли не сумашедшимъ! Отъ того новые города не имфютъ 
никакого вида: они такъ правильны, такъ гладки, такъ монотонны, что, 
прошедши одну улицу, уже чувствуешь скуку и отказываешься отъ желан!я 
заглянуть въ другую. Это рядъ стЁнъ, и больше ничего. Напрасно ищетъ 
взглядъ, чтобы одна изъ этихъ безпрерывныхъ стнъ, въ какомъ - нибудь 
мЪств, вдругъ возросла и выбросилась на воздухъ смзлымъ переломленнымъ 
сводомъ или изверглась какою-нибудь башней - гигантомъ. Старинный гер- 
манск!й городокъ съ узенькими улицами, съ пестрыми домиками и высокими 
колокольнями имфетъ видъ, несравненно боле говорящ нашему воображе- 
но. Даже видъ какого-нибудь восточнаго города, съ высокими, тонкими 
минаретами, съ восточными пестрыми куполами, потонувшими въ садахъ, 
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имЪетъ болфе характера, боле дышитъ поэз!ей и воображеншемъ, нежели 
наши европейск!е города позднзйшей архитектуры. 

Башни огромныя, колоссальныя необходимы въ городЪ, не говоря уже 
о важности ихъ назначен!я для христанскихъ церквей. КромВ того, что он%. 
составляютъ видъ и украшеше, онЪ нужны для сообщеня городу р%ьзкихъ 
примфтъ, чтобы служить маякомъ, указывавшимъ бы путь всякому, не до- 
пуская сбиться съ пути. ОнЪ еще болЪе нужны въ столицахъ для наблю- 
ден!я надъ окрестностями. У насъ обыкновенно ограничиваются высотою, 
дающею возможность обглядЪть одинъ только городъ, между тфмъ какъ для 
столицы необходимо видзть, по крайней мЪрЪ, на полтораста верстъ во 
всв стороны, и для этого, можетъ быть, одинъ только или два этажа лиш- 
нихъ—и все измВняется. Объемъ кругозора по мЪрЪ возвышен!я распрост- 
раняется необыкновенною прогресцей. Столица получаетъ существенную 
выгоду, обозрьвая провинщи и заранфе предвидя все; здане, сдфлавшись 
немного выше обыкновеннаго, уже пробрЪтаетъ велич!е; художникъ выигры- 
ваетъ, будучи болЪе настроенъ колоссальностю зданя къ вдохновеню и 
сильнзе чувствуя въ себЪ напряжен!е. 

Это направлене архитектуры старалось, какъ будто нарочно, скрывать 
свое велич!е, вмЪсто того, чтобы, какъ можно болФе, выказывать его про- 
странство. НФтъ, не таковъ законъ великаго: строейе должно йеизмфримо 
возвышаться почти надъ головою зрителя, чтобы онъ сталъ, пораженный 
внезапнымъ удивлен!емъ, едва будучи въ состояни окинуть глазами его 
вершину. И потому строене всегда лучше, если стоитъ на тВсной площади. 
Къ нему можетъ идти улица, показывающая его въ перспективЪ, издали, 
но оно должно имфть поражающее величе вблизи. Чтобы дорога проходила 
мимо его! Чтобы кареты гремЪли у самаго его подножя! Чтобы люди лЪ- 
пились подъ нимъ и своею малостью увеличивали его велич!е! Дайте чело- 
вЪку большое разстояне‚,— и онъ уже будетъ глядЪть выше, гордо, на 
находящеся предъ нимъ предметы; ему покажется все малымъ. Мы такъ 
непостижимо устроены, наши нервы такъ странно связаны, что только вне- 
запное, оглушающее съ перваго взгляда, производитъ на насъ потрясенше. 
И потому вышину строення подымайте въ соразмфрности съ площадью, на 
которой оно стоитъ. Если оно съ послЪдняго края площади кажется ма- 
лымъ, и зритель не ощущаетъь изумленя, но долженъ для этого близко 
подходить къ нему, то здане пропало, а вмЪстЪ съ нимъ пропали труды и 
издержки, употребленные на сооружене его. 

Но возвращаюсь къ простотЪ архитектуры, которая заразила нашъ 
ХХ вЪкъ. Сами греки чувствовали, чго однф прямыя линНи и совершенная 
простота строенйй будутъ казаться уже черезчуръ плоскими, особливо если 
множество такого рода строенй соединятся вмЪств. Они чувствовали, что 
строгая правильность и гладкость строен!я должна непремфнно имЁть возлЪ 
себя какую-нибудь противоположность, чтобы быть болЪе оригинальною и 
зам тною, и потому простирали надъ ними навЪсъ древесный. БЪлизна прямо- 
линейной стфны или стройнаго съ колоннами фронтона, выказываясь изъ-за 
темной гущи зелени, дЪйствительно хороша, потому что составляетъ кон- 
трастъ съ облачнымъ расположенемъ дерева, почти всегда неправильно, но 
красиво раскидывающаго свои вЪтви. Какъ только здан!е ихъ окружалось 
другими и находилось среди города, они чувствовали излишнюю простоту 
его и старались придать сколько можно боле игры. Мысль о деревЪ и о 
природЪ прежде всего приходила имъ въ голову. Но въ городЪ дерево— 
драгоцнность; тогда они чаще начали употреблять не гладк!я доричесюя 
колонны, но большею част!ю коринескя съ капителью изъ завитыхъ листьевъ. 
Вообще убирать строеня листьями, вющимися гроздьями винограда, или 
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украшенями, носящими неясный образъ вЪфтвей дерева, было инстинктомъ 
у всЪхъ народовъ. Они невольно, слЪпо слфдовали тайному внушен!ю своего 
вкуса. Въ готической архитектурЪ болЪе всего замфтенъ отпечатокъ, хотя 
неясный, тЪсно сплетеннаго лЪса, мрачнаго, величественнаго, гдЪ топоръ 
не звучалъ отъ вЪка. Эти стремящяся нескончаемыми линями украшен!я 
и сЪти сквозной рфзьбы не что другое, какъ темное воспоминане о стволф, 
вЪтвяхъ и листьяхъ древесныхъ. И потому смфло возлЪ готическаго строе- 
ня ставьте греческое, исполненное стройности и простоты: оно будетъ 
стоять между ними, какъ между величественными, прекрасными деревьями. 
И готическое, и греческое получитъ отъ этого двойную прелесть. Истинный 
эффектъ заключенъ въ р%№зкой противоположности; красота никогда не бы- 
ваетъ такъ ярка и видна, какъ въ контрастф. Контрастъ тогда только бы- 
ваетъ дуренъ, когда располагается грубымъ вкусомъ или, лучше сказать, 
совершеннымъ отсутстемъ вкуса, но, находясь во власти тонкаго, высо- 
каго вкуса, онъ первое услоше всего и дЪйствуетъ ровно на всЪхъ. Разныя 
части его гармонируютъ между собою по тЪмъ же законамъ, по которымъ 
цвЪть палевый гармонируетъ съ синимъ, бЪлый съ голубымъ, розовый съ 
зеленымъ, и такъ далЪе. — Все зависитъ отъ вкуса и отъ умЪвя располо- 
жить. Не мьшайте только въ одномъ здани множества разныхъ вкусовъ и 
родовъ архитектуры. Пусть каждый носитъ въ себЪ что-то цЪлое и само- 
бытное, но пусть противоположность между этими самобытными, въ отно- 
шени ихъ другъ къ другу, будетъ рзка и сильна. ЧЬмъ болЪе въ городь 
памятниковъ разныхъ родовъ зодчества, тфмъ онъ интереснЪе, тЪьмъ чаще 
заставляетъ осматривать себя, останавливаться съ наслажден!емъ на каждомъ 
шагу. Неужели было бы хорошо, еслибы въ анг№Искомъ саду, вмЪсто без- 
прерывныхъ, неожиданныхъ видовъ, гуляющИЙ находилъ ту же самую дорожку 
или, по крайней мЪрЪ, такъ похожую своими окрестностями на видЪнную 
имъ прежде, что она кажется давно извЪстною? 

Терпимость намъ нужна; безъ нея ничего не будетъ для художества. 
Во роды хороши, когда они хороши въ своемъ родЪ. Какая бы ни была 
архитектура—гладкая, массивная египетская, огромная ли, пестрая индусовъ, 
роскошная ли мавровъ, вдохновенная ли и мрачная готическая, грашозная 
ли греческая—всЪ онЪ хороши, когда приспособлены къ назначеню строения; 
всЪ онЪ будутъ величественны, когда только истинно постигнуты. 

_ Если бы, однако жъ, потребовалось отдать рЪшительное преимущество 
которой-нибудь изъ этихъ архитектуръ, то я всегда отдамъ его готической. 
Она чисто-европейская, создан!е европейскаго духа и потому болЪе всего 
прилична намъ. Чудное ея величе и красота превосходитъ всЪ друмя. Но 
изъ милости, изъ сострадан!я не ломайте, не коверкайте ея! Глядите чаще 
на знаменитый кельнсюЙ соборъ,—тамъ всеея совершенство и велич!е. Луч- 
шаго памятника никогда не производили ни древне, ни новые вЪки. Я пред- 
почитаю потому еще готическую архитектуру, что она болЪе даетъ разгула 
художнику. Воображене живфе и пламеннве стремится въ высоту, нежели 
въ ширину; и потому готическую архитектуру нужно употреблять только въ 
церквахъ и строеняхъ, высоко возносящихся. Лини и безкарнизные готи- 
чесюе пиластры, узко одна отъ другой, должны летЪть черезъ все строеше. 
Горе, если онЪ отстоятъ далеко другъ отъ друга, если строен!е не перевы- 
сило по крайней мЪрЪ вдвое своей ширины, если не втрое! Оно тогда уни- 
чтожилось само въ себЪ. Возносите его такимъ, какимъ оно быть должно; 
чтобы выше, выше, сколько можно выше, поднимались его стфны, чтобы 
гуще, какъ стрЪлы, какъ тополи, какъ сосны, окружали ихъ безчисленные 
угольные столбы! Никакого перерЪза, или перелома, или карниза, давшаго 
бы другое направлен!е или уменьшившаго бы размфръ строен1я! Чтобы они 
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были ровны отъ основан!я до самой вершины! Огромнфе окна, разнообраз- 
нЪе ихъ форму, колоссальнЪе ихъ высоту! ВоздушнЪе, легче шпицъ! Чтобы 
все, чЬмъ болзе подымалось кверху, тьмъ боле бы летфло и сквозило. 
И помните самое главное: никакого сравненя высоты съ шириною. Слово 
ширина должно исчезнуть. ЗдЪсь одна законодательная идея—высота. 

Я увфренъ, что н%Ъкоторые будутъ утверждать, что постройка зданя, 
слишкомЪъ высокаго, безполезна, потому что намъ нужно больше м$ста, что 
высота ни къ чему не служитъ и даромъ истрачиваетъ матер!алы. Но я 
вовсе не совЪтую этотъ готичесый образъ строен!й употреблять на театры, 
на биржи, на каке-нибудь комитеты и вообще на зданя, назначаемыя для 
собран!й веселящагося, или торгующаго, или работающаго народа. Со мною 
согласится вся@й, что н%Ътъ величественнве, возвышеннье и приличнве 
архитектуры для здан!я христ!анскому Богу, какъ готическая. И что же 
должны мы тогда уничтожить, чего лишиться?—Величественнаго, колоссаль- 
наго, при взглядЪ на которое мысли устремляются къ одному и отрываютъ 
молельщика: отъ низкой его хижины. Весьма не мВшаетъ вспомнить вели- 
кую старую истину, что народъ не въ силахъ понять релийи въ такой же 
самой чистотЪ и безт®лесности, какъ получивше высшее образован!е; что 
на него болфе всего производятъ впечатлЪн!е видимые предметы; что чфмъ 
меньше этотъ видимый предметъ на него дЪйствуетъ, тЪмъ слабЪе его энту- 
ззазмъ и простая вЪра. ВеликолЪШе повергаетъ простолюдина въ какое-то 
онёмьШе, и оно-то единственная пружина, двигающая дикимъ человЪкомъ. 
Необыкновенное поражаетъ всякаго, но тогца только, когда оно смЗло, рЬзко 
и разомъ бросается въ глаза. ЗдЪсь уже прочь всякое скряжничество и раз- 
счетъ! Въ противномъ случаЪ этотъ разсчетъ будетъ не разсчетъ, и выгода, 
возникшая изъ него, будетъ выгода одного человЪка передъ выгодою цфлаго 
человЪ чества. 

Вальтеръ-Скоттъ первый отряхнулъ пыль съ готической архитектуры 
и показалъ свЪту все ея достоинство. Съ того времени она быстро распро- 
странилась. Въ Англи всЪ новыя церкви строятъ въ готическомъ вкусЪ. 
ОнЪ очень милы, очень прятны для глазъ, но, увы, истиннаго велич1я, ды- 
шащаго въ великихъ зданяхъ старины, въ нихъ нЪтъ. ОнЪ, несмотря на 
стр8льчатыя окна и шпицы, не сохраняютъ въ цфломъ истинно-готическаго 
вкуса и уклонились отъ образцовъ. Во-первыхъ, он сами по себЪ вовсе не 
огромны (велий недостатокъ готическаго строен!я); во-вторыхъ, весь этотъ 
л%съ четырехгранныхъ тонкихъ столбовъ и ли Й, союзно стремящихся 
чрезъ все строенше, позабытъ или отвергнутъ вовсе, оставшаяся чрезъ это 
гладкость нечувствительно даетъ имъ совершенно другое выражене. 

Могущественнымъ словомъ Вальтеръ-Скотта вкусъ къ готическому рас- 
пространился быстро вездЪ и проникнулъ во все. Еще не сд$лавшись вели- 
кимъ, онъ уже сдВлался мелкимъ: сельсме домики, шкафы, ширмы, столы, 
стулья—все обратилось въ готическое. И эти величественныя, прекрасныя 
украшен!я употреблены были на игрушки. В%къ нашъ такъ мелокъ, жела- 
ня такъ разбросаны по всему, знанйя наши такъ энциклопедически, что мы 
никакъ не можемъ усредоточить на одномъ какомъ-нибудь предметЪ нашихъ 
помысловъ, и оттого поневолЪ раздробляемъ вс наши произведеня на ме- 
лочи и на прелестныя игрушки. Мы имЪемъ чудный даръ дВлать все ни- 
чтожнымъ. Египетскую архитектуру, которой весь эффектъ въ колоссаль- 
ности, мы издерживаемъ на небольше мостики, на ворота, вершину которыхъ 
про$зжающ кучеръ можетъ достать рукою. Изъ готической мы дзлаемъ 
серьги, футляры для часовъ; греческую мы употребляемъ въ бесЪдкахъ. Въ 
публичныхъ же и огромныхъ зданяхъ показываемъ такую архитектуру, ко- 
торую врядъ ли можно признать особеннымъ родомъ: въ ней столько без- 
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смысл!я, такое негармоническое соединенйе частей, такое отсутстве всякаго 
воображеня, что недостаетъ силъ назвать ее имфющею свой характеръ 
архитектурою. 

Есть рудникъ, о которомъ едва только знаютъ, что онъ существуетъ; 
есть мръ совершенно особенный, отдВльный, изъ котораго мен$е всего чер- 
пала Европа. Это — архитектура восточная, — архитектура, которая создана 
однимъ только воображенемъ восточнымъ, горячимъ, чудеснымъ, облекшимся 
въ иперболу и аллегор!ю, пролетВвшимъ мимо жизни и прозаическихъ нуждъ 
ея. Жизнь азатцевъ никогда не имЪла такого многосторонняго развит!я, 
какъ европейцевъ: никогда потребности ихъ не были такъ разнообразны и 
безчисленны, какъ наши, и потому очень естественно, что обыкновенныя 
жилища ихъ лишены пестроты, ясности и стройности; они уединенны, одно- 
образны, такъ же скучны отсутстыемъ всякой мысли, какъ самый азатецъ 
во время своего покоя. Но зато вездЪ, куда ни проникала только аз!атская 
роскошь, огромная, великолЪпная,—та роскошь, которая блещетъ въ ихъ 
волшебныхъ сказкахъ; вездь, куда ни проникла эта увЪшанная ожерельями 
дочь восточнаго воображен!я, — тамъ стоятъ донынЪ дворцы, великолЪше 
которыхъ изумительно. Строен!е ихъ захватывало цлые вЪки; цвлый на- 
родъ, цфлая нашя надъ нимъ трудилась, и предки вЪрили, какъ въ неотра- 
зимое предопредЪлене, что здан!е будетъ окончено ихъ потомками. ВездЪ, 
куда ни проникала эта всемогущая массивная роскошь или диюй энтузазмъ 
первоначальной ихъ религ!и, вездЪ громоздились памятники, ужасные своею 
огромност!ю, передъ которыми мысль н8м%етъ отъ изумленя, когда вспомнишь, 
какъ бЪдны были ихъ средства и познаня, какъ ничтожны ихъ машины для 
поднятя и укр8пленя этихъ страшныхъ массъ. Еще боле изумлен!е овла- 
дъваетъ духомъ, когда видишь, какъ почти диюй, неразвивш!йся человЪкъ 
развился внезапно на этомъ гигантскомъ здан!и, какъ былъ онъ проникнутъ 
и восторженъ мыслью о божествЪ, что невольно показалъ разоблачене 
своего геня и упредилъ медленные годы вфкового образованйя. 

Взгляните на этотъ массивный, величественный Триченгурсюй храмъ 
у индусовъ, едва ли не одно ихъ первыхъ здан!й по величинЪ своей. Это 
пирамидальное склонеше массы кверху, постепенное уменьшен!е этажей, 
бездна индфйскихъ портиковъ, облЪпливающихъ ихъ стфны, пиластры, гро- 
моздящяся надъ пиластрами, колонны надъ колоннами, какъ будто ступаю- 
ц!я одна на другую, чтобы скорЪе достать вершины этой массы—все это 
явлен!е совершенно оригинальнаго вкуса. Но если Триченгурсюй храмъ 
слишкомъ уже тяжелъ и дышитъ язычествомъ, взгляните на стройный, пре- 
красный Кутубъ Минаръ, которымъ по справедливости славятся Дельги. 
Я не знаю въ мрЪ башни, которая бы, при простотЪ почти аттиче- 
ской, столько дышала глубиною красоты, гдь бы воображеше вылилось 
такъ чисто и величаво. Если этотъ родъ не можеть быть совершенно 
усвоенъ нами, то европейцы вообще могутъ заимствовать съ пользою это 
пирамидальное или конусообразное устремлене кверху — рЪзкое отлич!е 
индфйскаго стиля. 

Восточная архитектура дворцовъ представляетъ совершенно противо- 
положный родъ: здЪсь царство аз1атской роскоши. Строене раздается про- 
страннзе въ ширину. Огромный восточный куполъ, или совершенно круглый, 
или выгибающся, какъ сладострастная ваза, опрокинутая внизъ, или въ 
видЪ шара, или обремененный, облЪпленный рЪзьбою и украшен!ями, какъ 
богатая митра, патр!архально властвуетъ надъ всфмъ зданемъ: внизу, 
у самаго подножя строен!я, неболыше куполы цфлою оградою обходятъ его 
пространныя стЪны, какъ покорные рабы; со всЪхъ сторонъ летятъ тонке 
минареты, представляюще самый очаровательный контрастъь своею легкою, 
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веселою торнюрою !) съ важнымъ, величественнымъ видомъ всего зданя. 
Такъ величественный магометанинъ, въ широкомъ, убранномъ золотомъ и 
каменьями платьф, возлежитъ среди гурй, стройныхъ, обнаженныхъ, ослЪ- 
пительныхъ своею бЪлизною. 

НигдЪ зодчество не принимало столькихъ разнообразныхъ формъ, какъ 
на ВостокЪ. Тамъ каждое здан!е выливалось, можно сказать, всегда мимо 
прежнихъ услоый или, лучше сказать, оно выливалось, облеченное новыми 
услов1ями собственнаго предчувстя, сходствовавшими съ прежними развЪ 
только въ самомъ отдаленномъ началЪ религозномъ или нащональномъ. 
Вся Индя усЪяна прекрасными здан!ями. Каждое изъ нихъ сохраняетъ свое 
рЪзкое отлич!е, свой особый отпечатокъ, до такой степени, что ихъ совер- 
шенно нельзя подвесть подъ одну категорю. Множество разныхъ куполовъ 
всЪхъ возможныхъ формъ, вовсе не похожихъ одинъ на другого, украшен!й 
и убранствъ, совсЪмъ отличныхъ и всегда новыхъ—все говоритъ о необыкно- 
венномъ воображен!и ихъ, которое не стЪснялось никакими правилами. Впро- 
чемъ, причиною этого разнообраз1я, можетъ быть, было безчисленное мно- 
жество сектъ, наполняющихъ Инщю, производившихъ вфчную оппозищю, 
вЪчную раздражительность воображения. Но болЪе исполнены роскоши очаро- 
вательной, которою говоритъ восточная природа, ТЪ здан!я, которыхъ кос- 
нулся вкусъ аравитянъ. Въ Ази, во время этихъ разрушительныхъ встр8чъ 
новыхъ и старыхъ народовъ, особенно магометанъ, произошло необыкно- 
венное смЬшене архитектуръ, произошли самыя дерзкя отступления. Но ни- 
когда, нигдЪ не соединялось смВлое съ такою прекрасною роскошью, какъ 
у аравитянъ. Они заимствовали отъ природы все то, что есть въ ней верхъ 
прекраснЪйшаго. Ихъ архитектура не носитъ на себЪ печати дремучихъ лЪ- 
совъ; она вся состоитъ изъ цв$товъ. Она убрана цвЪтами, она потоплена 
цвлымъ моремъ цвфтовъ, прекрасныхъ, роскошныхъ, какими убрана н®ж- 
ная долина Кашемира. Ихъ узорныя колонны увЪзнчаны тюльпаномъ; ихъ 
рьзьба въ видЪ незабудокъ и цв®товъ съ четырью лепестками, или 
развивающихся розъ, ихъ галлереи похожи на вЪтви пальмъ, вершинами 
своими образующихъ своды. Все отозвалось необыкновенной роскошью цвЪ- 
тистаго ихъ вкуса. Эта архитектура какъ-то именно создалась для жизни, 
отданной наслажденямъ, для веселыхъ, свЪтлыхъ жилищъ человфка. Она 
рЬшительно изгнала изъ себя все мрачное. Здане такъ прелестно, очарова- 
тельно, какъ восточная красавица съ черными, яркими, какъ молнЯя, гла- 
зами, въ пестромъ своемъ убранствЪ и драгоцфнныхъ ожерельяхъ. 

Восточная архитектура имфетъ у себя то, чего никогда еще не упо- 
требляли европейцы: это —колонны, не гладкя, но распешренныя украшен!ями 
оть шедестала до капители. Иногда эти колонны бываютъ совершенно скво- 
зныя и прозрачныя: рЬзьба проникаетъ ихъ насквозь. ОнЪ составляютъ 
плнительнфйшее изобрьтене восточнаго вкуса. Здан!е, какъ бы ни было 
громоздко, но съ такими колоннами кажется воздушно. Почему бы, казалось, 
намъ не перенести ихъ на свою почву? Но умъ и вкусъ человЪка предста- 
вляютъ странное явлен{!е: прежде нежели достигнетъь истины, онъ столько 
дасть объЪздовъ, столько надфлаетъ несообразностей, неправильностей, 
ложнаго, что послЪ самъ дивится своей недогадливости. Обо всЪхъ сихъ 
памятникахъ Европа и не заботилась. Одинъ только вкусъ китайцевъ, ко- 
торый можно назвать самымъ мелкимъ, самымъ ничтожнымъ изъ всЪхъ 
восточныхъ народовъ, какимъ-то повЪфтремъ занесся къ намъ въ концЪ 
ХУШ столЪтя. Хорошо, что европейцы, по обыкновенпо своему, тотчасъ 
обратили его на мостики, павильоны, вазы, камины, а не вздумали приспо- 
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собить къ большимъ строен!ямъ. Этотъ вкусъ, точно, былъ недуренъ въ 
бездЪлкахъ, потому что европейцы его тотчасъ усовершенствовали по-своему 
и дали ему ту прелесть, которой онъ самъ въ себъ не имЪетъ, такъ же, 
какъ и его народъ не им8етъ энерми, несмотря на всю свою образованность. 

Есть еще особенный родъ архитектуры, совершенно отличный отъ 
всего, доселЪ показаннаго мною. Это архитектура катакомбъ индЪйскихъ и 
египетскихъ, гдЪ эти два народа такъ удивительно сошлись между собою 
и дали поводъ подозрфвать древнее между ими родство. Главный характеръ 
ея— тяжесть. ЗдЪсь все должно соединиться въ массу и толщу: здаше тя- 
жело ступаетъ, какъ на слоновыхъ пядяхъ, на короткихъ, тяжелыхъ колон- 
нахъ, которыхъ ширина своимъ д!аметромъ равняется почти съ высотою. 
Здвсь уже совершенно все ширина и масса. На ней какъ будто отпечата- 
лась тяжесть земли, внутри которой она скрываетъ тяжелое свое величе. 
То, что порокъ въ другихъ родахъ ея, то здЪсь достоинство. Эта подземная 
архитектура имЪетъ что-то также величавое, хотя внушаетъ совершенно 
друйя мысли. ЗдЪсь тяжесть не безобразна, а величественна, потому что 
составляетъ главную идею всего здан!я. Если художникъ предположилъ со- 
здать тяжелое и массивное и выполнилъ это, его твореше, вЪрно, будетъ 
хорошо; но когда начерталъ онъ планъ тяжелаго, а изъ него вышло вовсе 
не тяжелое, или, наоборотъ, когда онъ замыслилъ произвесть легкое, а 
вышло тяжелое, то это уже рфшительно дурно. Здане это, когда съ него 
сбрасывали землю, и оно выходило на свЪтъ, представляло всегда странный 
и вмЪстЪ страшный видъ,—какъ будто бы земля выказывала свою глубокую 
внутренность, какъ будто бы мракъ очутился вдругъ среди яркаго свЪта, — 
мракъ, только освЪщаемый свЪтомъ, а не прогоняемый имъ, какъ египет- 
ская урна или мертвая голова среди пиршествъ. МнЪ кажется, напрасно 
эту архитектуру вгоняютъ въ землю: показавшись вдругъ, нечаянно, среди 
свзтлыхъ, легкихъ домиковъ, она должна непремВнно поразить всякаго и 
произвести свой эффектъ. Одно такого рода строен!е среди многолюднаго 
города было бы прелесть, но только одно, не боле. Въ строен!яхъ такого 
рода вс части состоятъ изъ тяжестей, но при всемъ томъ отношеня ихъ 
между собою исполнены какой-то внутренней, нЪсколько страшной гармонии, 
и создать въ этомъ родЪ совершенное весьма нелегко. 

Египетская архитектура надземная составляетъ совершенно другой 
родъ: она массивна тоже; но стройность и простота въ высшей степени съ 
нею неразлучны; главный же ея характеръ—колоссальность. ЧЬмъ она глаже 
снизу до верху, безъ всякихъ раздвлен!й и рЪзкихъ украшенйй, тЪмъ лучше. 
Но не употребляйте ее на небольше мостики: безъ колоссальности эта 
архитектура мене нежели ничто. Еще разъ повторяю: всякая архитектура 
прекрасна, если соблюдены всЪ ея услов!я, и если она выбрана совершенно 
согласно назначен!ю строен!я. Безъ этой благонамфренной, безпристрастной 
терпимости не будетъ ни истинныхъ талантовъ, ни истинно величествен- 
ныхъ произведений. Прочь этотъ схоластицизмъ, предписывающй строеня 
ранжировать подъ одну мфрку и строить по одному вкусу! Городъ долженъ 
состоять изъ разнообразныхъ массъ, если хотимъ, чтобы онъ доставлялъ 
удовольстве взорамъ. Пусть въ немъ совокупится болЪе различныхъ вку- 
совъ. Пусть въ одной и той же улиц вызвышается и мрачное готическое, 
и обремененное роскошью украшен!й восточное, и колоссальное египетское, 
и проникнутое стройнымъ размЪромъ греческое. Пусть въ немъ будутъ 
видны и легко выпуклый млечный куполъ, и релипозный безконечный шпицъ, 
и восточная митра, и плоская крыша итал!анская, и высокая фигурная фла- 
мандская, и четырехгранная пирамида, и круглая колонна, и угловатый 
обелискъ. Пусть какъ можно рЪфже дома сливаются въ одну ровную, одно- 
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образную стВну, но клонятся то вверхъ, то внизъ. Пусть разныхъ родовъ 
башни какъ можно чаще разнообразятъ улицы. Неужели найдется такой 
смЪльчакъ или, лучше сказать, несмЪльчакъ, который бы ровное мЪсто въ 
природв осмфлился сравнить съ видомъ утесовъ, орНВоВ, холмовъ, выхо- 
дящихъ одинъ изъ-за другого? 

Архитекторъ-творецъ долженъ имЪфть глубокое познан!е во всЪхъ ро- 
дахъ зодчества. Онъ менЪе всего долженъ пренебрегать вкусомъ тЪхъ на- 
родовъ, которымъ мы въ отношени художествъ. обыкновенно оказываемъ 
презрЪн!е. Онъ долженъ быть всеобъемлющъ, изучить и вмёстить въ себъ 
вс безчисленныя измфненя ихъ. Но самое главное—долженъ изучить все 
въ идеъ, а не въ мелочной наружной формЪ и частяхъ. Но для того, чтобы 
изучить въ идеф, нужно быть ему гешемъ и поэтомъ. 

Но обратимся къ архитектурЪ городовъ. Городъ нужно строить та- 
кимъ образомъ, чтобы каждая часть, каждая отдЪльно взятая масса домовъ 
представляла живой пейзажъ. Нужно толп домовъ придать игру, чтобы 
она, если можно такъ выразиться, заиграла рфзкостями, чтобы она вдругъ 
вр$залась въ память и преслЪдовала бы воображене. Есть таке виды, ко- 
торые вЪкъ помнишь, и есть таще, которыхъ, при всЪхъ уситяхъ, не мо- 
жешь замтить въ памяти. Зодчество грубЪе и вмЪстЪ колоссальнфе другихъ 
искусствъ, какъ-то: живописи, скульптуры и музыки, и потому эффектъ. 
его—въ эффектВ. Масса города .имЪетъ уже тЬмъ выгоду, что ее вдругъ 
можно изм$нить, исправить по своему произволу. Иногда одно только строен!е 
среди ея—и она совершенно измВняетъ видъ свой, принимаетъ другое вы- 
ражене, такъ, какъ всяюйЙ рисунокъ ученика вдругъ оживляется подъ кистью 
или карандашомъ его учителя, который въ одномъ мЪстВ подкрпитъ, въ 
другомъ отдлитЪъ, въ третьемъ только тронетъ,—и все уже не то. При- 
томъ, самыя ошибки уже подаютъ идею о томъ, какъ избЪжать ихъ: без- 
характерное подаетъ мысль о характерномъ, мелкое и плоское вызываютъ 
въ противоположность дерзкое и необыкновенное, углублен!е внизъ подаетъ 
идею о возвышен!и вверхъ, инаоборотъ. Генй—богачъ страшный, передъ 
которымъ ничто весь м!ръ и всЪ сокровища. 

При построен!и городовъ нужно обращать внимане на положене земли. 
Города строятся или на возвышен!и и холмахъ, или на равнинахъ. Городъ 
на возвышеши менЪе требуетъ искусства, потому что тамъ природа 
работаеть уже сама: то подымаеть домы на величественныхь холмахъ 
своихъ и кажетъ ихъ великанами изъ-за другихъ домовъ, то опускаетъ 
ихъ внизъ, чтобы дать видъ другимъ. Въ такомъ город можно менЪе 
употреблять разнообраз1я. Въ немъ можно болЪе употреблять гладкихъ 
и одинаковыхъ домовъ, потому что неровное положеше земли уже даетъ 
имъ н8которымъ образомъ разнообраз!е, помфщая ихъ въ разныхъ мЪсто- 
положеняхъ. Нужно наблюдать только, чтобы домы показывали свою 
вышину одинъ изъ-за другого такъ, чтобы стоящему у подошвы казалось, 
что на него глядитъ двадцатиэтажная масса. Тамъ мало нужно искусства, 
гдЪ природа одолЗваетъ искусство; тамъ искусство только для того, чтобы 
украсить ее. Но гдЪ положен!е земли гладко совершенно, гдЪ природа спитъ, 
тамъ должно работать искусство во всей силЪ. Оно должно пропестрить, 
если можно сказать, изрыть, скрыть равнину, оживить мертвенность глад- 
кой пустыни. ЗдВсь однообраз!е и простота будетъ большая погршность. 
ЗдЪсь архитектура должна быть какъ можно своенравн%е: принимать суровую 
наружность, показывать веселое выражене, дышать древностью, блестЪть 
новостью, обдавать ужасомъ, сверкать красотою, быть то мрачной, какъ 
день, обхваченный грозою съ громовыми облаками, то ясною, какъ утро въ 
солнечномъ сяни. Архитектура—тоже лфтопись м!ра: она говоритъ тогда, 
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когда уже молчатъ и пени, и преданя, и когда уже ничто не говоритъ о 
погибшемъ народЪ. Пусть же она, хоть отрывками, является среди нашихъ 
городовъ въ такомъ видЪ, въ какомъ она была при отжившемъ уже народз, 
чтобы при взглядЪ на нее осЪнила насъ мысль о минувшей его жизни и 
погрузила бы насъ въ его бытъ, въ его привычки и степень пониманйя, и 
вызвала бы у насъ благодарность за его р бывшее ступенью на- 
шего собственнаго возвышеняя !). 

Неужели, однако же, невозможно создаше (хотя для оригинальности) 
совершенно особенной и новой архитектуры, мимо прежнихъ услов!Й? Когда 
диКЙ и малоразвившйся человЪфкъ, которому одна природа, еще грубо имъ 
понимаемая, служитъ руководствомъ и вдохновенемъ, создаетъь творене, 
въ которомъ является и красота, и тайный инстинктъ вкуса, — отчего же 
мы, которыхъ вс способности такъ обширно развились, которые боле 
видимъ и понимаемъ природу во всЪхъ ея тайныхъ явленяхъ, отчего же 
мы не производимъ ничего совершенно проникнутаго такимъ богатствомъ 
нашего познан!я? Идея для зодчества вообще была черпана изъ природы, 
но тогда, когда человВкъ сильно чувствовалъ на себЪ ея влян!е; теперь 
же искусство поставилъ онъ выше самой природы, — разв не можетъ онъ 
черпать своихъ идей изъ самаго искусства или, лучше сказать, изъ гармо- 
ническаго смян!я природы съ искусствомъ? Разсмотрите только, какую 
страшную изобрЪтательность показалъ онъ на мелкихъ издЪляхъ утонченной 
роскоши; разсмотрите вс эти модныя бездЪлицы, которыя каждый день 
являются и гибнутъ, разсмотрите ихъ хотя въ микроскопъ, если такъ онЪ 
не останавливаютъ вашего вниман!я,— какого онф исполнены тонкаго вку- 
са! какя принимаютъ онф совершенно небывалыя прелестныя формы! ОнЪ 
создаются въ такомъ особенномъ родЪ, который еще никогда не встрЪчался. 
РЪзьба и тонкая отд%лка ихъ такъ незаимствованы и вмфст№ съ тЬмъ такъ 
хороши, что мы иногда долго любуемся ими и, увы[ вовсе не ощущаемъ 
жалости при видЪ, какъ гибнетъ вкусъ человЪка въ ничтожномъ и времен- 
номъ, тогда какъ онъ былъ бы замвтенъ въ неподвижномъ и вЪчномъ. 
РазвЪ мы не можемъ эту раздробленную мелочь искусства превратить въ 
великое? Неужели все то, что встрфчается въ природЪ, должно быть непре- 
мВнно только колонна, куполъ и арка? Сколько другихъ еще образовъ нами 
вовсе не тронуто! Сколько прямая линя можетъ ломаться и изм8нять на- 
правлен!е, сколько кривая выгибаться, сколько новыхъ можно ввести укра- 
шен!й, которыхъ еще ни одинъ архитекторъ не вносилъ въ свой кодексъ!— 
Въ нашемъ вЪфкЪ есть такюя пр!обрЪтен!я и так я новыя, совершенно ему 
принадлежац!я, стихи, изъ которыхъ бездну можно заимствовать никогда 


1) Мнъ прежде приходила очень странная мысль: я думалъ, что весьма не мЪшало 
бы им%ть въ городЪ одну такую улицу, которая бы вм®щала въ себЪ архитектурную лЪто- 
пись: чтобы начиналась она тяжелыми, мрачными воротами, прошедши которыя, зритель 
видЪлъ бы съ двухъ сторонъ возвышающ!яся величественныя здания первобытнаго дикаго 
вкуса, общаго первоначальнымъ народомъ, потомъ постепенное измВнен!е ея въ разные виды: 
высокое преображене въ колоссальную. исполненную простоты, египетскую, потомъ въ 
красавицу—-греческую, потомъ въ сладострастную александрийскую и византйскую съ пло- 
скими куполами, потомъ въ римскую съ арками въ нЪсколько рядовъ, далЪе вновь нисходящую 
къ дикимъ временамъ и вдругъ потомъ поднявшуюся до необыкновенной роскоши—арав!й- 
скую; потомъ дикою готическою, потомъ готико-арабскою, потомъ чисто готическою, вЪн- 
цомъ искусства, дышащею въ Кельнскомъ собор, потомъ страшнымъ смЬшенемъ архитек- 
туръ, происшедшимъ отъ обращеня къ византйской, потомъ древнею греческою въ новомъ 
костюмВ, и, наконецъ, чтобы вся улица оканчивалась воротами, заключившими бы въ себЪ 
стими новаго вкуса. Эта улица сдфлалась бы тогда въ нкоторомъ отношении исторею 
развитя вкуса, и кто лЪнивъ перевертывать толстые томы, тому бы стоило только пройти 
по ней, чтобъ узнать все. 


Прим. Гооля. 
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прежде не воздвигаемыхъ здан!й. — Возьмемъ, наприм$ръ, ть висящя укра- 
шеня, которыя начали появляться недавно. Покамфстъ висящая архитектура 
только показывается въ ложахъ, балконахъ и въ небольшихъ мостикахъ. 
Но если цфлые этажи повиснутъ, если перекинутся смЪлыя арки, если 
ц$лыя массы вмЪсто тяжелыхъ колоннъ очутятся на сквозныхъ чугунныхъ 
подпорахъ, если домъ обвфсится снизу доверху балконами съ узорными 
чугунными перилами, и отъ нихъ висящя чугунныя украшеня, въ тысячахъ 
разнообразныхъ видовъ, облекутъ его своею легкою стью, и онъ будетъь 
глядфть сквозь нихъ, какъ сквозь прозрачный вуаль, когда эти чугунныя 
сквозныя украшен!я, обвитыя около круглой, прекрасной башни, полетятъ 
вмЪстВ съ нею на небо, — какую легкость, какую эстетическую воздушность 
прюбрфтутъ тогда дома наши! Но какое множество есть разбросанныхъ на 
всемъ намековъ, могущихъ зародить совершенно необыкновенную живую 
идею въ голов архитектора, если только этотъ архитекторъ—творецъ и 
поэтьъ !). 


1831. 


1) Статья эта писана давно. Въ послфднее время вкусъ въ Европ улучшился и осо- 
бенно въ нашей любезной Росси. Мноце архитекторы уже ей дЪлаютъ честь; изъ нихъ 
должно упомянуть о Брюлов®, котораго здан!я исполнены истиннаго вкуса и оригинальности. 
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Ал-Мамунъ. 


(Историческая характеристика). 


Ни одинъ государь не принималъ правлен!я въ такую блестящую эпоху 
своего государства, какъ Ал-Мамунъ. Грозный калифатъ величественно воз- 
вышался на классической землЪ древняго м!ра. Онъ обнималъ на востокЪ 
всю цвЪтущую юго-западную Аз!ю и замыкался Индею; на западЪ онъ про- 
стирался по берегамъ Африки до Гибралтара. Сильный флотъ покрывалъ 
Средиземное море. Багдадъ, столица этого новаго чудеснаго м!ра, видЪлъ 
повелЪн!я свои исполняющимися въ отдаленныхъ краяхъ провиншй; Бас- 
сора, Нигабуръ и Куфа зрЪли новообращенную Азю, стекающуюся въ свои 
блестящя школы. Дамаскъ могъ одЪть всфхъ сластолюбцевъ дорогими 
тканями и снабдить всю Европу стальными мечами, и арабъ уже думалъ, 
какъ бы осуществить на землЪ рай Магомета: создавалъ водопроводы, 
дворцы, цфлые лЪса пальмъ, гдЪ сладострастно били фонтаны и дымились 
благовон!я Востока. И къ такому развито роскоши еще не успЬла при- 
виться ни одна нравственная болЪзнь политическаго общества. ВсЪ части 
этой великой импер!и, этого магометанскаго м!ра, были связаны довольно 
сильно, и связь эта укрЪплена была волею необыкновеннаго Гаруна, кото- 
рый постигнулъ всЪ разнообразныя способности своего народа. Онъ не 
былъ исключительно государь-философъ, государь-политикъ, государь-воинъ, 
или государь-литераторъ. Онъ соединялъ въ себЪ все: умфлъ ровно раз- 
лить свои дъйств!я на все и не доставить перевЪса ни одной отрасли надъ 
другой. Просвъщене чужеземное онъ прививалъ къ своей наши въ такой 
только степени, чтобы помочь развит!ю ея собственнаго. Уже арабы пере- 
шли эпоху своего фанатизма и завоеван!й, но все еще были исполнены энту- 
з1азма, и огненныя страницы Корана перелистывались съ тмъ же благого-, 
вънемъ, исполнялись такъ же рабол®пно. Гарунъ умЪлъ ускорить весь адми- 
нистративный государственный ходъ и исполнен!е повелЪн! страхомъ своей 
вездьсущности. Намфстники и эмиры, изъ которыхъ каждый обыкновенно 
стремится быть деспотомъ, опасались встрфтить всезрящаго, переодЪтаго 
калифа,— и правлене безъ законовъ двигалось кр®пко и опредЪленно. 

Въ такомъ видВ принялъ государство Ал-Мамунъ, государь, котораго 
Царьградъ назвалъ великодушнымъ покровителемъ наукъ, котораго имя 
истор!я внесла въ число благодЪтелей человЪческаго рода, и который за- 
мыслилъ государство политическое превратить въ государство музъ. Онъ 
былъ одаренъ всею живостю и способностю къ долгому изученю. Его ха- 
рактеръ исполненъ былъ благородства. Желан!е истины было его девизомъ. 
Онъ былъ влюбленъ въ науку, и влюбленъ совершенно безкорыстно: онъ 
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любилъ науку для нея же самой, не думая о ея ц®ли и примфнени. 
Онъ предался ей съ исключительною страстью. Тогда аравитяне только что 
открыли Аристотеля. МногообъемлюцИй и точный философъ Грещи не могъ 
сойтись съ ихъ воображенемъ, слишкомъ стремительнымъ, слишкомъ ко- 
лоссальнымъ и восточнымъ; но арав!йсюе ученые, занимаясь долгое время 
копотливою работою, уже н$Ьсколько привыкнули къ точности и формаль- 
ности и оттого принялись за него съ ученымъ энтуз!азмомъ. Эти безко- 
нечные выводы, это облечен!е въ видимость и порядокъ того, что они пре- 
жде чувствовали въ душЪ пламенными отрывками, не могли не околдовать 
тогдашнихъ ученыхъ. Воспитанный подъ ихъ вляшемъ, Ал-Мамунъ, исполнен- 
ный истинной жажды просвЪщен!я, употреблялъ вс стараня ввести въ 
свое государство этотъ чуждый дотолЪ гречесюй м!ръ. Багдадъ распростеръ 
дружелюбныя длани всему ученому тогдашнему свЪту. Милости калифа были 
открыты всякому, кто принадлежалъ къ какому бы то ни было зван!ю, ка- 
кой бы ни былъ онъ релипи, какихъ бы ни былъ исполненъ противорфча- 
щихъ началъ. Естественно, что тогда болЪе всего приносили свои познан!я 
въ Багдадъ тЪ, которые еще сохраняли въ душЪ своей образъ политеизма, 
облеченнаго христанскими формами, которые готовы были стать грудью за 
Аммоня Саккаса, Платона и другихъ послздователей новоплатонизма, ко- 
торые уже не находили поля для своихъ ученыхъ ристанйй въ ЦарьградЪ, 
слишкомъ занятомъ спорами о догмахъ христ!анства. Багдадъ превратился 
въ республику разнородныхъ отраслей познаний и мньнй. В%№нценосный 
арабъ вслушивался внимательно въ усыпительную музыку ученыхъ толко- 
ван!й и тонкостей. Правители государственныхъ мЪстъ не могли не увлечься 
примфромъ государя, и тогда высш!я ступени государства обняла какая-то 
литературная мономан!я. Визири и эмиры старались окружить свой дворъ 
учеными пришельцами. Очевидно, что административная часть была какъ 
будто чьмъ-то второстепеннымъ, что правители должны были многое, отно- 
сящееся къ управлен!ю, повЪрять усмотрЪн!ю своихъ секретарей и любим- 
цевъ, что эти любимцы были иногда вовсе невЪжды, часто получали про- 
нырствами мЪста, что все это должно было отозваться на народЪ и въ по- 
слЪдстыи времени обрушиться на самихъ правителей. Толпа теоретическихъ 
философовъ и поэтовъ, занявшихъ правительственныя мЪста, не можетъ 
доставить государству твердаго правленя. Ихъ сфера совершенно отдЪльна; 
они пользуются верховнымъ покровительствомъ и текутъ по своей дорогЪ. 
Отсюда исключаются тЪ велике поэты, которые соединяютъ въ себ и фи- 
лософа, и поэта, и историка, которые выпытали природу и человЪка, про- 
никли минувшее и прозрЪли будущее, которыхъ глаголъ слышится всЪмъ 
народомъ. Они — велище жрецы. Мудрые властители чествуютъ ихъ своею 
бесЪдою, берегутъь ихъ драгоцфнную жизнь и опасаются подавить ее много- 
сторонней дЪятельностью правителя. Ихъ призываютъ они только въ важ- 
ныя государственныя совЪщаня, какъ вЪдателей глубины челов$ческаго 
сердца. | 
Благородный Ал-Мамунъ истинно желалъ сдЪфлать счастливыми своихъ 
‘подданныхъ. Онъ зналъ, что вЪрный путеводитель къ тому — науки, клоня- 
щяся къ развитю человВка. Онъ всфми силами заставлялъ своихъ под- 
данныхъ принимать вводимое имъ просвЪщене. Но просвЪфщене, вводимое 
Ал-Мамуномъ, мене всего отвЪчало природнымъ элементамъ и колоссаль- 
ности воображеня арабовъ. Лишенныя энерМи начала политеизма, обратив- 
шяся въ игру словъ, дерзко обезображенныя идеи христ!анства, странно 
озариви!я тогдашня науки, не слившШяся съ ними, но, можно сказать, уни- 
чтоживШЯя ихъ своимъ преобладанщемъ, представляли совершенный контрастъ 
пламенной природЪ араба, у котораго воображен!е слишкомъ потопляло то- 
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ше выводы холоднаго ума. Этотъ чудный народъ не шелъ, а летЪлъ къ 
своему развитю. Ген!й его вдругъ оказывался въ войнЪф, торговлЪ, искус- 
ствахъ, мануфактурахъ и въ роскошной поэз!и Востока. Его доселф небы- 
валыя въ истори человЪчества стихи вспыхнули богато, ярко, странно и 
совершенно оригинально. Казалось, этотъ народъ обЪфщалъ дотолЪ невидан- 
ное совершенство нащи. Но Ал-Мамунъ не понялъ его. Онъ упустилъ изъ 
вида великую истину, что образоване черпается изъ самаго же народа, 
что просвЪщене наносное должно быть въ такой степени заимствовано, 
сколько можетъ оно помогать собственному развитю, но что развиваться 
народъ долженъ изъ своихъ же нашональныхъ стихй. Но для арабовъ поле 
подвиговъ было заграждено этимъ безплоднымъ чужестраннымъ просвЪще- 
шемъ. Самый космополитизмъ Ал-Мамуна, открывавшаго входъ въ государство 
ученымъ всЪхъ парт, уже зашелъ н%Ъсколько далеко. Выгоды, которыя въ 
государствЪ получали христане, не могли не возродить въ собственныхъ 
его подцданныхъ ненависти, а вмЪстВ и презрьня къ самымъ даже полез- 
нымъ ихъ учрежден!ямъ,—и народъ уже терялъ любовь къ своему калифу. 
Въ правлен!и Ал-Мамунъ былъ больше философъ-теоретикъ, нежели фило- 
софъ-практикъ, какимъ бы долженъ быть государь. Онъ зналъ жизнь сво- 
его народа изъ описан, изъ разсказовъ другихъ, а не извЪдалъ самъ, 
какъ очевидецъ, какъ извЪдалъ его велиюй Гарунъ. Въ азатскихъ обра- 
захъ правленя, не имфющихъ опредьленныхъ законовъ, вся администра- 
тивная часть падаетъ на самого монарха, и потому дятельность его должна 
быть необыкновенна, вниман!е его должно быть ввчно напряжено; онъ не 
можетъ ввЗриться совершенно никому, и глазъ его долженъ имЪть много- 
сторонность Аргуса: минуту засни онъ, —и его полномочные намзстники 
вдругъ возрастаютъ, и государство наполняется милл!онами деспотовъ. Но 
Ал-Мамунъ въ своемъ БагдадЪ жилъ, какъ въ государств музъ, имъ же 
самимъ созданномъ и совершенно отдВльномъ отъ мра политическаго. Хри- 
стане, которые стали, наконецъ, вмЪшиваться въ административныя долж- 
ности, не могли узнать народнаго духа и обычаевъ земли. Притомъ самое 
иновфрство ихъ было невыносимо для араба, еще сохранявшаго энтуз!азмъ 
и нётерпимость. И когда имя Ал-Мамуна повторялось на устахъ всЪхъ уче- 
ныхъ тогдашняго вЪка, когда его гостепр!имство привлекало пестрые флаги 
къ берегамъ сир!йскимъ, власть его внутри государства становилась между 
тъмъ слабЪе. Жители провинщй, никогда не видавийе своего калифа, мало 
дорожили его именемъ. Военная сила ослабла. ПросвЪщене обыкновенно 
стремилось изъ Багдада, какъ изъ центра, уменьшаясь и угасая по мЪръ 
приближеня къ отдаленнымъ границамъ. На границахъ арабы еще сохра- 
няли свой первый перодъ. На границахъ стояли войска, еще полныя фа- 
натизма, еще стремившяся огнемъ и мечомъ водружать вЪру Магомета. 
Сильные эмиры ихъ, почувствовавши слабость связи Багдада, думали о не- 
зависимости, и Ал-Мамунъ уже при жизни своей вид®лъ отторжен!е Перси, 
Инди и дальнихъ провинШй Африки. Но, можетъ быть, все это невфрное 
направлен!е администраши было еще исправимое зло, если бы Ал-Мамунъ 
не простеръ уже слишкомъ далеко своей любви къ истинЪ. Онъ захотЪлъ 
быть религознымъ реформаторомъ своей наши. Исполненный ума чисто- 
теоретическаго, будучи выше суевЪр!й и предразсудковъ, будучи ближе по- 
знакомленъ съ н®которыми догмами христанства, нежели его предшествен- 
ники, онъ не могъ не видЪть всЁёхъ безчисленныхъ противорЪ4, пламен- 
ныхъ нелЪпостей, которыя вырывались всемЪстно въ Постановленвяхъ изсту- 
пленнаго творца Корана. Онъ ршился очистить и преобразовать священ- 
ную книгу магометанъь и— въ то самое время, когда еще всЪ низшЯя 
государственныя ступени, вся чернь была увЪфрена, что она принесена съ 
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неба, и когда усомниться въ маловажномъ постановлении ея уже считалось 
величайшимъ преступленемъ. Полугреческй образъ мыслей Ал-Мамуна чу- 
ждался совершенно слЪпого энтуз!азма его подданныхъ. Первымъ шагомъ къ 
образован!ю своего народа онъ почиталъ истреблен!е энтуз!азма, — того эн- 
туз!азма, который составлялъ существован!е народа арав!йскаго,—того энту- 
з1азма, которому онъ обязанъ былъ всвмъ своимъ развитемъ и блестящею 
эпохою, подорвать который значило подорвать политическй составъ всего 
государства. Ему нелЪпЪе, несообразнЪе всего казался Магометовъ рай, куда. 
арабъ переносилъ всю чувственную земную жизнь свою, — жизнь, назна- 
ченную для наслажден!я и сладострастя. Но Ал-Мамунъ не принялъ въ 
соображен!е того, что это постановлен!е изверглось изъ огненнаго аравйй- 
скаго климата, изъ огненной природы араба, что этотъ рай для магомета- 
нина есть велиюЙ оазъ среди пустыни его жизни, что надежда въ этотъ 
рай одна только заставляла чувственнаго араба терпВливо сносить 6%д- 
ность, притЪсненше, подавлять въ душЪ своей зависть при видЪ утопающаго 
въ роскоши сибарита. Мысль, что и онъ будетъ, наконецъ, находиться 
среди гурй, среди роскоши, превышающей роскошь земныхъ владыкъ, одна 
могла быть доступна для такой чувственности и ‘цвфтистости воображеня, 
какими природа надЪфлила араба, и что, можетъ быть, съ дальнфЪйшимъ 
только развиТемъ его, могла нечувствительно очиститься его вЗра. Ал-Ма- 
мунъ не постигалъ азятской природы своихъ подданныхъ. 

Можно себЪ представить силу негодован!я многочисленнаго класса 
народа, когда распространились вЪсти о преобразованяхъ калифовыхъ. 
Какъ долженъ былъ принять это народъ, который уже за одно покрови- 
тельство христ1анамъ и привязанность къ иностранцамъ обвинялъ гласно 
калифа въ мотализмЪ, или ереси? Грубая толпа прежнихъ точныхъ испол- 
нителей Корана жестокимъ упорствомъ своимъ, наконецъ, заставила калифа 
взяться за оруже. И благородный и великодушный Ал-Мамунъ, проникну- 
тый истинною любовю къ человЪчеству, явился гонителемъ своихъ под- 
данныхъ. Гонешемъ своимъ онъ воскресилъ опять въ арабахъ ди фана- 
тизмъ, но уже не тотъ фанатизмъ, который сдвинулъ прежде кочевыхъ 
обитателей Арав!и въ одну массу—онъ произвелъ оппозищоннный фана- 
тизмъ, — фанатизмъ, который растерзалъ массу, который посфялъ плевелы 
въ нЬдрахъ государства, который разбудилъ диюя страсти араба, который 
далъ ножъ и ядъ ненависти въ руки изступленныхъ послфдователей ислама, 
который произвелъ множество ослВпленныхъ сектъ и ужаснВе всего секту 
кармат!ановъ, долго еще свирЪпствовавшую подъ именемъ Сир!йскихъ Убйцъ, 
во время крестовыхъ походовъ. Среди волненй, оказывавшихся въ разныхъ 
концахъ государства, среди смутъ и парт, разсыпая одною рукою благо- 
дъяня и милости на школы, фабрики, искусства, поражая другою непокор- 
ныхъ, изступленныхъ своихъ подданныхъ, умеръ благородный Ал-Мамунъ, — 
умеръ, не понявъ своего народа, не понятый своимъ народомъ. Во всякомъ 
случа, онъ далъ поучительный урокъ. Онъ показалъ собою государя, ко- 
торый, при всемъ желан!и блага, при всей кротости сердца, при самоотвер- 
жен!и и необыкновенной страсти къ наукамъ, былъ, между прочимъ, не- 
вольно одною изъ главныхъ пружинъ, ускорившихъ падене государства. 
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Жизнь. 


БЪдному сыну пустыни снился сонъ: 

Лежитъ и разстилается великое Средиземное море, и съ трехъ раз- 
ныхъ сторонъ глядятъ на него паляще берега Африки съ тонкими паль- 
мами, сирйсКя голыя пустыни и многолюдный, весь изрытый моремъ, 
берегъ Европы. 

_ Стоить въ углу надъ неподвижнымъ моремъ древнй Египетъ. Пира- 
мида надъ пирамидою; граниты глядятъ сзрыми очами, обтесанные въ 
сфинксовъ; идутъ безчисленныя ступени. Стоитъ онъ величавый, питаемый 
великимъ Ниломъ, весь убранный таинственными знаками и священными 
звЪрями. Стоитъ и неподвиженъ, какъ очарованный, какъ мумя, несокру- 
шаемая тл8немъ. 

Раскинула вольныя колон веселая ГрешШя. Кишатъ на Средиземномъ 
морЪ острова, потопленные зелеными рощами; кинамонъ, виноградныя лозы, 
смоковницы помаваютъ облитыми медомъ вЪтвями; колонны, бФлыя, какъ’ 
перси дЪвы, круглятся въ роскошномъ мракЪ древесномъ; мраморъ страстный 
дышитъ, зажженный чуднымъ рЪзцомъ, и стыдливо любуется своею пре- 
красною наготою; увитый грозщями, съ тирсами и чашами въ рукахъ, на- 
родъ остановился въ шумной пляскЪ. Жрицы, молодыя и стройныя, съ раз- 
метанными кудрями, вдохновенно вонзили свои черныя очи. Тростникъ, свя- 
занный въ ЦЪФвницу, тимпаны, мусийсюя орущя мелькаютъ, перевитыя 
плющемъ. Корабли, какъ мухи, толпятся близъ Родоса и Корциры, под- 
ставляя сладострастно выгибающйся флагъ дыханю взтра. И все стоитъ 
неподвижно, какъ бы въ окаменфломъ величи. 

Стоитъ и распростирается желзный Римъ, устремляя лЪсъ кой и 
сверкая грозною сталью мечей, вперивъ на все завистливыя очи и протя- 
нувши свою жилистую десницу. Но онъ неподвиженъ, какъ и все,.и не 
тронется львиными членами. | 

Весь воздухъ небеснаго океана висвлъ сжатый и душный. Великое 
Средиземное море не шелохнетъ, какъ будто бы царства предстали всЪ на 
страшный судъ передъ кончиною м1!ра. 

И говоритъ Египетъ, помавая тонкими пальмами, жилицами его равнинъ, 
и устремляя иглы своихъ обелисковъ: 

— Народы, слушайте! Я одинъ постигь и проникъ тайну жизни и 
тайну человка. Все — тлЪнъ. Низки искусства, жалки наслажденя, еще 
жалче слава и подвиги. Смерть, смерть властвуетъ надъ м!ромъ и челов%- 
комъ! Все пожираетъ смерть, все живетъ для смерти. Далеко, далеко до 
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воскресен!я! Да и будетъ ли когда воскресене? Прочь желан\я и наслаждения! 
Выше строй пирамиду, бЪдный человфкъ, чтобы хоть сколько-нибудь про- 
длить свое бЪдное существован!е. 

И говоритъ ясный, какъ небо, какъ утро, какъ юность, свЪтлый м!ръ 
грековъ, и, казалось, вмЪсто словъ, слышалось дыхан!е цфвницы: 

— Жизнь сотворена для жизни. Развивай жизнь свою и развивай вмЪстЪ 
съ нею ея наслажденя. Все неси ему. Гляди, какъ выпукло и прекрасно 
все въ природ, какъ дышитъ все согламемъ. Все въ м!рЪ; все, чВмъ ни 
владфютъ боги, все въ немъ; умЪй находить его. Наслаждайся, богоподобный 
и гордый обладатель м!ра, вЪнчай дубомъ и лавромъ прекрасное чело свое! 
мчись на колесницз, искусно правя конями, на блистательныхъ играхъ| Далзе 
корысть и жадность отъ вольной и гордой души! Рьзецъ, палитра и ЦЪв- 
ница созданы быть властителями м!ра, а властительницею ихъ — красота. 
Увивай плющемъ и гроздемъ свою благовонную главу и прекрасную главу 
стыдливой подруги! Жизнь создана для жизни, для наслаждення —умЪй быть 
достойнымъ наслажденйя! 

И говорить покрытый желёзомъ Римъ, потрясая блестящимъ лЪ- 
СОМЪ КОШЙ: 

— Я постигнулъ тайну жизни человЪка. Низко спокойстые для чело- 
взка: оно уничтожаетъ его въ самомъ себЪ. Малъ для души размфръ ис-_ 
кусствъ и наслажденй. Наслаждеше въ гигантскомъ желани. Презрённа 
жизнь народовъ и человЪка безъ громкихъ подвиговъ. Славы, славы жаждай, 
человЪкъ! Въ порывЪ неразсказаннаго веселя, оглушенный звукомъ жел3за, 
несись на сомкнутыхъ щитахъ бранноносныхъ лег!оновъ! Слышишь ли, какъ 
у ногъ твоихъ собрался весь мръ, и, потрясая копьями, слился въ одно 
восклицан!е? Слышишь ли, какъ твое имя замираетъ страхомъ на устахъ 
племенъ, живущихъ на краяхъ м!ра’ Все, что ни объемлетъ взоръ твой, на- 
полняй своимъ именемъ. Стремись вЪчно: нВтъ границъ м!ру— н8тъ гра- 
ницъ и желаню. ДиЙ и суровый, далЪе и далВе захватывай мръ—ты за- 
воюешь, наконецъ, небо. 

Но остановился Римъ и вперилъ орлиныя очи свои на востокъ. Къ 
востоку обратила и Грешя свои влажныя отъ наслажден!я, прекрасныя очи; 
къ востоку обратилъ Египетъ свои мутныя, безцвЪтныя очи. 

Камениста земля; презрЪненъ народъ; немноголюдная весь прислонилася 
къ обнаженнымъ холмамъ, изр®дка, неровно оттфненнымъ изсохшею смо- 
ковницею. За низкою и ветхою оградою стоитъ ослица. Въ деревянныхъ 
ясляхъ лежитъ Младенецъ; надъ нимъ склонилась непорочная Мать и глядитъ 
на Него исполненными слезъ очами; надъ Нимъ высоко въ небЪ стоитъ 
зв®зда и весь м!ръ обяла чуднымъ свЪтомъ. 

Задумался древнйй Египетъ, увитый 1ероглифами, понижая ниже свои 
пирамиды; безпокойно глянула прекрасная Грещя; опустилъ очи Римъ на 
желЪзныя свои копья; приникла ухомъ великая Аз!я съ народами-пастырями; 
нагнулся Араратъ, древн!й прапращуръ земли... 


1831. 


Соозе 


(Шлецеръ, Миллеръ и Гердеръ. 


Шлецеръ, Миллеръ и Гердеръ были велиюе зодче всеобщей истори. 
Мысль о.ней была ихъ любимою мыслью и не оставляла ихъ во все время 
фазнообразнаго ихъ поприща. Шлецеръ, можно сказать, первый почувство- 
валъ идею объ одномъ великомъ ц®ломъ, объ одной единиц, къ которой 
должны быть приведены и въ которую должны слиться всь времена и на- 
роды. Онъ хотЪлъ однимъ взглядомъ обнять весь м!ръ, все живущее. Ка- 
‘залось, какъ будто бы онъ силился имЪть сто аргусовыхъ глазъ, для того, 
чтобы разомъ видвть сбывающееся во всЪхъ отдаленныхъ углахъ м!ра. Его 
слогъ—молн!я, почти вдругъ блецущая то тамъ, то здфсь, и освщающая 
‘предметы на одно мгновене, но зато въ ослЪпительной ясности. Я не знаю, 
исполнилъ ли бы онъ въ самомъ дЪлЪ то, что рЪфзко показывалъ другимъ; 
но по крайней мЪрВ никто такъ сильно не пораженъ былъ самъ своимъ 
‘'предметомъ, какъ онъ. Онъ имВлъ достоинство въ высшей степени сжимать 
‘все въ малообъемный фокусъ и друмя, тремя яркими чертами, часто даже 
‘однимъ эпитетомъ, обозначать вдругъ собыше и народъ. Его эпитеты удиви- 
тельно горячи, дерзки, кажутся плодомъ одной минуты, одного внезапнаго 
вдохновен!я, и такъ исполнены р8Ёзкой, поражающей правды, что не скоро 
‘бы пришли на умъ опредЪлившему себя на долгое, глубокое изслЪдоване, 
выключая только, если этотъ изслВдователь будетъ самъ Шлецеръ. Онъ не 
былъ историкъ, и я думаю даже, что онъ не могъ быть историкомъ. Его 
‘мысли слишкомъ отрывисты, слишкомъ горячи, чтобы улечься въ гармо- 
ничную, стройную текучесть пов%ствованя. Онъ .анализировалъ м!ръ и всЪ 
отжившШе и живуще народы, а не описывалъ ихъ; онъ разсЪфкалъ весь м!ръ 
.анатомическимъ ножомъ, рёзалъ и дЪлилъ на массивныя части, располагалъ 
и отдлялъ народы такимъ же образомъ, какъ ботаникъ распредЪляетъ 
растен!я по извзстнымъ ему признакамъ. И оттого начертан!е его истори, 
казалось бы, должно быть слишкомъ скедетнымъ и сухимъ; но, къ уди- 
вленю, все у него сверкаетъ такими р%зкими чертами, могущественный 
ударъ его глаза такъ вфренъ, что, читая этотъ сжатый эскизъ м!ра, замЪ- 
чаешь съ изумленемъ, что собственное воображен!е горитъ, расширяется и 
дополняетъ все по такому же самому закону, который опредфлилъ Шлецеръ 
однимъ всемогущимъ словомъ; иногда оно стремится еще далЪе, потому что 
ему указана смзлая дорога. Будучи однимъ изъ первыхъ, тревожимыхъ мыслью 
© величи и истинной цфли всеобщей истори, онъ долженствовалъ быть не- 
премВнно генемъ оппозищоннымъ. Это положен!е сообщило ему сильную 
энергю, жаръ и даже досаду на близорукость предшественниковъ, проры- 
вающеся очень часто въ его сочиненяхъ. Онъ уничтожаетъ ихъ однимъ 
громовымъ словомъ, и въ этомъ словЪ соединяется и наслажден!е, и сардо- 
ническая усмВшка надъ пораженнымъ, и вмВстЪ несокрушимая правда; его, 
справедливзе, нежели Канта, можно назвать всесокрушающимъ. Всегда почти 
дьйствующе въ оппозищонномъ дух% слишкомъ увлекаются своимъ поло- 
женемъ и въ энтузастическомъ порыв8 держатся только одного правила— 
противорфчить всему прежнему. Въ этомъ случав нельзя упрекнуть Шле- 
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цера: германскЙ духъ его сталъ неколебимъ на своемъ мЪстВ. Онъ—какъ 
строг!й, всезрящ!й суд!я; его сужден!я рЪзки, коротки и справедливы. Можетъ 
быть, н%-которымъ покажется страннымъ, что я говорю о Шлецерф, какъ о 
великомъ зодчемъ всеобщей истори, тогда какъ его мысли и труды по этой 
части улеглись въ небольшой книжкЪ, изданной имъ для студентовъ; но 
эта маленькая книжка принадлежитъ къ числу тЪхЪ, читая которыя, кажется, 
читаешь ц%лые томы; ее можно сравнить съ небольшимъ окошкомъ, сквозь 
которое, приставивши къ нему ближе глазъ, можно увидЪть весь м!ръ. Онъ 
вдругъ осфняетъ свЪтомъ и показываетъ, какъ нужно понять, и тогда самъ 
собою, наконецъ, видишь все. 

Миллеръ представляетъ собою историка совершенно въ другомъ родЪ. 
Спокойный, тих, размышляющИй, онъ представляетъ противоположность 
Шлецеру. Онъ съ какою-то очаровательною, особенною любовью предается 
своему предмету. Его слогъ не блеститъ тьмъ р%®зкимъ отличемъ, какимъ 
означенъ слогь Шлецера; нфтъ тьхъ порывовъ, того м%8ткаго лаконизма, 
какими исполненъ Шлецеръ. Онъ не схватываетъ вдругъ, однимъ взглядомъ 
всего и не сжимаетъ его мощною рукою; но онъ изслвдываетъ все, нахо- 
дящееся въ м!рЪ, спокойно, поочередно, не показывая той быстроты и по- 
спъшности, съ какою выражается авторъ, опасающйся, чтобы у него не 
перехватилъ кто-нибудь мысли и не предуйредилъ его. Слово „изслЪдован!е“ 
весьма идетъ къ его стилю; его повзствованНе именно изслздовательное. 
Какъ человЪкъ государственный, онъ боле всего занимается изложенемъ 
формъ правлен!я и законовъ существующихъ и минувшихъ государствъ; но 
онъ не предпочитаетъ эту сторону до такой степени, чтобы оставить со- 
вершенно въ тфни всЪ друпя, къ чему способенъ бываетъ историкъ одно- 
сторонй и чего не могъ избЪжать и Геренъ; напротивъ того, онъ обра- 
щаетъ внимане и на все сопредЪльное. Все, что не ясно въ истори, что 
менфе разоблачено, все это болЪе другого подвергается его изслвдованю. 
Замътно даже, что онъ охотнфе занимается временами первобытными и 
вообще тзми эпохами, когда народъ еще не былъ подверженъ образован- 
ности и порокамъ, сохранялъ свои простые нравы и независимость. Это 
время изображаетъ онъ съ ясною подробностю, съ тихимъ жаромъ, какъ 
будто позабываясь и воображая видЪть себя среди своихъ добрыхъ швей- 
царцевъ. Главный результатъ, царствующ въ его истори, есть тотъ, что 
народъ тогда только достигаетъ своего бчастя, когда сохраняетъ свято 
обычаи своей старины, свои простые нравы и свою независимость. ВездЪ 
въ немъ видны старческая мудрость и младенческая ясность души. Благо- 
родство мыслей и любовь къ свободЪ проникаютъ все его творен!е. Мысль 
о единствз и нераздВльной цфлости не служитъ такою цфлью, къ ко- 
торой бы явно устремлялось его повЪствоваше; онъ даже никогда не го- 
воритъ о немъ, но единство чувствуется въ цфломъ творен!и, несмотря на 
то, что онъ, кажется, забываетъ вовсе дфла всего м!ра, занявшись однимъ 
народомъ. Исторя его не состоитъ изъ непрерывной движущейся цВпи 
происшеств!й; драматическаго искусства въ немъ нЪтъЪ; вездЪф виденъ раз- 
мышляющ мудрецъ. Онъ не высказываетъ слишкомъ ярко своихъ мыслей: 
он у него таятся такъ скромно, иногда въ такомъ незам%тномъ уголкфЪ, 
что неищущй не найдетъ ихъ никогда; но зато он® такъ высоки и глубоки, 
что открывшему ихъ открывается, по выражен!ю Вагнера въ „ФаустЪ“, на 
землЪ небо. Этотъ скромный, незамЪтный слогъ его и отсутстые ослЪ- 
пляющей яркости производятъ въ душ невольное сожалён!е: чрезъ него 
Миллеръ очень мало извёстенъ, или, лучше сказать, не такъ извЪстенъ, 
какъ долженъ бы быть. Одни сильно проникнутые мыслью о истори и спо- 
собные къ тонкому развит!ю могутъ только вполнф понимать его; другимъ 
же онъ кажется легкимъ и неглубокомысленнымъ. 
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Гердеръ представляетъ совершенно отличный образъ воззрвн1я. Онъ 
видить уже совершенно духовными глазами. У него владычество идеи вовсе 
поглощаетъ осязательныя формы. ВездЪ онъ видитъ одного человЪка, какъ 
представителя всего человЪчества. Онъ выпытываетъ глубоко, вдохновенно, 
какъ браминъ природы, — назване, которое придаютъ ему ньмцы. У него 
крупне группируются событя, его мысли всЪ высоки, глубоки и всем!рны. 
ОнЪ у него являются мало соединенными съ видимою природою и какъ 
будто извлеченными изъ одного только чистаго ея горнила. Оттого онё у 
него не имВютъ исторической осязательности и видимости. Если собыше 
колоссально и заключается въ идев, — оно у него развертывается все, со 
всЪми своими сокровенными явлен!ями; но если слишкомъ коснулось жизни 
и практическаго, оно у него не получаетъ опредЪфленнаго колорита. Если 
онъ нисходитъ до самыхъ лицъ и до дВятелей истори, они у него не такъ 
ярки, какъ общ! я группы, они принимаютъ слишкомъ общую физюномю: они 
у него или добрые, или злые; всЪ безчисленные оттЬнки характеровъ, все 
смъшене и разнообраз!е качествъ, познан!е которыхъ достается въ удЪлъ 
взирающему съ недовЁрчивостю на другихъ, — всЪ эти оттнки у него 
исчезли. Онъ мудрецъ въ познан!и идеальнаго человЪка и человЪчества, но 
младенецъ въ познани человЪка, по весьма естественному ходу вещей, какъ 
всегда мудрецъ бываетъ великъ въ своихъ мысляхъ и невЪжа въ мелоч- 
ныхъ занятяхъ жизни. Какъ поэтъ, онъ выше Шлецера и Миллера. Но, 
какъ поэтъ, онъ все создаетъ и перевариваетъ въ себЪ, въ своемъ уеди- 
ненномъ кабинетЪ, полный одного высшаго откровен!я, избирая только одно 
прекрасное и высокое, потому что это уже принадлежность его возвышенной 
и чисгой души. Но высокое и прекрасное вырывается часто изъ низкой 
и презрЬнной жизни, или оно вызывается натискомъ тьхъ безчисленныхъ и 
разнохарактерныхъ явленйй, каторыя безпрестанно пестрятъ жизнь челов$- 
ческую, и которыхъ познане рЪдко дается отвлеченному отъ жизни муд- 
рецу. Стиль его, болЪе нежели у кого другого, исполненъ живописи и ши- 
рокаго разм$ра, потому что онъ поэтъ и этимъ рЪзко отличается отъ 
Миллера, философа-законодателя, всегда спокойнаго и размышляющаго, и 
Шлецера, философа:критика, всегда почти рЪзкаго и недовольнаго. 

Мн кажется, что если бы глубокость результатовъ Гердера, нисходя- 
щихъ до самаго начала человфчества, соединить съ быстрымъ, огненнымъ 
взглядомъ Шлецера и изыскательною, расторопною мудростю Миллера, 
тогда бы вышелъ такой историкъ, который бы могъ написать всеобщую 
исторю. Но при всемъ томъ, ему бы еще много кое-чего недоставало: ему 
бы недоставало высокаго драматическаго искусства, котораго не видно ни 
у Шлецера, ни у Миллера, ни у Гердера. Я разумЪю, однако жъ, подъ сло- 
ВОМЪ „драматическаго искусства“ не то искусство, которое состоитъ въ 
умЪн!и вести разговоръ, но въ драматическомъ интерес всего творен!я, 
который сообщилъ бы ему неодолимую увлекательность, тотъ интересъ, ко- 
торый иногда дышитъ въ историческихъ отрывкахъ Шиллера, особенно въ 
„ГридцатилЪтней войнЪ“, и которымъ отличается почти всякое 
немногосложное происшествше. Но я бы къ этому присоединилъь еще въ 
нВкоторой степени занимательность разсказа Вальтеръ-Скотта и его умъше 
замВчать самые тонюе оттЪнки; къ этому присоединилъ бы шекспировское 
искусство развивать крупныя черты характеровъ въ тЪсныхъ границахъ, и 
тогда бы, мнЪ кажется, составился такой историкъ, какого требуетъ все- 
общая исторя. Но до того времени Миллеръ, Шлецеръ и Гердеръ долго 
останутся великими путеводителями. Они много, очень много освЪтили все- 
общую исторю, и если въ нынфшнее время мы имЪемъ н8сколько замЪча- 
тельныхъ сочинен!й, то этимъ обязаны имъ однимъ. 

1832. 


Соозе 


О малоросайскихъ 
ПЪсняхЪ. 


Только въ послЪдн!е годы, въ эти вре- 
мена стремлен!я къ самобытности и собствен- 
ной народной поэз1и, обратили на себя вни- 
ман!е малоросойскя пЪсни, бывш! я до того 
скрытыми отъ образованнаго общества и дер- 
жавш!яся въ одномъ народ. До того времени 
одна только очаровательная музыка ихъ изрЪд- 

Гайдамака (Картина изъ музея Ка заносилась въ высш кругъ, слова же 
А. Н. Поля). оставались безъ вниманя и почти ни въ 

комъ не возбуждали любопытства. Даже му- 

зыка ихъ не появлялась никогда вполнЪ. Бездарный композиторъ безжа- 
лостно разрывалъ ее и клеилъ въ свое безчувственное, деревянное созда- 
не !). Но лучше пЪсни и голоса слышали только одн украинскя степи: 
только тамъ, подъ сЪнью низенькихъ глиняныхъ хатъ, увЪнчанныхъ шелко- 
вицами и черешнями, при блескЪ утра, полудня и вечера, при лимонной 
желтизнЪ падающихъ колосьевъ пшеницы, онЪ раздаются, прерываемыя 
однфми степными чайками, вереницами жаворонковъ и стенящими иволгами. 

Я не распространяюсь о важности народныхъ пЪсенъ. Это народная 
истор!я, живая, яркая, исполненная красокъ, истины, обнажающая всю 
жизнь народа. Если его жизнь была дЪятельна, разнообразна, своевольна, 
исполнена всего поэтическаго, и онъ, при всей многосторонности ея, не 
получилъ высшей цивилизащи, то весь пылъ, все сильное, юное быт!е его 
выливается въ народныхъ пфсняхъ. ОнЪ — надгробный памятникъ былого, 
боле нежели надгробный. памятникъ: камень съ краснорфчивымъ релье- 
фомъ, съ историческою надписью — ничто противъ этой живой, говорящей, 
звучащей о прошедшемъ лЪтописи. Въ этомъ отношени пЪсни для Мало- 
росс!и — все: и поэз1я, и исторя, и отцовская могила. Кто не проникнулъ 
въ нихъ глубоко, тотъ ничего не узнаетъ о прошедшемъ бытЪ этой цвЪту- 
щей части Росси. Историкъ не долженъ искать въ нихъ показан!я дня и 
числа битвы или точнаго объясненя мЪста, вЪрной релящи; въ этомъ 
отношен!и немногя п$сни помогутъ ему. Но когда онъ захочетъ узнать. 
взрный бытъ, стих!и характера, всЪ изгибы и оттнки чувствъ, волненйй, 


1) Впрочемъ, любители музыки и поэз!и могутъ н$сколько утЪшиться: недавно 
издано прекрасное собран!е пЪсенъ Максимовичемъ и при немъ голоса, переложенные 
Алябьевымъ. 

Примъч. Гололя. 


4. 


страдан!й, веселй изображаемаго народа, когда захочетъ выпытать духъ 
минувшаго вЪка, обш!й характеръ всего цфлаго и порознь каждаго частнаго, 
тогда онъ будетъ удовлетворенъ вполнф: исторя народа разоблачится 
передъ нимъ въ ясномъ величии. 
ПЪсни малороссйскя могутъ вполнЪ назваться историческими, потому 
что онЪ не отрываются ни на мигъ отъ жизни и всегда вЪрны тогдашней 
минутЪ и тогдашнему состоян!ю чувствъ. ВездЪ проникаетъ ихъ, вездВ въ 
нихъ дышитъ эта широкая воля козацкой жизни. ВездЪ видна та сила, 
радость, могущество, съ какою козакъ бросаетъ тишину и безпечность 


М. А. Максимокеичъ. 


жизни домовитой, чтобы вдаться во всю поэз1ю битвъ, опасностей и раз- 
гульнаго пиршества съ товарищами. Ни чернобровая подруга, пылающая 
свЪжестью, съ карими очами, съ ослфпительнымъ блескомъ зубовъ, вся 
преданная любви, удерживающая за стремя коня его, ни престар$лая мать, 
разливающаяся, какъ ручей, слезами, которой всЪмъ существованемъ завла- 
дЬло одно материнское чувство, — ничто не въ силахъ удержать его. 
Упрямый, непреклонный, онъ спЪшитъ въ степи, въ вольницу товарищей. 
Его жену, мать, сестру, братьевъ, — все зам$няетъ ватага гульливыхъ ры- 
царей набЪговъ. Узы этого братства для него выше всего, сильнфе любви. 
Сверкаеть Черное море; вся чудесная, неизмримая степь отъ Тамана до 
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Дуная — дий океанъ цвЪтовъ колышется однимъ налетомъ вЪтра; въ 
безпредьльной глубинЪ неба тонутъ лебеди и журавли; умирающ козакъ 
лежитъ среди этой свЪфжести дЪвственной природы и собираетъ всЪ силы, 
чтобъ не умереть, не взглянувъ еще разъ на своихъ товарищей. 


То ще добре козацька голова знала, 
Що безъ вйска козацького не вмирала. 


’УвидЪвши ихъ, онъ насыщается и умираетъ. Выступаетъ ли козацкое 
войско въ походъ съ тишиною и повиновенемъ; извергается ли изъ само- 
паловъ потопъ дыма и пуль, кружаетъ ли вольно медъ, вино; описываются 
ли ужасная казнь гетмана, отъ которой дыбомъ подымается волосъ, мщене 
ли козаковъ, видъ ли убитаго козака, съ широко - раскинутыми руками на 
травЪ, съ разметаннымъ чубомъ, клекты ли орловъ въ небЪ, спорящихъ о 
томъ, кому изъ нихъ выдирать козаця очи,— все это живетъ въ пъсняхъ 
и окинуто см$лыми красками. Остальная половина пЪсней изображаетъ 
другую половину жизни народа: въ нихъ разбросаны черты быта домашняго; 
здВсь во всемъ совершенная противоположность. Тамъ одни козаки, одна 
военная, бивачная и суровая жизнь; здЪсь, напротивъ, одинъ женсвй м!ръ, 
нъжный, тоскливый, дышащ! любовю. Эти два пола видвлись между собою 
самое короткое время и потомъ разлучались на цфлые годы. Годы эти 
были проводимы женщинами вь тоскЪ, въ ожидани своихъ мужей, любов- 
никовъ, мелькнувшихъ передъ ними въ своемъ пышномъ военномъ убран- 
ствЪ, какъ сновидЪНе, какъ мечта. Оттого любовь ихъ дВлается чрезвычайно 
поэтическою. СвЪжая, невинная, какъ голубка, молодая супруга вдругъ 
узнала все блаженство, весь рай женщины, которая вся создана для любви. 
Все начало весны ея, проведенное съ этимъ мощнымъ, вольнымъ питомцемъ 
войны, столпило для нея радость всей жизни въ одно быстро мелькнувшее 
мгновен!е. Противъ него ничто вся остальная жизнь; она живетъ однимъ этимъ 
мгновен!емъ. Тоскуя, ждётъ она съ утра до вечера возврата своего чернобро- 


ваго супруга. Ой, чорные бровенята! 


Лыхо мини эъ вами: 
Не хочете ночеваты 
Ни ноченьки сами. 


Она вся живетъ воспоминан!емъ. Все, на что они глядфли вмЪстЬ, 
куда они вмЪстЪ ходили, что вмфстВ говорили,—все это припоминаетъ она, 
не упуская ни одной мелкой черты. Она обращается ко всему, что ни ви- 
дитъ въ природЪ, дышащей жизнью, и даже къ безчувственнымъ предметамъ, 
и всЪмъ имъ говоритъ и жалуется. И какъ просты, какъ поэтически-просты 
ея исполненныя души рЪчи! Ко всему примфняетъ она состояше свое и не 
можетъ наговориться, потому что человЪкъ многорфчивъ всегда, когда въ 
его грусти заключается тайная сладость. Наконецъ, съ тихимъ, но безна- 
дежнымъ отчаян!емъ говоритъ она: 


Да вжежъ мини не ходыты, 
Куды я ходыла! 

Да вжежъ мини не любиты, 
Кого я любила! 

Да вжежъ мини не ходыты 
Ранкомъ по-пидъ замкомъ! 

Да вжежъ мини не стояты 
Изъ моимъ коханкомъ! 

Да вжежъ мини не ходыты 
Въ лиски по оришки! 

Е Да вжежъ мини минулися 

Дивоцюя смишки! 
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Чтобы сколько-нибудь сдвлать доступною для незнающихъ малоросс!й- 
скаго языка глубину чувствъ, разсыпанныхъ въ этихъ пВсняхъ, привожу 
одну изъ нихъ въ переводЪф. 


Разсердился, разгнфвался, на меня мой милый! Вотъ онъ сфдлаетъ своего вороного 
коня и Вдетъ далеко. далеко отъ меня. 

Куда же ты, мод милый, голубчикъ мой сизый, куда ты увзжаешь? Кому ты меня 
беззащитную, м лодую, кому оставляешь? 

„Оставляю тебя, мя милая, одному Богу. Жди меня, пока не возвращусь изъ даль- 
ней дороги“. 

О, если бъ я знала, если бы видзла, откуда будетъ Фхать мой милый, я бы ему по 
всей дорогЬ мостила мосты изъ зеленаго тростника и все бы ждала его въ гости. 

Боже Всесильный! выровняй всЪ долины и горы, чтобы вездЪ было ровно, чтобы 
оттолЪ ему до самаго дому было хорошо Зхать! 

Чу! луга шумятъ, берега звенятъ, по дорог зеленфеть трава—это онъ! это мой 
милый Здетъ! 

Чу! луга шумятъ, берега звенятъ, расцвЪтаетъ калина — в$рно гдф-нибудь мой ми- 
лый, голубчикъ мой сизый, съ другою разговариваетъ. 

Зач мъ же ты не пр!Ъхалъ, зачфмъ не прилетЪлъ, какъ я тебЪ говорила? Коня ли 
не имЪлъ, дороги ли не зналъ, или мать нё велЪла тебЪ? 

„Я коня им®ю; я и дорогу знаю, и мать еще вчера съ вечера велЪла мнЪ с®д- 
лать коня. 

„Но только лишь сяду на коня, только лишь выфду за ворота, какъ уже бЪжитъ за 
мною другая и такъ жалко стонетъ, такъ плачетъ, что тоска ея хватаетъ за самое сердце“. 


Можно привесть до тысячи подобныхъ пЪсенъ, можетъ быть, даже 
гораздо лучшихъ. Вс№ он благозвучны, душисты, разнообразны чрезвычай- 
но. ВездЪ новыя краски, вездЪ простота и невыразимая нЪжность чувствъ. 
ГдЪ же мысли въ нихъ коснулись религознаго, тамъ онЪ необыкновенно 
поэтически. ОнЪ не изумляются колоссальнымъ созданямъ вЪчнаго Творца: 
это изумлен!е принадлежитъ уже ступившему на высшую ступень самопо- 
знан!я; но ихъ вЪфра такъ невинна, такъ трогательна, такъ непорочна, какъ 
непорочна душа „младенца. ОнЪ обращаются къ Богу, какъ дЪти къ отцу; 
онЪ вводятъ Его часто въ бытъ своей жизни съ такою невинною просто- 
тою, что безыскусственное Его изображене становится у нихъ величествен- 
нымъ въ самой простотЪ своей. Отъ этого самые обыкновенные предметы _ 
въ пЪсняхъ ихъ облекаются невыразимою поэз!ей, чему еще боле помо- 
гаютъ остатки обрядовъ древней славянской миеолог!и, которые онЪ поко- 
рили христ!анству. Часто тоскующая дЪва умоляетъ Бога, чтобы Онъ засв®-° 
тилъ на небЪ восковую свЪфчку, пока ея милый перебредетъ черезъ рЗку 
Дунай. На всемъ печать чистаго первоначальнаго младенчества, стало быть— 
и высокой поэзи. Изложен!е пЪсней ихъ, какъ женскихъ, такъ и козацкихъ, 
почти всегда драматическое —признакъ развит1я народнаго духа и дЪъятель- 
ной, безпокойной жизни, долго обнимавшей народъ. ПЪсни ихъ почти 
никогда не обращаются въ описательныя и не занимаются долго изображе- 
немъ природы. Природа у нихъ едва только скользитъ въ куплетф, но 
тъмъ не мензе черты ея такъ новы, тонки, р%®зки, что представляютъ весь 
предметъ. Впрочемъ, къ нимъ прибфгаютъ для того только, чтобы сильн$Ъе вы- 
разить чувства души, и потому явлен!я природы послушно влекутся у нихъ за 
явлен!ями чувства. То же самое у нихъ представляется разомъ и во внЪш- 
немъ, и во*внутреннемъ м!рЪ. Часто, вмЪсто цвлаго внЪшняго, находится 
только одна рЪзкая черта, одна часть его. Въ нихъ нигдЪ нельзя найти 
подобной фразы: быль вечеръ; но вмЪсто этого говорится то, что бываетъ вече- 


омъ, напр.. 
р 7 р Шли коровы изъ дубровы, а овечки съ поля: 


Выплакала кари очи, край милого стоя. 


Оттого весьма мноШе, не понявъ, считали подобные обороты безсмыс- 
лицей. Чувство у нихъ выражается вдругъ, сильно, рЪзко, и никогда не 
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охлаждается длиннымъ перодомъ. Во многихъ пЪсняхъ нВтъ одной общей 
мысли, такъ что онЪф походятъ на рядъ куплетовъ, изъ которыхъ каждый 
заключаетъ въ себЪ отдфльную мысль. Иногда онЪ кажутся совершенно без- 
порядочными, потому что сочиняются мгновенно, и такъ какъ взглядъ на- 
рода живъ, то обыкновенно тЪ предметы, которые первые бросаются на глаза, 
первые помфщаются и въ пЪсни; но зато изъ этой пестрой кучи вышибаются 
так!е куплеты, которые поражаютъ самою очаровательною безотчетностью 
поэзии. Самая яркая и вЪрная живопись и самая звонкая звучность словъ 
разомъ соединяются въ нихъ. Пфсня сочиняется не съ перомъ въ рукф, не 
на бумаг, не съ строгимъ разсчетомъ, но въ вихрВ, въ забвен!и, когда 
душа звучитъ, и всЪ члены, разрушая равнодушное, обыкновенное положен, 
становятся свободнфе, руки вольно вскидываются на воздухъ, и диюя волны 
веселья уносятъ его отъ всего. Это примВчается даже въ самыхъ зауныв- 
ныхъ пЬсняхъ, которыхъ раздирающ!е звуки съ болью касаются сердца. Они 
никогда не могли излиться изъ души человзка въ обыкновенномъ состоянии, 
при настоящемъ воззрфн!и на предметъ. Только тогда, когда вино перемф- 
шаетъ и разрушитъ весь прозаическ!й порядокъ мыслей, когда мысли не- 


постижимо-странно въ разногласи звучатъ внутреннимъ соглацемъ, — въ та- 


комъ-то разгулЪ, торжественномъ больше, нежели веселомъ, душа, къ не- 
постижимой загадк%, изливается нестерпимо-унылыми звуками. Тогда прочь 
дума и бдъше! Весь таинственный составъ его требуетъ звуковъ, однихъ 
звуковъ. Оттого поэзя въ п%сняхъ неуловима, очаровательна, гращюзна, 
какъ музыка. Поэзя мыслей болЪе доступна каждому, нежели поэз1я зву- 
ковЪъ, или, лучше сказать, поэзя поэз!и. Ее одинъ только избранный, одинъ 
истинный въ душВ поэть понимаетъ; и потому-то часто самая лучшая пЪсня 
остается незамЪченною, тогда какъ незавидная выигрываетъ своимъ содер- 
жан1емъ. 

Стихосложен!е малоросс!йское самое выгодное для пЪсенъ: въ немъ 
соединяются вмЪстЪ и размфръ, и тоника, и риема. Паден!е звуковъ въ 
нихъ скоро, быстро; оттого строка никогда почти не бываетъ слишкомъ 
‚ длинна; если же это и случается, то цезура посерединЪ, съ звонкою риемою, 
перерЪзываетъ ее. Чистые, протяжные ямбы р%дко попадаются; большею 
част1ю быстрые хореи, дактили, амфибражи летятъ шибко, одинъ за другимъ, 
`прихотливо и вольно мЬшаются между собою, производятъ новые разм$ры 
и разнообразятъ ихъ до чрезвычайности. Риемы звучатъ и сшибаются одна 
съ другою, какъ серебряныя подковы танцующихъ. ВъЪрность и музыкаль- 
ность уха—общая принадлежность ихъ. Часто вся строка созвукивается съ 
другою, несмотря, что иногда у обЖихъ даже риемы н$тъ. Близость риемъ 
изумительна. Часто строка два раза терпитъ цезуру и два раза риемуется 
до замыкающей риемы, которой сверхъ того даетъ отвЪтъ вторая строка, 
тоже два раза созвукнувшись на серединЪ. Иногда встр%чается такая риема, 
которую, повидимому, нельзя назвать риемою, но она такъ вЪрна своимъ 
отголоскомъ звуковъ, что нравится иногда боле, нежели риема, и никогда 
бы не пришла въ голову поэту съ перомъ въ рукф®. 

Характеръ музыки нельзя опредфлить однимъ словомъ: она необыкно- 
венно разнообразна. Во многихъ пЪсняхъ она легка, гращозна,* едва только 
касается земли и, кажется, шалитъ, рЪзвится звуками. Иногда звуки ея 
принимаютъ мужественную физ!огном!ю, становятся сильны, могучи, кр$пки; 
стопы тяжело ударяютъ въ землю, и, кажется, какъ будто бы подъ нихъ 
можно плясать одного только гопака. Иногда же звуки ея становятся чрез- 
вычайно вольны, широки, взмахи гигантске, силящ!еся обхватить бездну 
пространства, вслушиваясь въ которые, танцующИй чувствуетъ себя исполи- 
номъ: душа его и все существоване ‘раздвигается, расширяется до безпре- 
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дфльности. Онъ отд$ляется вдругъ отъ земли, чтобы сильнфе ударить въ 
нее блестящими подковами и взнестись опять на воздухъ. Что же касается 
до музыки грусти, то она нигдЪ не слышна такъ, какъ у нихъ. Тоска ли 
это о прерванной юности, которой не дали довеселиться; жалобы ли это на 
безпр!ютное положен!е тогдашней Малороссии... но звуки ея живутъ, жгутъ, 
раздираютъ душу. Русская заунывная музыка выражаетъ, какъ справедливо 
замЪтилъ М. Максимовичъ, забвен!е жизни: она стремится уйти отъ нея и 
заглушить вседневныя нужды и заботы; но` въ малорос@йскихъ пЪсняхъ она 
слилась съ жизнью: звуки ея такъ живы, что, кажется, не звучатъ, а гово- 
рятъ,—говорятъ словами, выговариваютъ рЪчи, и каждое слово этой яркой 
р$»чи проходитъ душу. Взвизги ея иногда такъ похожи на крикъ сердца, что 
оно вдругъ и внезапно вздрагиваетъ, какъ будто бы коснулось къ нему 
острое жел$зо. Безотрадное, равнодушное отчаян!е иногда слышится въ ней 
такъ сильно, что заслушавшййся забывается и чувствуетъ, что надежда давно 
улетВла изъ мра. Въ другомъ мЪстЪ отрывистыя стенаня, вопли, таще 
ярюе, живые, что съ трепетомъ спрашиваешь себя: звуки ли это? Это не- 


‘выносимый вопль матери, у которой свирЪпое насил!е вырываетъ младенца, 


чтобы съ звЪрскимъ смВхомъ расшибить его о камень. Ничто не можетъ 
быть сильне народной музыки, если только народъ им$лъ поэтическое 
расположен!е, разнообраз!е и дЪятельность жизни; если натиски насилй и 
непреодолимыхъ вЪчныхъ препятств!й не давали ему ни на минуту уснуть 
и вынуждали изъ него жалобы, и если эти жалобы не могли иначе и нигдЪ 
выразиться, какъ только въ его пЪсняхЪъ. Такова была беззащитная Мало- 
росс1я въ ту годину, когда хищно ворвалась въ нее ун1я. По нимъ, по этимъ 
звукамъ, можно догадываться о ея минувшихъ страдан!яхъ, такъ точно, 
какъ о бывшей бурЪ съ градомъ и проливнымъ дождемъ можно узнать по 
брилллантовымъ слезамъ, унизывающимъ снизу до вершины освЪженныя де- 
ревья, когда солнце мечетъ вечернйй лучъ, разрфженный воздухъ чистъ, 
вдали звонко дребезжитъ мычан!е стадъ, голубоватый дымъ, вЪстникъ де- 
ревенскаго ужина и довольства, несется свфтлыми кольцами къ небу, и 
вечеръ, тиХй, ясный вечеръ обнимаетъ успокоенную землю. 


1833. 


Запорожская кобза. (Рис. И. Е. РЪпина). 


Со че ИМГУЕВУ у | Е м СНС 


Мысли о географии. 


(Для дътскаго возраста.) 


Велика и поразительна область географ!и: край, гдЪ кипитъ югъ, и 
каждое творен!е бьется двойною жизнью, и край, гдЪ въ искаженныхъ чер- 
тахъ природы прочитывается ужасъ, и земля превращается въ оледенфлый 
трупъ; исполины-горы, парящ4я въ небо, наброшенный небрежно, дышаций 
всею роскошью растительной силы и разнообраз!я видъ, и раскаленныя пу- 
стыни и степи; оторванный кусокъ земли посреди безграничнаго моря, люди 
и искусство, и предЪлъ всего живущаго! —ГдЪ найдутся предметы, сильнЪе 
говоряще юному воображеню?—Какая другая наука можетъ быть прекрас- 
нЪе для дътей, можетъ быстрзе возвысить поэз!ю младенческой души ихтъ? 
И не больно ли, если показываютъ имъ, вмЪфсто всего этого, какой-то без- 
жизненный, сухой скелетъ, холодно говоря: „Вотъ земля, на которой живемъ 
мы; вотъ тотъ прекрасный м!ръ, подаренный намъ непостижимымъ его Зод- 
чимъ!“ — Этого мало: его совершенно скрываютъ отъ нихъ и даютъ имъ 
вмЪсто того грызть политическое твло, превышающее мръ ихъ понятй и 
несвязное даже для ума, обладающаго высшими идеями.—Невольно при 
этомъ приходитъ на мысль: неужели велиюй Гумбольдтъ и ТЪ% отважные 
изслЪдователи, принесше такъ многс свЪдЪн въ область науки, истолко- 
вавш!е дивные 1ероглифы, коими покрытъ м!ръ нашъ, —должны быть доступны 
немногому числу ученыхъ, а возрастъ, болЪе другихъ нуждающийся въ ясно- 
сти и опредфлительности, долженъ видёть передъ собою одни непонятныя 
изображен!я? 


Дътсюй возрастъ есть еще одна жажда, одно безотчетное стремленше 
къ познаню. Онъ всего требуетъ, все хочетъ узнать. Его болфе всего инте- 
ресуютъ отдаленныя земли: какъ тамъ? что тамъ такое’? каше тамъ люди? 
какъ живутъ? Эти вопросы стремятся у него толпою, и всЪ они относятся 
прямо къ физической географии, и потому м!ръ, въ его физическомъ состоя- 
ни, величественный, роскошный, грозный, плЪнительный, —долженъ болЪе 
и обширн®е занять его. :. 

Во многихъ заведеняхъ нашихъ, по невозможности воспитанниковъ 
узнать въ одинъ годъ всей географ!и, читаютъ ее въ двухъ и даже въ трехъ 
классахъ. Это хорошо, и географ!я стбитъ, чтобъ ее проходили не въ одномъ 
классЪ; но преподаватели впадаютъ въ большую ошибку: размежевываютъ 
земной шаръ на двЪ или, смотря по классамъ, на три части, и самому на- 
чальному классу достается Европа, разсматриваемая обыкновенно въ полити- 
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ческомъ отношенНи съ подробнфйшими подробностями, тогда какъ высше 
классы блуждаютъ по степямъ и пескамъ африканскимъ и бесфдуютъ съ 
дикарями. Не говоря уже о безразсудности и странной форм такого пре- 
подаван!я, нужно имЪть необыкновенную память, чтобы удержать въ ней 
всю эту нестройную массу. Если же и допустить такой феноменъ въ при- 
род, то въ головЪ этого феномена никогда не удержится одно прекрасное 
цфлое.—Это будутъ тщательно отд%ланныя, разрозненныя части, которыми 
не управляетъ одна мощная жизнь, бьющая ровнымъ пульсомъ по вс®мъ 
жиламъ. Это народъ, созданный для монархическаго правленя и утратив- 
шй его въ бурЪ политическихъ потрясенй. 

Гораздо лучше, если воспитанникъ будетъ проходить географ!ю въ два 
разные пероды своего возраста. Въ первомъ онъ долженъ узнать одинъ 
только велиЙ очеркъ всего м!ра, но очеркъ такой, который бы пробудилъ 
всю внимательность его, который бы показалъ всю обширность и колоссаль- 
ность географическаго м!ра. Въ этотъ курсъ должны ниспослать отъ себя 
дань и естественная истор!я, и физика, и статистика, и все, что только 
соприкасается къ м!ру, чтобы м!ръ составилъ одну яркую, живописную поэму, 
чтобы сколько возможно открыть ему всЪ концы его. Ничего въ подробности, 
но только однЪ р®зюя черты, но только, чтобы онъ чувствовалъ, гдЪ стужа, 
гдЪ боле растительность, гдВ выше мануфактурность, гдЪ сильнфе обра- 
зованность, гдЪ глубже невфжество, гдВ ниже земля, гдЪ стремительнЪе 
горы.—Во второмъ перодЪ его возраста этотъ м!ръ долженъ быть передъ 
нимъ раздвинутъ. Онъ долженъ разсмотрфть въ микроскопъ т предметы, 
которые доселЪ видзлЪъ простымъ глазомъ. Тогда уже онъ узнаетъ всЪ исклю- 
чешя и переходы, мензе рьзе и болЪе исполненные тонкаго отличя. 


Воспитанникъ не долженъ имЪть вовсе у себя книги. Она, какая бы 
ни была, будетъ сжимать его и умерщвлять воображен!е: передъ нимъ должна 
быть одна только карта. Ни одного географическаго явленя не нужно объ- 
яснять, не укрЪпивши на мЪстЪ, хотя бы это было только яркое, живопис- 
ное описан!е, чтобы воспитанникъ, внимая ему, глядЪлъ на мЪсто въ своей 
картЪ, и чтобы эта маленькая точка какъ бы раздвигалась передъ нимъ и 
вмЪстила бы въ себЪ всЪ тТЪ картины, которыя онъ видитъ въ р$чахъ пре- 
подавателя. Тогда можно быть ув$реннымъ, что он останутся въ памяти 
его вЪчно, и, взглянувши на скелетный очеркъ земли, онъ его вмигъ на 
полнитъ красками. . О 

Фигура земли прежде всего должна удержаться въ его памяти. Черче- 
не картъ, надъ которымъ заставляютъ воспитанниковъ трудиться, мало 
приноситъ пользы. Множество мелкихъ подробностей, множество отдЪльныхъ 
государствъ можетъ только въ головЪ ихъ уничтожиться одно другимъ. Го- 
раздо лучше дать имъ прежде сильную, рёзкую идею о видЪ земли: для 
этого я бы соввтовалъ сдЪВлать всю воду бВлою и всю землю черною, чтобы 
он% совершенно отдзлились, р®зкостью своею невольно вторгнулись въ мысли 
ихъ и преслздовали бы ихъ неотступно неправильною своею фигурою. ПослЪ 
этого будетъ имъ гораздо легче начертить видъ земли, но никакъ не до- 
пускать до подробностей, т.-е. означать всЪ мелюе мысы и искривленшя 
береговъ. Пусть лучше они вначалЪ совсфмъ не знаютъ ихъ, но зато удер- 
жатъ обш!й видъ земли. 


Гораздо лучше проходить вначалЪ разомъ весь м!ръ, глядёть разомъ 
на всф части свта: чрезъ это очевиднЪе будутъ ихъ взаимныя противопо- 
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ложности. ЗамВтивши ихъ въ общей массЪ, они могутъ тогда погрузиться 
глубже въ каждую часть свЪта. Но въ порядк® частей свЪта я бы совЪто- 
валъ лучше слЪдовать за постепеннымъ развитемъ человЪка, стало быть, 
вмВсть и за постепеннымъ открытемъ земли: начать съ Ази, съ его колы- 
бели, съ его младенчества, перейти въ Африку, въ его пламенное и вмЪстЪ 
грубое юношество, обратиться къ Европ, къ его быстрому разоблачен!ю и 
зр8лости ума, шагнуть вмЪстЪ съ нимъ въ Америку, гдЪ, развитый и вла- 
стительный, встрЪтился онъ съ первообразнымъ и чувственнымъ, и окончить 
разрозненными по необозримому океану островами. 

Такое раздълене, мнЪ кажется, будетъ гораздо естественнЪе. Прежде 
всего воспитанникъ долженъ составить себЪ общее характеристическое по- 
нят1е о каждой изъ нихъ. Во-первыхъ, объ Азши, гдЪ все такъ велико и 
обширно, гдЪ люди такъ важны, такъ холодны съ вида и вдругъ кипятъ 
неукротимыми страстями; при дЪтскомъ умЪ своемъ думаютъ, что они умнве 
всЪъхъ; гдЪ все гордость и рабство; гдЪ все одЪвается и вооружается легко 
и свободно, все нафздничаетъ; гдЪь турокъ радъ просидфть цфлый вЪкъ, под- 
жавъ ноги и куря кальянъ свой, и гдь бедуинъ, какъ вихорь, мчится по 
пустынВ; гдз вЪра переходитъ въ фанатизмъ, и вся страна—страна в%ро- 
исповфдан!й, разлившихся отсюда по всему м!ру. Объ АфрикЪ, гдЪ солнце 
жжетъ, и океаны песчаныхъ степей растягиваются на неизмВримое про- 
странство, львы, тигры, кокосы, пальмы и человфкъ, мало чВмъ разнящйся 
наружностью и своими чувственными наклонностями отъ обезьянъ, кочующихъ 
по ней ордами, и т. дал®е. 


Начертивъ видъ части свЪта, воспитанникъ указываетъ всЪ высочай- 
шя и низменныя мЪста на ней, разсказываетъ, какъ развфтвляются по ней 
горы и протягиваютъ свои длинныя, безобразныя цфпи. Въ этомъ смысльЬ 
можно съ пользою употреблять Риттерово барельефное изображене Европы, 
хотя оно не совсъмъ еще удобно для дьтей, по причин неяснаго отдёле- 
ня свЪта отъ тЪней. Всего бы лучше на этотъ случай отлить изъ крпкой 
глины или изъ металла настоящ барельефъ. Тогда воспитаннику стоило 
бы только взглянуть на него, чтобы сохранить навсегда въ памяти всЪ вы- 
сокмя и низменныя мЪста. 


Такъ какъ горы сообщили форму всей землЪ, то познан!е ихъ должно 
составить, такъ сказать, начало всей географи. Показавъ развЪьтвлеше ихъ 
по лицу земли, должно показать видъ ихъ, форму, составъ, образоваше и, 
наконецъ, характеръ и отлищче каждой цфпи,— все это не сухо, не съ по- 
‚дробною ученостью, но такъ, чтобы онъ зналъ, что такая-то цёпь изъ тем- 
ныхъ и твердыхъ гранитовъ, что внутренность другой бФлая, известковая 
или глинистая: рыхлая, желтая, темная, красная или, наконецъ, самыхъ 
яркихъ цвЪтовъ земель и камней. Можно даже разсказать, какъ въ нихъ 
лежатъ металлы и руды и въ какомъ видЪ—и можно разсказать занима- 
‘тельно. Что же касается до поверхности ихъ, то само собою разумЪется, 
что нужно показать высочайш!я точки, примЪчательныя явлен!я на нихъ и 
высоту, до которой подымался человЪкъ. 


Не мЪЬшало бы коснуться слегка подземной географи. МнЪ кажется, 
нфтъ предмета боле поэтическаго, какъ она, хотя совершенно понять ее 
можетъ только возрастъ высийй. Тутъ всЪ явленя и факты дышатъ испо- 
линскою колоссальностью. ЗдЪсь встрчаются цзлыя массы. Тутъ на всемъ 
ютпечатокъ величественныхъ потрясенНй земли; душа сильнзе чувствуетъ 
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велик!я дла Творца. Тутъ лежатъ погребенными ц%флыя цфпи подземныхъ 
лЪфсовъ. Тутъ лежитъ въ глубокомъ уединен!и раковина и уже превращается 
въ мраморъ. Тутъ дышатъ вЪчные огни, и отъ взрыва ихъ измФняется по- 
верхность земли. Часть этихъ явленй, будучи слегка открыта юному воспи- 
таннику, нельзя чтобъ не тронула его воображения. 


Процессъ и разселен!е растительной силы по землЪ должно показать 
на картЪ лЪстницею градусовъ: гдЪ растеше юга—хозяинъ, куда перешло 
оно, какъ гость, подъ какимъ градусомъ умираетъ, гдЪ начинается растеше 
съвера, ГДЪ и оно, наконецъ, гибнетъ, прозябеше прекращается, природа 
обмираетъ въ объят1яхъ студенаго океана, и чудный полюсъ закутывается 
недоступными для челов%ка льдами. Такимъ же образомъ и разселеше жи- 
вотныхъ. Но почва требуетъ другого раздвлен!я земли по полосамъ, изъ ко- 
торыхъ каждая должна заключать въ себф особенный видъ ея. 


Произведен1я искусства вообще являются доселЪ у географовъ отры- 
висто. Перехода нвтъ никакого отъ природы къ произведенНямъ челов5ка. 
Они отрублены, какъ топоромъ, отъ своего источника. Я уже не говорю о 
томъ, что у нихъ не представленъ вовсе этотъ брачный союзъ человЪка съ 
природою, отъ котораго рождается мануфактурность. Итакъ, прежде нежели 
воспитанникъ приступитъ къ обозрВн!ю мануфактуръ и произведенй рукъ 
человЪфка, нужно, чтобы онъ былъ пруготовленъ къ тому произведемями 
земли, чтобы онъ самъ собою могъ вывесть, кая мануфактуры должны 
быть въ такомъ-то государствЪ; если же встрфтится исключеше, тогда не- 
обходимо показать, отчего оно произошло: можетъ быть, безпечный харак- 
теръ народа, можетъ, сторонн!я обстоятельства, или излишнее богатство со- 
съдей, или невозможность дальнфйшихъ сообщенй, или друпйя подобныя 
имъ—воспрепятствовали. Пруготовивши себя мануфактурностью, онъ можетъ 
уже переходить къ торговлВ, которая безъ того будетъ тоже незанимательна 
и непонятна. о 

При исчислении народовъ, преподаватель необходимо обязанъ показать 
каждаго физогном!ю и ТЬ отпечатки, которые принялъ его характеръ, такъ 
сказать, отъ географическихъ причинъ. ВсЪ народы м!ра онъ долженъ сгруп- 
пировать въ большя семейства и представить прежде общия черты каждой 
группы, потомъ уже развЪтвлен!е ихъ. И потомъ физическую ихъ исторю, 
т.-е. исторю измвнешя ихъ характера, чтобъ объяснилось, отчего, напри- 
мфръ, тевтонское племя среди своей Германи означено твердостью флегма- 
тическаго характера, и отчего оно, перейдя Альпы, о прини- 
маетъ всю игривость характера легкаго. 


Весьма полезны для дътей карты, изображающ!я разселене просвЪще- 
ня по земному шару. Эта польза превращается въ необходимость, когда 
проходятъ они Европу. Но какъ у насъ нЪтъ такихъ картъ, то преподава- 
телю небольшого труда стоитъ сд®лать оныя самому. МЪста, гдВ просвЪще- 
ше достигло высочайшей степени, означать свзтомъ и бросать легкя тзни, 
гдЪ оно ниже. Тжни Ци становятся, чьмъ далФе, тмъ крЪФпче, и, наконецъ, 
превращаются въ мракъ, по мЪрЪ того, какъ природа дичаетъ, и человЪкъ 
оканчивается бездушнымъ эскимосомъ. 

Величину земель, государствъ, никогда нельзя заучивать исчисленемъ 
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квадратныхъ миль. Нужно только смотрёть на карту—вотъ одно средство 
узнать ее. Не мЪшало бы вырфзать каждое государство особенно, такъ, что- 
бы оно составляло отдЪльный кусокъ и, будучи сложено съ другими, соста- 
вило бы часть м!ра. Тогда будетъ видима и величина ихъ и форма. 


При изображен!и каждаго города, непремЪнно должно означить рЪзко 
его мЪстоположен!е: подымается ли онъ на горЪ, опрокинутъ ли внизъ; его 
жизнь, его значительность, его средства—и, вообще сильными и немногими 
чертами обозначить характеръ его. Преподаватель обязанъ исторгнуть изъ 
обширнаго матерала все, что бросаетъ на городъ отлич4е и отмЪняетъ его 
отъ множества другихъ. Пусть воспитанникъ знаетъ, что такое Римъ, что 
Парижъ, что Петербургъ. Пусть не мёряетъ своимъ масштабомъ, составив- 
шимся въ его понятяхъ при видВ Петербурга, другихъ городовъ Европы. 
Все общее городамъ должно быть исключено въ опредфлен!и отдЪльно каж- 
даго города. Во многихъ нашихъ географяхъ и до сихъ поръ еще въ опре- 
дъленяхъ губернскаго города разсказывается, что въ немъ есть гимназия, 
соборная церковь; уъзднаго—что въ немъ есть у$здное училище и т. п. Къ 
чему? Воспитаннику довольно сказать сначала, что у насъ гимназ!и во всЪхЪъ 
губернскихъ городахъ, церкви также. Но Кремля, `Ватикана, Пале-рояля, 
Фальконетова Петра, Кево-печерской лавры, Кингъ. Бенча—н%фтъ другихъ 
въ мфЪ. Объ нихъ дитя, вЪрно, потребуетъ подробнаго свздЪн!я. Не нужно 
заниматься ничтожнымъ и скучнымъ для воспитанника вычисленемъ числа 
домовъ, церквей, развЪ только въ такомъ случаЪ, когда оно, по своей ве- 
личинЪ или отрицательно, выходитъ изъ категори обыкновеннаго. ВмЪсто 
этого, можно занять его архитектурой города, —въ какомъ вкусЪ онъ вы- 
строенъ, колоссальны ли, прекрасны ли его строеня. Если онъ древнйй, то 
какъ величественна, даже въ самой странности своей, его старинная, пови- 
тая столь ями и на чудо взлелВянная самими потрясен!ями архитектура, и 
какъ, напротивъ того, легка и изящна архитектура другого города, создан- 
наго однимъ стол5темъ. При мысли о какомъ-нибудь германскомъ городкЪ, 
ученикъ тотчасъ долженъ представить себЪ тЪсныя улицы, небольше, узень- 
юе и высоке домики, гдъ все такъ просто, такъ мило, такъ буколически, 
и рядомъ съ ними угловатые, просфкающе остремъ воздухъ, шпицы цер- 
квей. При мысли о РимЪ, гдВ глухо отозвался весь канувийй въ пучину 
столЪт!й древный м!ръ, у него должна быть неразлучна съ тфмъ мысль о 
зданяхъ-исполинахъ, которыя, свободно поднявшись отъ земли и опершись 
на стройные портики и гигантсюя колонны, дряхл®ютЪ, какъ бы размышляя 
объ утекшихъ событяхъ великой своей юности. Для этого не мьшаетъ чаще 
показывать фасады примЪчательнйшихъ зданй: тогда необыкновенный видъ 
ихъ врЪжется въ памяти; притомъ это послужитъ невольно и нечувстви- 
тельно къ.образованю юнаго вкуса. | 


Истор!я изрфдка должна только озарять воспоминанями географиче- 
с9й мръ ихъ. Протекшее должно быть слишкомъ разительно, и развЪ уже 
происходитъ изъ чисто-географическихъ причинъ, чтобы заставить вызывать 
его. Но если воспитанникъ проходитъ въ это время и истор!ю, тогда ему не- 
обходимо показать область ея дЪйств!я; тогда географ! я сливается и составля- 
етъ одно тВло съ истор!ей. 


Слогъ преподавателя долженъ быть увлекающй, живописный: всЪф по- 
разительныя м%стоположен!я, велищя явленНя природы—должны быть оки- 
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нуты яркими красками. Что дЪйствуетъ сильно на воображене, то не скоро 
выбьется изъ головы. Слогъ его долженъ боле подходить къ слогу путе- 
шественника. Строгая аналитическая систематика не можетъ удержаться въ 
голов отрока, особливо, если она распространена въ мелочахъ. Дитя тогда 
только удерживаетъ систему, когда не видитъ ея глазами, когда она искус- 
но скрыта отъ него. Его система—интересъ, нить происшеств!й или нить 
описанй. Все, что истинно нужно, что болВе относится въ нашей жизни, 
что болЪе можемъ мы впослёдстви приспособить къ себЪ, — все это уже 
интересно. Да, впрочемъ, что не интересно въ географ!и? Она—такое глубо- 
кое море, такъ раздвигаетъ наши самыя дЪйств!я, и, несмотря на то, что 
показываетъ границы каждой земли, такъ скрываетъ свои собственныя, что 
даже для взрослаго представляетъ философически-увлекательный предметъ. 
Короче, нужно стараться познакомить сколько можно боле съ мромъ, со 
всфмъ безчисленнымъ разнообраз!емъ его, но чтобы это никакъ не обреме- 
нило памяти, а представлялось бы свЪтло нарисованною картиною. Богатый 
для сего запасъ заключается въ описанНяхъ путешественниковъ, которыхъ 
множество и изъ которыхъ, кажется, донынЪ, въ этомъ отношени, мало 
умЪли извлекать пользы. 


ЛЪность и непонятливость воспитанника обращаются въ вину педагога 
и суть только вывЪфски его собственнаго нерадзн!я: онъ не умфлъ, онъ не 
хотЬлъ овладЪть вниманемъ своихъ юныхъ слушателей; онъ заставилъ ихъ 
съ отвращенемъ принимать горья свои пилюли. Совершенной неспособ- 
ности невозможно предполагать въ дитяти. МнЪ часто случалось быть сви- 
дътелемъ, какъ ребенокъ, признанный за неспособнаго ни къ чему, обижен- 
наго природою, слушалъ съ неразвлекаемымъ вниманемъ страшную сказку, 
и на лиц его, почти бездушномъ, не оживляемомъ до того никакимъ чув- 
ствомъ участя, поперемфнно прорывались черты безпокойства и боязни. Не- 
ужели нельзя задобрить такого вниман!я въ пользу науки? 
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К. П. Брюловъ. 


Посл5днй день Помпеи. 


(Картина Брюлова.) 


Картина Брюлова—одно изъ яркихъ явленйй ХПХ вЪка. Она—свЪтлое 
воскресен!е живописи, пребывавшей долгое время въ какомъ-то полулетар- 
гическомъ состоян!и. Не стану говорить о причинЪ этого необыкновеннаго 
застоя, хотя она представляетъ занимательный предметъ для изслфдован!я; 
замфчу только, что если конецъ ХУШ стол. и начало ХХ в. ничего не про- 
извели полнаго и колоссальнаго въ живописи, то зато они много разрабо- 
тали ея части. Она распалась на безчисленные атомы и части. Каждый изъ 
этихъ атомовъ развитъ и постигнутъ несравненно глубже, нежели въ преж- 
н!я времена. Замф$тили так!я тайныя явлен!1я, какихъ прежде никто не по- 
дозр%валъ. Вся та природа, которую чаще видитъ человЪкъ, которая его 
окружаетъ и живетъ‘ съ нимъ, вся эта видимая природа, вся эта мелочь, 
которою пренебрегали велике художники, достигли изумительной истины и 
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совершенства. ВсЪ наперерывъ старались замЪтить тотъ живой колоритъ, 
которымъ дышитъ природа. Все тайное въ ея лонЪ, весь этотъ нёмой языкъ 
пейзажа, подмЪчены или, лучше сказать, украдены, вырваны изъ самой при- 
роды, хотя все это украдено отрывками, хотя всЪ произведен!я этого вЪка 
похожи боле на опыты или, лучше сказать, записки, матералы, свЪжя 
мысли, которыя наскоро вноситъ путешественникъ въ свою книгу съ тьмЪъ, 
чтобы не позабыть ихъ и чтобы составить изъ нихъ послф н$что ц$лое. 
Живопись раздробилась на низшя ограниченыя ступени: гравировка, лито- 
граф!я и многочисленныя мелюя явлен!я были съ жадностю разрабатываемы 
въ частяхъ. Этимъ обязаны мы ХХ взку. Колоритъ, употребляемый ЖХ 
вЪкомъ, показываетъ велиюй шагъ въ знанНи природы. Взгляните на эти 
безпрестанно появляющеся отрывки, перспективы, пейзажи, которые рЪ®Ъши- 
тельно въ ХХ вЪкЪ опредёлили сляве человЪка съ окружающею приро- 
дою: какъ въ нихъ дфлится и выходить окинутая мракомъ и освЪщенная 
свЪтомъ перспектива строенй! какъ сквозитъ освЪфщенная вода, какъ дышитъ 
она въ сумракЪ взтвей| какъ ярко и знойно уходитъ прекрасное небо и 
оставляетъ предметы передъ самыми глазами зрителя! какое смВлое, какое 
дерзкое употреблен!е тВней тамъ, гдЪ прежде вовсе ихъ не подозр%вали! и 
вмЪств, при всей этой р%зкости, какая роскошная нфжность, какая подм%- 
чена тайная музыка въ предметахъ обыкновенныхъ, безчувственныхъ! Но 
что сильнфе всего постигнуто въ наше время, такъ это освЪщеше. ОсвЪще- 
н!е придаетъ такую силу и, можно сказать, единство всЪмъ нашимъ творе- 
нямъ, что они, не имЪя въ себЪ никакого глубокаго достоинства, показы- 
вающаго генй, необыкновенно, однако же, прятны для глазъ. Они общимъ 
выражен!емъ своимъ не могутъ не поразить, хотя внимательно разсматри- 
вая, иногда увидишь въ творц ихъ необширное познаше искусства. 

| Возьмите всЪ безпрестанно являющяся гравюры, эти отпрыски яркаго 
таланта, въ которыхъ дышитъ и вЪетъ природа такъ, что они, кажется, 
какъ будто оцвфчены колоритомъ. Въ нихъ заря такъ тонко свЪтлфетъ на 
небЪ, что, всматриваясь, кажется, видишь алый отблескъ вечера; деревья, 
облитыя сцяшемъ солнца, какъ будто покрыты тонкою пылью; въ нихъ яркая 
бЪлизна сладострастно сверкаетъ въ самомъ глубокомъ мракВ т%ни. Разсма- 
тривая ихъ, кажется, боишься дохнуть на нихъ. Весь этотъ эффектъ, который 
разлитъ въ природЪ, который происходитъ отъ сражен!я свЗта съ твнью, весь 
этотъ эффектъ сдЪлался цфлью и стремленемъ всЪхъ нашихъ артистовъ. Мож- 
но сказать, что ХХ вфкъ есть взкъ эффектовъ. Всящй, отъ перваго до послВд- 
няго, топорщится произвесть эффектъ, начиная отъ поэта до кондитера, такъ 
что эти эффекты, право, уже надоЪдаютъ, и, можетъ быть, ХХ вЪкъ, по стран- 
ной причудВ своей, наконецъ, обратится ко всему безъэффектному. Впрочемъ, 
можно сказать, что эффекты болЪфе всего выгодны въ живописи и вообще 
во всемъ томъ, что видимъ нашими глазами: тамъ, если они будутъ ложны 
и неумЪстны, то ихъ ложность и неумЪстность тотчасъ видна всякому. Но 
въ произведеняхъ, подверженныхъ духовному оку, совершенно другое д8ло: 
_ тамъ они, если ложны, то вредны тмЪъ, что распространяютъ ложь, потому 
что простодушная толпа безъ разсужден!я кидается на блестящее. Въ ру- 
кахъ истиннаго таланта они вЪрны и превращаютъ человВка въ исполина; 
но когда они въ рукахъ поддфльнаго таланта, то для истиннаго понимателя 
они отвратительны, какъ отвратителенъ карло, одЪтый въ платье великана, 
какъ отвратителенъ подлый челов8къ, пользующся незаслуженнымъ зна- 
комъ отлич1я. Но все это, однако жъ, не относится къ ныньшнему д8лу. 
Должно признатеся, что въ общей массЪ стремлеше къ эффектамъ болЪе 
полезно, нежели вредно: оно болЪе двигаетъ впередъ, нежели назадъ, и даже 
въ посльднее время подвинуло все къ усовершенствованю. Желая произ- 
вести эффектъ, мноме болЪе стали разсматривать предметъ свой, сильнзе 
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напрягать умственныя способности. И если вЪрный эффектъ оказывался 
большею часто только въ мелкомъ, то этому виною безлюдье крупныхъ 
геневъ, а не огромное раздроблене жизни и познанй, которымъ обыкно- 
венно приписываютъ. Притомъ, стремленше къ эффектамъ обдлало мнопя 
мелкя части чрезвычайно удовлетворительно и р&зкою своею очевидностю 
сдфлало ихъ доступными для всЪхъ. Не помню, кто-то сказалъ, что въ 
ХХ вЪкЪ невозможно появлен!е генйя всем!рнаго, обнявшаго бы въ себЪ 
всю жизнь ХПХ вЪка. Это совершенно несправедливо, и такая мысль испол- 
нена безнадежности и отзывается какимъ-то малодушемъ. Напротивъ, никогда 
полетъ геня не будетъ такъ ярокъ, какъ въ ныньшня времена; никогда не 
были для него такъ хорошо приготовлены матер!алы, какъ въ ХПХ вк. И 
его шаги уже, вЪрно, будутъ исполински и видимы всфми отъ мала до велика. 

Картина Брюлова можетъ назваться полнымъ, всемрнымъ созданшемъ. 
Въ ней все заключилось. По крайней мЪрВ, она захватила въ область свою 
столько разнороднаго, сколько до него никто не захватывалъ. Мысль ея 
принадлежитъ совершенно вкусу нашего вЗка, который вообще, какъ бы самъ 
чувствуя свое страшное раздроблеше, стремится совокуплять всЪ явлен!я въ 
обиия группы и выбираетъ сильные кризисы, чувствуемые цЪлою массою. 
Всякому извЪфстны прекрасныя создан!я, къ которымъ принадлежать: „Ви- 
дъне Валтазара“, „Разрушен!е Ниневи“ и нъсколько другихъ, гдЪ въ страш- 
номъ величи представлены эти велиюя катастрофы, которыя составляютъ 
совершенство освЪщен!я, гдЪ молнНя въ грозномъ велич!и озаряетъ ужасный 
мракъ и скользитъ по верхушкамъ головъ молящагося народа. Общее выра- 
жеше этихъ картинъ поразительно и исполнено необыкновеннаго единства; 
но въ нихь вообще только одна идея этой мысли. ОнЪ похожи на отдален- 
ные виды; въ нихъ только общее выражен!е. Мы чувствуемъ только страш- 
ное положене всей толпы, но не видимъ человЪка, въ лицЪ котораго былъ 
бы весь ужасъ имъ самимъ зримаго разрушен!я. Ту мысль, которая видЪ- 
‚лась намъ въ такой отдаленной перспективЪ, Брюловъ вдругъ поставилъ 
передъ самыми нашими глазами. Эта мысль у него разрослась огромно и 
какъ будто насъ самихъ захватила въ свой мръ. Создане и обстановку 
своей мысли произвелъь онъ необыкновеннымъ и дерзкимъ образомъ: онъ 
схватилъ молню и бросилъ ее цёлымъ потопомъ на свою картину. Молн!я 
у него залила и потопила все, какъ будто бы съ тьмъ, чтобы все выказать, 
чтобы ни одинъ предметъ не укрылся отъ зрителя. Оттого на всемъ у него 
разлита необыкновенная яркость. Фигуры онъ кинулъ сильно, такою рукою, 
какою мечетъ только могущественный ген: эта вся группа, остановившаяся 
въ минуту удара и выразившая тысячи разныхъ чувствъ; этотъ гордый ат- 
летъ, издавшй крикъ ужаса, силы, гордости и безсил!я, закрывшИся пла- 
щомъ отъ летящаго вихря каменьевъ; эта грянувшаяся на мостовую жен- 
щина, кинувшая свою чудесную, еще никогда не являвшуюся въ такой кра- 
сотЪ руку; этотъ ребенокъ, вонзившй въ зрителя взоръ свой; этотъ несо- 
мый дтьми старикъ, въ страшномъ ТЬлЪ котораго дышитъ уже могила, 
оглушеннный ударомъ, котораго рука окаменЪла въ воздухЪ съ распростер- 
тыми пальцами; мать, уже не желающая бЪжать и непреклонная на моле- 
ня сына, котораго просьбы, кажется, слышитъ зритель; толпа, съ ужасомъ 
отступающая отъ строенй или со страхомъ, съ дикимъ забвешемъ страха 
взирающая на страшное явлен!е, наконецъ, знаменующее конецъ мра; жрецъ 
въ бЪломъ саван, съ безнадежною яростью мечущ взглядъ свой на весь 
м!ръ‚,—все это у него такъ мощно, такъ смВло, такъ гармонически сведено 
въ одно, какъ только могло это возникнуть въ головЪ геня всеобщаго. 

Я не стану изъяснять содержаше картины и приводить толковаше и 
пояснен!я на изображенныя событ!я. Для этого у всякаго есть глазь и мЪ- 
рило чувствъ; притомъ же это слишкомъ очевидно, слишкомъ касается жи- 
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зни человЪфка и той природы, которую онъ видитъ и понимаетъ, потому-то 
они доступны всфмъ отъ мала до велика: я замфчу только тЪ достоинства, 
тв рёз&я отлич1я, которыя имЪетъ въ себЪ стиль Брюлова, тьмъ болЪе, 
что эти замЪчан!я, вЪроятно, сдЪлали немнопе. Брюловъ—первый изъ жи- 
вописцевъ, у котораго пластика достигла верховнаго совершенства. Его фи- 
гуры, несмотря на ужасъ всеобщаго событ!я и своего положеня, не вмЪща- 
ютъ въ себЪ того дикаго ужаса, наводящаго содрогаше, какимъ дышатъ 
суровыя созданя Микеля-Анжела. У него ньтъ также того высокаго преоб- 
ладаня небесно-непостижимыхъ и тонкихъ чувствъ, которыми весь испол- 
ненъ Рафаэль. Его фигуры прекрасны при всемъ ужасЪ своего положен!Я. 
ОнВ заглушаютъ его своею красотою. У него не такъ, какъ у Микеля-Ан- 
жела, у котораго тЪло только служило для того, чтобы показать одну силу 
души, ея страдан!я, ея вопль, ея грозныя явлен!я; у котораго пластика по- 
гибала, контура человЪка пр!обрЪтала исполинсвЙ размЪфръ, потому что слу- 
жила только одеждою мысли, эмблемою; у котораго являлся не человЪкЪ, 
но только—его страсти. Напротивъ того, у Брюлова является челов къ для 
того, чтобы показать всю красоту свою, все верховное изящество своей природы. 
- Страсти, чувства, вЪрныя, огненныя, выражаются на такомъ прекрасномъ об- 
ликЪ, въ такомъ прекрасномъ человЪ кз, что наслаждаешься до упоен1я. Когда я 
глядёлъ въ третй, въ четвертый разъ, мнЪ казалось, что скульптура,—та 
скульптура, которая была постигнута въ такомъ пластическомъ совершенствЪ 
древними, —что скульптура эта перешла, наконецъ, въ живопись и, сверхъ того, 
проникнулась какой-то тайной музыкой. Его человЪ$къ исполненъ прекрасно- 
гордыхъ движевй; женщина его блещетъ, но она не женщина Рафаэля: съ тон- 
кими, незамЪтными, ангельскими чертами, —она женщина страстная, сверкаю- 
щая, южная, италанка, во всей красотЪ полудня, мощная, кр®пкая, пылающая 
всею роскошью страсти, всфмъ могуществомъ красоты, — прекрасная, какъ 
женщина. НЁтъ ни одной фигуры у него, которая бы не дышала красотою, 
гдЪ бы человЪкъ не былъ прекрасенъ. ВсЪ обшля движеня группъ его ды- 
шатъ мощнымъ размЪромъ и въ своемъ общемъ движении уже составляютъ 
красоту. Въ создан!и ихъ онъ такъ же крЪпко и сильно правитъ своимъ 
воображенемъ, какъ житель пустыни арабскимъ бфгуномъ своимъ. Оттого 
вся картина упруга и роскошна. 

Вообще, во всей картин выказывается отсутств!е идеальности, т.-е. 
идеальности отвлеченной, и въ этомъ-то состоитъ ея первое достоинство. 
Явись идеальность, явись перевЪсъ мысли, и она бы имЪла совершенно 
другое выражен!е, она бы не произвела того впечатлЪн!я; чувство жалости 
и страстнаго трепета не наполнило бы души зрителя, и мысль прекрасная, 
полная любви, художества и вфрной истины, утратилась бы вовсе. Намъ не 
разрушене, не смерть страшны; напротивъ, въ этой минутЪ есть что-то 
поэтическое, стремящее вихремъ душевное наслажден!е; намъ жалка наша 
милая чувственность, намъ жалка прекрасная земля наша. Онъ постигнулъ 
во всей силЪ эту мысль. Онъ представилъ человЪка какъ можно прекрас- 
нве; его женщина дышитъ всфмъ, что есть лучшаго въ м!рЪ. Ея глаза, 
св®тлые, какъ звЪзды, ея дышащая н$Фгою и силою грудь обЪфщаютъ ро- 
скошь блаженства. И эта прекрасная, этотъ вЪнецъ твореня, идеалъ земли, 
должна погибнуть въ общей гибели, на ряду съ посльднимъ презрЪннымъ 
творен!емъ, которое недостойно было и ползать у ногъ ея. Слезы, испугъ, 
рыдан1е—все въ ней прекрасно. 

Видимое отлич{е, или манера Брюлова уже представляетъ тоже совер- 
шенно оригинальный, совершенно особенный шагъ. Въ его картинахъ цфлое 
море блеска. Это его характеръ. Т%ни его рЪзки, сильны, но въ общей массЪ то- 
нутъ и исчезаютъ въ свЪт$. ОнЪ у него, такъ же какъ въ природЪ, незамЪтны. 
Кистьего можно назвать сверкающею, прозрачною. ВыпуклостьпрекраснаготЪла 
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у него какъ будто просвфчиваетъ и кажется фарфоровою; свфтъ, обливая 
его сящемъ, вмЪстЪ проникаетъ его. Свфтъ у него такъ ньженъ, что ка- 
жется фосфорическимъ. Самая тьнь кажется у него какъ будто прозрач- 
ною и, при всей крфпости, дышитъ какою то чистою, тонкою нъжностью и 
поэз1ей. 

Его кисть остается навЪки въ памяти. Я прежде видЪлъ одну только 
его картину—семейство Витгенштейна. Она съ перваго раза, вдругъ, врЪ- 
залась въ мое воображене и осталась въ немъ вЪчно. въ своемъ яркомъ 
‚блескЪ. Когда я шелъ смотрЪть картину „Разрушене Помпеи“, у меня 
прежняя вовсе вышла изъ головы. Я приближался вмВстВ съ толпою къ 
той комнатЪ, гдЪ она стояла, и на минуту, какъ всегда бываетъ въ подоб- 
ныхъ случаяхъ, я позабылъ вовсе о томъ, что иду смотр®Ъть картину Брю- 
лова; я даже позабылъ о томъ, есть ли на свЪть Брюловъ. Но когда я 
взглянулъ на нее, когда она блеснула передо мною, въ мысляхъ моихъ, какъ 
молШя, пролетфло слово: „Брюловъ!“ Я узналъ его. Кисть его вмВщаетъ 
въ себъ ту поэз!ю, которую только чувствуешь и можешь узнать всегда: 
чувства наши всегда знаютъ и видятъ даже отличительные признаки, но 
слова ихъ никогда не разскажутъ. Колоритъ его такъ ярокъ, какимъ чико- 
гда почти не являлся прежде; его краски горятъ и мечутся въ глаза. ОнЪ 
были бы нестерпимы, если бы явились у художника, градусомъ ниже Брю- 
лова, но у него он облечены въ ту гармоню и дышатъ тою внутреннею 
музыкою, которой исполнены живые предметы природы. | 

Но главный признакъ, и что выше всего въ Брюловв—такъ это не- 
обыкновенная многосторонность и обширность ген!я. Онъ ничЪмъ не пре- 
небрегаетъ: все у него, начиная оть общей мысли и главныхъ фигуръ, до 
послЪдняго камня на мостовой, живо и свЪжо. Онъ силится обхватить всЪ 
предметы и на всЪхъ разлить могучую печать своего таланта. Обыкновенно 
художникъ прежнихъ временъ всегда почти избиралъ себЪ какую-нибудь 
одну сторону и въ нее погружалъ весь талантъ свой, развивавшШИйся оттого 
въ необыкновенномъ и какомъ-то отвлеченномъ величии. Рафаэль обыкно- 
венно писалъ одни только лица, одно развит!е на нихъ небесныхъ страстей 
и помышленй; все прочее, даже одежду, бросалъ онъ додфлывать ученикамъ 
своимъ. Всв друге велище художники, настроенные высокостью религозною 
или высокостью страстей, небрегли объ окружающемъ и второстепенномъ 
въ ихъ картинахъ. У нихъ небо является всегда бурое; облака похожи бо- 
ле на копны сВна или на гранитныя массы; дерево или д8тски-однообразно 
своею правильностью, или негармонически-безобразно своею неправиль- 
ностью. Но у Брюлова, напротивъ, вс предметы, отъ великихъ до малыхъ, 
для него драгоцённы. Онъ силится схватить природу исполинскими объят1- 
ями и сжимаетъ ее съ страстью любовника. Можетъ быть, въ этомъ ему 
помогла много раздробленная разработка въ частяхъ, которую приготовилъ 
для него. ХХ вЪкъ. Можетъ быть, Брюловъ, явившись прежде, не получилъ 
бы такого разносторонняго и м8ВстВ‚; полнаго и колоссальнаго стремленя. 
Оттого-то его произведен!я, можетъ быть, первыя, которыя живостью, чи- 
стымъ зеркаломъ природы доступны всякому. Его произведешя первыя, 
которыя можетъ понимать (хотя неодинаково) и художникъ, имвющ выс- 
шее развит!е вкуса, и не знающй, что такое художество. Они первыя, ко- 
торымъ сужденъ завидный удЪфлъ пользован!я всем!рною славою, и высшею 
степенью ихъ есть до сихъ ппрь-—-ПослЪдн1й день Помпеи, которую, 
по необыкновенной обширности и соединеню въ себЪ всего прекраснаго, 
можно сравнить развз съ оперою, если только опера есть дЪйствительно 
огдинене тройственнаго м!ра искусствъ: живописи, поэз1и и музыки. 


1834, августъ. 
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Съ картины К. Брюллова. 


Послфднй день Помпеи. 
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О движенми народовъ въ конц \У вЪка. 


Великое странстве народовъ, произведшее нынвшнее населеше Европы, 
касается началомъ своимъ глубокой древности. Оно было, можетъ быть, 
современно основаню Рима, если еще не прежде. Когда Средиземное море 
омывало еще возраждающ!яся государства, видфло первые шаги возникаю- 
щей торговли, и развивался духъ народовъ, составившихъ цвфтъ древняго 
м!ра,— во глубинЪ Аз!и скрывался другой, невЪздомый м!ръ, которому опре- 
дфлено было уничтожить, убить все древнее велич!е, древый духъ, древн!я 
формы прежняго и замЪстить его всВмъ новымъ. Средняя Аз!я совершенно 
противоположна южной, юго-западной, африканскимъ и европейскимъ бере- 
гамъ Средиземнаго моря, гдЪ цвЪтущее разнообраз!е природы, почвы, про- 
изведенНй, смЪсь земли и моря, куча безчисленныхъ острововъ, мысовъ, 
заливовъ, казалось, были созданы нарочно для того, чтобы быстро развить 
дъятельность и умъ человЪка. Природа Средней Аз1и совершенно другого 
рода: она однообразна и неизм$рима. Степи ея безбрежны, какъ-то огромно 
ровны, какъ будто похожи на пустынный океанъ, нигдЪ не останавливае- 
мый островомъ. Неподвижныя озера безпредВльныхъ равнинъ не могли 
возбудить никакой дЪятельности. Казалось, сама природа опредфлила эту 
землю народамъ пастушескимъ, чтобы по нимъ имёли мы поняте о перво- 
бытной жизни первоначальныхъ людей. НеизмВримость равнинъ не могла 
внушить человфку никакой идеи о постоянномъ жилищЪ, которая обыкно- 
венно возраждается у него при видЪ утесистой горы, берега, моря, острова 
и, вообще, гдЪ только есть возможность укр$питься. ГдЪ же природа усы- 
плена и недвижима, тамъ и человЪкъ безпеченъ: онъ заботится только о 
слишкомъ нужномъ. Патр!архальные обитатели степей питались только мо- 
локомъ, сыромъ, доставляемыми ихъ полудикими животными, и р®дко пи- 
тались мясомъ. Оттого стада ихъ множились необыкновеннымъ’ образомъ: 
владёльцы ихъ чаще должны были переходить съ мЪста на мЪсто, степей 
требовалось съ каждымъ годомъ боле и болЪе,—и ть земли, которыя ужа- 
саютъ донынВ свою неизм®римостью, земли, быви!я вдвое болЪе тогдашняго 
образованнаго м!ра, земли, съ которыми бы земледъльцы всего свЪта не 
знали, что двлать,— эти земли сдЪлались тЪсными. СильнЪйшШе властители 
должны были выт&снить слабЪфйшихъ. Народы пастушесме, не имя непо- 
движной собственности, укрфпленной давностю владёНя, легко уступаютъ 
первому напору и уходятъ съ своими стадами далЪфе. И такимъ образомъ 
Аз!я сдВлалась народовержущимъ вулканомъ. Съ каждымъ годомъ выбрасы- 
вала она изъ нЪдръ своихъ новыя толпы и стада, которыя, въ свою оче- 
редь, сгоняли съ мЪстъ изверженныхъ прежде. Они перешли горы и потя- 
нулись въ Европу. Народы, можно сказать, не шли впередъ, а машинально 
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сталкивали другихъ съ мЪстъ. Это не были завоеватели, а каке-то неволь- 
ники, дъйствовавше только отъ страха наказан!я. ЦЪпь народовъ отъ во- 
стока и сЪверо-востока протянулась такимъ образомъ по всей ЕвропЪ къ 
самому югу. На югЪ они встрЪтили первое сопротивлен!е, ощутили огром- 
ную власть римлянъ и встрВтились съ древнимъ м!ромъ. Между тЬмъ, 
Аз1я продолжала извергать новыя толпы. Толчокъ отъ каждаго новаго из- 
вержен!я проходилъ по всей цфпи: новые тфснили прежнихъ, предыдуще — 
послЪдующихъ. Стремлене народовъ становилось сильно, но зато и отпоръ 
со стороны римлянъ былъ очень силенъ, и потому-то на границахъ Рим- 
ской империи накопилось такое множество народовъ. ПослЪ каждаго новаго 
извержен!я это накоплене становилось сильнФе, и римлянамъ труднфе было 
сопротивляться имъ. Наконецъ, римляне уступили—и тогда орды стреми- 
тельнзе хлынули на югъ Европы. Не имЪй Европа южною границею своею 
Средиземного моря, или имЪй эти толпы народовъ какое-нибудь поняте о 
мореплаван!и, это переселене долго бы не остановилось, — потому что Аз!я 
не переставала извергать новыя толпы,— народы перешли бы въ Африку. 
Европа еще бы н8Ьсколько лВтъ не устоялась, хаосъ бы продолжился на- 
долго, государства составились бы гораздо позже, и, вообще, весь ходъ 
образован!я отодвинулся бы на дальнфйш!я времена. Но какъ только на- 
роды, овладъвшШе югомъ Европы, увидфли позади себя море и невозможность 
идти далзе, то рьшились всфми силами сопротивляться нападавшимъ на 
нихъ непр!ятелямъ. Си послёдше, встртивши неожиданный отпоръ, рЪ- 
шились отразить и своихъ непр1ятелей, которые съ своей стороны употре- 
били то же съ своими, и такимъ образомъ толчокъ получилъ обратное на- 
правлен!е, и движен!е вдругъ остановилось. Слфдств!е этого почувствовалось 
даже въ Аз!и, гдЪ нВкоторые пастушеске народы принуждены были заняться 
землед®л!емъ. 

Это переселен!е совершилось бы гораздо быстрЪфе, если бы Европа со- 
стояла изъ такихъ гладкихъ, открытыхъ равнинъ, какими исполнена Аз1я. 
Но въ ней, напротивъ того, природа на небольшомъ пространствЪ показала 
страшную нерегулярность и разнообраз!е: со всЪхъ сторонъ она изрыта 
морями, берега ея всЪ изъ полуострововъ и мысовъ, средина почти нигдЪ 
не имЪетъ ровной поверхности: она идетъ то вверхъ, то внизъ, то поды- 
мается безобразными высокими горами, то опускается долинами, какъ будто 
провалившимися между ними. Къ этому нужно прибавить, что она въ то 
время вся была облечена дремучимъ, непроходимымъ лфсомъ и пронята топ- 
кими болотами. И потому движене народовъ, чфмъ глубже касалось Европы, 
тёмъ происходило медленн%е: они должны были продираться сквозь лБса, 
перелзать черезъ горы и обходить болота. Они селились оазами и были 
такъ скрыты одинъ отъ другого лЪсами и невфдомыми мЪстами, что часто 
долго были безопасны отъ всякихъ нападен!й. И когда новое наводнен!е 
толпы, слишкомъ многочисленной, водимой предпр!имчивымъ повелителемъ, 
освЪщало Европу великолпными иллюминащями, зажигая вЪфковые лЪса ея, 
и лЪса исчезали, — тогда изумленнымъ глазамъ ихъ представлялся народъ, 
котораго существован!я они даже и не подозрЪвали, и который нравами 
своими, хотя уже отдалившимися, все еще сходствовалъ съ ними. Вся 
Европа состояла, можно сказать, изъ клочковъ и отрывковъ, отгороженныхъ 
другъ отъ друга самою природою; оттого покорен!е ея и соединен!е подъ 
одну власть было вовсе невозможно, и оттого произошли ея безчисленныя 
нащи, которыя, безъ всякаго сомнЪнйя, слились бы и изгладились, если бы 
она состояла изъ открытыхъ равнинъ. Это былъ новый невидимый мръ, 
о которомъ древе просвЪщенные народы ничего не знали, и который, можно 
сказать, самъ мало зналъ себя. 
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Основу его составляло множество разныхъ отраслей германскихъ 
племенъ, простиравшихся по всему западу. Берега НЪмецкаго моря, Рейна 
и Дуная и вся средина Европы до БалтШскаго моря были заняты ими. 
Состояше ихъ во время перваго знакомства съ ними римлянъ уже показы- 
вало давнюю осздлость въ ЕвропЪ и—что переселен!е ихъ совершилось 
въ глубокой древности. Но что оно истекло изъ Аз!и, тому доказательствомъ 
служитъ странное сходство н%которыхъ коренныхъ словъ языка герман- 
скаго съ персидскимъ !). Выбросила ли Аз!я, въ первоначальной древности, 
за однимъ разомъ племена на югъ, образовавшяся среди горъ въ народъ 
персидскй, и на сЪверъ, превративш!яся въ л%сахъ Европы въ германцевъ, 
или позже тяжелое втяше пареянъ, ринувшихся изъ средины Ази, прине- 
сло въ языкъ персидсыЙ множество словъ, раздававшихся дотолЪ въ не- 
измВримыхъ степяхъ ея и распространившихся уже и въ Европ %),— 
какъ бы то ни было, но первоначальное происхождеше германцевъ было 
изъ Ази, и переселене ихъ совершилось въ отдаленныя времена. 

Эти народы представляли совершенно противоположный и вовсе отлич- 
ный Мръ отъ римскаго. Физическая и духовная ихъ природа носила рёзюй 
отпечатокъ самобытности и особенности. Ихъ организаШя физическая со- 
вершенно спорила съ организащей народовъ древняго м!ра. Черные блестя- 
це глаза, темные волосы, выразительныя, южныя черты лица, казалось, 
дышавшя потребностью роскоши и пресыщающихъ наслажденй, —общей 
физогномей уже остановившагося древняго м!ра,—встрчали здЪсь совер- 
шенную противоположность: голубоглазые, свЪтловолосые, рослые, крфпюе, 
съ однимъ только свирёпымъ выраженемъ войны на лицЪ, германцы пока- 
зали собою совершенно новую природу, которою означился новый м!ръ. Ихъ 
релиМя, ихъ жизнь, ихъ темпераментъ, первообразныя стии характера 
разнились во всемъ отъ образованныхъ тогдашнихъ народовъ. Религя гер- 
манскихъ народовъ отличалась особенною оригинальностью. Ихъ божество 
и предметъ поклоненя была Земля. Казалось, какъ будто мрачный видъ 
тогдашней Европы внушилъ имъ идею этой релици. Будучи рёдко освЪщаемы 
солнцемъ и находясь вфчно подъ мрачною тТЪнью вВковыхъ дубовъ, роя 
пещеры для первоначальныхъ своихъ жилищъ или сохраненвя сокровищъ, 
видя одну только землю, могущественно выбрасывавшую на поверхность 
растеня, приносивш!я имъ б%дную пищу, и величественныя высоюя деревья, 
шумЪвш1я надъ ними, они почитали ее зиждительницею всего. Отъ нея произво- 
дили они бога своего Туистона или Тевта, у котораго былъ сынъ Манъ, а отъ 
него различныя вЪтви германскихъ народовъ, которые, по мнфн!ю ихъ, были 
древнёйшими обитателями м!ра. Повидимому, такое понят!е о релити совер- 
шенно отдзляетъ ихъ отъ Аз, но мы должны вспомнить, что владычество 
природы и положешя земли всегда было сильно. Природа деспотически 
властвуетъ надъ первоначальнымъ человЪкомъ. Развиваясь и зрЗя умомъ, онъ. 
получаетъ надъ нею верхъ и предписываетъ ей законы, но въ первобытномъ, 
но въ дикомъ состоянии онъ долженъ самъ исполнять ея законы: онъ рабъ 
ея. Въ средней Аз!и небо все открыто передъ глазами. Тамъ оно необозримо 
и велико. Земля передъ нимъ кажется слишкомъ низменною. Никакое высо- 
кое растен!е, никакая остроконечная, высокая, узкая скала не останавливаетъ 
взора; разстилающаяся по необозримымъ пространствамъ трава представляетъ 
ее еще низменнЪе. Солнце тамъ течетъ величественно, обливая все своимъ 
свЪтомъ; звфзды усыпаютъ густо небесный небосклонъ и однф только мо- 
гутъ остановить человЪка и препятствовать совратиться` съ пути. Оттого 


1) Шлегель. 
2) Миплеръ. 
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во всей Аз!и царствовало всегда поклонеше солнцу и небеснымъ свЪтиламъ. 
Передвигаясь въ Европу, народы р®же видфлись съ солнцемъ. Густой и 
величественный мракъ европейскихъ лЪсовъ сильнзе поражалъ ихъ дикое 
воображен!е. Туманы сЪвера и болотныя испарешя скрывали вовсе небо; 
самая необходимость заниматься иногда земледълемъ заставляла ихъ боле 
привязаться къ землЪ. И потому-то у германскихъ народовъ было очень 
слабо поклонене свЪтиламъ; едва у немногихъ сохранилась о немъ память. 
Во глубинЪ и глуши л8совъ, непроницаемыхъ солнцемъ, они приносили 
свои жертвы богинв—матери ГертЪ. Казалось, мракъ считался у нихъ 
ч®мъ-то священнымъ, и потому-то ихъ релиМя уже въ самомъ началЪ не 
сходствовала съ другими. Они взрили въ безсмерте. Но ихъ небеса были 
мрачны. Они _въ своемъ ВалгалЪ видфли продолжен!е воинственной ихъ 
жизни: туда переселяли они свои германсе дубы, пылающе костры и 
громъ оруж!; небеса облекали въ свинцовыя тучи и населяли темными 
тфнями своихъ великихъ, уже погибшихъ на войнЪ, героевъ. Поклонене 
ГертЪ разошлось между всЪми почти германскими племенами. Къ предме- 
тамъ поклоненшя ихъ принадлежали также тЪни умершихъ героевъ, кото- 
рыхъ они представляли въ колоссальномъ вид®. Такя же почести раздфля- 
ли ихъ товарищи-кони, изъ которыхъ блые почитались, по свидвтельству 
Тацита, священными и хранились въ заповздныхъ рощахъ. Ихъ впрягали 
въ священную колесницу, за которою шелъ король, жрецы, и по храпфню 
ихъ узнавали будущее. 

Германсюе народы долго сохраняли первобытный образъ жизни. Они 
жили и веселились одною войною. Они трепетали при звукЪ ея, какъ моло- 
дые, исполненные отваги, тигры. Думали о томъ только, чтобы помфряться 
силами и повеселиться битвой. Ихъ мало занимала корысть или добыча: 
блеснуть бы только подвигомъ, чтобы посл пересказали его дло въ пьс- 
няхъ. Съ именемъ прославившагося въ бояхъ соединялись у нихъ всЪ 
выгоды и счасте жизни. Его выбирали въ предводители; къ нему чувство- 
валось у всЪхъ народовъ уважене и изумленше. Онъ былъ посредникъ и 
судья во всЪхъ спорахъ, на войн полный распорядитель добычи; ему даже 
чуждыя отдаленныя племена присылали конныя сбруи; ему родныя и под- 
властныя племена добровольно приносили въ даръ произведеня полей сво- 
ихъ—плоды, скотьъ и лошадей. Храбрость казалась ч®мъ-то божескимъ; 
подъ его знамена всЪ спЪшили наперерывъ и сражались не для добычи, но 
чтобы показаться передъ нимъ и заслужить его одобрительное слово. Его 
имя долго поминалось въ пЪсняхъ, и по смерти его, въ честь ему, совер- 
шались пиршества; и долго племя, имфвшее его, превозносилось его подви- 
гами передъ другими; тънь его становилась божествомъ и служила предме- 
томъ поклонешя. Такой удфлъ былъ завиденъ, потому что жажда безсмер- 
`Чя уже кипитъ и въ неразвившемся человЪкЪ. ВсЪ наперерывъ стремились 
прошум$ть подвигами; битвы были часты, и германцы, по первому призва- 
ню, готовы были летЁть съ своими дикими силами. 

Они сражались почти наги, выказывая во всей простотЪ атлетическую 
свою силу. Плащъ, застегнутый вмЪсто пряжки терновымъ шипомъ, кожа 
дикаго звЪря на плечь—вотъ ихъ убранство. Они строились густо, кучами, 
въ видВ клина; дЪйствовали вблизи и вдали короткими копьями, называе- 
мыми фрамеями; львиная сила мышцъ ихъ бросала ихъ такъ далеко, сколь- 
ко нужно было, чтобы достать непр/ятеля; одни щиты ихъ показывали рос- 
кошь, испещряемые яркими цвВтами; толпа женъ, двтей слЪдовала за ними 
въ битву, сопровождала ихъ своимъ крикомъ и была причиною новаго му- 
жества; они не мыслили предаться бФгству, при мысли о рабствЪ, ожидаю- 
щемъ ихъ женъ и двтей, усугубляли дик напоръ свой, и непр!ятели усту- 
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пали. Ихъ жены тутъ же, среди битвы, высасывали раны мужей своихъ, 
зал чивали ихъ и даже уносили на плечахъ своихъ. Смерть предводителя, 
вмёсто того, чтобы разстроить ихъ, связывала жел®зною силою мести и 
двлала ихъ несокрушимыми. Бросить щитъ было верхъ безчестя, и несча- 
стный, жертва всеобщаго презрьня, убивалъ самъ себя. Предводитель, 
силою одного уважен!я, безъ власти, правилъ самовластно племенами, и 
воины, съ изумительною покорностью, исполняли его вельн!я. Предводя на 
войн, они оставляли при себЪ власть эту иногда и среди мира и назы- 
вались гериманами !). 

Они были вольны и не хотЪли никакой им®зть надъ собою власти. 
Правлен!я у нихъ почти не было. Они собирались на народныя собраня, 
стекавшяся при новолуни и полнолуни кажДдаго мФсяца, а въ случаяхъ 
чрезвычайныхъ и во всякое время. На эти собран!я они приходили лЪфниво 
и медленно, желая показать, что двлаютъ это по своей волЪ; н%&сколько 
дней протекало, покамЪстъ могло составиться нужное число для совЪщан я. 
Они сидфли въ полномъ вооружении; одни только жрецы могли приказать 
наблюдать молчан!е; предсфдательствовали старЪйшины семействъ, сФдовла- 
сые (дга\1оп), послЪ измфнившШе это назвае въ графовъ; говорили князья 
и прославившеся въ битвахъ; рёчи ихъ были просты, но исполнены того 
сильнаго и сжатаго лаконизма, которымъ отличается безхитростное красно- 
р%ч!е народовъ свЪжихъ. 

Они были просты, прямодушны; ихъ преступленя были слфдстве не- 
въжества, а не разврата. То, что было безчесте и низость духа, называлось 
только преступлен!емъ; переметчики, измВнники были вЪшаны и предаваемы 
мучительной казни; за низе и безчестные поступки бросали въ болото, 
забрасывали тиною и фашинникомъ, какъ бы желая скрыть то, что не 
должно бы никогда показываться. Жена, измЪнившая мужу, была въ его 
власти: онъ могъ отр8зать ей волоса, лишить одВяя и обнаженную, по- 
крытую стыдомъ, гнать розгами чрезъ веси и деревни, и никто`не смфлъ 
изъявлять сожальвя, несмотря на всю красоту ея; но примВры эти были 
р®дки, потому что германцы были дики и жестки нравами, и что у нихъ 
были только обычаи, которые обыкновенно сильнёе самихъ законовъ. 

Они были безпечны, бездЪйственны въ домашней жизни и представляли 
совершенную противоположность безпокойному быту воинскому. Они были 
безчувственно-лфнивы и лежали въ своихъ хижинахъ, не трогаясь съ м%- 
ста. Чмъ болЪе кто почиталъь себя храбрымъ, твмъ болЪе считалъ для 
себя низкимъ всякое заняте: поля обрабатывали старики, безсильные, ма- 
лолвтные и рабы, которые пользовались совершенною свободою и платили 
только небольшую подать отъ полей своихъ. Вс домашн!я заботы лежали 
на женахъ. Жена не приносила мужу приданаго; напротивъ, онъ долженъ 
былъ самъ, наканунЪ свадьбы, принесть въ даръ быка въ ярмЪ, вооружен- 
ную лошадь и копье, какъ бы желая этимъ дать знать, что она должна 
разд®лить всВ его занят. 

Они одфвались совершенно противоположно римскому м!ру и всЁмъ 
народамъ южнымъ, любителямъ вольныхъ широкихъ одеждъ: они носили 
платье узкое, которое совершенно обвивалось около ихъ твла; зввриныя 
кожи, носимыя ими, придавали имъ что-то дикое и звЪрообразное. Одъявя 
женъ ихъ мало отличались отъ мужскихъ; у иныхъ платье было льняное 
алое, доходившее только до пояса, такъ что шея, грудь и руки были от- 
крыты. ДЪти были совершенно преданы своей волЪ и росли вмЪстЪ съ 
домашнимъ скотомъ. Когда они достигали совершеннаго возраста, тогда 


1) Тацитъ. 


СооЗе 


— 268 — 


только получали право носить оруже и засЪдать въ собраняхъ. Гостепр!им- 
ство, свойственное почти всЪмъ дикарямъ и первобытнымъ нравамъ, было 
ихъ принадлежностью. Гостя дарили подарками; не могшй угостить его 
отводилъ самъ къ другому. | 

Но болЪе всего можно было видЪть древняго германца въ его пирше- 
ствахъ, въ которыхъ проводили они напролетъ цфлыя ночи, гдЪ зажжен- 
ные дубы величественно освЪщали лЪса, и хлЪбный напитокъ изъ ячменя, 
можетъ быть, пращуръ нынфшняго пива, такъ употребительнаго въ Герма- 
ни, разрЪшалъ ихъ мысли, рЪчи и намфреня. Въ этихъ-то пиршествахъ 
созрЪвали всЪ ихъ предпр!ят!я. Тутъ они задумывали свои см$лыя и дерз- 
кя дЪла, которыя не всегда и не всфмъ могли придти въ голову во время 
медленныхъ народныхъ собранй. Они были стремительны, азартны, и какъ 
только были разбужены, потрясены и выходили изъ своего хладнокровнаго 
положен!я, то уже не знали предЪловъ своему стремленю. Азартность ихъ 
боле всего оказывалась въ игрЪ, въ которую заигрывался дий германецъ 
до того, что проигрывалъ свой домъ, оруже, жену, дЪтей, наконецъ, самого 
себя и становился рабомъ,—состояне нестерпимЪфе для него самой смерти! 
Эта азартность, можетъ быть, служила основанемъ тфхъ дерзкихъ, силь- 
ныхъ страстей, которыми исполнены европейцы. 

Таковы были народы германск!е—грубыя стихи, изъ которыхъ обра- 
зовалась новая Европа. Они длились на безчисленныя племена и, какъ 
густые европейск!е лЪса, усЪивали сЪверную Европу. Чтобы яснфе обозрЬть 
ихъ, начнемъ съ тЬхъ мфстъ, гдЪь древнй м!ръ уже видфлъ этихъ первс- 
начальныхъ зиждителей новаго, т.-е. отъ рфки Дуная, служившаго предф- 
ломъ для римлянъ. Тутъ обитали уже входившШе въ сношене съ древнимъ 
просвзщеннымъ Римомъ, все еще вольные, но уже не столь одичавше, 
какъ то: гермундуры, нариски, маркоманы и квады. Потомъ великая цЪпь 
племенъ германскихъ толпилась по Рейну, отъ устья и внизъ до впаденя 
его въ море: ванйоны, трибоки, нЪметы, мат!аки, уб!и; за ними слдовали 
тенктеры, бывше первыми наЪздниками, которыхъ конница славилась и у 
римлянъ, которыхъ все имущество были лошади и оставлялись въ наслЪд- 
ство только храбрымъ; за ними узипетры и у самаго впадення Рейна въ 
море—сильные батавы. Средина Германи, погруженная въ лЪса, скрывала 
самыхъ свир®пыхъ и сильныхъ народовъ. Начиная съ запада и на востокъ, 
первые встр®чались хаты, предки нынЪшнихъ гессенцовъ, живш!е при р®кь 
МайнЪ, гдЪ Герман!я состоитъ изъ частыхъ возвышенностей, —народъ, стра- 
шивш!й своею пВхотою, регулярнымъ устройствомъ ея, осмотрительностью 
въ нападеняхъ и дикимъ выражёшемъ лицъ своихъ. Ихъ обычаи невольно 
поражали своею оригинальностю. Ни одинъ юноша не смВлъ отр%зать во- 
лосъ своихъ до тхъ поръ, пока не омылъ рукъ своихъ въ крови непря- 
теля; въ битвахъ они должны были находиться впереди и своими обросшими 
косматыми лицами наводили робость на врага. Всяюй хатъ носилъ на рукЪ 
своей желЪфзное кольцо, что считалось безчестемъ, потому что напоминало 
цВпи; сбросить его онъ могъ тогда только, когда поражалъ собственною 
рукою непрятеля. На югъ отъ хатовъ были херуски, обитатели Гарца; 
далЪе слфдовали фозы, сигамбры, бруктеры, ангруар!и, хазуар!и, наконецъ, 
аряне, отличавшеся` совершенно особеннымъ родомъ нападенй, которыя 
они производили въ глух1я, мрачныя ночи, и, желая облечь ихъ страхомъ, 
выкрашивали т%ло, носили щиты, покрытые черною краскою, и, въ видЪ 
погребальной процесс!и, представлялись изумленнымъ глазамъ неприятелей, 
не могшихъ выносить такого зрлища. За ними на востокъ, въ простран- 
ствахъ нфсколько болЪе открытыхъ, обитали свевы, состоявш!е изъ множе- 
ства разныхъ племенъ и ведше долго еще жизнь пастушескую, несмотря 
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на то, что положене земли, еще болотной, мало представляло для ней 
удобства. 

Вообще можно сказать: чЪмъ ближе къ западу и юго-западу, тЪмъ 
боле было занимавшихся земледъмемъ, или, по крайней мЪрЪ, оно мЪша- 
лось у нихъ съ пастушескою жизн!ю; чёмъ ближе къ востоку, къ Венгрии, 
Даюи и ПольшЪ, тЪмъ болЪе преобладала пастушеская жизнь; чфмъ глубже 
въ лфса Гарца, тьмъ мрачнфе и сильнфе становились германсюя племена. 
Но самые опасные, которыхъ римляне даже вовсе почти не знали и которые 
были истинные разрушители ихъ владычества, —это были вс, населявше 
берега морей и прибалтйсюя земли. Сюда никогда не досягали римляне. 
Здзсь жили пираты, самые предприимчивые изъ германцевъ, которыхъ уже 
положене земли и моря заставляло отваживаться на дерзщя дла. Такимъ 
образомъ, по Н8мецкому морю жили фризы и хавки; за ними самые силь- 
ные корсары сфвера—саксы, въ Голштини—кимвры, по БалтИйскому морю — 
готы, варны, руйи, бургунды, и въ Прусс1и — ломбарды, вандалы, герулы. 
Кром того, въ срединь Германи находилось еще множество разныхъ 
отродй, совершенно скрытыхъ болотами и лсами, которыя, во время ча- 
стыхъ битвъ между ея племенами, были вытЪсняемы и видфли необходи- 
мость избирать неприступныя мЪста. Горы Альпъ и Карпата заключали въ 
себЪ множество клочковъ или остатковъ разныхъ племенъ галльскихъ, гер- 
манскихъ и вендскихъ, бандитствовавшихъ въ дикой ЕвропВ. С»веро - во- 
стокъ ея, совершенною бЪдностю почвы, уединешемъ и страшнымъ про- 
странствомъ, не могъ образовать и возрастить сильныхъ народовъ. Въ 
разсЪянныхъ, бездомовныхъ, безпрютныхъ его обитателяхъ, финнахъ, и 
отросткахъ народовъ эстскихъ замирала жизнь, какъ и въ самой природЪ 
того края. 

Вотъ каковъ былъ тотъ отдвльный м!ръ дикой Европы! Вотъ каковы 
были ть народы, которыхъ мощную силу прежде всего должны были испы- 
тать римляне. И если Всем!рная Импер!я не пала гораздо ранЪе, то при- 
чиною этого были чрезвычайное раздроблене народовъ германскихъ, поло- 
жене Европы, препятствовавшее имъ слиться въ одно, простота нравовъ, 
заставлявшая ихъ довольствоваться грубыми произведенями своей земли, 
незнан!е корысти, такъ свойственной разрушающимъ дикарямъ, осфдлость 
и любовь къ свободЪ, заставлявшая ихъ удаляться во глубину своихъ лЪ- 
совъ. Римляне чувствовали всю опасность отъ этихъ св%жихъ силъ евро- 
пейскихъ народовъ. И оттого никакая изъ границъ импери—ни восточно- 
азйская, ни южно - африканская, не была такъ защищена, какъ с3Ъверо- 
европейская. Сюда, можно сказать, стеклась вся сила ихъ. И должно при- 
знаться, что средства защиты, при тогдашнемъ изнемогающемъ состояни 
импери, были приняты самыя благоразумныя. Импер!я отдавала опасныя 
границы свои свЪжимъ воинственнымъ народамъ, которые лучше всего 
могли защищать ихъ и были довольны вначалЪ немногимъ. Но къ чести 
народовъ германскихъ нужно сказать, что одна только сильная необходи- 
мость заставляла ихъ принимать этотъ даръ римлянъ. Эта зависимость 
казалась для нихъ рабствомъ, и они спЪшили въ глубину лЪсовъ своихъ— 
скрыть тамъ свою свободу. Покушен!я римлянъ принуждали ихъ составлять 
сильные между собою союзы, но эти союзы никогда не были нападательны; 
цъль ихъ была только привести въ безопасность свою волю, бывшую для 
нихъ дороже всего. Одинъ изъ сихъ союзовъ, изв%стный подъ именемъ 
союза франковъ, боле другихъ возросъ и усилился, благодаря благопр!ят- 
ному положеню земли и умножавшимся натискамъ со стороны всЪфхъ на- 
родовъ. Разнородныя племена, его составившя, заняли часть Вестфалии и 
Гессена и такъ ТЬсно слились, что составили, наконецъ, одну нашю подъ 
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именемъ франковъ. Но этотъ союзъ не былъ бы такъ страшенъ для ри- 
млянъ, и вся Германя доле пребывала бы неподвижною, если бы не дЪй- 
ствовали на нее постороннНя силы выходившихъ изъ Аз1и народовъ. Во- 
сточная часть Европы была очень страшна своими равнинами. Это были 
широк я ворота въ западную Европу, большая дорога, черезъ которую 
переходили поперемВнно разноцввтные народы; лфса были здЪсь болЪе 
выжжены, нежели въ другихъ мВстахъ; болота скорфе высохли, и съ ка- 
ждымъ столЪ\емъ она становилась просторнфе и удобнЪе для переходовъ. 
Открытыя мЪста ея давали средство народамъ и племенамъ соединяться 
въ болышя массы, представляли удобность для кочующей жизни, которая 
даетъ средства производить велике набЪги. Народъ вдругъ могъ подняться 
съ легкихъ жилищъ своихъ и произвести всею массою самое страшное, 
ничЬмъ не отразимое, разрушительное нападеше. 

Одному изъ народовъ германскихъ опредЪлено было прежде всЪхъ 
другихъ произвести всеобщее движене. Этотъ народъ былъ готы !), народъ, 
надъ которымъ, казалось, тяготВло какое-то проклят!е, осудившее его на 
скитаве. Долго блуждалъь онъ и показывался то въ Скандинавии, на 
противоположныхъ берегахъ БалтИйскаго моря, то, наконецъ, на широкомъ 
востокЪ Европы. По свидЪтельству историка [орнанда, онъ первобытную 
жизнь велъ въ Скандинавии. Можетъ быть даже, что это былъ одинъ изъ 
первоначальныхъ народовъ Европы. Перебравшись изъ снФговой своей от- 
чизны, онъ устремился на берегъь Прусси и произвелъ страшный всем!рный 
переворотъ, вытВснивъ оттуда вандаловъ, ломбардовъ, геруловъ, бургундовъ 
и саксовъ, и, противъ ихъ собственной воли, заставилъ ихъ быть одними 
изъ ревностныхъ двятелей въ разрушен!и Западной импери. Всеобщее по- 
трясеше ощутилось во всей ЕвропЪ: вся эта ц$пь сильныхъ прибалт!Ийскихъ 
народовъ придвинулась ближе къ границамъ римскимъ, потЪснила въ горы 
и болота множество племенъ, сжала сильнфе ихъ силу, и римляне должны 
были завести новое знакомство: герулы, вандалы, ломбарды уже стали по- 
являться въ войскахъ ихъ. 

Между тьмъ, готы, прочистивши передъ собою дорогу, отчасти разо- 
гнали, отчасти покорили придунайскихъ народовъ — маркомановъ, квадовъ; 
соединились въ южныхъ равнинахъ Дави въ многочисленныя массы и, съ 
приведенными подъ власть свою народами, устремились къ Черному морю. 
Чьмъ далфе къ югу, тВмъ удобнЪе была имъ дорога, и тьмъ быстрзе былъ 
ихъ путь; наконецъ, они очутились въ срединф Греши и въ Малой Аз, 
выжгли берега Чернаго моря; Халцедонъ, Эфесъ были обращены въ пепелъ; 
Аеины были разграблены страшно, безжалостно. Императоръ Дешй видзлЪ 
опасность восточныхъ границъ обширной своей империи, и, между тВмЪъ 
какъ на западныхъ границахъ войска его сражались съ вандалами, све- 
вами, герулами, сдвинутыми съ мЪфстъ готами, онъ самъ предводилъ вой- 
сками на востокВ и погибъ съ оружемъ въ рукахъ. Готы съ великою до- 
бычею возвратились, заняли нынёшнюю Россю, пробр®ли трактатомъ отъ 
римлянъ всю Дак! и остались здВсь, владычествуя надъ придунайскими 
народами и тревожа присутстыемъ своимъ безпечную имперю. Тогда Все- 
м!рные Императоры, узнавше несчастнымъ опытомъ дикое мужество готовъ, 
составили планъ принимать ихъ въ свои войска и выдавать жалованье 
этимъ неодолимымъ дикарямъ. Симъ пробрли они сильныхъ защитниковъ, 
но вмЪсть съ т№мъ прюбр®ли и сильныхъ неприятелей, потому что открыли 
имъ тайну благоустроенной тактики, которая еще боле могла придать имъ 
перевЪса. Но, впрочемъ, тактика готовъ и безъ того была неодолима... Она 
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соединяла въ себЪ вмфстЪ и тактику народовъ легкихъ и кочующихъ, и 
тактику неподвижныхъ народовъ. Они строились густыми, великими мас- 
сами и сохраняли одинаковую кр%пость въ порывЪ перваго нападен!я, въ 
разгарЪ битвы и въ потухающей силЪ ея окончаня. Какъ бы долго ни 
длилась битва, ихъ ряды невозможно было сдвинуть съ мЪста. Нападеня 
свои они сопровождали такъ же, какъ и друпя германскя племена, пЪс- 
нями. Въ пЪсняхъ провозглашались имена древнихъ героевъ: Фридигера, 
Видигана, Этесбамера и другихъ. Власть религозная заключалась въ одномъ 
лицз, который былъ вмВстЪ и царь, и предводитель войскъ, и верховный 
жрецъ, и при всемъ томъ—зависВлъ отъ совЁта храбрыхъ. . 

У готовъ съ незапамятныхъ временъ тянулось царственное поколвне 
Бальтовъ, изъ которыхъ только однихъ можно было избрать царей. По- 
клонялись Водану, бывшему въ отдаленные взка ихъ предводителемъ вмЪстЪ 
съ Оденомъ, этимъ сфвернымъ Улисомъ '). Изъ всёхъ народовъ герман- 
скихъ готы болЪе другихъ способны были принять цивилизащю. До средины 
четвертаго вЪка власть готовъ признавалась боле или мене народами 
на ДунаЪ, на запад и на востокЪ нынфшней Росси. Имя царя ихъ Гер- 
манриха было уважаемо отъ береговъ Чернаго моря до Ливонии... Но 
владычество готовь было смущено великимъ азятскимь нашестыемъ 
гунновъ. | 

Гунны или Понгну, по свидфтельству Дегине, были племена силь- 
ныя, занимавшя великя степи Татар!и, Манжур!и, потряси!я Китай, но не 
умЪвш!я противиться китайской лукавой политикЪ и обратившияся впослЪд- 
стЫи въ данниковъ китайскихъ монарховъ. Однако же, многочисленная 
часть поднялась съ своими кибитками и табунами, направляясь на западъ, 
заняла закасшйскя земли и скрылась такимъ образомъ изъ виду Китая. 
Поселене ихъ на берегахъ касшйскихъ историки римсе относятъ ко вре- 
мени ДомиЩана. Не мьшаетъ при этомъ замЪтить, что образованный тог- 
дашН!й римско-гречесмй м!ръ ничего не зналъь даже о томъ, существуетъ 
ли на свЪтЪ этотъ народъ, до времени императора Валента, т.-е. до того 
времени, когда увидВли вдругъ извергавшяся изъ горъ Аз!и толпы гунновъ 
и съ ними аваровъ, гуннуюровъ, ульзингуровъ и другихъ народовъ, кото- 
рыхъ имена дико звучали для утонченнаго и вмЪстЪ испорченнаго слуха 
римлянъ-грековъ. НабЪфгъ этихъ обитателей Аз!и, разрушительный, неотра- 
зимый, обычай ихъ сть сырое мясо, пить изъ непр!ятельскихъ череповъ 
и приносить на окровавленномъ кострЪ въ жертву тЪнямъ своихъ пред- 
ковъ первыхъ попадавшихся плфнниковъ, самыя ихъ калмыцкЯя лица, плоскЯя, 
неуклюж!я, смуглыя, наводивш!я робость однимъ своимъ свирЪпымъ движе- 
немъ, ихъ приземистый ростъ, весь состоявШЙ изъ однихъ мускуловъ, — 
привели въ такой ужасъ азятско-римскя провинщши, что жители не см$ли 
производить ихъ отъ челов®ческаго племени. Они думали, что маги и вол- 
шебники неизмёримыхъ касшйскихъ пустынь вошли въ нечистое сношене 
съ дьяволами, и отъ этого союза произошли гунны. 

Гунны, по какому-то странному инстинкту, или, можетъ _ быть, испу- 
гавшись слишкомъ пестрой поверхности римской Аз!и, усЪянной садами и 
городами, которыхъ всегда убЪгаютъ кочевые народы, считающе ихъ тем- 
ницами, или не находя вольныхъ пустынныхъ степей, необходимыхъ для 
ихъ неисчисляемыхъ стадъ,—какъ бы то ни было, только они двинулись, 
вмЪъсто того, чтобы на югъ,—на сфверо-западъ, зацфпили путемъ своимъ 
Кавказа, сорвали съ его подошвы н®сколько народовъ кавказскихъ и увлек- 
ли съ собою. Вся эта кочевая толпа высыпала въ Европу. ВелиюЙ аван- 
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постъ Европы занятъ былъ, какъ мы уже видЪли, владычествомъ готовъ. 
Ихъ многочисленныя племена и покоренные ими народы были передовыми 
ея стражами и наполняли ея обширныя ворота, къ несчаст!ю, слишкомъ 
обширныя для такой. небольшой части свЪта, какова Европа. И готы, тЪ 
готы, которые считались непобЪдимымъ ея оплотомъ и силою, уступили 
передъ ними. Это такъ и долженствовало быть. Тайна аз!1ятскаго много- 
численнаго набЪга была совершенно неизвЪстна готамъ. Если бы они знали, 
что азятское нападен!е болЪе всего страшно силою перваго порыва, что 
умвн!е долЪе противостать ему и продлить битву одни только могутъ вы- 
играть,—если бы готы знали это, то гунны убрались бы снова за Кавказъ, 
и Европа не почувствовала бы сильнаго потрясеня, измЪфнившаго снова ея 
видъ. Но эга тайна не была постигнута готами. Впрочемъ, надобно ска- 
зать и то, что нужно было имЪть нечелов8ческую храбрость и крЪпость 
духа, чтобы выдержать первый напоръ гунновъ. Нападен!я ихъ были произ- 
водимы съ такимъ ужаснымъ крикомъ; многочисленная масса ихъ летЪла 
такъ густо и съ такою силою на лошадяхъ бЪшеныхъ, почти дикихъ, 
какъ будто бы была сброшена съ крутого утеса и не въ состоями была 
сама удержать бЪга; узюй, почти пропадавшй между пухлыхъ щекъ ихъ 
глазъ былъ такъ быстръ и взренъ, въ одно мгновене они давали столько 
измЪненй ходу битвы, такъ быстро могли разсыпаться и исчезнуть изъ 
виду, такъ скоро собраться въ кучи, такъ мЁ8тко высылать летящй лЪсъ 
стрЪлъ; даже убЪгая, такъ ловко они умВли отстр$ливаться, и все это 
сопровождали такимъ дикимъ, оглушительнымъ  крикомъ, что врядъ ли 
могъ сыскаться предводитель, чей глазъ не разбЪжался бы, и голова не 
закружилась въ битв съ ними. | 

Погнавши готовъ, гунны заняли нынвшнйЙ польсЙ западъ Росси да 
сЪверныя и дунайсвя земли, —и географ!я Европы измнилась снова. За- 
нявши такое огромное пространство; гунны небходимо должны были произ- 
весть сильное потрясен!е и всеобщую перемЪну мЪстъ. Сдвинутые готы, 
хотя съ трудомъ, но подались на западъ и югъ; вандалы и свевы, съ кото- 
рыми римляне, или, лучше сказать, римске германцы м$рялись уже на 
самыхъ границахъ своими силами, ворвались чрезъ Франщю и Альпы въ 
Испаню. И въ Испан!и, ко всеобщему изумлен1ю, столкнулись народы со- 
вершенно съ противоположныхъ странъ свЗта: свевы съ береговъ Балтики 
и снЪжной Скандинави, и алане, оторванные гуннскимъ порывомъ съ по- 
дошвы Кавказа. 

Гунны бродили по степямъ Росси, переносили свои кибитки и пере- 
гоняли табуны въ течене цзлыхъ пятидесяти лЪтъ, не производя дальнихъ 
завоеван!й, потому что западную Европу и на этотъ разъ спасало лЪсистое 
и неровное положене, и потому что гуннамъ недоставало предпримчиваго 
предводителя. Они производили свои набЪги на сосЪдей, которые обыкно- 
венно состояли въ хищничествВ женъ, дЪфтей и въ угонк$ стадъ въ свои пре- 
длы. Эти хищничества болЪфе всего должны были испытать готы, какъ бли- 
жайше къ нимъ народы. Готы въ это время раздфлялись на двЪ великя 
вътви: на визиготовъ, которыхъ цари были избираемы изъ прежней царствен- 
ной лини Бальтовъ, и остроготовъ, избиравшихъ царей изъ новой царствен- 
ной вВтви Амаловъ. Столкнутые гуннами, они притВснились къ самому югу 
нын®шней Украйны и Молдавии. Не нашедшая безопасности часть визиго- 
товъ, подъ начальствомъ Фридигера, Алета, Сафраха, обратилась съ прось- 
бою къ римскому императору о позволени перейти черезъ Дунай и, посе- 
лившись на южной сторонЪ его, защищать провинщи отъ нападеня усили- 
вавшихся варваровъ. Императоръ Валентин!анъ, управлявшй импер!ей вмЪстЪ 
съ братомъ своимъ Валентомъ, принялъ съ радост!ю неожиданную помощь, — 
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и визиготы перешли черезъ Дунай. Между тЪмъ остроготы и часть визиго- 
товъ, жившихъ на юго-востокВ, терпфли часто голодъ и видЪфли безпре- 
станно увеличивающ1яся свои нужды, просили императора Валента, который 
имфлъ надзоръ надъ восточными провинщями и жилъ въ Константинополь, 
снабдить ихъ нужными произведевями и позволить имъ торговать съ та- 
мошними жителями. Императоръ поручилъ удовлетворить ихъ во всемъ ера- 
&йскимъ правителямъ Луципину и Максиму, которые были совершенные 
греки временъ византйскихъ — коварные, готовые оказать злодъйске по- 
ступки даже безъ побудительныхъ причинъ и почитавше позволительными 
всЪ поступки съ варварами. Они не торговали, но просто грабили готовъ и 
доводили ихъ до крайности продавать женъ и дЬтей; наконецъ, подъ ви- 
домъ пр!язни, призвали доблестн-йшихъ готовъ и рфшили тайно умертвить 
ихъ. Это пробудило мщен!е въ дикомъ, но сохранившемъ первоначальныя 
человЪческ!я чувства народВ. Многочисленныя толпы готовъ ворвались во 
Орак!ю и до самаго Константинополя жгли, грабили и обратили въ пепелъ 
всЪ находившеся по дорогвВ города и окрестности. Императоръ Валентъ 
находился въ весьма неблагопрятномъ положен!и. Онъ былъ ревностный 
аранецъ и потому гналъ безъ милосердя противниковъ секты, потому 
имфлъ враговъ, и самъ братъ его Валентин!анъ, императорствовавшй въ 
РимЪ, отказался подать ему помощь. Кром того, императоръ Валентъ 
былъ жестокъ и ужасно подозрителенъ: ему предсказали, что гибель его 
послфдуетъ отъ человфка, котораго имя начинается словомъ @ео, — и онъ 
перер$залъ и передушилъ всЪхъ Феодориковъ, Эеодотовъ и Эеодоцевъ, ко- 
торые только занимали как!я-нибудь значительныя должности. Само собою 
разумЪется, что таке поступки не внушили его подданнымъ излишняго жара 
защищать своего монарха. Притомъ, и самые подданные были жалкий, без- 
характерный народъ; войска умфли только бунтоваться и готовы были 6%- 
жать ‘при первомъ случаЪ; финансы разбрелись по рукамъ евнуховъ, лю* 
бимцевъ, любовницъ и пронырливаго духовенства. Итакъ, Валенту, нако- 
нецъ, пришлось поплатиться за прежнюю жизнь свою. Оставленный 6бЪгу- 
щими войсками, онъ спрятался въ бЪдную хижину и былъ сожженъ вмЪсть 
съ нею мстительными готами. Константинополь уцфлЪлъ, благодаря незна- 
ню готовъ осаждать города. Готы съ торжествомъ, съ безчисленною добы- 
чею, возвратились въ свои жилища, оставивъ римлянамъ страшную память 
своего посЪщенйЯ. 

Скоро посл этого произошло совершенное раздЪлене Римской импе- 
ри. Императоръ @еодосй думалъ спасти ее чрезъ эту секуляризащю, при- 
писывая слабость ея неизмЪримости и невозможности одному управлять. 
Восточная импер!я, которая очень справедливо стала называться Греческою, 
а еще справедливЪе могла бы назваться имперей евнуховъ, комедантовъ, 
любимцевъ, ристалищъ, заговоровъ, низкихъ убйцъ и диспутствующихъ мо- 
наховъ,—досталась Аркадю, которымъ управлялъ пронырливый опекунъ его 
Руфимъ; Западная, которая тоже весьма несправедливо называлась Римскою, 
потому что всЪ административныя значительныя мЪфста были заняты выслу- 
жившимися варварами изъ готовъ, вандаловъ и другихъ германцевъ, полу- 
чившихъ только слабый наружный лоскъ римскаго образован!я, которая 
уже въ собственномъ сердцЪ своемъ видфла насильно тЪснившихся враговъ, 
которая въ живомъ трупЪ своемъ видфла и чувствовала онфмве жизни, — 
эта Западная импер/я вручена была маполфтнему Гонор!ю, которымъ управлялъ 
Стиликонъ, родомъ вандалъ, бывш вЪрнымъ и храбрымъ при @еодос!и и 
‘сдЪлавшся низкимъ и слабымъ при ничтожномъ его сын. Опекуны, пра- 
вительствовавше въ разныхъ углахъ Европы, ненавидфли другъ друга. Пер- 
вый подарокъ, который Руфимъ, хитрый, какъ византйсюй грекъ, препро- 
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водилъ къ своему непр!ятелю Стиликону, состоялъ въ сильныхъ войскахъ 
визиготовъ, которыхъ онъ настроилъ воевать Италю, обфщая съ своей 
стороны не подавать никакой помощи. ВсЪ визиготы поднялись съ своихъ 
становищъ въ Даки и`съ береговъ Дуная и вступили въ Италю. Но Стили- 
конъ, вмфсто того, чтобы устрашиться такого нашеств!я, втайнЪ былъ радъ 
ему. Онъ основывалъ на немъ кучу плановъ. Прежде всего онъ думалъ этими 
свЪжими, многочисленными и сильными варварами истребить другихъ варва- 
ровъ, уже втФснявшихся въ самые предфлы Римской империи. Тогда Галля 
и принадлежала, и не принадлежала римлянамъ. Сильный франксюЙ союзъ 
стоялъ на границахъ ея вмЪстЪ съ накопленными подъ его эгидомъ племенами; 
на востокЪ и на юг, т.-е. въ нЪдрВ` самой Франщи, вольно расположились 
алеманы и бургунды. Въ Испании свевы, алане и вандалы захватили всю 
лучшую часть ея, т.-е. югъ. Среди ихъ римсюе префекты и начальники 
играли самую жалкую роль, имфли достоинство безъ власти. Казалось, 
вмЪсто Римской импери лежала надъ полум!ромъ одна только величествен- 
ная длинная тёнь ея. Имперя была похожа на тысячельтн!йй дубъ, который 
изумляетъ своею страшною толщиною, и котораго средина давно уже обра- 
тилась въ гниль и прахъ. Стиликонъ искусно отклонилъ Алариха отъ же- 
лан!я поселиться въ Итали и предложилъ ему богатую, цвтущую Испаню. 
Онъ даже замышлялъ обратить этихъ варваровъ противъ врага своего Ру- 
фима; вмЪстТЪ съ тьмъ онъ располагалъ даже, въ случаЪ удачи, объявить 
себя императоромъ вмЪсто слабаго Гонор!я, но черезчуръ перехитрилъ, и 
собственная голова слетЪла съ плечъ его. Слабый, ничтожный Гонорйй, не 
понявШ ни одного прожекта Стиликона, велЪлъ одному изъ своихъ, также 
неразсудительныхъ полководцевъ напасть съ тыла на готовъ, уже высту- 
павшихъ въ Испан!ю, съ тЬмЪъ, чтобы нанести имъ какой-нибудь вредъ. Ала- 
рихъ вдругъ обратился и очутился подъ ствнами Рима. Гонор!й по обыкно- 
веню бЪжалъ. Сенатъ, видъвшШ безсите свое, умолилъ могущественнаго 
гота отступить, обЪфщая дань, часть которой ему была выдана тогда же; 
остальной рьшился побфдитель ждать и отступилъ отъ Рима. Какъ только 
узналъ Гонор, что опасность миновала, какъ уже вновь прибылъ въ Римъ 
и вовсе не думалъ платить дани. На этотъ разъ Аларихъ явился подъ ст%- 
нами уже гнЪвный, грозивш!й обратить въ пепелъь вЪчный городъ. 23 ав- 
густа 409 года стЪны всемрной столицы увидфли среди себя предводителя 
готовъ. Великолвпные домы и дворцы были разграблены, но грозный Ала- 
рихъ запретилъ зажигательство и пролит!е крови. Изъ этого можно видёть 
силу воли и власть, какую онъ имЪлъ надъ своими дикарями, удержавъ 
ихь отъ того, отъ чего иногда не властенъ удержать и начальникъ образо- 
ванныхъ войскъ. Гонор!я и слда уже не было въ РимЪ, онъ давно умфлъ 
скрыться. Но зато побфдитель показалъ въ величайшей степени презрьне, 
какое чувствовалъ къ римлянамъ: возвелъ имъ царя ихъ же префекта Атала 
и заставилъ его ползать у дверей палатъ своихъ. Насытивъ свое мщенге, 
оставилъ онъ Римъ и обратился на югъ Итащи. ЗдВсь онъ замышлялъ ве- 
лиюе планы, строилъ флотъ и намфревался перенести свои поб®*дительныя 
знамена на берега Африки, но смерть остановила его подвиги. Для гробницы 
его визиготы отвели течеме рЪфки Везанто, вырыли на бывшемъ днЪ ея 
глубокую могилу, въ которую зарыли трупъ, и потомъ снова возвратили ее 
на прежнее лоно, чтобы никто не могъ осквернить и поругаться надъ мо- 
гилою великаго гота. Избранный посл него Астольфъ, наконецъ, вывелъ 
готовъ въ Испаню, гдЪ они быстро утвердились и составили сильное Гот- 
ское королевство, изгнавъ не имЪвшихъ значен!я римскихъ начальниковъ. 
Вторжен!е визиготовъ было сильно почувствовано во всЪхЪъ концахъ 
Испан!и. Алане и свевы были крфпко стЪснены, и большая часть ихъ должна 
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была признать власть готовъ. Даже вандалы, бывш!е сильнЪйшими въ Испа- 
ни, были сильно притфснены и придвинуты къ Средиземному морю. Уже 
король ихъ, Гензерихъ, помышлялъ о переправЪ въ Африку. Но одно проис- 
шестве, какъ будто нарочно, ускорило исполнене его мысли. Въ РимЪ 
управлялъ, именемъ малолЪтняго Валентин!ана и его матери, знаменитой 
Аэшй, предпр!имчивый, честолюбивый, хитрый, не слишкомъ разборчивый 
на средства къ достиженю желаемаго. Онъ имЪфлъ сильнаго противника въ 
Бонифащи, правитель Африки, и рЬшился его погубить; для этого призы- 
валъ его именемъ императора въ Римъ. Бонифашй, проникнувши умыселъ, 
ръшился остаться въ АфрикЪ и призвать на помощь Гензериха. Въ 427 году 
Гензерихъ съ вандалами и част!ю алановъ высадился на берегъь Африки и 
означилъ путь свой пожарами и опустошенями. Бонифашй увидЪлъ, нако- 
нецъ, свою ошибку, что призвалъ такого гостя. Онъ успфлъ уже прими- 
риться съ императоромъ и р8шился поставить преграду безпокойному своему 
союзнику. Но съ Гензерихомъ не такъ было легко управиться; Бонифащй 
былъ разбитъ. Гензерихъ зажегъ Кареагенъ, ограбилъ домы, рубилъ жите- 
лей и извлекъ, гдЪ только могли скрываться, сокровища. 

Быстрые усп®хи разожгли его хищное честолюбе. Скоро весь сЪвер- 
ный берегъь Африки подвергнулся его вандальскому владычеству. Огнемъ и 
мечомъ окрестилъ онъ его въ аранство и составилъ сильнЪйшее въ этотъ 
мятежный и темный вЪкъ государство. Съ этого времени разгулялся Гензе- 
рихъ. Страшный флотъ его разсыпался по Средиземному морю и прекратилъ 
своимъ корсарствомъ всякое плаван!е. Каждый годъ этотъ нумидйск левъ 
появлялся у всЪхъ береговъ Средиземнаго моря, отъ ГрешШи и Илирш до 
Гибралтара, собирая, какъ жатву на собственномъ полЪ, все, что могла 
только произвесть цвтущая населенность ихъ. Испаня, Сицитя, Сардинйя, 
Далмащя поперемфнно чувствовали ужасную, разрушительную руку этого 
вЪнчаннаго пирата, который такъ быстро воздвигнулъ первое государство 
христанскихъ корсаровъ. Но, наконецъ, среди велич!я награбленныхъ бо- 
гатствъ, имъ овладвло то состояше духа, та свирЪпая задумчивость, кото- 
рая сушитъ, мучитъ душу и служитъ близкимъ предвЪстемъ тиранства, 
ужасной нравственной болЪзни властителя. Онъ сталъ подозрЪвать всВхЪъ 
окружающихъ и подозрЪше, наконецъ, простеръ на жену свою, дочь визи- 
готскаго короля: ему вообразилось, что она имфетъ умыселъ отравить его. 
Наполненный этою мыслю, онъ приказалъ отрфзать ей носъ и уши и въ 
такомъ видВ отправить къ ея отцу. Но, испугавшись самъ мщен!я готовъ, 
пригласилъ Аттилу, предводителя гунновъ, напасть съ свера на Испаню 
и Итатмю. 

Аттила имЪлъ свою резиденщшю въ Даки, гдВ, недалеко отъ Дуная, 
находилось становище изъ грубыхъ деревянныхъ юртъ, среди которыхъ воз- 
вышался неуклюж дворецъ его. Аттила былъ именно такой’ предводитель, 
какого дотолЪ недоставало гуннамъ. Онъ показалъ, какъ можетъ быть 
ужасна стремительная аз!атская сила. Весь сЪверо-востокъ Европы призна- 
валъ его владычество. ЦЪФпь народовъ, несшихъ дань непобфдимому царю 
гунновъ, начиналась у Кавказа и оканчивалась у Рейна. Готы, гепиды, 
алане, герулы, аказиры, туринги и славяне очутились въ границахъ его 
быстро раздавшейся кочевой импери. Гречесюй императоръ, испытавший его 
презр5вше, униженно присылалъ ему дань и ползалъ передъ его могуществомъ. 
Это былъ маленьюЙ человЪфчекъ, почти карло, съ огромною головою, съ не- 
`большими калмыцкими глазами, но такъ быстрыми, что ни одинъ изъ под- 
данныхъ его не могъ выносить ихъ безъ невольнаго трепета. Однимъ этимъ 
взглядомъ онъ двигалъ всЪми своими племенами, которыя, несмотря на раз- 
бросанное свое положеше, разлищше жизни, нравовъ и обычаевъ, слились его 
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словомъ въ одну душу. Посреди своихъ придворныхъ, блиставшихъ на- 
грабленнымъ золотомъ, этотъ необыкновенный человЪкъ носилъ грубую 
широкую одежду, лежалъ на простомъ войлокВ, пилъ почти одну воду изъ 
деревяннаго котла; ни сЪдло, ни лошадь его не видали на себф драгоцфн- 
ныхъ каменьевъ, и самъ (онъ) себя называлъ бичомъ Божимъ, посланнымъ. 
для ТОГО, чтобы исправить м!ръ. Власть его надъ войскомъ была безпре- 
дльна: оно вЪрило, что у него находится чудесный мечъ, который долженъ: 
завоевать ему весь м!ръ. Повиновен!е покоренныхъ народовъ было изуми- 
тельно. Впрочемъ, невозможно было и думать имъ о возмущени, потому 
что Аттила могъ выставить возлЪ своей ставки такую пирамиду изъ от- 
рубленныхъ головъ, глядя на которую не много находилось охотниковъ. Онъ. 
не любилъ заводить напрасно войны, особенно, когда миръ могъ ему до- 
ставить то же самое. Справедливость его была ужасна. Онъ показывалъ и. 
великодуше, но только рабамъ, простертымъ у ногъ его. Мщене же Ат- 
тилы... но вызвать его мщен!е никто не имЪлъ духа. 

Предложен!е Гензериха, казалось, упредило его собственную мысль. 
Властительно собралъ онъ безчисленныя племена свои и шелъ на западъ. 
Римская импер!я почувствовала всю опасность. ВсЪ народы, составлявше 
тогда западъ Европы, встревожились. И тогда случилось странное собыше: 
вся западная дикая Европа сдвинулась въ одинъ союзъ. Римляне соедини- 
лись съ своими разрушителями, визиготами, аланами, франками. Народы 
кочующе и пастушескюе шли на неподвижныхъ и уже отчасти земледфльцевъ, 
стремительная и деспотическая Аз1я—на крЪпкую и вольную Европу. Нужно 
замфтить, что германске народы, чЪмъ ближе къ западу, тёмъ боле озна- 
чались вольнымъ духомъ. Альпы были древнимъ хранилищемъ европейской 
свободы, и вокругъ ихъ, на далекое разстояще, племена хранятъ еще и до- 
нынВ черты независимости. Равнинамъ близъ Марны во Франщи опредфлено 
было быть театромъ этой единственной битвы. Западная вольная Европа 
изъ римлянъ, визиготовъ, армориканъ, бреоновъ, бургундовъ, саксоновъ, 
алановъ и франковъ, подъ начальствомъ королей, военныхъ предводителей 
и подъ высшимъ распоряжешемъ искуснаго Аэщя, и восточная кочевая 
Европа изъ остроготовъ, алановъ, гепидовъ, маркомановъ, венедовъ, ломбар- 
довъ, геруловъ, аказировъ, аваровъ, туринговъ, роксолановъ и н%®которыхъ 
племенъ славянскихъ, подъ начальствомъ своихъ’ князей, королей и прин- 
цевъ, и движимыхъ одною всемогущею волею Аттилы, должны были рьшить 
многое важное въ потомствЪ. Вольная Европа устояла. Неотразимая, раз- 
рушительная конница Аттилы была опрокинута вмВстЪ съ союзными наро- 
дами, и непобЪдимый гуннъ, употребивш!й все возможное напряжен!е своей 
воли, поворотилъ свои табуны и народы въ равнины Венгри и Панонви. 
Аэщшй, не желая дать перевЪса визиготамъ, дЪйствовавшимъ сильнЪе другихъ 
въ этой кровопролитной сЪчЪ, облегчилъ ему удалеше. Великая лига, испол- 
нившая свое назначен!е, разошлась и обратилась въ прежн!я начала, увидя 
минувшею опасность. 

Но ужасный предводитель гунновъ рвалъ на себЪ благородный клокъ 
волосъ своихъ отъ гнфва, и черезъ годъ, пополнивши свои войска новыми, 
вступилъ въ Италю, гдЪ безпечный императоръ Валентишанъ и даже самъ 
Аэщй не мыслили объ опасности. Первый городъ, испытавшШй его тяжелую 
руку, былъ Аквилея. Онъ его обратилъ въ пепель и заставилъ горсть. 
спасшихся жителей зародить на Адр!атическомъ морЪ Венешю. Отсюда про- 
шелъ онъ всю Италю, дЪйствуя, какъ огненный бичъ. Города: Конкордя, 
Бресч!а, Виченца, Падуа, Верона, Мантуа, Миланъ, Модена, Парма — пред- 
ставили однЪ обнаженныя стЪны. „Клянусь, —гордо провозгласилъ диюйЙ 
гуннъ, — что, гдъ коснется копыто коня моего, тамъ болЪе не вырастетъ. 
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трава!“ Наконецъ, и Римъ увидёлъ подъ стфнами своими Аттилу. Испу- 
ганный папа, въ облачени, со вс®мъ крестнымъ ходомъ, вышелъ навстр®чу 
неумолимому гунну, и великолЪпный ли обрядъ хриспанства, или мысль, 
разсъянная между дикими, даже языческими народами, о пребыван!и чего- 
то священнаго въ Рим$,— что бы то ни было, но Аттила отступилъ, взявши 
велиюй выкупъ, и вышелъ изъ Италии. 

Теперь предстояла очередь испытать его мщенше и силу соединенной 
лиг западныхъ народовъ, но внезапная смерть его спасла ее. Аттила 
умеръ необыкновеннымъ образомъ. Суровый, воздержный, не позволявшШй 
золотымъ украшенямъ и камнямъ убрать даже рукояти сабли и войлочнаго 
<сЪдла своего, онъ въ одинъ день изм$нилъ свою жизнь. Сочетавшись бра- 
комъ съ дочерью бактр!анскаго царя, необыкновенною красавицею, упоенный 
виномъ и пиршествомъ, онъ съ такимЪ неистовствомъ предался сладо- 
страстю, что выпилъ за однимъ разомъ всю желЪзную жизнь свою. Кровь 
у него пошла изъ ушей, изъ носа, изо рта, — и онъ задохнулся. 

Въ невЪдомой пустынЪ, среди глубокой ночи; копали могилу АттильЬ, 
сопровождая пЪснями о его подвигахъ. Тфло его было положено въ трой- 
ной гробъ — изъ золота, серебра и мЪди; съ нимъ легли его оружйя, его 
конныя сбруи. На могилЪ его были заколоты всЪ рабы и копавше землю, 
чтобы никто изъ живущихъ не вфдалъ о мЪстЪ, гдЪ лежатъ кости вели- 
каго человфка !). 

По смерти Аттилы, гунны вдругъ разсЪфялись и разсыпались, какъ 
всяюй азятсвй народъ, связанный только могущественною волею предво- 
дителя. Тогда европейскюе народы шире и вольнфе раздались и болЪе при- 
няли самостоятельности, и на востокЪ начали виднфе показываться племена 
славянъ, которыя мало-по-малу разрослись въ шестьдесятъ разныхъ в твей *), 
протянулись до Тироля, прошумвли по уходЪ остроготовъ на границахъ 
импери греческой и, углубившись въ великя пространства, наконецъ, 
превратились въ мирныхъ осфдлыхъ народовъ. 

Италя еще дымилась посл опустошен!й Аттилы, но и среди полураз- 
рушенныхъ развалинъ ея крылись еще происки. И въ этомъ изнеможенномъ 
государств еще нашлись жалке честолюбцы! Сенаторъ Максимъ успЪлъ 
очернить передъ безсильнымъ императоромъ Валентинаномъ единственную 
опору его шаткаго трона—Аэщшя, и неблагодарный Валентин!анъ убилъ его 
собственною рукою. Но, лишившись этой опоры, онъ самъ погибъ, умерщ- 
вленный Максимомъ, который надЪлъ на свою дВтски-честолюбивую голову 
императорскую корону и женился на его вдовЪ Евдокс!и. Мстительная вдова, 
раздраженная низкимъ умерщвленемъ своего супруга и мало заботившаяся 
объ участи всей Италии, тайно пригласила Гензериха вступить въ Римъ и 
отмстить за смерть императора, его союзника и друга. 

Гензерихъ не любилъ заставлять долго ждать себя; онъ немедленно 
поднялся съ береговъ Африки съ толпами своихъ вандаловъ, на пиратскихъ 
судахъ, и высадился въ Италю. И что только уцзлфло отъ меча Аттилы, 
все то истребилъ, по своему обыкновеню, Гензерихъ. Онъ не очень разби- 
ралъ, кто правъ, кто виноватъ и кому онъ долженъ оказать помощь. Все 
испытало равную участь. Гензерихъ имЪфлъ необыкновенное искусство гра- 
бить: послЪ него уже никто не могъ ничфмъ поживиться. Римъ, который 
дотолЪ щаженъ былъ даже язычниками, былъ ограбленъ безъ милосердщя 
этимъ христанскимъ королемъ; все, что только можно было взять, онъ 
взялЪ. Корабли свои онъ наполнилъ множествомъ плфнниковъ, съ которыми 


1) О гуннахъ и объ АттилЪ: [орнандъ, Дегине, Фишеръ. 
2) Конрадъ Геснеръ. 
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самъ не зналъ, что дФлать: вывезъ множество артистовъ и художниковъ, 
увезъ даже супругу императора, къ которой пришелъ самъ на помощь, 
вмЪстЪ съ дочерьми ея, наконецъ, даже сорвалъ золотой куполъ съ Капи- 
тоя и утащилъ его вмЪстЪ съ другими сокровищами въ Африку. 

ПослЪ всЪхъ этихъ событй, Италя не походила и на тнь прежней 
своей славы. Цв®тущая, прекрасная, вЪнецъ европейской природы, она пред- 
ставила ди Й видъ опустошенной, уничтоженной страны. Титло императора 
едва слышалось въ опустфлыхъ городахъ. Римсый императоръ уже не могъ. 
имЪть никакихъ доходовъ. Онъ не былъ въ состояни даже платить жало- 
ванья собственному войску, набранному изъ геруловъ, рупевъ и турцелин- 
говъ. И тогда предводитель ихъ, Одоакръ, отрзшилъ своего императора. 
отъ должности, сдвлался неограниченнымъ и независимымъ и уже не хо- 
тЪлъ принять императорскаго достоинства, но назвался, просто, королемъ 
геруловъ. Еще часть римскаго войска находилась какъ бы отр$ёзанною за 
Альпами въ Галти, и предводитель ея, СЛагрй, не зная ничего о проише- 
стыяхъ въ Итащи, защищалъ не существующую импер!ю противъ соединен- 
наго франкскаго союза, который сдЪлался уже слишкомъ страшнымъ, потому 
что имфлъ предпр!имчиваго короля и полководца Кловиса. СЛагрио, отрЪ- 
занному отъ своего государства, не получавшему никакихъ подкр8пленй, 
трудно было противоборствовать этимъ свъжимъ силамъ: онъ уступилъ—и 
Галя потопилась франкскими народами. Скоро послф того остроготы, ^ 
предводимые Феодорикомъ, двинулись съ сЪверныхъ границъ империи Во- 
сточной и заняли Италю, подчинивъ ея народы своей власти. Скоро посл. 
того англосаксы, на своихъ неуклюжихъ дерзкихъ корабляхъ, перебрались 
черезъ море и овладЪли Ангтею,—и потомъ великя эмиграши народовъ- 
большими массами совершенно остановились, но, въ частности, и малыми 
силами, он производились безпрерывно. Диюе охотники, воспитанные этими 
всеобщими странств!ями и безпрерывною перемВною мЪстъ, получили страсть 
къ приключенямъ и путешествямъ, и вся Европа, несмотря на то, что, 
повидимому, уже казалася неподвижною, двигалась и шевелилась подобно 
огромному рынку. ВсЪ наши перемЪшались между собою такъ, что уже 
невозможно было отыскать. совершенно цФльной, и только впослфдстви по- 
стоянной образъ правлен!я или занятй сообщилъ главнымъ изъ нихъ н%- 
которую особенность и н8которые признаки отлич1 я. Тогда было четыре 
первенствующихъ великихъ собран!й или массъ народа, четыре главныхъ 
пункта европейской силы: въ Испании — визиготы, вторгнувшеся туда съ 
част1ю покоренныхъ народовъ и присоединивше къ себЪ уже въ Испанм 
алановъ, свевовъ, вандаловъ и разныхъ подданныхъ имъ народовъ, заро- 
дивШе толпу сильныхъ противъ себя бандитовъ въ горахъ Астурйскихъ- 
Въ Галли — франки, уже составившие нашю изъ прежнихъ сосфдей рим- 
лянъ, дунайскихъ и рейнскихъ германцевъ: узипетровъ, сигамбровъ, херус- 
ковъ, хатовъ, бруктеровъ, ангриваревъ, хазуаревъ и другихъ, соединившеся 
съ туземцами римскими галлами, соединивщеся, но не слившеся съ поко- 
ренными армориканами, бретонами, алеманами, бургундами, отчасти бауарами 
и фризами, и простерше владычество за Альпы и Рейнъ. Это’было одно 
изъ сильньйшихъ собраНй народовъ. Въ сЪверной Германи — саксоны, 
страшные своею дикостью и пиратствомъ, менфе смьшавшеся съ другими 
народами, и въ Итати — остроготы, имЪвше въ толпахъ своихъ множество 
отрой народовъ, странствовавшихъ по восточной ЕвропЪ — свевскихъ, 
аланскихъ, аварскихъ, славянскихъ, гепидскихъ — и, подъ расторопнымъ, 
твердымъ правленшемъ ОЭеодорика, получивше на время перевЪсъ въ ЕвропЪ. 
Сверхъ того еще, всЪ эти велия массы народовъ распространяли покро- 
вительственную власть свою надъ многими отдаленными племенами. — Вза- 
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имныя границы ихъ часто терялись въ неопредфленныхъ пространствахъ; 
въ этихъ промежуткахъ земли, иногда черезполосно и независимо, сохра- 
нялись многе народы: такимъ образомъ, въ средней Герман!и — ломбарды, 
потомъ блеснувше въ Итали, часть бауаровъ, всЪ народы, живше въ 
неизм$римыхъ прежде лЪсахъ Гарца и въ гористыхъ уклоненяхъ Альпъ. 
Востокъ Европы занимали совершенно разбросанныя племена славянскя, 
которыя, находясь подъ вЪчнымъ угнетенемъ всЪхъ стремившихся изъ 
Аз!и народовъ, еще не успЪли явиться дЪятелями всем!рной истори. За 
означеннымъ кругомъ, на сфверъ и на востокъ, разсфивались народы, еще 
покрытые темною недЪятельностью. 

Такова была Европа въ это шумное окончане У вЗка, когда непости- 
жимою волею ПровидЁ8Ня величественный хаосъ, носив!й темныя начала 
новаго свЪта, опустился на Европу, когда разрушающее народы безобразными 
массами текли на народы, колоссально совершались мрачныя событя, когда. 
имена Алариха, Гензериха и Аттилы пронеслися безпокойными кометами, 
когда между тЪмъ древнйй м!ръ долго дотлфвалъ на востокЪ, робкое рим- 
ское просвъщене прижалось къ берегамъ Сири, Александр!и, Цареграда, 
и ереси Нестор1я и: Евтихя раздирали дряхлыя, старческя его силы. 
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ИММУЕВЬТУ ОР МСНЮСАМ 


О движенм журнальной литературы 
въ 1834 и 1835 году. 


Журнальная литература, эта живая, свЪжая, говорливая, чуткая ли- 
тература, такъ же необходима въ области наукъ и художествъ, какъ пути 
сообщен!я для государства, какъ ярмарки и биржи для купечества и тор- 
говли. Она ворочаетъ вкусомъ толпы, обращаетъ и пускаетъ въ ходъ все 
выходящее наружу въ книжномъ м!рЪ, и которое безъ того было бы, въ 
обоихъ смыслахъ, мертвымъ капиталомъ. Она— быстрый, своенравный раз- 
мфнъ всеобщихъ мньн, живой разговоръ всего тиснимаго типографскими 
станками; ея голосъ есть вЪрный представитель мнЪнШ цЪлой эпохи и 
вЪка, —мнЪн!й, безъ нея бы исчезнувшихъ безгласно. Она волею и неволею 
захватываетъ и увлекаетъ въ свою область девять десятыхъ всего, что дЪ- 
лается принадлежностю литературы. Сколько есть людей, которые 
судятъ, говорятъ и толкуютъ потому, что всЪ сужден!я поднесены имъ 
почти готовыя, и которые сами отъ себя вовсе не толковали бы, не суцили, 
не говорили. Итакъ, журнальная литература во всякомъ случаЪ имзетъ 
право требовать самаго пристальнаго вниман!Я. 

Можетъ быть, давно у насъ не было такъ рфзко замЪтно отсутстве 
журнальной дЪятельности и живого современнаго движеня, какъ въ по- 
слЪднН!е два года. БезцвЪфтность была выраженемъ большей части повре- 
менныхъ изданй. Мноше старые журналы прекратились, друге тянулись 
медленно и вяло; новыхъ, кромЪ „Библюотеки для чтеня“ и впослфдств!и 
„Московскаго Наблюдателя“, не показалось, между тЪмъ какъ именно въ 
это время была замЪтна всеобщая потребность умственной пищи и значи- 
тельно возросло число читающихъ. Какъ ни бЪдна эта эпоха, но она такое 
же имЪетъ право на наше вниман!е, какъ и та, которая бы кипЪла движе- 
нНемъ, ибо также принадлежитъ истори нашей словесности. Читатели 
имфли полное право жаловаться на скудость и постный видъ нашихъ жур- 
наловъ: „Телеграфъ“ давно потерялъ тотъ рЬзюй тонъ, который давало 
ему воинственное его положене въ отношении журналовъ петербургскихъ; 
„ Телескопъ"“ наполнялся статьями, въ которыхъ не было ничего свЪжаго, 
животрепещущаго. Въ это время книгопродавецьъ Смирдинъ, давно уже 
извЪсный своею дЪятельностью и добросовЪстностью, который одинъ только, 
къ стыду прочихъ недальнозоркихъ своихъ товарищей, показалъ предпр!им- 
чивость и своими оборотами далъ движене книжной торговлЪ, — книгопро- 
давецъ Смирдинъ рфшился издавать журналъ, обширный, энциклопедичесяй, 
завоевать всЪхъ литераторовъ, сколько ни есть ихъ въ Росси, и заставить 
ихъ участвовать въ своемъ предпряти. Въ программЪ были выставлены 
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имена почти всЪхъ нашихъ писателей. Профессоръ арабской словесности, 
г. Сенковсюй, взялся быть распорядителемъ журнала; къ нему былъ при- 
соединенъ редакторомъ г. Гречъ, извЪстный уже постояннымъ изданемъ 
двухъ журналовъ: „СЪверной Пчелы“ и „Сына Отечества“. Не знаемъ, сами 
ли они взялись за се дфло, или упрошены были г. Смирдинымъ; но въ 
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томъ и другомъ случа книгопродавецъ, по общему мн$фню, поступилъ 
нЪсколько неосмотрительно. УспЪвши соединить для своего издан!я такое 
множество литераторовъ, онъ долженъ былъ предоставить ихъ суду избра- 
не редактора. 
Никто тогда не позаботился о весьма важномъ вопросЪ: долженъ ли 
журналъ имфть одинъ опредЪленный тонъ, одно уполномоченное мнЪше, 
или быть складочнымъ м$стомъ всЪхъ мнЪый и толковъ. Журналъ на сей 
счетъ отозвался глухо, обыкновеннымъ объявленемъ, что критика будетъ 


а 


самая благонамЪренная и безпристрастная, чуждая всякой личности и не- 
приличности, — обЪщан!е, которое даетъ всяюЙ журналистъ. Съ выходомъ 
первой книжки публика ясно увидЪла, что въ журналЪ господствуетъ тонъ, 
мньн!я и мысли одною, что имена писателей, которыхъ блестящая шеренга 
наполнила полстраницы заглавнаго листка, взята была только напрокатъ, 
для привлеченя большаго числа подписчиковъ. 

Книгопродавець Смирдинъ исполнилъ, съ своей стороны, все, чего 
публика вправЪ была оть нео требовать. Ту же самую честность, которая 
всегда отличала его, показалъ онъ и въ издани журнала. Журналъ выхо- 
дилъ съ необыкновенною исправностью; подписчики, вмЪств съ первымъ 
числомъ каждаго мЪсяца, встрЪчали толстую книгу, какой у насъ въ преж- 
нее время ни одна типографя не могла бы поставить въ два мЪсяца. 
ВмЪсто обЪщаннаго числа осьмнадцати листовъ въ мсяцъ выходило иногда 
вдвое болЪе. Теперь разсмотримъ, исполнили ли долгъ т, которымъ онъ 
вв5рилъ внутреннее распоряжене журнала. — Главнымъ дЗятелемъ и дви- 
жущею пружиною всего журнала былъ г. Сенковскй. Имя г. Греча выстав- 
лено было только для формы, — по крайней мЪрЪ, никакого дЪйств!я не 
было замвтно съ его стороны. Г. Гречъ давно уже сдЪлался почетнымъ и 
необходимымъ редакторомъ всякаго предпринимаемаго перюдическаго изда- 
ня: такъ обыкновенно почтеннаго, пожилого человЪка приглашаютъ въ 
посаженые отцы на всЪ свадьбы. Но какая цВль была редакщи этого жур- 
нала, какую задачу предложила она ршить? ЗдЪсь поневолЪ должны мы 
задуматься, что, безъ сомнфн!я,. сдЪлаетъ и читатель. Въ программ ничего 
не сказалъ г. СенковсйЙ о томъ, какой начерталъ для себя путь, какую 
выбралъ себЪ цЪль; вс увидфли только, что онъ взошелъ незамфтно въ 
первый номеръ и въ конц его развернулся, какъ полный хозяинъ. 

Впрочемъ, нельзя жаловаться и на это: положимъ, для журналиста 
необходимъ рфзюЙ тонъ и нЬкоторая даже дерзость (чего, однако жъ, мы не 
одобряемъ, хотя намъ извЪстно, что съ подобными качествами журналисты 
всегда выигрываютъ въ мн-нши толпы); но на чт преимущественно было 
обращено внимане сего хозяина, какая мысль его пересиливала всЪ прочЯя, 
къ чему направлено было его пристрасте, были ли ГДЪ замЪтны тЪ непод- 
вижныя правила, безъ коихъ человфкъ дЪлается безхарактернымъ, нотория 
даютъ ему оригинальность и опред$ляютъ его физюном!ю? 

Прочитавши все, помъщенное имъ въ этомъ журналЪ, сл8дуя за ов 
словами, сказанными имъ, невольно остановимся въ изумлении: что это 
такое? что заставляло писать этого человЪка? Мы видимъ человЗка, который 
беретъ деньги вовсе не даромъ, который трудится до поту лица, не только 
заботится о своихъ статьяхъ, но даже переправляетъ чужя, — однимъ сло- 
вомъ, является неутомимымъ. Для чего же вся эта дЪятельность? ПослЪ- 
дуемъ за распорядителемъ во всЪхъ родахъ его сочиненй и скажемъ 
нЪсколько словъ о главныхъ качествахъ его статей. Это во всЪхъ отно- 
шен!яхъ необходимо. 

Г. Сенковсй является въ журналЪ своемъ какъ критикъ, какъ повЪ- 
ствователь, какъ ученый, какъ сатирикъ, какъ глашатай новостей и проч. 
и проч. является въ видЪ Брамбеуса, Морозова, Тютюнджу- Оглу, А. Б$л- 
кина, наконецъ, въ собственномъ видЪ. Какъ. ученый, г. Сенковсюй помЪ- 
стилъ довольно большую статью о сагахъ,—статью, исполненную гипотезъ, 
не собственныхъ, но схваченныхъ наудачу изъ разныхъ бгло прочитанныхъ 
книгъ, — гипотезъ, вовсе не принадлежащихъ русской истори. Эти саги, 
которыя проницательный Шлёцеръ, не имвющй донын® равнаго по.строгому 
и глубокому критическому взгляду, призналъ за басни, недостойныя ника- 
кого вниманя, — эти саги онъ ставить краеугольнымъ камнемъ русской 
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истори и не приводитъ ‘ни одного показательства, повфреннаго критикою: 
онъ вовсе не опредЪлилъ ихъ истиннаго и единственнаго достоинства. Саги 
суть поэтическое создане народа, игравшаго великую въ исторшм роль. 
Эта статья, испещренная реторическими фигурами, понравилась добрымъ, 
но ограниченнымъ людямъ, а г. Булгаринъ даже написалъ рецензо, въ 
которой поставилъ г. Сенковскаго выше Шлёцера, Гумбольдта и всЪхъ когда- 
либо существовавшихъ ученыхъ. Другое весьма важное притязане г. Сен- 
ковскаго и настоящ!й конекъ его есть Востокъ. ЗдЪсь онъ всегда возвышалъ 
голосъ, и какъ только выходило какое-нибудь сочиненше о Восток®, хотя 
бы даже это было въ стихотворении, онъ гн%вался и утверждалъ, что авторъ 
не можетъ судить и не долженъ судить о ВостокЪ, что онъ не знаетъ Вос- 
тока. Слово, сказанное съ сердцемъ, очень извинительно въ человЪ кВ, 
влюбленномъ въ свой предметъ и который, между тЪмъ, видитъ, какъ мало 
понимаютъ его друпе: но этотъ человЪкъ уже долженъ, по крайней мЪръ, 
утвердить за собою авторитетъ. Г. Сенковскому, точно, слЪдовало бы издать 
что-нибудь о Восток. ЧеловВку, ничего не сдЪлавшему, трудно взрить на 
слово, особливо, когда его сужден!я такъ легковЪсны и проникнуты духомъ 
нетерпимости; а изъ н%®которыхъ его отрывковъ о Восток видны ТЪ же 
самые недостатки, которые онъ безпрестанно порицаетъ у другихъ. Ничего 
новаго не сказалъ онъ въ нихъ о ВостокЪ,—ни одной яркой черты, сильной 
мысли, ген!альнаго предположен!я! Нельзя отвергать; чтобы г. Сенковсюй 
не имЪлъ свЪдЬнН; напротивъ, очень видно, что онъ много читалъ; но у 
него нигдЪ не замВтно этой движущей, господствующей силы, которая 
направляла бы его къ какой - нибудь. цВли. ВсЪ эти свЪДЬня находятся у 
него въ какомъ-то брожен!и, другъ другу противорфчатъ, между собой не 
уживаются. Разсмотримъ его мнЪн!я, относящяся собственно къ текущей 
изящной литературЪ. Въ критикЪ г. Сенковск показалъ отсутстве всякаго 
мньня, такъ что ни одинъ изъ читателей не можетъ сказать навЪфрное, 
что болЪе ‚нравилось рецензенту и заняло его душу, что пришлось по его 
чувствамъ: въ его рецензяхъ нётъ ни положительнаю, ни отрицательнало 
вкуса, — вовсе никакою. То, что ему нравится сегодня, завтра дфлается 
предметомъ его насмЪшекъ. Онъ первый поставилъ г. Кукольника на ряду 
съ Гёте, и самъ же объявилъ, что это сдзлано имъ потому только, что 
такъ ему вздумалось. Стало-быть, у него рецензя не есть дЪло убЪжденя 
и чувства, а просто—слфдстве расположен!я духа и обстоятельствъ. Валь- 
теръ - Скоттъ, этотъ велиюй генй, коего безсмертныя создан!я объемлютъ 
жизнь съ такою полнотою, Вальтеръ-Скоттъ названъ шарлатаномъ. И это 
читала Росся, это говорилось людямъ уже образованнымъ, уже читавшимъ 
Вальтеръ-Скотта. Можно быть увЪрену, что г. Сенковсюй сказалъ это безъ 
всякаго намзрен!я, изъ одной опрометчивости, потому что онъ никогда не 
заботится о томъ, что говоритъ, и въ слвдующей статьЪ уже не помнитъ 
вовсе написаннаго въ предыдущей. 

Въ разборахъ и критикахъ г. Сенковсый тоже никогда не говорилъ 
о внутреннемъ характер разбираемаго сочинен!я, не опредвлялъ вфрными 
и точными чертами его достоинства: критика его была или безусловная 
похвала, въ которой рецензентъ отъ всей души тЪшился собственными 
фразами, или хула, въ которой отзывалось какое-то странное ожесточеве. 
Она состояла въ мелочахъ, ограничивалась выпискою двухъ-трехъ фразъ и 
насмфшкою. Ничего не было сказано о томъ, что предполагалъ себЪ цфлью 
авторъ разбираемаго сочинен!я, какъ оное выполнилъ, и если, не выпол- 
нилъ, какъ долженъ былъ выполнить. Больше всего г. Сенковсюй занимался 
разборомъ разнаго литературнаго сора, множествомъ всякаго рода пустыхъ 
книгъь; надъ ними шутилъ, трунилъ и показывалъ то остроуме, которое 
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такъ нравится нЪкоторымъ читателямъ. Наконецъ, даже завязалъ цЪлое 
дЪло о двухъ мъстоимен!яхъ: сей и оный, которыя показались ему, неизвЪ- 
стно почему, неумЪстными въ русскомъ слогЪ. Объ этихъ мЪстоименяхъ 
писаны имъ были цБлые трактаты, и статьи его, разсуждавш!я о какомъ бы 
то ни было предметЪ, всегда оканчивались тмъ, что мфстоименя сей и 
оный совершенно неприличны. Это напомнило старый процессъ Тредьяков- 
скаго за букву ижицу и десятеричное $, который впослфдств!и, еще не такъ 
давно, поддерживалъ одинъ профессоръ. Книга, въ которой г. Сенковскй 
встрфчалъ эти двЪ частицы, была торжественно признаваема написанною 
дурнымъ слогомъ. 

Его собственныя сочинен!я, повЪсти и тому подобное являлись подъ 
фирмою Брамбеуса. Эти повЪсти и статьи въ родЪ повЪстей, своимъ близ- 
кимъ неумфреннымъ подража- 
немъ нынЪшнимъ писателямъ ПРЕ. ВИ ИВС 
французскимъ, произвели всеоб- ГЕ | 
щее изумлене, потому что г. 
Сенковсюй охуждалъ гласно всю 
текущую французскую литературу. 
Непостижимо, какъ въ этомъ слу- 
чаЪ онъ имфлъ такъ мало смБт- 
ливости и до такой степени счи- 
талъ простоватыми своихъ чита- 
телей. НеизвЪстно тоже, почему 
называлъ онъ н$Ъкоторыя статьи 
свои фантастическими. Отсутств!е 
всякой истины, естественности и 
взроятности еще нельзя считать 
фантастическимъ. Фантастическ!я 
сочинения Б. Брамбеуса напоми- 
наютъ книги, какихъ н$когда было 
очень много, какъ-то: „Не любо— 
не слушай, а лгать не мЪшай“, 
и тому подобныя: та же без- 
отчетность и еще менБе устре- 
млен!я къ доказательству какой- 
нибудь мысли. Опытные читатели 
замЪ$тили въ нихъ чрезвычайно 
много похищенй, сдЪланныхъ 
наскоро, на всемъ бЪгу: авторъ 
мало заботился о ихъ связи. 
То, что въ оригиналахъ имЪло смыслъ, то въ коши было безъ всякаго 
значення. 

Таковы были труды и дЬйстВя распорядителя „Б. для Чт.“. Мы почли 
нужнымъ упомянуть о нихъ н$Ъсколько обстоятельнфе потому, что онъ одинъ 
законодательствовалъ въ „РиблотекЪ для Чтен!я“, и что мн$н!я его разно- 
сились чрезвычайно быстро, вмЪстЪ съ четырьмя тысячами экземпляровъ 
журнала, по всему лицу Росси. 

Невозможно, чтобы журналъ, издаваемый при средствахъ, доставлен- 
ныхъ книгопродавцемъ Смирдинымъ, былъ плохъ. Онъ уже выигрывалъ тЬмЪ, 
что издавался въ большомъ объем, толстыми книгами. Это для подписчи- 
ковъ была пр!ятная новость, особливо для жителей нашихъ городовъ и 
сельскихъ помфщиковъ. Въ „БиблютекЪ“ находились переводы иногда лю- 
бопытныхъ статей изъ иностранныхъ журналовъ, въ отдфлЪ стихотворномъ 


О. И Сенковеюй. 


„ Соо<[е ОЕ 


255 — 


попадались имена св$тилъ русскаго Парнасса. Но постоянно лучшимъ отдЪ- 
ленемъ ея была смьсь, вмЪщавшая въ себЪ очень много разнообразныхъ 
свЪжихъ новостей, отдЪлен!е живое, чисто журнальное. Изящная проза, ори- 
гинальная и переводная, —повфсти и прочее, —оказывала очень мало вкуса 
и выбора. Въ „БиблюотекЪ для Чтен!я“ случилось еще одно, дотолЪ неслы- 
ханное на Руси явлене. Распорядитель ея сталъ переправлять и передБлы- 
вать всЪ почти статьи, въ ней печатаемыя, и любопытно то, что онъ объ- 
являлъ объ этомъ самъ довольно смВло и откровенно. „У насъ“, говорит 
онъ: „въ „Риблютекь для Чтен!я“ не такъ, какъ въ другихъ журналахъ: 
мы никакой повфсти не оставляемъ въ прежнемъ видЪ, всякую передЪлы- 
ваемъ; иногда составляемъ изъ двухъ одну, иногда изъ трехъ, и статья 
значительно улучшается нашими передЪлками“. Такой странной опеки до 
сихъ поръ на Руси еще не бывало. 

МноШе писатели начали опасаться, чтобы публика не приняла статей, 
часто помфщаемыхъ безъ подписи или подъ вымышленными именами, за ихъ 
собственныя, и потому начали отказываться. отъ учасмя въ издани сего 
журнала. Число сотрудниковъ такъ умалилось, что на другой годъ издатели 
уже не выставили длиннаго списка именъ и упомянули глухо, что участвуютъ 
лучше литераторы, не означая—какюе. Журналъ, хотя не измфнился въ ве- 
личин® и план, но статьи замфтно начали. быть хуже; видно было менЪе 
старан!я. „Библюотеку“ уже менфе читали въ столицахъ, но все такъ же 
много въ провинщяхъ, и мньнН!я ея такъ же обращались быстро. Обратимся 
къ другимъ журналамъ. 

„СЪверная Пчела“ заключала въ себЪ оффищшальныя извЪстя и въ 
этомъ отношен!и выполнила свое дВло. Она помфщала извЪст!я политическя, 
заграничныя и отечественныя новости. Редакторъ, г. Гречъ, довелъ ее до 
строгой исправности: она всегда выходила въ положенное время; но въ ли- 
тературномъ смыслЪ она не имЪла никакого опред$леннаго тона и не вы- 
казывала никакой сильной руки, двигавшей ея мнёня. Она была какая-то 
корзина, въ которую сбрасывалъ всяюЙ все, что ему хотЪлось. Разборы 
книгЪ, всегда почти благосклонные, писались пр!ятелями, а иногда самими 
авторами. Въ „СЪверной ПчелЪ“ пробовали остроту пера разные незнакомцы, 
скрывавшеся подъ разными буквами,—безъ сомнЪНя, люди молодые, потому 
что въ статьяхъ выказывалось довольно удальства. Они нападали развЪ уже 
на самаго беззащитнаго и круглаго сироту.. Насчетъь неопрятныхъ издан 
являлись остроумныя колкости, нЪсколько похожя одна на другую. Сущ- 
ность реценз!й состояла въ томъ, чтобы расхвалить книгу и при концЪ 
сложить съ себя весь грфхъ такою оговоркою: „Впрочемъ, желательно, чтобы 
почтенный авторъ исправилъ неболышя погрЪшности относительно языка и 
слога“, или: „Хорошая книга требуетъ хорошаго издан!я“, и тому подобное, 
за что авторъ разбираемой книги иногда обижался и жаловался на пристра- 
сте рецензента. Книги часто были разбираемы тВми же самыми рецензен- 
тами, которые писали извЪст1я о новыхъ табачныхъ фабрикахъ, открывав- 
шихся въ столицЪ, о помадЪ и проч.: с1и извЪстя иногда довольно остро- 
умны и въ шуткахъ своихъ показывали ловкихъ и хорошо воспитанныхъ 
людей, безъ сомнЪн!я, имфвшихъ основательныя причины быть довольными 
фабрикантами. Впрочемъ, отъ „СЪверной Пчелы“ больше требовать было 
нечего: она была всегда исправная ежедневная афиша, ея дЪломъ было 
пригласить публику, а судить она предоставляла самой публикВ. 

Журналъ, носиви!й назване „Сына Отечества и СЪвернаго Архива“, 
былъ почти невидимкою во все время. О немъ никто не говорилъ, на него 
никто не ссылался, несмотря на то, что онъ выходилъ исправно ежене- 
дЪлЬно и что печаталъ такую огромную программу на своей оберткЪ, какую 
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врядъ ли гдЪ можно было встрЪтить. Въ „СынЪ Отечества“ (говорила про- 
грамма) будетъ археологя, медицина, правовЪдфн!е, статистика, русская 
_ истор!я, всеобщая исторя, русская словесность, иностранная словесность, 
наконецъ, просто словесность, географ!я, этнограф!я, историческая галлерея 
и прочее. Иной ахнетъ, прочитавши такую ужасную программу, и подумаетъ, 


о.’В. Булгаринъ. 


что это огромнЪйшее энциклопедическое издан!е, когда-либо существовавшее 
на свЪтф. Ничуть не бывало: выходила худенькая, тоненькая книжка въ 
три листа, начинавшаяся статьею о какихъ-нибудь болЪзняхъ, которой не 
читали даже медики. Критическая статья, а тфмъ еще боле живая совре- 
менная, не была въ немъ постоянною. Новости политическя были тТЪ же 
сухе факты, взятые изъ „Сверной Пчелы“, слЪфдственно, уже всЪмъ из- 
вЪстные. ПомЪфщаемыя как!я-то оригинальныя повЪсти были довольно странны, 
чрезвычайно коротенькя и совершенно безцвзтны. Если попадалось что- 
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нибудь достойное замфчан!я, ‘то оно оставалось ‘незамЪтнымъ. Имена редак- 
торовъ, гг. Булгарина и Греча, стояли только на заглавномъ листкЪ; но съ 
ихъ стороны ршительно не было видно никакого участя. Однако жъ,  жур-: 
налъ существовалъ, стало быть, читатели и; подписчики .были. Эти читатели: 
и подписчики. были почтенные и пожилые люди, живуще въ провинщяхъ,. 
которымъ что- -нибудь почитать такь же необходимо, какъ заснуть часикъ 
посл обфда или выбриться два раза въ недфлю. 

Издавалась еще въ Петербург, въ продолжен!е всего этого времени, 
газета чисто-литературная, освобожденная отъ всякихъ вторженй наукъ и 
важныхъ свЪДЪн!,—не политическая, не статистическая, не энциклопеди- 
ческая, любительница стараго, но при всемъ томъ имфвшая особенный ха- 
рактеръ. Назван!е этой газеты: „Литературныя прибавленя къ Инвалиду“. 
Въ ней помфщались легоньюя повЪсти, бесфды деревенскихъ помфщиковъ 
о литературЪ, бесЪды часто довольно обыкновенныя, но иногда мЪфстами 
проникнутыя колкостями, близкими къ истин®; читатель, къ изумленю сво- 
ему, видЪлъ, что помфщики къ концу статьи дфлались совершенными лите- 
раторами, принимали къ сердцу текущую литературу и приправляли свои 
мнЪвШя Фдкою насмфшкою. Этотъ журналъ всегда оказывалъ оппозищю про- 
тиву всякаго счастливаго наЪздника, хотя его вся тактика часто состояла 
только зъ томъ, что онъ выписывалъ одно какое-нибудь мЪсто, доказываю- 
щее журнальную опрометчивость, и присовокуплялъ отъ себя довольно злое 
замфчан!е, не длиннЪе строчки, съ восклицательнымъ знакомъ. Г. Воейковъ 
былъ чрезвычайно дфятельный ловецъ и, какъ рыбакъ, сидфлъ съ удой на 
берегу, не теряя терп®н!я, хотя на его уду попадалась большею частю мел- 
кая рыба, а большая обрывалась. Въ редакторЪ была замЪтна чисто-лите- 
ратурная жизнь, и онъ съ неохлажденнымъ вниманемъ не сводилъ глазъ 
съ журнальнаго поля. Я не знаю, много ли было читателей его газеты, но 
она очень стоила того, чтобъ иногда въ нее заглянуть. 

Въ МосквЪ издавался одинъ только „Телескопъ“, съ небольшими лист- 
ками прибавленя, подъ именемъ „Молвы“,—журналъ, вначалЪ отозвавш ся 
живостью, но вскорз простывшй, наполнявшШйся статьями безъ всякаго 
разбора, лишенный всякаго литературнаго движеня. Видно было, что изда- 
тели не прилагали о немъ никакого стараня и выдавали книжки какъ- 
нибудь. 

Монопол!я, захваченная „Библютекою для Чтеня“, не могла не задъть 
за живое другихъ журналовъ. Но „СЪверная Пчела“ была издаваема тЬмъ 
же самымъ г. Гречемъ, котораго имя нЪкоторое время стояло на заглавномъ 
листкЪ въ „Библюотекь“, какъ главнаго ея редактора, хоть это зваше, какъ 
мы уже видВли, было только почетное, и потому очень естественно, что 
„Съверная Пчела“ должна была хвалить все, помъщаемое въ „Библютекъ“, 
и настоящаго ея движителя, являвшагося подъ множествомъ разныхъ именъ, 
называть русскимъ Гумбольдтомъ, Но и безъ того она врядъ ли бы могла 
явиться сильною противницею, потому что не управлялась единою волею; 
разные литераторы заглядывали туда только. по своей надобности. „Сынъ 
Отечества“ долженъ былъ повторять слова „Пчелы“. Итакъ, всего только 
два журнала могли возстать противъ его мньнй. Г. Воейковъ показалъ въ 
„Литературныхъ Прибавленяхъ“ что-то похожее на оппозищю; но оппози- 
ЩШя его состояла въ легкихъ замЪткахъ журнальныхъ промаховъ и иногда 
удачной остротЪ, выраженныхъ отрывисто, въ немногихъ словахъ, съ. на- 
смъшкою, очень понятною для немногихъ литераторовъ, но незамЪтною для 
непосвященныхъ. НигдЪ не помёстилъ онъ обстоятельной и основательной 
критики, которая опредфлила бы сколько-нибудь направлеше новаго жур- 
нала. „Гелескопъ“ въ соединении съ „Молвою“ дЪйствовалъ противъ „Ви- 
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блотеки для Чтен!я“, но дЪйствовалъ слабо, безъ постоянства, терп%н!я и 
необходимаго хладнокровя. Въ статьяхъ критическихъ онъ былъ часто испол- 
ненъ. негодованя противъ новаго счастливца, шутилъ надъ баронствомъ 
г. Сенковскаго, сдЪлалъ нЬсколько справедливыхъ зам$чан!й относительно 
его страннаго подражан!я французскимъ писателямъ, но не видЪлъ дВла во 
всей ясности. Въ „МолвЪ“ повторялись ТЪ же намеки на Брамбеуса, часто 
по поводу разбора ‘совершенно посторонняго сочиненя. КромЪ того, „Теле- 
скопъ“ много вредилъ себЪ опаздыванемъ книжекъ, неаккуратност!ю изда- 
ня, и критическя статьи его чрезъ то мене были въ оборотф. 

Очевидно, что силы и средства этихъ журналовъ были слишкомъ слабы 
въ отношени къ „Библотекв для Чтен!я“, которая была между ними, какъ 
слонъ между мелкими четвероногими. Ихь бой былъ слишкомъ неравенъ, и 
они, кажется, не приняли въ соображене, что „Библотека для Чтен!я“ имВла 
около пяти тысячъ подписчиковъ, что мня „Библотеки для Чтеня“ раз- 
носились въ такихъ слояхъ общества, гдЪ даже не слышали, существуютъ 
ли „Гелескопъ“ и „Литературныя Прибавлен!я“, что мня и сочиненйя, 
помЪщаемыя въ „БиблютекЪ для Чтения“, были расхвалены издателями той 
же „Библотеки для Чтен!я“, скрывавшимися подъ разными именами, рас- 
хвалены съ энтузазмомъ, всегда имфющимъ вляне на.большую часть пу- 
блики; ибо то, что смшно для читателей :просвёщенныхъ, тому вфрятъ со 
всвмъ простодушщемъ ‘читатели: ограниченные; -какихъ, по количеству под- 
писчиковз, : можно предполагать боле между ‘читателями „Библ!отеки“, и къ 
тому - же ‚ббльшая : часть. подписчиковъ были люди новые, дотолЪ не знавше 
журналовъ, сльдственно принимавше все за чистую истину; что, наконецъ, 
„Библотека для Чтен!я“ имЪла сильное для себя подкрьплене въ 4000 эк- 
земплярахъ „СЪверной Пчелы“. 

Ропотъ на‘такую неслыханную монополю сд$лался силенъ. Въ Москвз, 
наконецъ, нЪсколько литераторовъ р®шились издавать какой-нибудь свой 
журналъ, Новый журналъ нуженъ былъ не для публики, т.-е. для большаго 
числа читателей, но собственно для литераторовъ, различно прит®сняемыхъ 
„Библютекою“. Онъ былъ нуженъ: 1) для тЪхъ, которые желали имЪть 
прютъ для своихъ мн%Ън, ибо Б. 0. Ч. не принимала никакихъ критиче- 
скихъ статей, если не были онЪ по вкусу главнаго распорядителя; 2) для 
тъхъ, которые видВли съ изумлешемъ, какъ на ихъ собственныя сочиненя 
наложена была рука распорядителя, ибо г. Сенковсый началъ уже пере- 
правлять, безо всякаго разбора лицъ, вс статьи, отдаваемыя въ „Библ/о- 
теку“. Онъ переправлялъ статьи военныя, историческя, литературныя, отно- 
сящяся къ политической экономи и проч., и все это дБлалъ безъ всякаго 
дурного намфреня, даже безъ всякаго отчета, не руководствуясь никакимъ 
чувствомъ надобности или прилич1я. Онъ даже придВлалъ свой конецъ къ 
комеди Фонвизина, не разсмотрфвши, что она и безъ того была съ концомъ. 

Все это было очень досадно для писателей, рьшительно не имфвшихъ 
мъста, куда бы могли подать жалобу свЪту и читателямъ. 

Но уже одинъ слухъ о новомъ журналЪ возбудилъ негодовавше „Би- 
блютеки для Чтен!я“ и подвинулъ ее къ неожиданному поступку: она увЪ- 
ряла своихъ читателей и подписчиковъ съ необыкновеннымъ жаромъ, что 
новый журналъ будетъ бранчивый и неблагонамфренный. Статья, помЪщен- 
ная по этому же случаю въ „СЪверной ПчелЪ“, казалось, была писана че- 
ловЪкомъ, въ отчаянНи предвидъвшимъ свою конечную погибель. Въ ней 
увЪдомляли публику, что новый журналъ хотфлъ уронить „Бибтотеку для 
Чтеня“ потому только, что издатели онаго объявили, что будутъ выпускать 
таковое же число листовъ, какъ и „Б. д. Ч.“. Поступокъ чрезвычайно не- 
осмотрительный! Въ подобномъ дёл% необходимо скрыть свои мелк!я чувства 
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искусно и потомъ, выждавъ удобный случай, нанесть обдуманный ударъ. 
Если я издаю журналъ, зачЪмъ же не издавать его и другому? И какъ могу 
гнЪваться, если другой скажетъ, что онъ будетъ брать меня въ образецъ? 
Не долженъ ли я, напротивъ, его благодарить? Не показываетъ ли онъ ТЬмъ 
степень уважен!я, мною заслуженнаго въ публикЪ? Чмъ больше соревно- 
ван!я, тьмъ больше выигрыша для читателей и для литераторовъ. | 

Но разсмотримъ, въ какой степени „Москов. Набл.“ выполнилъ ожи- 
дан!я публики, жадной до новизны, ожидане читателей образованныхъ, ожи- 
дан!е литераторовъ и опасене „Библотеки для Чтен1я“. 

Новый журналъ, несмотря на ревностное старан!е привести себя во 
всеобщую извЪстность, не имфлъ средствъ’ огласить во вс углы Росаи о 
своемъ появлен!и, потому что единственные глашатаи вЪстей были его про- 
тивники „СЪверная Пчела“ и „Библ]отека для Чтен!я“, которые, конечно, 
не помстили бы благопр!ятныхъ о немъ объявленй. Онъ начался довольно 
поздно, не съ новымъ годомъ, слЁдственно не въ то время, когда обыкно- 
венно начинаются подписки; наконецъ, онъ пренебрегъ быстрымъ выходомъ 
книжекъ и срочною ихъ поставкою. Но важнЪйш!я причины неуспЪха за- 
ключались въ характер самого журнала. По первымъ вышедшимъ книжкамъ 
уже можно было видЪть, что предположен!е журнала было сльдствемъ одного 
горячаго мгновеня. Въ „Московскомъ Наблюдатель“ тоже не было видно 
никакой сильной пружины, которая управляла бы ходомъ всего журнала. 
Редакторъ его виденъ былъ только на заглавномъ листкЪ. Имя его было 
почти неизвЪстно. Онъ написалъ доселЪ н+%сколько сочинешй статистиче- 
скихъ, имЪющихь много достоинства, но которыхъ публика чисто-литера- 
турная не знала вовсе. Дитературныя мнЪн1я его были неизвЪстны. Въ 
этомъ состояла большая ошибка изцателей „Московскаго Наблюдателя“. Они 
позабыли, что редакторъ всегда долженъ быть виднымъ лицомъ. На немъ, 
на оригинальности его мннй, на живости его слога, на общепонятности и 
общезанимательности языка его, на постоянной свфжей дЬятельности его 
основывается весь кредитъ журнала. Но г. Андросовъ явился въ „Москов- 
скомъ Наблюдатель“ вовсе незамфтнымъ лицомъ. Если желан!е издателей 
было постановить только почетнаго редактора, какъ вошло въ обычай у 
насъ на лЪнивой Руси, то въ такомъ случаЪ они должны были труды ре- 
дакщи разложить на себя; но они оставили всю отв$тственность на редак- 
тор, и „Московсюй Наблюдатель“ сталъ похожъ на тЪ ученыя общества, 
ГД члены ничего не цвлаютъ и даже не бываютъ въ присутстви, между 
тЪмъ, какъ президентъ является каждый день, садится въ свои кресла и 
велитъ записывать протоколъ своего уединеннаго засзданя. Въ журналЪ 
было н%№сколько очень хорошихъ статей, его украсили стихи Языкова и Ба- 
ратынскаго, эти перлы русской поэз!и; но при всемъ томъ въ журналЪ не 
было замЪтно никакой современной живости, никакого ‚хлопотливаго дви- 
жен!я; не было въ немъ разнообраз!я, необходимаго для изданя перодиче- 
скаго. ЗамЪчательныя статьи, поступивШя въ этотъ журналъ, были похожи 
на оазисы, зеленъющ!е посреди цзлаго моря песчаныхъ степей. Притомъ, 
издатели, какъ кажется, мало имли св®дЪн!я о томъ, что нравится и что 
не нравится публикЪ. Статьи часто хорош!йя дЪлались скучными потому 
только, что онЪ тянулись изъ одного нумера въ другой съ несносною под- 
писью: продолжене впредь. Вотъ каковъ былъ журналъ, долженствовавший 
бороться съ „Библютекой для Чтен1я“. 

„Наблюдатель“ начался оппозищонною статьею г. Шевырева о тор- 
говлв, зародившейся въ нашей литератур. Въ ней авторъ нападаетъ на 
торговлю въ ученомъ м!рЪ, на всеобщее стремлен!е составить’ себЪ доходъ 
изъ литературныхъ занятй. Первая ошибка была здЪсь та, что авторъ 
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статьи обратилъ внимане не на главный предметъ. Во-вторыхъ, онъ гре- 
млъ противъ пишущихъ за деньги, но не разрушилъ никакого мнЪ%н!я въ 
публикЪ касательно внутренней цфнности товара. Статья ся была понятна 
однимъ литераторамъ, нанесла досаду „БиблютекЪ для Чтеня“, но ничего 
не дала знать публикЪ, не понимавшей даже, въ чемъ состояло дзло. При- 
томъ си нападеня были несправедливы, потому что устремлялись на не- 
преложный законъ всякаго дВйстыя. Литература должна была обратиться 
въ торговлю, потому что читатели и потребность чтен!я увеличились. Есте- 
ственное д$ло, что при этомъ случаЪ всегда больше выигрываютъ люди 
предпр!имчивые, безъ большого таланта, ибо во всякой торговл, гдЪ по- 
купщики еще простоваты, выигрываютъ больше купцы оборотливые и про- 
нырливые. Должно показать, въ чемъ состоитъ обманъ, а не пересчитывать 
ихъ барыши. Что литераторъ купилъ себЪ доходный домъ или’пару лоша- 
дей, это еще не бФда; дурно то, что часть бЪднаго народа купила худой 
товаръ и еще хвалится своею покупкою. Должно было обратить внимане 
г. Шевыреву на бЪдныхъ покупщиковъ, а не на процавцовъ. Продавцы обык- 
новенно бываютъ люди нафздные: сегодня здфсь, а завтра Богъ знаетъ гдЪ. 
При этомъ случаъ сдвланъ былъ несправедливый упрекъ книгопродавцу 
Смирдину, который вовсе не виноватъ, который за предпр!имчивость и чест- 
ную дБятельность заслуживаетъ одну только благодарность. Н®Ътъ спора, 
что онъ далъ, можетъ-быть, много воли людямъ, которымъ приличн®е было 
заниматься просто торговлею, а не литературою. Талантъ не искателенъ, 
но корыстолюбе искательно. На это такъ же см®шно жаловаться, какъ 
было бы странно жаловаться на правительство, встрфтивши недальновиднаго 
чиновника. Для таланта есть потомство, этотъ неподкупный ювелиръ, кото- 
рый оправляетъ одни чистые брильянты. Г. Шевыревъ показалъ въ статьЪ 
своей благородный порывъ негодован]я на прозаическое, униженное напра- 
влене литературы, но на большинство публики эта статья р®шительно не 
сдВлала никакого впечатлёня. „Библютека“ отвЪчала коротко, въ духЪ 
обыкновенной своей тактики: обратившись къ зрителямъ, т.е къ подпис- 
чикамъ, она говорила: „вотъ какое неблагородство духа показалъ г. Шевы- 
ревъ, неприли4е и неимфвше высокихъ чувствъ, упрекая насъ въ томъ, что 
мы трудимся для денегъ, тогда какъ“ и проч... Это обыкновенная политика 
петербургскихъ журналовъ и газетъ. Какъ только кто-нибудь сдЪлаетъ имъ 
упрекъ въ корыстолюби и въ бездЬйств!и, они всегда жалуются публикЪ на 
неприличе выражен!й и неблагородство духа своихъ противниковъ; говорятъ, 
что статья эта писана съ ЦЪлю только поддЪть публику и забрать отъ 
читателей деньги, что они почитаютъ, съ своей стороны, священнымъ дол- 
гомъ предувЪдомить публику. 

Итакъ, выходка „Московскаго Наблюдателя“ скользнула по „Библ!отекЪ 
для Чтен!я“, какъ пуля по толстой кожь носорога, отъ которой даже не 
чихнуло тучное четвероногое. Выславши эту пулю, „Московсый Наблюдатель“ 
замолчалъ,—доказательство, что онъ не начерталъ для себя обдуманнаго 
плана дйств!й и что рьшительно не зналъ, какъ и съ чего начать. Должно 
было или не начинать вовсе, или если начать, то уже не отставать. Только 
постояннымъ дфйствемъ могъ „Наблюдатель“ дать себЪ ходъ и сдБлать имя 
свое изв®стнымъ публикВ, какъ сдЪлалъ его извЪстнымъ „ Гелеграфъ“, дЪй- 
ствуя такимъ же образомъ и почти при такихъ же обстоятельствахъ. „На- 
блюдатель“ выпустилъ вслВдъ за тЬмъ н8ёсколько нумеровъ, но ни въ одномъ 
изъ нихъ не сказалъь ничего въ защиту и подкрёплене своихъ мн®н, 
Чрезъ н%®сколько нумеровъ показалась, наконецъ, статья, посвященная Брам- 
беусу, по поводу одной давно напечатанной въ „БиблотекЪ“ статьи, подъ 
именемъ: „Брамбеусъ и юная словесность“, въ которой Брамбеусъ назвалъ 
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самъ себя законодателемъ какой-то новой школы и вводителемъ новой эпохи 
въ русской литературЪ. 

Это въ самомъ дл было чрезвычайно странно. Случалось, что ли- 
тераторы иногда похваливали сами себя, или подъ именемъ друзей своихъ, 
или даже сами отъ себя, но все же съ н8которою застёнчивостью, и послЪ 
сами старались все это какъ-нибудь загресть собственными руками, чувствуя, 
что нЪсколько провинились. Но никогда еще авторъ не’ хвалилъ’ себя такъ 
свободно и непринужденно, какъ баронъ Брамбеусъ. Эта оригинальная статья 
слишкомъ была ярка, чтобы не быть замВченною. Ею занялся.и „ Гелескопъ“ 
и потрунилъ надъ нею довольно забавно, только вскользь; съ обыкновенною 
см%тливостью о ней намекнулъ и г. Воейковъ; она возродила статью и въ 

„Московскомъ НаблюдателЪ“. ЦЪль этой статьи была доказать, откуда ба- 
ронъ Брамбеусъ почерпнулъ талантъ своей знаменитости, какими творен!ями 
чужихъ хозяевъ пользовался, какъ своимъ; другими словами: : изъ. какихъ 
лоскутовъ. баронъ Брамбеусъ сшилъ себЪ халатъ. НЪсколько безгласныхъ 
книжекъ, выходившихъ вслЪдъ зат%мъ, совершенно погрузили‘ „Моск.. На- 
блюдателя“ въ забвеше. Даже самая „Бибтотека для Чтеня“ перестала, 
наконецъ, упоминать о немъ, какъ о безсильномъ противник, продолжала 
шутить. надъ важнымъ и неважнымъ и говорить все то, что первое попа- 
далось подъ перо ея. 

Вотъ каковы были дъйствя нашихъ журналовъ. Изложивъ ихъ, раз- 
смотримъ теперь, что сдЪлали они въ эти два года такого, которое должно 
вписаться въ истор1ю нашей литературы, оставить въ ней свою оригиналь- 
ную черту,—каюя мнЪфн1я, каще толки они утвердили, что опредЪлили и ка- 
кой мысли дали право гражданства. 

Длинная программа, сулящая статистику, медицину, литературу, ничего 
не значитъ.. Извъщен!е о томъ, что критика будетъ благонамЪренная, чЧу- 
ждая личностей и парт, тоже не показываетъ цФли. Она должна быть не- 
обходимымъ условемъ всякаго. журнала. Даже множество помфщенныхъ въ 
журналЪ статей ничего не значитъ, если журналъ не-имзетъ своего мнёнЯя 
и не оказывается въ немъ направлен!е, хотя даже одностороннее, къ какой- 
нибудь цфли. „Гелеграфъ“ издавался, кажется, съ тЪмъ, . чтобы. ниспроверг- 
нуть обветшалыя, заматор$лыя, почти машинальныя мысли тогдашнихъ на- 
шихъ старожиловъ, классиковъ; „Московсюй Въстникъ“, одинъ изъ лучшихъ 
журналовъ, несмотря на то, что въ немъ немного было современнаго дви- 
женя, издавался съ тфмъ, чтобы познакомить публику съ замфчательнЪй- 
шими созданНями Европы, раздвинуть кругъ нашей литературы, доставить 
намъ св жя идеи о писателяхъ всЪхъ временъ и народовъ. ЗдЪсь не м$сто 
говорить, въ какой степени оба с1и журнала выполнили ц$ль свою; по край- 
ней мЪрЪ, стремлене къ ней было чувствуемо въ нихъ читателями. Но раз- 
смотрите внимательно издававшеся въ послЪдн!е два года журналы; уловите 
главную нить каждаго изъ нихъ: сей-то нити и не сыщете. Развернувши 
ихъ, будете поражены мелкостью предметовъ, вызвавшихъ толки ихъ. По- 
думайте, что рьшительно ни одного важнаго событя не произошло въ ли- 
тературномъ м!рЪ. А между тёмъ: 

1) Умеръ знаменитый шотландецъ, велик дЪеписатель сердца, при: 
роды и жизни, полнЪйший, обширньйшй гей ХХ вЪка. 

2) Въ литературЪ всей Европы распространился безпокойный, волную- 
щся вкусъ. Являлись опрометчивыя, безсвязныя, младенчесюя творенйя, но 
часто восторженныя, пламенныя — слЪлстве политическихъ волнен!й той 
страны, гдЪ рождались. Странная, мятежная какъ комета, неорганизован- 
ная, какъ она, эта литература волновала Европу, быстро облетЪла всЪ 
углы читающаго м!ра. Пусть эти явленя будутъ всем!рно - европейскя, 
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хотя они отражались и въ Рос@и, разсмотримъ питера рныя, и чисто- 
русскя. 

3) Распространилось въ большой степени чтене романовъ, холодныхъ, 
скучныхъ повЪстей, и оказалось очень явно всеобщее: равнодуше. къ поэз!и. 

4) Вышли новыми изданнями Державинъ, Карамзинъ, ‘гласно требо- 
вавше своего опредЪлен!я и настоящей, вЪрной: оц®нки.такъ, какъ и всЪ 
проч1!е старые писатели наши, ибо въ литературномъ : м!рЪ. нётъ смерти, и 
мертвецы такъ же вмфшиваются въ дЬла наши и дфйствуютъ вмВстЪ съ 
нами, какъ и живые. Они требовали возвращен!я того,;: что дфйствительно 
имъ слБдуетъ; они требовали уничтожен!я неправаго -обвиненя, неправаго 
опредЪлен!я, безсмысленно повтореннаго въ продолжен!е. нъсколькихъ лВтЪ 
и повторяемаго донынф%. ‚| 

Но сказали ли журналы наши, руководимые строгимъ размышлешемъ, 
что такое былъ Вальтеръ-Скоттъ, въ чемъ состояло -вляше его, что такое 
французская современная питература, отчего, откуда она произошла, что 
было поводомъ неправильнаго уклоненя вкуса и въ чемъ состоялъ ея ха- 
рактеръ? Отчего поэз1я замфнилась прозаическими сочиненями’? На какой 
степени образованя стоитъ русская публика и что такое русская публика? 
Въ чемъ состоитъ оригинальность и свойство нашихъ писателей? 

Напрасно въ этомъ отношен!и читатель станетъ искать въ нихъ но- 
выхъ мыслей или какихъ- нибудь слфдовъ.глубокаго, добросовЪстнаго изучен!я. 
Вальтеръ-Скотта у насъ только побранили. Французскую литературу одни 
приняли съ дЪтскимъ энтуз!азмомъ, утверждали, что модные писатели про- 
никнули тайны сердца человЪческаго, дотол% сокровенныя для Сервантеса, 
для Шекспира... друпе безотчетно поносили ее, а между тВмъ сами писали 
во вкус той же школы еще съ большими несообразностями. Вопросомъ, 
огчего у насъ въ большомъ ходу водяные романы и повЪсти, вовсе не за- 
нялись, а вместо того вдобавокъ напустили и своихъ еще собственныхъ. О 
нашей публикЪ сказали только, что она почтенная публика и что должна 
подписываться на всЪ журналы и разныя издан!я, ибо ихъ можетъ читать 
и отецъ семейства, и купецъ, и воинъ, и литераторъ; о ДержавинЪ, Карам- 
зинЪ и Крылов ничего не сказали или сказали то, что говоритъ уфздный 
учитель своему ученику, и отдВлались пошлыми фразами. 

О чемъ же говорили наши журналисты? Они говорили о ближайшихъ 
и любимЪ%йшихъ предметахъ: они говорили о себЪ, они хвалили въ своихъ 
журналахъ собственныя свои сочинен!я; они рёшительно были заняты только 
собою, на все другое они обращали какое-то холодное, безстрастное вни- 
ман!е. Великое и замфчательное было какъ будто невидимо. Ихъ равнодушная 
критика обращена была на тЪ предметы, которые почти не заслуживали 
вниманя. 

Въ чемъ же состоялъ главный характеръ этой критики? Въ ней очень 
явственно было замтно: 

1) Пренебрежене къ собственному мнёню. Почти никогда не было за- 
мфтно, чтобы критикъ считалъ свое дфло важнымъ и принимался за него 
съ благоговъшемъ и предварительнымъ размышленемъ, чтобы, водя перомъ 
своимъ, думалъ о небольшомъ числ возвышенно-образованныхъ современ- 
никовъ, передъ которыми онъ долженъ дать отвЪтъ въ каждомъ своемъ 
слов8. Журнальная критика по большей части была какимъ-то гаерствомъ. 
Какъ хвалили книгу покровительствуемаго автора? Не говорили просто, 
что такая-то книга хороша или достойна вниман!я въ такомъ-то и въ та- 
комъ-то отношении, совсЪмъ н8тъ. „Эта книга“, говорили рецензенты, „уди- 
вительная, необыкновенная, неслыханная, ген!альная, первая на Руси; про- 
дается по пятнадцати рублей; авторъ выше Вальтеръ - Скотта, Гумбольдта, 
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Гете, Байрона. Возьмите, переплетите и поставьте въ библотеку вашу; 
также и второе издан!е купите и поставьте въ библотеку: хорошаго не мЪ- 
шаетъ имЪть и по два экземпляра“. 

Большая часть ‘книгъ была расхвалена безъ всякаго разбора и совер- 
шенно безотчетно. Если счесть всЪ т%, которыя попали въ первоклассныя, 
то иной подумаетъ, что нётъ въ м!рВ богаче русской литературы, и только 
черезъ ньсколько времени противоположные толки тЪхъ же самыхъ рецен- 
зентовъ о тЬхъ же самыхъ книгахъ заставятъ его задуматься и приведутъ 
въ недоумВне. Та же самая неумфренность являлась въ упрекахъ сочине- 
нямъ писателей, противъ которыхъ рецензентъь питалъ ненависть или не- 
благорасположен!е. Такъ же безотчетно изливалъ онъ гнфвъ свой, удовле- 
творяя минутному чувству. 

2) Литературное безвЪр!е и литературное невЪжество. Эти два свой- 
ства особенно распространились въ послВднее время у насъ въ литературъ. 
НигдЪ не встрЪтишь, чтобы упоминались имена уже окончившихъ поприще 
писателей нашихъ, которые глядятъ на насъ, въ лучахъ славы, съ вышины 
своей. Ни одинъ изъ критиковъ не поднялъ благоговВйно глазъ своихъ, 
чтобы ихъ примЪтить. Никогда почти не стоятъ на журнальныхъ страницахъ 
имена Державина, Ломоносова, Фонвизина, Богдановича, Батюшкова. Ничего 
о вянНи ихъ, еще остающемся, еще замфтномъ. Никогда они даже не бра- 
лись въ сравнен!е съ нынёшнею эпохой, такъ что наша эпоха кажется какъ 
будто отрублена отъ своего корня, какъ будто у насъ вовсе н®тъ начала, 
какъ будто исторя прошедшаго для насъ не существуетъ. Это литературное 
невЪжество распространяется особенно между молодыми рецензентами, такъ 
что вообще современная критическая литература совершенно похожа на 
наносную. Не успЪетъ пройти годъ-другой, какъ толки, вначалЪ довольно 
громк!е, —уже безгласные, неслышные, какъ звукъ безъ отголоска, какъ фразы, 
сказанныя на вчерашнемъ балЪ. Имена писателей, уже упрочившихъ свою 
славу, и писателей, еще требующихъ ея, сдВлались совершенно игрушкою. 
Одинъ рецензентъ роняетъ т8хъ, которыхъ поднялъ его противникъ, и все 
это дВлается безъ всякаго разбора, безъ всякой идеи. Иное имя бываетъ 
обязано славою своею ссор двухъ рецензентовъ. Не говоря о писателяхъ 
отечественныхъ, рецензентъ, о какой бы пустьйшей книгВ ни говорилъ, не- 
премЪнно начнетъ Шекспиромъ, котораго онъ вовсе не читалъ. Но о Шек- 
спирЪ пошло въ моду говорить—и такъ, подавай намъ Шекспира! Говоритъ 
онъ: „Съ сей точки начнемъ мы теперь разбирать открытую передъ нами 
книгу. Посмотримъ, какъ авторъ нашъ соотвЪтствовалъ Шекспиру“, а между 
т%мъ разбираемая книга—чепуха, писанная вовсе безъ всякихъ притязанй 
на соперничество съ Шекспиромъ, и сходствуеть развЪ только съ духомъ 
и образомъ выражен!й самого рецензента. 

3) Отсутстые чистаго эстетическаго наслажденя и вкуса. Еще въ 
московскихъ журналахъ видишь иногда какой-нибудь вкусъ, что-нибудь по- 
хожее на любовь къ искусству; напротивъ того, критики журналовъ петер- 
бургскихъ, особенно такъ-называемые благопристойные, чрезвычайно ни- 
чтожны. Разбираемыя сочинен!я превозносятся выше Байрона, Гете и проч.! 
Но нигдЪ не видитъ читатель, чтобы это было признакомъ чувства, при- 
знакомъ пониманя, истекло изъ глубины признательной, растроганной души. 
Слогъ ихъ, несмотря на наружное, часто вычурное и блестящее убранство, 
дышитъ мертвящею холодностью. Въ немъ видна живость или горячая за- 
машка только тогда, когда рецензентъ задфтъ за живое и когда дфло от- 
носится къ его собственному достоинству. Справедливость требуетъ упомя- 
нуть о критикахъ Шевырева, какъ объ утфшительномъ исключени. Онъ 
передаетъ намъ впечатльн!я въ томъ видЪ, какъ приняла ихъ душа его. Въ 
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статьяхъ его вездь замЗтенъ мыслящ человЪкъ, иногда увлекающйся пер- 
вымъ впечатльшемъ. 

4) Мелочное въ мысляхъ и мелочное щегольство. Мы уже видфли, что 
критика не занималась вопросомъ важнымъ. Внимаве реценз!й было устре- 
млено на цвлую шеренгу пустыхъ книгъ и вовсе не съ тЬмъ, чтобы раз- 
бирать ихъ, но чтобы блеснуть любезностью, заставить читателя разсмЪяться. 
До какой степени критика занялась пустяками и ничтожными спорами, чи- 
татели уже видЪли изъ знаменитаго процесса о двухъ б%дныхъ мЪстоиме- 
няхъ: сей и оный. Вотъ до чего дошла, наконецъ, русская критика! 

Кто же были ТВ, которые у насъ говорили о литературВ? Въ это время 
не сказалъ своихъ мнёнЙ ни Жуковсюй, ни Крыловъ, ни князь Вяземсюкй, 
ни даже ть, которые еще не такъ давно издавали журналы, имЪвше свой 
голосъ и показавше въ статьяхъ свой вкусъ и знан!е: нужно ли посл этого 
удивляться такому состояню нашей литературы? 

Отчего же не говорили с1!и писатели, показавше въ творен!яхъ своихъ 
глубокое эстетическое чувство? Считали ли они для себя низкимъ спуститься 
на журнальную сферу, гдЪ обыкновенно бойцы всякаго рода заводятъ свой 
шумный бой’? Мы не имЪемъ права рЪшить этого. Мы должны только за- 
мфтить, что критика, основанная на глубокомъ вкусВ и умЪ, критика вы- 
сокаго таланта, имЪетъ равное достоинство со всякимъ оригинальнымъ 
творешемъ: въ ней виденъ разбираемый писатель, въ ней виденъ еще болЪе 
самъ разбирающ!й. Критика, начертанная талантомъ, переживаетъь эфемер- 
ность журнальнаго существован!я. Для истори литературы она неоцЪнима. 
Наша словесность молода. Корифеевъ ея было не много; но для критика 
мыслящаго она представляетъ цфлое поле, работу на цвлые годы. Писатели 
наши отлились совершенно въ особенную форму и, несмотря на общую 
черту нашей литературы, черту подражан!я, они заключаютъ въ себЪ чисто- 
русске элементы: и подражане наше носитъ совершенно сЪверообразный 
характеръ, представляеть явлеше, замЪчательное даже для европейской 
литературы. 

Но довольно. Заключимъ искреннимъ желанемъ, чтобы съ текущимъ 
годомъ болЪе показалось дзятельности и, при большемъ количеств® жур- 
наловъ, являлось бы болЪе независимости отъ монополий, а черезъ то болЪе 
соревнованя у всЪхъ соотвётствовать своей цфли. По крайней мЪрь, за- 
мВтно какое-то утЪшительное стремлене уже и въ томъ, что нъкоторые 
журналы съ будущимъ годомъ обфщаютъ издаваться съ большимъ противу 
прежняго раченемъ. Издатели „Сына Отечества“, издатель „Телескопа“ за- 
говорили объ улучшеняхъ. Нельзя и сомнфваться, чтобы° при большемъ 
старан!и невозможно было сдЪлать большаго. По крайней мЪрЪ, со всёмъ 
чистосердешемъ и теплою молитвою излагаемъ желане наше: да наградятся 
старанНя всЪхъ и каждаго сторицею, и чьмъ безкорыстнфе и добросовЪстнЪе 
будутъ труды его, твмъ болЪе да будетъ онъ почтенъ и заслуженнымъ вни- 
манемъ и благодарностью. 
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'. Балетъ и опера завладВли совершенно нашей сценой. Публика слуша- 
етъ только оперы, смотритъ только балеты. Говорятъ только объ оперЪ и 
балетЪ: Билетовъ чрезвычайно трудно достать на оперу и балетъ. А между 
тЪъмъ живетъ еще въ мысляхъ каждаго  мнфн!е, что есть родъ зрВлищъ, 
можетъ’ быть, болЪе возвышенный, болфе отввчающИй глубоко обработанному 
вкусу; что есть драма высокая, вдыхающая невольно присутсте высокихъ 
волненй въ сердца согласныхъ зрителей; что есть комедя высокая, вЪрный 
сколокъ съ общества, движущагося передъ нами,—комед1я, производящая 
смЪхъ глубокостью своей ирони,— не тотъ смВхЪъ, который. производитъ на 
насъ легкя впечатлЬн!я, который рождается бЪглою остротою, мгновеннымъ 
каламбуромъ, не тотъ пошлый смЪхъ, который движетъ грубою`толпою об- 
‘щества, для произведен!я котораго нужны конвулься, гримасы' природы; но 
тотъ электрическй, живительный см%®хЪъ, который исторгается невольно и 
свободно, который разноситъ по всвмъ нервамъ освЪжающаго наслажден!я, 
рождается изъ спокойнаго наслажденя души и производится высокимъ и 
тонкимъ умомъ. | 

Итакъ, права ли наша публика, что оставила драму и уступила пре- 
имущественно пристраст!е свое къ оперф и балету?’ Можетъ быть, это ошибка 
ея? Можетъ быть, вкусъ ея такъ одностороненъ, что можетъ... только од- 
нимъ. — Но р®дко масса публики ошибается въ дДЪлЪ, котораго она есть 
судья, Общ голосъ почти всегда бываетъ правъ. По этому самому публика 
права, что устремила исключительное внимане свое на, оперу. и балетъ.— 
Итакъ, первый ‘`вопросъ мы должны перемфнить вторымъ: стоила ли`вЪъ это 
время наша ‘драматическая . сцена того, чтобы ее. можно : было’ предпочесть 
опер®`и балету? Что такое игралось` на нашей сцен®?— мелодрама и воде- 
виль, эти незаконныя д%ти ума’ нашего. ‘девятнадцатаго столЪт1я, совершен- 
ныя отступлен!я отъ природы, введшя множество мелкихъ несообразностей. 
Но каке были эти водевили? Они, водевили, были переводы съ француз- 
скаго. Въ ПетербургЬ есть французсюй театръ и очень изрядный. Итакъ, 
кто же захочетъ смотрёть французскую шесу въ переводЪ, играющемся 
русскими актерами, не видавшими французскаго общества, тогда какъ онъ 
можетъ на французскомъ театр видЪть ту же самую въ оригинал, игран- 
ную природными французами, которые и потому уже вообще могутъ лучше 
выполнить свое дзло, что имъ вовсе не стоитъ труда? Во Франщи больше 
смВшаны между собою сословя. Итакъ, высцИй классъ общества былъ со- 
вершенно правъ, что оставлялъ русскую сцену. Очень былъ почувствованъ 
этотъ недостатокъ оригинальности. Н®сколько шесъ появилось оригиналь- 
ныхъ. Но какя были эти шесы? Эти шесы были водевили—руссще водевили! 
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Это немножко смВшно. Во-первыхъ, потому, что эта ‘легкая безцвЪфтная 
игрушка могла родиться только у французской наши, не имвющей въ ха- 
рактерЪ своемъ глубокой физогном!и, если сказать сильно—нащональности. 
Но что же теперь’ вышло, когда нашъ руссюй, да’еще`‘нЪсколько суровый 
и отличающийся‘ своеобразною - нащональностью, характеръ` съ своею тяжелой 
фигурою началЪ поддЪлываться подъ. шарканье  петиметра, и:нашъ тучный, 
но сметливый и умный: купецъ съ широкою бородою, не. знававш!й` на .ногЪ 
своей ничего, кромф тяжелаго сапога, надЪлъ` бы, ‚вмЪсто ‘него, -узенькой 
башмачекъ и ‘чулки а`]оиг, ‘а другую, еще лучше, оставилъ бы въ сапогЪ и 
сталъ бы въ первую пару во французскую кадриль.—-А вЪдь почти. то же 
наши нащональные водевили.—Не странно ли, напримЪръ, что нашей ` публикЪ 
руссюй судья, которыхъ чрезвычайно много въ водевиляхъ, начинаетъ пфть 
куплетъ въ обыкновенномъ разговор%? Въ французскомъ театрЪ мы прощаемъ 
эти выходки противъ естественности, ибо намъ извфстно, что французсай 
судья—и танцоръ, и куплеты сочиняетъ, играетъь хорошо на. флажеолетЪ, 
можетъ быть, даже рисуетъ въ альбомахъ. Но если начнетъ: все' это -дЪлать 
нашъ уБздный судья и съ такою грубою наружностью, съ какою обыкновенно 
его выставляютъ на нашихъ водевиляхъ, то... Судью заставляютъ пЪть! Да 
если нашъ узздный судья запоетъ, то зрители такой услышатъ ревъ, что, 
в$рно, въ другой разъ’и-не покажутся въ театръ. — 

Но разсмотримъ вообще, что такое мелодрама и водевиль; разсмотримъ, 
какъ родились эти незаконныя дЪзти нашего девятнадцатаго столЪтя. Ихъ 
называютъ извержен!ями романтизма; Но что такое романтизмъ? О немъ 
толковали во все окончан!е первой четверти девятнадцатаго столЪтя и 
даже сдфлали его какимъ-то родомъ сочиненй, ‘такъ. что : называли „это 
песа романтическая, а ‘это—не романтическая“. Ему: въ.. противуполож- 
ность противупоставляли классицизмъ. Странную несообразность этого всяй 
знаетъ. Но что такое то, ‘что: называли романтизмомъ? Это было больше 
ничего, какъ стремлен!е подвинуться ближе къ нашему обществу, отъ ко- 
тораго мы были: совершенно отдалены подражанемъ обществу и людямъ, 
являвшимся въ созданяхъ писателей древнихъ,—то же самое стремлеше, 
которое имЪфли всЪ государства древняго и новаго м!ра.— Переходъ къ этому 
стремлен!ю, то-есть первые взрывы и попытки производятся обыкновенно 
людьми. отчаянными, дерзкими, какими производятся мятежи въ обществахъ. 
Они видятЪъ несвойственныя формы, несоотвЪтствующя нравамъ и обычаямъ 
правила, и ломятся на проломъ чрезъ всЪ преграды. Они не по... границъ, 
ломаютъ безъ разсужденвя все и всегда и, желая исправить неправед..., 
они, въ обратномъ количествЪ наносятъ столько же зла. Они падаютъ 
первые, какъ жертвы въ произведенномъ ими хаосЪ. Ихъ имя не остается 
въ числь чистыхъ воспоминанй. Но они произрастивъ !) хаосъ, изъ котораго 
потомъ велиюй творецъ спокойно и обдуманно творитъ новое здаше, обни- 
мая своимъ мудрымъ воинственнымъ взглядомъ ветхое и новое. Много 
нисателей въ творенмяхъ своихъ этою романтической см$лостью даже изу- 
мляли оглушенное новымъ языкомъ, не имфвшее время одуматься общество. 
Но какъ только изъ среды ихъ выказывался талантъ велиюй, онъ уже 
обращалъ романтическое, съ великимъ вдохновеннымъ спокойствомъ худож- 
ника, въ классическое или, лучше сказать, въ отчетливое, ясное, величе- 
ственное создане. Такъ совершилъ это Вальтеръ Скоттъ и, имЪЙй столько 
же- размышляющаго, спокойнаго ума, совершилъ бы Байронъ въ колоссаль- 
н-йшемъ: разм рф. Такъ совершитъ и изъ нынёшняго’ броженйя вооружен- 
ный тройною ‘опытностью будущ поэтъ. 


1) Произрастили? 
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Публика была права, писатели были правы, что были недовольны 
прежними шШесами. Шесы точно были холодны. Самъ Мольеръ, талантъ 
истинный, —талантъ, который, явившись въ нынЪфшнее время, изгналъ бы 
нынЪшнюю бродящую беззаконную драму, —самъ Мольеръ на сценф теперь 
длиненъ, на сценЪ скученъ. Его планъ обдуманъ искусно, но онъ обдуманъ 
по законамъ старымъ, по одному и тому же образцу; дЪйстве шесы слиш- 
комъ чинно, составлено независимо отъ вЪка и тогдашняго времени, а 
между тьмъ характеры многихъ именно принадлежали къ его взку. Нётъ 
ни одного анекдота, случившагося въ его время, въ такомъ же точно вид, 
какъ онъ случился, какъ дЬлалъ это Шекспиръ.—Онъ, напротивъ, сюжетъ 
составлялъ самъ по плану Теренщшя и давалъ разыгрывать его лицамъ, 
имЪвшимъ странности и предразсудки его вЪ%ка. Это не имфло уже послЪ 
живости для зрителей, могло только нравиться прИятелямъ, которые могли 
замвтить всЪ мелочи, и могло выполняться только слишкомъ искусными 
актерами; но то и другое является р®дко, стало быть успЪхъ... 

Нын®шняя драма показала стремлен!е вывести законы ДЪЙСТЫЙ изъ 
нашего же общества. Чтобы замЪтить обще элементы нашего же общества, 
двигающ!я его пружины, — для этого нужно быть великому таланту. Но то, 
что служитъ исключенемъ, что странно и поражаетъ среди стройности всего 
цвлаго своимъ безобраземъ, то бросается въ глаза всякому. Писатели, 
порожденные новымъ стремлешемъ, не были таланты и могли замВтить 
‘одни только эти исключеня. Странность сюжета выносила ихъ имя и дЪлала 
извЪстнымъ, и вездь почти р+шительно въ нихъ сюжетъ беретъ самъ за 
себя: въ исполнен!и его не видно никакого таланта, кромф механическаго 
привыкшаго знаня сцены. 

Итакъ, идея создання нынфшнихъ драмъ непремВнно разсказать какой 
либо новый случай, непремфнно странный, непремфнно еще никёмъ неви- 
данный, неслыханный... Стремлене къ странному произвело до такой сте- 
пени несообразность и сверхъестественность театральныхъ сюжетовъ, про- 
извело въ такой степени неправильное отступлен!е въ драмЪ, какого не 
произвели прежн!е классическ!е писатели педантическою аккуратностью и 
отчетливостью. 

Главное въ мелодрамахъ эффектъ—оглушить вдругъ чЪмъ - нибудь 
зрителей, хотя на одно мгновене, — что сильн®е бросается въ глаза: ка- 
торга, убийство, чфмъ можно испугать и произвести судороги, что движетъ 
эшафотъ кровавою тЪнью. Вся мелодрама состоитъ изъ убйствъ и пре- 
ступлен!й и между твмъ ни одно лицо не возбуждаетъ участя. Никогда 
еще не выходилъ зритель растроганный въ слезахъ, но въ какомъ-то ра- 
стревоженномъ состоянии и пугливо садился въ свою карету, долго не 
могшШй собрать и сообразить своихъ мыслей. Какое странное явлене! Въ 
нашъ вЪкъ, когда во всякомъ обществЪ существуетъ число людей, испол- 
ненныхъ тонко-возвышеннаго вкуса, и вдругъ тая зрёлища-— эффекты тъ, 
которые дЪйствуютъ на грубую черствую и притомъ притупленную площад- 
(ною) развратностью природу!— Передвигаются передъ глазами т кровавыя 
зрьлища и боевыя ристалища, на которыя собиралась смотр$Ъть вся римская 
чернь, стало быть-——властительная масса государства. Но, слава Богу, мы 
еще не римляне, и не на закат существован!я, но только еще на зарЪ 
его стоимъ мы. Еще молодъ нашъ народъ и служитъ вЪфчнымъ матер!аломъ 
для писателя, поражая его множествомъ разнообразныхъ степеней образо- 
ваня, —и всЪ стихи нашего государства—стих!и могущества и юности. 

Итакъ, неудивительно, что среди этихъ безобразныхъ случайныхъ 
явленй балеть и опера представляютъ намъ что-то утфшительное. Въ 
оперз зритель, заслушиваясь музыки, уже наслаждается внутри себя; онъ 
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уже въ спокойномъ состоянии: его даже растянутость, общ недостатокъ 
оперъ, не наскучаетъ. Онъ въ покойномъ состоянии и въ балет. Балетъ 
и опера сдЪлали больше успЪхи. Въ прошедшей четверти текущаго года 
появилась на русской сцен „Семирамида“, которую, не знаю, могли ли 
поставить прежде на нашей сценЪ; она установилась и поддержана двумя 
пфвцами. Ничего не скажу о двухъ неподдфльныхъ талантахъ: о ПетровЪ 
и о Воробъевой. Они составляютъ услов!е оперы и безъ нихъ ее нельзя 
поставить. Объ оркестрВ и музыкЪ странно говорить, и мнЪ кажется, что 
всЪ музыкальные трактаты, критики и реценз1и также скучны для самыхъ 
- записныхъ музыкантовъ. Глубокое въ музык® такъ же невыразимо и безот- 
четно, какъ и въ поэзи. Музыкальныя страсти—не житейскя страсти. Му- 
зыка иногда только выражаетъ или, лучше сказать, поддВлывается подъ 
голосъ нашихъ страстей для того, чтобы, опершись на нихъ, устремиться 
огненнымъ фонтаномъ другихъ страстей въ другую сферу. ЗамЪчу, что ме- 
ломан!я, чЬмъ дальше, чрезвычайно распространяется въ Петербург%. Люди 
таке, которыхъ до того времени никто бы не подозр8валъ въ музыкаль- 
номъ образ мыслей, сидятъ неотлучно въ „РобертЪ“ и „НормЪ“, „Фенелль“ 
и „СемирамидЪ“. Оперы даются почти два раза въ каждую недЬлю, выдер- 
жали несчетное множество представленй, и все-таки трудно достать би- 
летъ.—Это не наша ли славянская пЪвучая природа такъ дфйствуетъ? И 
не есть ли стремлеше это—возвратъ къ нашей старин посл путешествия 
по чужой землЪ европейскаго просвъщеня, гдЪ около насъ говорили все 
непонятнымъ для насъ языкомъ и мелькали незнакомые люди, — возвратъ 
на русской тройкЪ, съ заливающимся колокольчикомъ, съ которой мы, при- 
вставая на бФгу, помахиваемъ шляпою и говоримъ: „Въ гостяхъ хорошо, а 
дома лучше“. Въ самомъ дЬлЪ, какую оперу, какую музыку можно соста- 
вить изъ нашихъ народныхъ мотивовъ! Покажите мнЪ народъ, у котораго 
больше было бы пЪсенъ! Малоросбя кипитъ п%снями. По всей ВолгЪ вле- 
кутся, звенятъ бурлацюя п®сни. Подъ пЪени рубятся изъ бревенъ избы по 
всей Руси, метаютъ изъ рукъ въ руки кирпичи, и подымаются домы. Подъ 
пЪсни. работаетъ вся Русь. У Чернаго моря безбородый, смуглый, съ смо- 
листыми усами козакъ любитъ, заряжая пищаль, пЪть старинную пЪсню. 
На другомъ конц, у Морознаго моря, верхомъ на пловущей льдин® руссый 
промышленникъ бьетъ острогой кита, затягивая пЪсню... Что? У насъ ли не 
изъ чего составить оперы своей? НФтъ, погодите, люди чужеземные: прежде 
пр!осамтесь немного, продЪньтесь немного почище! 

Обстановка балетовъ великолЪпна. Дирекшя не жалЪфетъ никакихъ съ 
своей стороны средствъ, и врядъ ли гдВ такъ богато ставятся балеты, 
какъ въ Петербург». Нужно только пожелать, чтобы артисты умфли поль- 
зоваться тЬми средствами, которыя предлагаютъ имъ. Удивительно только, 
что никогда на русской сценВ не было такой счастливой поры для талан- 
товъ, а между тВмъ они лВниво являются. Вс сослоя жадны до театра. 
Петербургъ большой охотникъ наслаждаться прекраснымъ. Чиновникъ идетъ 
въ театръ, купецъ .идетъ въ театръ, даже н®мецъ часто идетъ въ русскюй 
театръ, несмотря на то, что въ ПетербургЪ есть и нёмецюй театръ. Еще 
болЪе замЪчательно то, что во всемъ Петербургъ соблюдаетъ строгое при- 
лифе, что вообще вкусъ его жаждетъ прекраснаго, спокойнаго наслажден!я— 

обрый знакъ! Вспомните мое слово: когда-нибудь изъ такихъ началъ ра-. 
зовьется чисто эстетичесюй вкусъ. Это не тревожный Парижъ, гдЪ стих!1я — 
перемЪна, а вкусъ—крайности. Не сравню его я и съ ньмецкими городами: 
слишкомъ ужъ холодны и разсчетливо они скупы на наслажденя. Если 
взять, напримЪръ, наше сослове среднее, въ всей его массЪ, — то-есть, 
сослове малоденежное или живущее жалованемъ, стало быть, самое мно- 
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гочисленное и чисто русское, — то (н®тъ нужды, что попадется другой, 
трей чиновникъ, совершенно похожй на то отношене, которое онъ пи- 
шетъ), въ немъ есть много очень замфчательнаго: и русская дворянская 
рышительность и при. этомъ терпёне, и толкъ, и соль, —однимъ .словомъ: 
стихи новаго характера. Ничего дурного, никакого пристраст1я, только _развЪ, 
по старой ` славянской привычк®, ‘небольшого -пристрастя - къ стеклянной 
посудЪ; но и это ‘уже, наконецъ, оставляется однимъ’ только купцамъ да 
извощикамъ. Когда вы будете гулять свв жимъ морознымъ утромъ:по Нев- 
скому проспекту, во время .котораго небо золотисто-розоваго, нЪжнаго цвЪта 
и перемежаетъ золотистыми. сквозными ‘облаками. дыма, а домы, въ концЪ 
уличной -перспективы въ голубомъ свЪтф, и въ морозномъ воздух‘ дрожа 
звенитъ: „Говядина свфжая!“— зайдите въ это время‘`въ сфни Александрин- 
сказо театра, вы будете поражены тамъ улорнымъ терпЪн!емъ, съ которымъ 
собравшШйся народъ грудью осаждаетъ раздавателя билетовъ, высовываю- 
щаго только одну. руку.свою изъ окошка. Сколько только шинелей всякаго 
рода, сколько лакейства всякаго рода, начиная отъ того, который пришелъ въ 
сърой шинели съ шепковымъ цвЪтнымъ галстухомъ и безъ шапки, до того, у 
котораго трехъ-этажный воротникъ ливрейной шинели такъ пестръ, какъ су- 
конная бабочка для вытиран!я перьевъ! Тутъ протираются сухощавые, гемор- 
роидальные чиновники, у которыхъ чиститъ сапоги кухарка, и потому они дол- 
жны сами хлопотать билетъ. Тутъ вы увидите, какъ русс й.офицеръ, потерявъ, 
наконецъ, терпЪн!е, доходитъ, къ необыкновенному ‹изумленю всЪхЪ, по пле- 
чамъ къ окошку и получаетъ билетъ. Вы тогда только увидите, въ какой степени 
видна у насъ любовь.къ театру. И что же дается на нашихъ......? Каюя- 
нибудь мелодрамы и водевили!И Охъ мнЪ эти мелодрамы! „Какое смЬшное, 
неприличное назван!е— мелодрама! Что это за нехристь такая —мелодрама?“ 
я думаю, говоритъ про. себя ‚руссый купецъ, сидя въ ложЪ 3-го яруса и 
развернувъ. предъ.собою аршинную афишу: „но... посмотримъ мелодрамы“. 
Давалась Венешанская актриса, драма Гюго, отъ котораго еще не такъ 
давно была безъ. ума ФранщЯя, начинали восхищаться студенты въ Германи, 
превозносили выше Вальтеръ-Скотта отважные журналисты на Руси. „Ве- 
нещанская актриса“ составлена по образцу мелодрамъ съ немного боль- 
шимъ талантомъ и съ меньшимъ знаншемъ сцены.—Въ.этой драмЪ, какъ 
во всЪхъ другихъ, показалъ Гюго въ полной м®р® молодость и незр$лость 
своего таланта— таланта, который несравненно зрЪлЪе виденъ въ его не- 
многихъ лирическихъ произведеняхъ. На .русской сценЪ удержалась драма 
только игрою Каратыгина.. Дали три большя мелодрамы съ пожарами, 
убйствами и другими эффектами: „Мономанъ“, „Живая покойница“, „Често- 
любецъ“ и еще, кажется, что-то.: Нечего разсказывать о каждой изъ нихъ, 
потому что нужно говорить почти одно и то же. — Мелодрама нынЪфшняя 
есть никакъ не болъе, какъ программа для балета: она говоритъ только, 
о чемъ должно итти дёло, что такое есть въ шесЪ, а разрЪшать ее и со- 
здавать должны актеры сами.-—Она установилась и держится на нашей 
сценЪ не пожарами и убйствами, но игрою Каратыгина, 

Всеобщя жалобы на недостатокъ таланта въ актерахъ. Но гдЪ же раз- 
виться талантамъ? На чемъ развиться? РазвЪ попадется имъ хоть одно 
лицо русское, которое могли бы они живо представить себЪ? Кого играютъ 
‚наши актеры? Какихъ-то нехристей, людей—не ‘`французовъ и не н%®мцевъ, 
но Богъ знаетъ кого, какихъ-то`взбалмошныхъ людей,—иначе и трудно на- 
звать героевъ мелодрамы, не имЪющихъ р8шительно никакой точно опре- 
дъленной страсти, а тЪмъ болЪфе видной .физюгноми. 'Не‘странно ли? Тогда 
какъ мы больше всего говоримъ теперь о естественности, ` намъ какъ на- 
рочно подносятъ подъ носъ верхъ уродливости. — Русскаго мы просимъ! 
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Своего давайте намъ! Что намъ французы и весь заморсюЙ людъ?’ РазвЪ 
мало у насъ нашего народа? Русскихъ характеровъ! своихъ характеровъ! 
Давайте насъ самихъ! Давайте намъ нашихъ плутовъ, которые тихомол- 
комъ употребляютъ во зло благо, изливаемое на насъ правительствомъ на- 
шимъ, которые превратно толкуютъ наши законы, которые подъ личиною 
кротости подъ рукою дфлаютъ двлишки не совсфмъ кроткя.. Изобразите 
намъ нашего честнаго, прямого челов$ка, который среди несправедливостей, 
ему наносимыхъ, среди потерь и тратъ, чинимыхъ ему... и остается не- 
колебимъ въ своихъ. положен!яхъ, безъ ропота на _безвинное правительство 
и исполненъ той же русской, безграничной любви къ Царю своему, для 
котораго бы онъ и жизнь, и домъ, и послЪднюю каплю благородной крови 
готовъ принесть, какъ незначащую жертву. — Пусть онъ не въ общихъ 
театральныхъ фразахъ говоритъ это, — ньтъ! Пусть онъ явится, весь про- 
никнутый этою русскою стимею: ни слова не говоритъ, не разглаголь- 
ствуетъ объ этихъ чувствахъ, но упорно хранитъ въ душЪ ихъ, какъ ста- 
рую свою святыню, вдохнутую въ него еще съ давнихъ взковъ, еще съ 
смиренныхъ предковъ, воспитанную тысячелЪтемъ. Но пусть онъ молча- 
ливо кидается въ волны, равнодушно несетъ свои помыслы; самъ носитъ 
повинную голову и двлаетъ, какъ руссй обыкновенно, —на дзлЪ, а не на 
словахъ. Бросьте долИй взглядъ во всю длину и ширину животрепешущаго 
населення. нашей раздольной... — сколько есть у насъ добрыхъ людей, но 
сколько есть и плевелъ, отъ которыхъ житья н%ётъ добрымъ и за которыми 
не ‘въ силахъ слЪдить никакой законъ. На сцену ихъ! Пусть видитъ ихъ 
весь народъ! Пусть посмфется имъ! О, смЬхъ великое дзло! Ничего боле 
не боится человфкъ такъ, какъ смЪха. Онъ не отнимаетъ ни жизни, ни 
имЪНя у виновнаго; но онъ ему силы связываетъ и, боясь смЪха, человЪкъ 
удержится отъ того, отъ чего бы не удержала его никакая сила. Но мы 
такъ заслушались во Франщи безцв®тныхъ шесъ, что намъ. все теперь 
боязливо видЪть свое. Если только намъ представятъ какой-нибудь живой 
характеръ, то ужъ и думаемъ; „не личность ли это? потому что лицо со- 
всвмъ не похоже на французскя лица“. Если сказать, что въ такомъ-то 
управлен!и былъ, наприм®ръ, одинъ надворный совфтникъ пьяница, то вс 
надворные совЪтники, сколько ни есть въ Росс!и, примутъ на свой счетъ.— 
Если сказать, что одинъ безсмысленный предсфдатель завелъ въ присут- 
ственной залЪ псарню, то сейчасъ слышишь: „псарню?! вЪдь это присут- 
ственное мЪсто!“ не разсуждая о томъ, что именно затВЬмъ это выведено, 
чтобы всЪ видВли и брали... Если выведенъ даже квартальный плутъ, то 
сейчасъ найдутся люди, которые будутъ говорить: „Какъ же можно выво- 
дить квартальныхъ? В%фдь они тутъ же находятся въ городЪ!“ А другой 
прибавитъ: „Я самъ знаю одного квартальнаго, который хороцйй чело- 
въкъ,“ — Да развЪ одинъ человЪкъ порочитъ все сослоше? Положимъ: я 
воинъ, украшенный орденами; я доказалъ любовь къ государю своему и 
заслугу отечеству моими безчисленными ранами; но долженъ ли я раз- 
сердиться за то, если выводится на сцену офицеръ, пустой человЪкъ, 6%- 
гающй за вечерними нимфами, или вмЪсто обязанностей службы дебошни- 
чающй гдЪ-нибудь въ неприличномъ для русскаго офицера мЪстЪЬ? РазвЪ 
черезъ это оскорбляется моя личность? Не долженъ.ли я, напротивъ того, 
смотрЪть на это съ тайною радостью, потому что посл такого примЗра,, 
вЪрно, уже трудно будетъ найти товарищей моихъ съ такою нравствен- 
ностью? Когда я екажу: „случился одинъ генералъ, гордый человЪфкъ, чер- 
ствый въ обращен!и, который не сумЪлъ привязать къ себЪ своихъ под- 
чиненныхъ или который совс®мъ распустилъ своихъ подчиненныхъ и, вмЪ- 
сто своихъ заняйй, спускивалъ бумажку или вязалъ дамсый чулокъ“, — 
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развЪ должны обидфться наши храбрые генералы, цвзтъ Росфи и примфръ 
Европ, которыхъ у насъ болЪфе, нежели гд%-либо? Нътъ!| Благосклонно 
склонится око Монарха къ тому писателю, который, движимый чистымъ 
желан!емъ добра, предприметъ уличить низюЙ порокъ, недостойныя сла- 
бости и привычки въ слояхъ нашего общества и этимъ подастъ отъ себя 
помощь и крылья Его правдивому закону. 

Театрь—великая школа, глубоко его назначеше: онъ цфлой толпЪ, 
ЦВлой тысячЪ народа за однимъ разомъ читаетъ живой полезный урокъ 
и при блескЪ торжественнаго освЪщен!я, при громф музыки показываетъ 
смЪшное привычекъ и пороковъ или высокотрогательное достоинствъ и воз- 
вышенныхъ чувствъ челов%ка. — Н®тъ| театръ не то, что сдьлали изъ 
него теперь. НЪтъ! Онъ не долженъ возбудить тфхъ тревожныхъ и без- 
покойныхъ движенй души. НЪФтъ! Пусть зритель выходитъ изъ театра въ 
счастливомъ расположени, помирая отъ смвха или обливаясь сладкими 
слезами, и понесшй съ собою какое-нибудь доброе намзреше. 

Балетъ значительно сдЪлался блестяще въ постановкф. Его выносятъ 
чрезвычайно много декоращи и костюмы, которые богаты. Явившся въ 
текущую четверть года балетъ „Возстан!е въ сералЪь“ былъ обставленъ съ 
такою роскошью, съ какою, кажется, не ставились балеты. Великольше для 
балета нужно, необходимо: онъ этимъ только можетъ прикрыть вообще 
сухость содержан!я. Балетные композиторы дВлаютъ ошибку, являя въ 
программахъ своихъ чрезвычайно мало дЪйствя. Дъйстве только сильное 
и быстрота движенНя — то, что, можно сказать, очевидно для глазъ,—то 
нужно въ балеть; но какъ нарочно теперь помфщаются въ балетную сферу 
очень длинныя изъяснен!я въ любви и разсказы; кажется, лица даже раз- 
сказываютъ другъ другу анекдоты. —Вообще для балета лучше комическое: 
въ комическомъ болфе можетъ выразиться д%йств!е; въ дЬйсти можетъ 
быть больше комическаго съ сравнеши съ трагическимъ. И въ трагиче- 
скомъ тоже можетъ быть дЪйстве; сколько случалось лаконическихъ вы- 
сокихъ сценъ, которыхъ никто не беретъ въ балетъ! Это, я думаю, произо- 
шло отъ того, что движеше всегда считается главное; главное танцы. Это 
настоящая его поэтическая сторона. Если бы и танцамъ придать такое же 
разнообраз!е, какое придается въ оперЪ дЪйствю съ музыкою, то балетъ 
сталъ бы выше. Мн% кажется, въ танцахъ вообще меньше характерности. 
Смотрите, въ какомъ безчисленномъ разнообразии являются танцы въ раз- 
ныхъ углахъ м!ра. Они, такъ же какъ народъ, отлились каждый въ свою 
форму. Вотъ русскй— плавный, напряженный и тиЙ танецъ, почти вос- 
точный танецъ. Вотъ танецъ западныхъ славянъ, вольный, необузданный; 
шотландск!й —вольный и’ живописный танецъ; швейцарсюй — чистый, весе- 
лый; французсюйй... 

‚У каждаго народа они тоже сл®дстве жизни: у одного буйной, у 
другаго—тихой; у другаго безстраст!е; у другаго — пламень живой страсти: 
тяжелый и легюй, многосложный и односложный. Не можетъ ли н8которымъ 
образомъ создатель балета явить это различ!е для нЪкотораго опредФлен!я 
характера дЪйствующихъ лицъ? Изъ элементовъ каждаго натурально мо- 
жетъ онъ создать тоже утонченное и обработанное, возведенное до выс- 
шаго искусства. По крайней мЪрЪ это дало бы ему и больше средствъ 
образнообразить этотъ легёй воздушный языкъ, которому мы даемъ на- 
зване танцевъ. 
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... Въ самомъ дЪфлЪ, куда забросило русскую столицу—на край св$та! 
Странный народъ русск: была столица въ КевЪ—здЪсь слишкомъ тепло, 
мало холоду; перефхала русская столица въ Москву — нфтъ, и тутъ мало 
холода: подавай Богъ Петербургъ! Зато какая дичь между матушкою и сын- 
комъ! Что это за виды, что за природа! Воздухъ продернутъ туманомъ; на 
блфдной, сфрозеленой землЪ обгорЪлые пни, сосны, ельникъ, кочки... Хо- 
рошо еще, что стрЪлою летящее шоссе да руссая поющ/я и звенящя тройки 
духомъ пронесутъ мимо. А какая разница, какая разница между ими двумя! 
Она еще до сихъ поръ русская борода, а онъ уже ловй европеецъ. Какъ 
раскинулась, какъ расширилась старая Москва! Какъ сдвинулся, какъ вы- 
тянулся въ струнку щеголь-Петербургъ! Передъ нимъ со всЪфхъ сторонъ 
зеркала: тамъ Нева, тамъ ФинсыЙ заливъ. Ему есть куда поглядЪться. Какъ 
только замфтитъ онъ на себЪ перышко или пушокъ, ту-жъ минуту его прочь. 
Москва—старая домосфдка, печеть блины, глядитъ издали и слушаетъ раз- 
сказъ, не подымаясь съ креселъ, о томъ, что дВлается въ свЪтЪ; Петер- 
бургъ —разбитной малый, никогда не сидитъ дома, всегда одфтъ и, охораши- 
ваясь передъ Европою, раскланивается съ заморскимъ людомъ. 

Петербургь весь шевелится, отъ погребовъ до чердака; съ полночи 
начинаетъ печь французсюе хлЪбы, которые назавтра всЪ съЪстъ разнопле- 
менный народъ, и во всю ночь то одинъ глазъ его свЪтится, то другой; 
Москва ночью вся спитъ, и на другой день, перекрестившись и поклонив- 
шись на всЪ четыре стороны, выфзжаетъ съ калачами на рынокъ. Москва 
женскаго рода, Петербургъ мужескаго. Въ МосквЪ все невЪсты, въ Петер- 
бургВ все женихи. Петербургъ наблюдаетъ большое приличе въ своей одеждь, 
не любитъ пестрыхъ цвЪтовъ и никакихъ р%Ъзкихъ и дерзкихъ отступленй 
отъ моды; зато Москва требуетъ, если ужъ пошло на моду, то чтобы во 
всей формЪ была мода: если таля длинна, то она пускаетъ ее еще длинн8е; 
если отвороты фрака велики, то у ней—какъ сарайныя двери. Петербургьъ— 
аккуратный человЪкъ, совершенный н%®мецъ, на все глядитъ съ расчетомъ 
и прежде, нежели задумаетъ дать вечеринку, посмотритъ въ карманъ; 
Москва—руссй дворянинъ и если ужъ веселится, то веселится до упаду и 
не заботится о томъ, что уже хватаетъ больше того, сколько находится въ 
карманЪ: она не любитъ средины. Въ МосквЪ всЪ журналы, какъ бы учены 
ни были, но всегда къ концу книжки оканчиваются картинкою модъ; петер- 
бургскме рфдко прилагаютъ картинки, если же приложатъ, то съ непривычки 
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взглянувШ!й мэжетъ перепугаться. Московсюе журналы говорятъ о Канть, 
ШеллингЪ и проч., и проч.; въ петербургскихъ журналахъ говорятъ только 
о публикВ и благонамЪренности... Въ МосквЪ журналы идутъ наряду съ 
вЪкомъ, но опаздываютъ книжками; въ Петербург журналы не идутъ на- 
равнЪ съ вЪфкомъ, но выходятъ аккуратно, въ положенное время. Въ Москв® 
литераторы проживаются, въ ПетербургЪ наживаются. Москва всегда Ъдетъ, 
завернувшись въ медвЪжью шубу, и большею частю на обЪдъ; Петербургъ, 
въ байковомъ сюртукВ, заложивъ обЪ руки въ карманъ, летитъь во всю 
прыть на биржу или „въ должность“. Москва гуляетъ до четырехъ часовъ 
ночи и на другой день не подымется съ постели раньше второго часа; 
Петербургъ тоже гуляетъ до четырехъ часовъ, но на другой день, какъ ни 
въ чемъ не бывало, въ девять часовъ спЪшитЪъ, въ своемъ байковомъ сюр- 
тукЪ, въ присутстве. Въ Москву тащится Русь съ деньгами въ карманъ и 
возвращается налегкЪ; въ Петербургъ Здутъ люди безденежные и разъ- 
Ъзжаются во всЪ стороны свЪта съ изряднымъ капиталомъ. Въ Москву та- 
щится Русь въ зимнихъ кибиткахъ, по зимнимъ ухабамъ, сбывать и закупать; 
въ Петербургъ идетъ русскй народъ пЪшкомъ лЬтнею порою строить и 
работать. Москва—кладовая, она наваливаетъ тюки да вьюки, на мелкаго 
продавца и смотрЪть не хочетъ; Петербургъ весь расточился по кусочкамъ, 
раздвлился, разложился на лавочки и магазины и ловитъ мелкихъ покуп- 
щиковъ. Москва говоритъ: „коли нужно покупщику — сыщетъ“; Петербургъ 
суетъ вывЪску подъ самый носъ, подкапывается подъ вашъ полъ съ „Рен- 
скимъ погребомъ“ и ставитъ извозчичью биржу въ самыя двери вашего дома. 
Москва не глядитъ на своихъ жителей, а шлетъ товары во всю Русь; Пе- 
тербургъ продаетъ галстухи и перчатки своимъ чиновникамъ. Москва — 
большой гостиный дворъ; Петербургъь — свЪзтлый магазинъ. Москва нужна 
для Росси, для Петербурга нужна Росся. Въ МосквЪ р$дко встрЪтишь гер- 
бовую пуговицу на фракЪ; въ Петербург нЬтъ фрака безъ гербовыхъ пу- 
говицъ. Петербургь любитъ подтрунить надъ Москвою, надъ ея неловкостью 
и безвкуцемъ; Москва кольнетъ Петербургъ тТмЪъ, что онъ не умзетъ го- 
ворить по-русски. Въ Петербург, на Невскомъ проспектЪ, гуляютъ два часа 
люди, какъ будто сошедийе съ журнальныхъ модныхъ картинокъ, выставля- 
емыхъ въ окна, даже старухи съ такими узенькими тал!ями, что дВлается 
смьшно; на гуляньяхъ въ МосквЪ всегда попадается, въ самой серединЪ 
модной толпы, какая-нибудь матушка съ платкомъ на головЪ и уже совер- 
шенно безъ всякой тали. Сказалъ бы еще кое-что, но— 
„Цистанщя огромнаго разм%ра|..“ 


П. 


Трудно схватить общее выражен!е Петербурга. Есть что-то похожее на 
европейско-американскую колон!ю: такъ же мало коренной нащональности 
и такъ же много иностраннаго смьшен!я, еще не слившагося въ плотную 
массу. Сколько въ немъ разныхъ нащЙ, столько и разныхъ слоевъ обществъ. 
Эти общества совершенно отдЪльны: аристократы, служащ!е чиновники, ре- 
месленники, англичане, нЪмцы, купцы — всЪ составляютъ совершенно от- 
дъльные круги, рёдко сливающеся между собою, больше живуще, веселя- 
щеся невидимо для другихъ. 

И каждый изъ этихъ классовъ, если присмотр$ться ближе, составленъ 
изъ множества другихъ маленькихъ кружковъ, тоже неслитыхъ между собой. 
НапримЪръ, возьмите чиновниковъ. Молоденьке помощники столоначальни- 
ковъ составляютъ свой кругъ, въ который ни за что не опустится началь- 
никъ отдьленя. Столоначальникъ, съ своей стороны, подымаетъ свою при: 
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ческу нВсколько повыше въ присутстёи канцелярскаго чиновника. НЁ®мцы- 
мастеровые и н-мцы служаще тоже составляютъ два отдЪльные круга. Учителя 
составляютъ свой кругъ, актеры свой кругъ; даже литераторъ, являющйся 
до сихъ поръ двусмысленнымъ и сомнительнымъ лицомъ, стоитъ совершенно 
отдвльно. Словомъ, какъ будто бы прЁ№халъ въ трактиръ огромный дили- 
жансъ, въ которомъ каждый пассажиръ сидЪлъ во всю дорогу, закрывшись 
и вошелъ въ общую залу потому только, что не было другого м%ста. По- 
пытка на заведене публичныхъ обществъ доселЪ не имЪетъ успЪха. Въ 
клубъ петербургсый житель идетъ для того только, чтобы пообФЪдать, а не 
провесть время. Что Петербургъ не сдЪлался до сихъ поръ гостиницею, 
этому виною какая-то Внутренняя стихжя русскаго человВка, до сихъ поръ 
глядящая оригинальностю даже въ вЪчной шлифовкЪ съ иностранцами. 
Чтобы говорить о каждомъ изъ этихъ круговъ и замЪтить жизнь, текущую 
между нихъ съ ея веселостями, наслажден!ями, надеждами, печалями, нужно 
быть однимъ изъ ТЬхъ, которые вовсе ничего не пишутъ, потому что у 
этихъ господъ, въ награду за ихъ дЪятельность, рьшительно н8тъ времени. 
Итакъ, мимо балы и вечеринки! Обращусь къ т&мъ увеселен1ямъ, послВ ко- 
торыхъ доле остается воспоминанше и которыя премлются всЪми классами. 
Театръ, концерть—вотъ т% пункты, гдЪ сталкиваются классы петербургскихъ 
обществъ и имВютъ время вдоволь насмотрЪться другъ на друга. Балетъ и 
опера — царь и царица петербургскаго театра. Они явились блестящфе, 
шумнЪе, восторженнзе прежнихъ годовъ, и упоенные зрители позабыли, что 
существуетъ величавая трагедя, вдыхающая невольно высоя ощущеня въ 
согласныя сердца сей безмолвно слушающей толпы; что есть комедя, строго 
обдуманная, производящая глубокостью своей ирон!и смЪхъ,—не тотъ смЪхЪ, 
который порождается легкими впечатл®н1ями, бЪглою остротою, каламбуромъ, 
не тотъ также смЬхъ, который движетъ грубою толпою общества, для кото- 
раго нужны конвульфи и каррикатурныя гримасы природы, но тотъ электри- 
ческй, живительный смфхъ, который исторгается невольно, свободно и не- 
ожиданно, прямо отъ души, пораженной ослЪпительнымъ блескомъ ума, 
рождается изъ спокойнаго наслажденя и производится только высокимъ 
умомъ. Зрители правы, что были упоены балетомъ и оперой... На драмати- 
ческой сценф являлись мелодрама и водевиль, заъзже гости, которые были 
хозяевами во французскомъ театрЪ, а на русскомъ играли чрезвычайно 
странную роль. Уже давно признано, что руссве актеры н%сколько странны, 
когда представляютъ маркизовъ, виконтовъ и бароновъ, какъ, вфроятно, были 
бы смёшны французы, вздумавъ поддлаться подъ русскихъ мужиковъ; а 
сцены баловъ, вечеровъ и модныхъ раутовъ, являющихся въ русскихъ пье- 
сахъ,—каковы онЪ? А водевили?.. Давно уже пролЪзли водевили на русскую 
сцену, тьшатъ народъ средней руки, благо смЪшливъ. Кто бы могъ думать, 
что водевиль будетъ не только переводный на русской сценЪ, но даже и 
оригинальный? Русскй водевиль! право, немножко странно—странно потому, 
что эта легкая, безцв® тная игрушка могла родиться только у французовъ, 
нащи, не имъфющей въ характерЪ своемъ глубокой, неподвижной физ!оном; 
но, когда руссюй, еще н8сколько суровый, тяжелый характеръ заставляютъ 
вертЪться петиметромъ... мн® такъ и представляется, что нашъ тучный и 
смЪтливый купецъ съ широкою бородою, не‘знавши на ног своей ничего 
другого, кромф тяжелаго сапога, надфлъ вмЪсто него узеньй башмачокъ 
и чулки а ]очг, а другую ногу свою оставилъ просто въ сапогЬ и сталъ 
такимъ образомъ въ первую пару во французскомъ кадрилф. 

Уже лЪтъ пять, какъ мелодрамы и водевили завладФли театрами всего 
свЪта. Какое обезьянство! Даже ньмцы — ну, кто бы могъ подумать, что 
нфмцы, этотъ основательный, этотъ склонный къ глубокому эстетическому 
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наслажден!ю народъ,—н%№мцы теперь играютъ и пишутъ водевили, передЪ- 
лываютъ и клеятъ надутыя и холодныя мелодрамы! И пусть бы еще повътр!е 
это занесено было могуществомъ мановен!я геня! Когда весь м!ръ ладилъ 
подъ лиру Байрона, это не было смВшно; въ этомъ стремлении было даже 
что-то утЪшительное. Но Дюма, Дюканжъ и друг!е стали всем!рными зако- 
нодателями!.. Клянусь, ХХ вЪкъ будетъ стыдиться за эти пять лфтъ. О, 
Мольеръ, велиюй Мольеръ| ты, который такъ обширно и въ такой полнотЬ 
развивалъ свои характеры, такъ глубоко слЪдилъ всЪ тВЬни ихъ, ты, строг, 
осмотрительный Лессингъ, и ты, благородный, пламенный Шиллеръ, въ та- 
комъ поэтическомъ св®тТЪ выказави!й достоинство человЪка! взгляните, что 
`двлается послЪ васъ на нашей сцен%; посмотрите, какое странное чудовище, 
 подъ видомъ мелодрамы, забралось между насъ! Гд» же жизнь наша? гд® 
мы со всЪми современными страстями и странностями? Хотя бы какое-нибудь 
отражение ея видВли мы въ нашей мелодрамЪ! Но лжетъ самымъ безсовЪст- 
нымъ образомъ наша мелодрама... 

Непостижимое явленше: то, что вседневно окружаетъ насъ, что нераз- 
лучно съ нами, что обыкновенно, то можетъ замЪчать одинъ только глу- 
бой, велик, необыкновенный талантъ. Но то, что случается р®дко, что 
составляетъ исключен!я, что останавливаетъ насъ своимъ безобраземъ, не- 
стройностью среди стройности, за то схватывается обфими руками посред- 
‘ственность. И вотъ жизнь глубокаго таланта течетъ во всемъ своемъ раз- 
ливВ, со всею стройностью, чистая, какъ зеркало, отражая съ одинаковою 
ясностью и темныя, и свЪтлыя облака: у посредственности она влечется 
мутною и грязною волною. не отражая ни яснаго, ни темнаго. 

Странное сдЪлалось сюжетомъ нын®шней драмы. Все дВло въ томъ, 
чтобы разсказать какое-нибудь происшеств!е, непремфнно новое, непрем$нно 
странное, дотол неслыханное и невиданное: уб]йство, пожары, самыя диюЯя 
страсти, которыхъ нфтъ и въ поминЪ% въ теперешнихъ обществахъ! Какъ 
будто въ наши европейсюе фраки переодЪлись сыны палящей Африки! Па- 
лачи, яды—эффектъ, вЪчный эффектъ, и ни одно лицо не возбуждаетъ ни- 
какого участ!я! Никогда еще не выходилъ изъ театра зритель растроганный, 
въ слезахъ; напротивъ того, въ какомъ-то тревожномъ состоян!и торопливо 
садился онъ въ карету и долго не могъ собрать и сообразить своихъ мыслей. 
И среди нашего утонченнаго, образованнаго общества такой родъ зрфлища! 
Невольно передвигаются передъ глазами тЪ кровавыя ристалища, на которыя 
собирался смотрфть весь Римъ въ эпоху величайшаго владычества своего и 
притупленнаго пресыщеня. Но, славу Богу, мы еще не римляне и не на 
закатЪ существованя, но только на зарЪ его! Если собрать всЪф мелодрамы, 
как!я были даны въ наше время, то можно подумать, что это кунсткамера, въ 
которую нарочно собраны урсдливости и ошибки природы, или, лучше-—ка- 
лендарь, въ которомъ записаны, съ календарною холодностью, всЪ странныя 
происшеств!я, гдЪ противъ каждаго числа выставлено: сегодня было въ та- 
комъ-то мВстЬ такое-то мошенничество; сегодня отрубили головы такимъ-то 
разбойникамъ и зажигателямъ; такой-то ремесленникъ зарфзалъ тогда-то 
жену свою... и тому подобное. Я воображаю, въ какомъ странномъ недо- 
умЪн!и будетъ потомокъ нашъ, вздумающ!й искать нашего общества въ на- 
шихъ мелодрамахъ. 

Неудивительно, что балетъ и опера утВшительнфе и служатъ отдох- 
новен!емъ: въ нихъ наслаждеше спокойно.—Опера принимается у насъ очень 
жадно. До сихъ поръ не прошелъ тотъ энтуз1азмъ, съ какимъ бросился весь 
Петербургъ на живую, яркую музыку „Фенеллы“, на дикую, проникнутую 
адскимъ наслажденемъ, музыку „Роберта“. „Семирамида“, на которую за 
пять льтъ передъ симъ равнодушно глядзла публика, „Семирамида“ въ ны- 
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нЪшнее время, когда музыка Россини почти анахронизмъ, приводитъ въ со- 
вершенный восторгъ ту же самую публику. Объ энтузазмЪ, произведенномъ 
оперою „Жизнь за Царя“, и говорить нечего: онъ понятенъ и извфстенъ 
уже цёлой Росси. Объ этой оперЪ надобно говорить много, или ничего 
не говорить. 

А я не люблю говорить ни о музыкВ, ни о пёнНи. МнЪ кажется, что 
всЪ музыкальные трактаты и реценз!и должны быть скучны для самихъ му- 
зыкантовъ: въ музыкЪ огромнфйшая часть ея невыразима и безотчетна. 
Музыкальныя страсти—не житейск!я страсти; музыка иногда только выра- 
жаетъ, или, лучше сказать, поддвлывается подъ голосъ нашихъ страстей, 
для того, чтобы, опершись на нихъ, устремиться брызжущимъ и поющимъ 
фонтаномъ другихъ страстей въ другую сферу. ЗамЪчу только, что мело- 
ман!я болЪе и болЪе распространяется. Люди Таюе, которыхъ никто не по- 
дозр%вал» въ музыкальномъ образ мыслей, сидятъ неотлучно въ „Жизни 
за Царя“, „РобертЪ“, „Норм®“, „ФенеллЪ“ и „Семирамидь“. Оперы даются 
почти два раза каждую нед®лю, выдерживаютъ несчетное множество пред- 
ставлен!й, и все-таки иногда трудно достать билетъ. Ужъ не наша ли сла- 
вянская п8вучая природа такъ дЪйствуетъ? И не есть ли это возвратъ къ 
нашей старинЪ послф путешествья по чужой землЪ европейскаго просвЪ- 
щен!я, гдЪ около насъ говорили все непонятнымъ языкомъ и мелькали все 
незнакомые люди, —возвратъ на русской тройк®, съ заливающимся коло- 
кольчикомъ, съ которымъ мы, привставъ на бФгу и помахивая шляпой, го- 
воримъ: „Въ гостяхъ хорошо, а дома лучше!“ 

Какую оперу можно составить изъ нашихъ нащональныхъ мотивовъ! 
Покажите мнЪ народъ, у котораго бы больше было пЪсенъ. Наша Украйна 
звенитъ пЪснями. По ВолгЪ, отъ верховья до моря, на всей вереницЪ вле- 
кущихся барокъ заливаются бурлацюя пЪсни. Подъ пЪсни рубятся изъ сос- 
новыхъ бревенъ избы по всей Руси. Подъ пЪсни мечутся изъ рукъ въ 
въ руки кирпичи, и, какъ грибы вырастаютъ города. Подъ пЪсни бабъ пе- 
ленается, женится и хоронится руссый человЪкъ. Все дорожное, дворянство 
и недворянство, летитъ подъ пВсни ямщиковъ. У Чернаго моря безбородый, 
смуглый, съ смолистыми усами козакъ, заряжая пищаль свою, поетъ ста- 
ринную ПЪсню; а тамъ, на другомъ концЪ, верхомъ на плывущей льдинф, 
руссй промышленникъ бьетъ острогой кита, затягивая п®сню. У насъ ли 
не изъ чего составить своей оперы? Опера Глинки есть только прекрасное 
начало. Онъ счастливо ум$лъ слить въ своемъ творени дв славянскя му- 
зыки; слышишь, гдЪ говоритъ руссыЙ и гдЪ полякъ: у одного дышитъ раз- 
дольный мотивъ русской п%сни, у другого опрометчивый мотивъ поль- 
ской мазурки. 

Петербургске балеты блестятъ. Кстати о балетахъ вообще. Поста- 
новка балетовъ въ ПарижЪ, Петербург и Берлин ушла очень далеко; но 
надо замЪтить, что совершенствуется въ нихъ только богатство костюмовъ 
и богатство декорашй; самая же сущность балета, изобрЪтен!е его, нейдетъ 
въ рядъ съ его постановкой; балетные композиторы очень мало новаго по- 
казываютъ въ танцахъ. До сихъ поръ мало характерности. Посмотрите, на- 
родные танцы являются въ разныхъ углахъ м!ра: испанецъ пляшетъ не такъ, 
какъ швейцарецъ, шотландецъ, какъ теньеровсый н®мецъ, руссвй не такъ, 
какъ французъ, какъ азатецъ. Даже въ провинщшяхъ одного и того же Ггосу- 
дарства измфняется танецъ. СЪверный руссъ не такъ пляшетъ, какъ мало- 
россмянинъ, какъ славянинъ южный, какъ полякъ, какъ финнъ: у одного 
танецъ говорящИй, у другого безчувственный; у одного бЪшеный, разгульный, 
у. другого спокойный; у одного напряженный, тяжелый, у другого легюй, 
воздушный. Откуда родилось такое разнообраз!е танцевъ? Оно родилось изъ 
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характера народа, его жизни и образа занятй. Народъ, проведи!йй горде- 
ливую и бранную жизнь, выражаетъ ту же гордость въ своемъ танцЪ; у 
народа безпечнаго и вольнаго та же безграничная воля и поэтическое само- 
забвен!е отражается въ танцахъ; народъ климата пламеннаго оставилъ въ 
своемъ нащональномъ танцЪ ту же н$гу, страсть и ревность. Руковод- 
ствуясь тонкою разборчивостью, творецъ балета можетъ брать изъ нихъ, 
сколько хочетъ, для опредзлен!я характеровъ пляшущихъ своихъ героевъ. 
Само собою разум$ется, что, схвативши въ нихъ первую стихю, онъ можетъ 
развить ее и улетЪть несравненно выше своего оригинала, какъ музыкальный 
гений изъ простой, услышанной на улиц, пъсни создаетъ цВлую поэму. По 
крайней мЪрЪ, танцы будутъ имЪть тогда боле смысла, и такимъ образомъ 
можетъ боле образнообразиться этотъ легюй, воздушный и пламенный 
языкъ, досель еще н®сколько стфсненный и сжатый. 

Петербургъь —большой охотникъ до театра. Если вы будете кулять по 
Невскому проспекту въ свЪжее морозное утро, во время котораго небо зо- 
лотисто-розоваго цвзта перемежается сквозными облаками подымающагося 
изъ трубъ дыма, зайдите въ это время въ сЪни Александринскаго театра: 
вы будете поражены упорнымъ терпьнемъ, съ которымъ собравшийся народъ 
осаждаетъ грудью раздавателя билетовъ, высовывающаго одну руку свою за 
окошко. Сколько толпится тамъ лакеевъ всякаго рода, начиная отъ того, 
который пришелъ въ сЪрой шинели и въ шелковомъ цвЪтномъ галстухЪ, но 
безъ шапки, до того, у котораго трехъэтажный воротникъ ливрейной шинели 
похожъ на пеструю суконную бабочку для вытиран!я перьевъ. Тутъ проти- 
раются и ТЪ чиновники, которымъ чистятъ сапоги кухарки и которымъ 
некого послать за билетомъ. Тутъ увидите, какъ прямо-русскИ герой, по- 
терявъ, наконецъ, терпЪне, доходитъ, къ необыкновенному изумленю, по 
плечамъ всей толпы къ окошку и получаетъ билетъ. Тогда только вы узнаете, 
въ какой степени видна у насъ любовь къ театру. И что же дается на 
нашихъ театрахъ? —как!я-нибудь мелодрамы и водевили!.. Сердитъ я на ме- 
лодрамы и водевили. | 

Положен!е русскихъ актеровъ жалко. Передъ ними трепещетъ и ки- 
питъ свЪжее народонаселеше, а имъ даютъ лица, которыхъ они и вЪ глаза 
не видали. Что имъ дЬлать съ этими странными героями, которые ни 
французы, ни н—мцы, но кае-то взбалмошные люди, не имъюще рЪши- 
тельно никакой опредЪленной страсти и рЪзкой физюном!? гдЪ выка- 
заться? на чемъ развиться таланту? Ради Бога, дайте намъ русскихъ ха- 
рактеровъ, насъ самихъ дайте намъ, нашихъ плутовъ, нашихъ чудаковъ! 
на сцену ихъ, на смЪхъ всЪмъ! СмЪхъ— великое дфло: онъ не отнимаетъ 
ни жизни, ни имЪня, но передъ нимъ виновный—какъ связанный заяцъ... 
Мы такъ приглядЪлись къ французскимъ безцвЪтнымъ пьесамъ, что намъ 
уже боязливо видЪть свое. Если намъ представятъ какой-нибудь живой 
характеръ, то мы уже думаемъ, не личность ли это, потому, что предста- 
вляемое лицо совсЪмъ не похоже на какого-нибудь пейзана, театральнаго 
тирана, риемоплета, судью и тому подобныя обношенныя лица, которыхъ 
таскаютъ беззубые авторы въ свои пьесы, какъ таскаютъ на сцену вЪчныхъ 
фигурантовъ, отплясывающихъ передъ зрителями, съ тою же улыбкою, свое 
лихо вытверженное, въ продолжеше сорока лфтЪъ, па. Если, напримЪръ, ска- 
зать, что въ одномъ городв одинъ надворный совЪтникъ нетрезваго пове- 
ден!я, то всЪ надворные совЪтники обидятся, а иной, совершенно другой 
сов®тникъ, даже скажетъ: „Какъ же это? у меня есть родственникъ, на- 
дворный совЪзтникъ, прекрасный человЪкъ! Какъ же можно сказать, что 
есть надворный совфтникъ нетрезваго поведен!я!“ Какъ будто одинъ мо- 
жетъ порочить все сослове! И такая раздражительность у насъ рфши- 
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тельно распространена на всЪ классы, Нужны ли примфры?’ Вспомните 
„Ревизора“.... 

Досадно. Право, пора знать уже, что одно только вЪрное изображене 
характеровъ, не въ общихъ вытверженныхъ чертахъ, но въ ихъ нащонально- 
вылившейся формЪ, поражающей насъ живостью, такъ что мы говоримъ: 
„Да это, кажется, знакомый человЪкъ“, — только такое изображене при- 
носитъ существенную пользу. Изъ театра мы сдБлали игрушку въ родЪ 
тЪхъ побрякушекъ, которыми заманиваютъ дфтей, позабывши, что это такая 
каеедра, съ которой читается разомъ цёлой толпЪ живой урокъ, гдЪ, при 
торжественномъ блескв освЪщеня, при громЪ музыки, при единодушномъ 
смвхВ, показывается знакомый, прячущся порокъ и, при тайномъ голосЪ 
всеобщаго участ!я, выставляется знакомое, робко скрывающееся возвышен- 
ное чувство... | 

Но довольно о театрЪ. Я заговорился о немъ. Его зимнЙ карнавалъ 
замыкаетъ шумная недфля Петербурга, когда онъ одною половиною своего 
народонаселен!я летаетъ на качеляхъ, мчится, какъ вихорь, съ ледяныхъ 
горъ, а другою превращается въ длинную цЪфпь каретъ и едва движется, 
равняемый жандармами, когда спектакли даются и днемъ, и вечеромъ, и вся 
Адмиралтейская площадь засзяна скорлупами орзховъ... 

Спокоенъ и грозенъ ВелиЙ постъ. Кажется, слышенъ голосъ: „стой, 
христ1анинъ; оглянись на жизнь свою“. На улицахъ пусто. Каретъ нътъ. Въ 
лиц® прохожаго видно размышлен!е. Я люблю тебя, время думы и молитвы! 
СвободнЪе, обдуманне потекутъ мои мысли. Весь пустой и ничтожный 
народъ, в$рно, пролежитъ заспанный и утомленный и забудетъ зайти по- 
тревожить меня пошлымъ разговоромъ о вистВ, литературЪ, о наградахъ, 
о театръ. 

Постъ въ ПетербургЪ есть праздникъ музыкантовъ. Въ это время они 
съфзжаются изъ разныхъ сторонъ Европы. Огромный концертъ въ пользу 
инвалидовъ всегда бываетъ величественъ: четыреста музыкантовъ! это что-то 
могущественное. Когда согласный ропотъ четырехсотъ звуковъ раздается 
подъ дрожащими сводами, тогда, мнЪ кажется, самая мелкая душа слуша- 
теля должна вздрогнуть необыкновеннымъ содрагашемъ. 

Въ продолжене поста въ петербургскую атмосферу заглядываетъ 
солнце. Западная сторона съ моря дЪлается ясн®е. СЖверъ глядитъ съ мень- 
шею суровостью изъ своей Выборгской стороны. Экипажи чаще останавли- 
ваются на улицВ8 и высаживаютъ на тротуаръ гуляющихъ. Съ 1836 года 
Невсюй проспектъ, этотъ шумный, вЪчно шевеляцИйся, хлопотливый и тол- 
кающ!Ий Невск проспектъ, упалъ совершенно: гулянье перенесено на Ан- 
грискую набережную. Покойный императоръ любилъ Англйскую набереж- 
ную. Она, точно прекрасна. Но тогда только, когда начались гулянья, за- 
мЬтилъЪ я, что она немного коротка. Но гуляюще все въ выигрыш, потому 
что половину Невскаго проспекта всегда почти занималъ народъ мастеровой 
и должностной, и оттого на немъ можно было получить толчковъ ц8лою 
третью больше, нежели гдЪ-либо въ” другомъ мЪстф... 

Къ чему такъ быстро летитъ ничфмъ незамфнимое наше время? Кто 
его кличетъ къ себЪ? Велиюй постъ-—-какой спокойный, какой уединенный 
его отрывокъ! Чего нельзя сдЪлать въ эти семь недЪль? Теперь, наконецъ, 
займусь я основательно трудомъ своимъ. Теперь совершу я, наконецъ, то, 
чего не дали совершить мнЪ шумъ и всеобщее волнеше. Но вотъ уже на 
исходЪ первая недфля; не.успЪлъ начать я, уже летитъ за нею вторая, уже 
средина третьей, уже четвертая, уже ярмарка въ Гостиномъ дворЪ, и цълая 
галлерея вербъ съ восковыми фруктами и цвзтами зацвЪла подъ темными 
его арками. Когда я проходилъ мимо этой пестрой аллеи, подъ тЪнью 
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которой были навалены топорныя дЪтсюя игрушки, мнЪ сдфлалось досадно. 
Я сердился и на краснощекихъ нянекъ, шатавшихся толпами, и на дВтей, 
радостно останавливавшихся передъ кучами пр!ятнаго для нихъ сора, и на 
черномазаго, приземистаго и усатаго грека, титуловавшаго себя молдаван- 
скимъ кондитеромъ, съ его сомнительными и неопредЪленными вареньями. 
Лежавш!я на столикахъ сапожныя щетки, оловянныя обезьянки, ножи и 
вилки, пряники, маленьмя зеркальца мнЪ казались противны. Народъ все 
такъ же пестрится, Тснится; тъ же чувства выражаются на лицЪ его; съ 
тьмъ же любопытствомъ глядитъ онъ, съ какимъ глядёлъ и годъ тому 
назадъ, два и три, и н®сколько лЪтъ;—а я, и каждый человВкъ изъ этого 
народа уже не тотъ: уже друйя въ немъ чувства, нежели были за годъ 
предъ симъ, уже суровЪе мысли его; менве улыбается на устахъ душа его, 
и что-нибудь да отпадаетъ съ каждымъ днемъ отъ прежней его живости. 

Нева вскрылась рано. Льды, не тревоженные вБтрами, успфли истаять 
почти до вскрытя, неслись уже рыхлые и разваливались сами собою. Ла- 
дожское озеро выслало и свои почти въ одно время. Столица вдругъ измЪ- 
нилась. И шпицъ Петропавловской колокольни, и крёпость, и Васильевсюй 
островъ, и Выборгская сторона, и Ангрйская набережная — все получило 
картинный видъ. Дымясь, влетвлъ первый пароходъ. Первыя лодки съ чи- 
новниками, солдатами, старухами няньками, английскими конторщиками по- 
неслись съ Васильевскаго и на Васильевсюй. Давно не помню я такой 
тихой и свзтлой погоды. Когда взошелъ я на Адмиралтейсюй бульваръ, — 
это было наканунЪ СвЪтлаго Воскресеня вечеромъ, — когда Адмиралтей- 
скимъ бульваромъ достигъ я пристани, передъ которою блестятъ двЪ 
яшмовыя вазы, когда открылась передо мною Нева, когда розовый цвВтЪ 
неба дымился съ Выборгской стороны голубымъ туманомъ, строешя сто- 
роны Петербургской одфлись почти лиловымъ цв$томъ, скрывшимъ ихъ 
неказистую наружность, когда церкви, у которыхъ туманъ одноцвЪтнымъ 
покровомъ своимъ скрылъ вс выпуклости, казались нарисованными или 
наклееными на розовой матери, и въ этой лилово-голубой мглЪ блестЪлъ 
одинъ только шпицъ Петропавловской колокольни, отражаясь въ безконеч- 
номъ зеркалЪ Невы,—мнЪ казалось, будто я былъ не въ ПетербургЪ: мнЪ 
казалось, будто я переЪхалъ въ какой - нибудь другой городъ, гдЪ уже я 
бывалъ, гдь все знаю, и ГДВ то, чего ньтъ въ Петербург... Вонъ и зна- 
комый гребецъ, съ которымъ я не видался боле полугода, болтается со 
своимъ яликомъ у берега, и знакомыя раздаются р%®чи, и вода, и лВто, 
которыхъ не было въ Петербург$. 

Сильно люблю весну. Даже здЪсь, на этомъ дикомъ сфверЪ, она моя. 
МнЪ кажется, никто въ м!рЪ не любитъ ее такъ, какъ я. Съ нею прихо- 
дитъ ко мнЪ моя юность; съ ней мое прошедшее болЪе чёмъ воспоминане: 
оно передъ моими глазами и готово брызнуть слезою изъ моихъ глазъ. Я 
такъ былъ упоенъ ясными, свётлыми днями Христова Воскресешя, что не 
зам$чалъ вовсе огромной ярмарки на Адмиралтейской площади. Видфлъ 
только издали, какъ качели уносили на воздухъ какого-то молодца, сидЪв- 
шаго объ руку съ какой-то дамой въ щегольской шляпкЪ; мелькнула въ 
глаза выв$ска на угбльномъ балаганЪ, на которомъ нарисованъ былъ пре- 
большой рыж чортъ съ топоромъ въ рукЪ. Больше я ничего не видЪлъ. 

СвЪтлымъ Воскресешемъ, кажется, какъ будто оканчивается столица. 
Кажется, что все, что ни видимъ на улиц, уклацывается въ дорогу. Спек- 
такли, балы послЪ СвЪтлаго Воскресеня— больше ничего, какъ оставшшеся 
хвосты отъ тВхъ, которые были передъ Великимъ постомъ или, лучше 
сказать, гости, которые расходятся позже другихъ и проговариваютъ у ка- 
мина еще н%Ъсколько словъ, прикрывая одною рукою зЪвающ ротъ свой. 
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Городъ весь высушился, тротуары сухи. Петербургске джентльмены, въ 
однихъ сюртучкахъ, съ разными палками; вмЪсто громоздкой кареты, несутся 
по паркетной мостовой полуколяски, фаэтоны. Книги читаются лзнивЪе. 
Уже въ окна магазиновъ, вмфсто шерстяныхъ чулковъ, глядятъ кое-гдЪь 
лътн!я фуражки и хлыстики. Словомъ, Петербургъ, во весь апр$ль мЪсяцъ, 
кажется на подлетЪ. Весело презрЪть сидячую жизнь и постоянство и по- 
мышлять о дальней дорогЪ подъ друйя небеса, въ южныя зеленыя рощи, 
въ страны новаго и свЪжаго воздуха. Весело тому, у кого въ концЪ пе- 
тербургской улицы рисуются подоблачныя горы Кавказа, или озера Швей- 
цар!и, или увЪфнчанная анемономъ и лавромъ Италя, или прекрасная и въ 
пустынности своей Грещя... Но стой, мысль моя: еще съ обЪихъ сторонъ 
около меня громоздятся петербургсюе домы... 
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Ночи на виллф. 


Ночь 1-ая. 


ОнЪ были сладки и томительны, эти безсонныя ночи. Онъ сидВлъ 
больной въ креслахъ. Я при немъ. Сонъ не смёлъ касаться очей моихъ. 
Онъ безмолвно и невольно, казалось, уважалъ святыню ночного бдън!я. МнЪ 
было такъ сладко сидвть возлЪ него, глядЪть на него. Уже двЪ ночи, какъ 
мы говорили другъ другу ты. Какъ ближе посл этого онъ сталъ ко мнЪ! 
Онъ сидЪлъ все тотъ же кротюй, тихй, покорный. Боже! съ какою радостью, 
съ какимъ бы весетемъ я принялъ бы на себя его болЪзнь! И если бъ моя 
смерть могла возвратить его къ здоровью, съ какою готовностью я бы ки- 
нулся тогда къ ней! 


Я не былъ у него эту ночь. Я ршился, наконецъ, заснуть ее у себя. 
О! какъ пошла, какъ подла была эта ночь вм®стЪ съ моимъ презрЪннымъ 
сномъ! Я дурно спалъ ее, несмотря на то, что всю недёлю проводилъ ночи 
безъ сна. Меня терзали мысли о немъ. МнЪ онъ представлялся молящй, 
упрекающй. Я видЪлъ его глазами души. Я поспЪфшилъ на другой день по- 
утру и шелъ къ нему, какъ преступникъ. Онъ увидёлъ меня, лежаш въ 
постели. Онъ усмЬхнулся ТВмъ же смьхомъ ангела, которымъ привыкъ 
усмЪхаться. Онъ далъ мн® руку. Пожалъ ее любовно. „ИзмЪнникЪъ!“ ска- 
залъ онъ мн8: „ты измфнилъ мнЪ“.—„Ангелъ мой!“ сказалъ я ему: „прости 
меня. Я страдалъ самъ твоимъ страданемъ. Я терзался эту ночь. Не спо- 
койстве былъ мой отдыхъ: прости меня|“ Кротай! онъ пожалъ мою руку! 
Какъ я былъ полно вознагражденъ тогда за страданя, нанесенныя мнЪ 
моею глупо проведенною ночью! — „Голова моя тяжела“, сказалъ онъ. Я сталъ 
его обмахивать вЪфткою лавра. „Ахъ! какъ свЪжо и хорошо!“ говорилъ онъ. 
Его слова были тогда... что они были!.. Чт бы я далъ тогда, какихъ бы 
благъь земныхъ, презрённыхъ, этихъ подлыхъ, этихъ гадкихъ благъ... нЪтъ! 
о нихъ не стоитъ говорить! Ты, кому попадутся,—если только попадутся,— 
въ руки эти нестройныя, слабыя строки, блЪдныя выраженя моихъ чувствъ, — 
ты поймешь меня. Иначе они не попадутся тебф. Ты поймешь, какъ гадка 
вся груда сокровищъ и почестей, эта звенящая приманка деревянныхъ ку- 
колъ, названныхъ людьми. О, какъ бы тогда весело, съ какою бъ злостью 
растопталъ и подавилъ все, что сыплется отъ могущаго скиптра полночнаго 
царя, если бъ только зналъ, что за это куплю усм®шку, знаменующую тихое 
облегчен!е, на лицЪ его! 

„Что ты приготовилъ для меня такой дурной май?“ сказалъ онъ мнЪ, 
‚проснувшись, сидя въ креслахъ, услышавъ шумф$вшШШ за стеклами оконъ 
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вЪтеръ, срывавш!й благовоня съ цввшихъ дикихъ жасминовъ и бфлыхъ 
акашй и клубившШИ ихъ вмЪстВ съ листками розъ. 


Въ 10 часовъ я сошелъ къ нему. Я его оставилъ за 3 часа до этого 
времени, чтобъ отдохнуть немного и приготовить ему, чтобъ доставить ка- 
кое-нибудь разнообразе, чтобы мой приходъ потомъ былъ ему прятнЪ%е. 
Я сошелъ къ нему въ 10 часовъ. Онъ уже болфе часу сидфлъ одинъ. Гости, 
бывше у него, давно ушли. Томлене скуки выражалось на лицЪ его. Онъ 
меня увидЪлъ. Слегка махнулъ рукой. „Спаситель ты мой!“ сказалъ онъ 
мн8. Они еще донынф раздаются въ ушахъ моихъ, эти слова. „Ангелъ ты 
мой! ты скучалъ?“—„О, какъ скучалъ!“ отвфчалъ онъ мнЪ. Я поцфловалъ 
его въ плечо. Онъ мнЪ подставилъ свою щеку. Мы поцЪловались; онъ все 
еще жалъ мою руку. | 


Ночь 8-ая. 


Онъ не любилъ и не ложился почти вовсе въ постель. Онъ предпо- 
читалъ свои кресла и то же свое сидячее положен!е. Въ ту ночь ему докторъ 
велЪлъ отдохнуть. Онъ приподнялся неохотно и, опираясь на мое плечо, 
шелъ къ своей постели. Душенька мой! Его уставш взглядъ, его теплый 
пестрый сюртукъ, медленное движен!е шаговъ его—все это я вижу, все это 
передо мною. Онъ сказалъ мнЪ на ухо, прислонившись къ плечу и взгля- 
нувши на постель: „Теперь я пропавшй человЪкъ“.— „Мы всего только 
полчаса останемся въ постель“, сказалъ я ему: „потомъ перейдемъ вновь 
въ твои кресла“. Я глядфлъ на тебя, мой милый, ньжный цвЪтъ! Во все 
то время, какъ ты спалъ или только дремалъ на постель и въ креслахъ, 
я слЪдилъ твои движеня и твои мгновеня, прикованный непостижимою къ 
тебъ силою. | 

Какъ странно-нова была тогда моя жизнь и какъ, вмЪстЬ съ т&мЪ, 
я читалъ въ ней повторен!е чего-то отдаленнаго, когда-то давно бывшаго! 
Но, мнЪ кажется, трудно дать идею о ней: ко мнЪ возвратился летучий, 
свзжй отрывокъ моего юношескаго времени, когда молодая душа ищеть 
дружбы и братства между молодыми своими сверстниками и дружбы рЪши- 
тельно юношеской, полной милыхъ, почти младенческихъ, мелочей и напе- 
рерывъ оказываемыхъ знаковъ н®жной привязанности; когда сладко смотрЪть 
очами въ очи, когда весь готовъ на пожертвован!я, часто даже вовсе не- 
нужныя. И всЪ эти чувства, сладЮя, молодыя, свЪжя,— увы! жители невоз- 
вратимаго м!ра,—всЪ эти чувства возвратились ко мнЪ. Боже! зачфмъ? Я 
глядЪлъ на тебя, милый мой молодой цв®тъ. Затфмъ ли пахнуло на меня 
вдругь это свЪжее дуновене молодости, чтобы потомъ вдругъ и разомъ я 
погрузился еще въ большую мертвящую остылость чувствъ, чтобы я вдругъ 
сталъ старЪе цфлымъ десяткомъ, чтобы отчаяннЪе и безнадежнЪе я уви- 
дълъ исчезающую мою жизнь? Такъ угаснувшй огонь еще посылаетъ на 
воздухъ послфднее пламя, озарившее трепетно мрачныя стфны, чтобы по- 
томъ скрыться навёвки. 


1846 годъ. 


Господи, благослови на сей грядущй годъ! Обрати его весь въ плодъ 
и въ трудъ многотворный и благотворный, весь на служенье ТебЪ, весь 
на спасенье душъ. Буди милостивъ и разрфши руки и разумъ, осЪнивъ его 
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свЪтомъ высшимъ Твоимъ и прозрЗньемъ пророческимъ великихъ чудесъ 
Твоихъ. Да Святый Духъ снидетъ на меня и двигнетъ устами моими и да 
освятитъ во мнВ все, испепеливъ и уничтоживъ гр$®ховность и нечистоту, и 
гнусность мою, и обративъ меня въ святой и чистый храмъ, достойный, 
Господи,’Твоего пребываня. Боже! Боже! не отлучайся отъ меня! Боже! 
Боже! вспомни древнюю любовь. Боже! благослови и дай могущество возлю- 
бить Тебя, воспЪть и восхвалить Тебя, и возвести всЪхъ къ хваленью Свя- 
таго Имени Твоего, 


О сословяхъ въ государств$. 


Прошло то время, когда идеализировали и мечтали о разнаго рода 
правленяхъ, и умные люди, обольщенные формами, бывшими у другихъ на- 
родовъ, горячо проповЪдывали: одни—совершенную демократю, друпе—мо- 
нарх!ю, третьи—аристократ!ю, четвертые—смЪсь всего вмЪстф, пятые—по- 
требность двухъ борющихся силъ въ государствЪ и на бореньи ихъ осно- 
вывали.. . . . . Наступило время, когда всяюй болЪе или менфе чув- 
ствуетъ, что правлен!е не есть вещь, которая сочиняется въ головЪ нЪко- 
торыхъ, что она образуется нечувствительно, сама собой, изъ духа и свойствъ 
самого народа, изъ мЪстности—земли, на которой живетъ народъ, изъ ис- 
тори самого народа, которая показываетъ челов$ку глубокомысленному, 
когда и въ какихъ случаяхъ усп%валъ народъ и дЪйствовалъ хорошо и умно, 
и требуетъ--внимательно все это обсудить и взвЪсить. 

Истор!я государства Росс!и начинается добровольнымъ приглашеньемъ 
верховной власти. „Земля наша велика и обильна, а порядка въ ней н$ётъ: 
придите княжить и владёть нами“,— слова эти были произнесены людьми 
вольныхЪ городовъ. Добровольнымъ разумнымъ сознаньемъ вольныхъ людей 
установленъ монархъ въ Росси. ВсЪ сословя, дружно требуя защиты отъ 
самихъ себя, а не отъ сосЪднихъ враговъ, утвердили надъ собой высшую 
власть съ тфмЪъ, чтобы нелицепр!ятно разсудить самихъ себя, —потребность 
чисто естественная, понятная среди такого народа, въ которомъ никто не 
хочетъ уступить одинъ другому, и гдЪ только въ минуты величайшей опас- 
ности, когда приходится спасать родную землю, все соединяется въ одинъ 
человЪВкъ и дВлается однимъ тьломъ. Симъ опредЪлена высокая законность 
монарха-самодержца. 

Итакъ въ самомъ начал, во время, когда не пробуждается еще по- 
требность организащи стройной, во время еще неразвитости, когда легко 
ужиться съ безначатемъ, уже все потребовало одного такого лица, которое, 
стоя выше вс®хъ, не будучи связано личною выгодою ни съ какимъ сосло- 
вемъ преимущественно, внимало бы всему равно и держало бы сторону 
каждаго сослов!я въ государств®. Во всю исторю нашу прошла эта потреб- 
ность третейской власти старцевъ, потребность суда посторонняго челов$ка. 
Веливй князь или, просто, умный князь уже требуется, какъ примиритель 
другихъ князей. Духовенство является, какъ примиритель между князей или 
даже между народомъ, и самъ государь судится народомъ не иначе, какъ 
верховный примиритель между собою. Стало-быть, законность главы была 
признана всЪзми единогласно. 

Вопросъ: кая начала правлен!я слышатся и слышались въ истори народа? 

Если правлен!е переходило сколько-нибудь въ народное, это обнару- 
живалось совершенною анархей и полнымъ отсутстыемъ всякаго правленя: 
ни одного челов®ка не бывало согласнаго, все спорило между собою. 
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Если правлене переходило совершенно въ монархическое, то-есть въ 
правлен!е чиновниковъ отъ короля, воспитавшихся на служебномъ письмен- 
номъ поприщф, государство наполнялось взяточниками, для ограничен!я ко- 
торыхъ требовались друпе чиновники; черезъ года два слЪдовало и тьхь 
ограничивать, и образовывалась необыкновенная сложность, тоже близкая 
къ анархи. 

Стало-быть, вопросъ: гдЪ и въ какихъ случаяхъ слвдуетъ допустить 
демократическое, народное участе и гдЪ, въ какихъ случаяхъ участвоване 
короны и правительствующаго корпуса?’ То и другое въ рукахъ монарха—и 
аристократ!я, и демократ!я; тому и другому онъ господинъ; та и другая ему 
равно близка. Каковы же и въ чемъ отношеня монарха къ подданнымъ? 
Это—лицо, которое уже должно жить другою жизнью, нежели обыкновен- 
ный червь; онъ долженъ отречься отъ себя и отъ своей собственности, какъ 
монахъ; его пищей должно быть одно благо, его—счаст!е всЪхъ до единаго 
въ государствЪ; его лицо не иначе, какъ священно. ГдЪ особенно и въ ка- 
кихъ случаяхъ полезна м!рская сходка? Тогда, когда уже рЪшенное опредЪ- 
лен!е слВдуетъ привести въ исполнеше. Никто лучше м!ра не умЪФетъ, каки 
разложить и сколько на кого, потому что они знаютъ и свои состоянья и 
свои силы. Поэтому кто..... наложитъ на каждаго заплатить по рублю, бу- 
детъ несправедливъ; но сложивши сумму, какая должна выйти, если поло- 
жить рубль на человка,—потребовать эту сумму со всего м!ра. Это можно 
примЪнить ко многому и въ другихъ сословяхъ. Верховный совфтъ госу- 
дарства предполагается состоящимъ изъ лицъ, знающихъ нужды своего го- 
сударства, которыя достигнули этого званНя не однимъ письменнымъ попрн- 
щемъ и повышеньемъ за выслугу лЪтъЪ, но имя по службЪ, на многихъ 
поприщахъ внутри государства, случай стоять лицомъ къ тому, какъ тамъ 
происходитъ внутри государства. Стало-быть, опредВленья такого совЪта 
относительно всего государства могутъ быть мене всЪхъ другихъ ошибочны. 

Опредзлене расходится по лицу Росфи; его требуется исполнить и 
прим®нить къ дВлу. Вотъ тутъ д%ло упирается на совВт% тфхЪъ, которые 
должны исполнить и примфнить къ дфлу: какъ удобнЪй, какъ возможнЪй, 
какъ необременительнЪй ни для кого исключительно исполнить. ЗдЪсь не- 
обходимость в%ча, или совфщан!я всего того сословя, къ которому отно- 
сится дфло. 

Правительство не имфетъ дла ни съ кЪмъ порознь изъ сословй, но 
съ цфлымъ сословемъ вмЪстЪ. Все сослов!е отвфчаетъ. Сослове имъфетъ 
право употребить и полищю, и насильственныя м$Ъры, къ приведеню въ 
послушане того ослушника, который бы воспротивился. 

ВездЪ, гдЪ только примЪнены къ дфлу постановленья, тамъ необхо- 
димо совЪщанье самихъ тЪхъ, на которыхъ должны примЗнять его. Сами 
они должны изъ себя избрать для того и чиновниковъ, блюстителей и уско- 
рителей, не требовать отъ правительства никакого для этого жалованья и 
не обременять этимъ сложность государственнаго механизма. 

Но гдЪ дЪло касается до опредзлен!я постановленй, тамъ совфщаются 
одни испытанные въ дВлахъ государственные мужи, и опредЪленье уже не- 
преложно, если скрВплено рукой монарха. Сослошя могутъ посылать своихъ 
депутатовъ, которые могутъ предъявлять справедливыя причины упущеня 
или необходимыя требован!я; но они принимаются только къ соображеню и 
усмотрёню. Если они будутъ отвергнуты, сослове не имЪетъ права на апел- 
лящю. Само собою разумЪется, что правда должна быть на сторонЪ тьхъ 
людей, которыхъ.... всЪ стороны государства,— особенно, если правда эта 
узаконена тЪмъ, кто стоитъ выше всЪхъ въ государствЪ и которому равно 
близки выгоды всЪфхЪъ. 
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Дъло въ томъ, чтобы организовались сословя, чтобы почувствовало 
всякое сослов!е свои границы, предЪлы, обязанности, и знали, гд8 ихъ дЪло 
и дъятельность, а потому въ воспитанье человЪка, съ самаго начала, должны 
войти обязанности того сослошя, къ которому онъ принадлежитъ, чтобы 
онъ съ самаго начала почувствовалъ, что онъ гражданинъ и не безъ мЪста 
въ своемъ государствЪ. 

Взглянемъ на наши сослоя отъ высшихъ до низшихъ. Начнемъ съ 
дворянства. | 

Дворянство наше должно было непремВнно имЪть другой характеръ, 
чЬмъ дворянства другихъ краевъ. Во всЪхъ другихъ земляхъ дворянство 
образовалось изъ пришельцевъ, изъ народовъ, захватившихъ земли тузем- 
цевъ и обратившихъ народъ силою въ своихъ вассаловъ. Оно установило 
насильственно отдЪльную касту аристократ!и, въ которую уже не допускали 
никого. У насъ дворянство есть цвЪтъ нашего же населеня. Большею частью 
заслуги передъ царемъ, народомъ и всей землей русской возводили у насъ 
въ знатный родъ людей изъ всЪхъ р»шительно сословй. Право надъ дру- 
гими, если разсмотрЪфть глубже, въ основан!и, основано на разумЪ: они не 
что иное, какъ управители государя. Въ награду за доблести, за испытан- 
ную честную службу даются ему въ управленье крестьяне, даются ему, какъ 
просвъщеннЪйшему, какъ ставшему выше передъ другими,— въ предположе- 
ни, что такой человзкЪъ, кто лучше другихъ понялъ высоюя чувства и на- 
значеше, можетъ лучше править, чВмъ какой-нибудь простой чиновникъ, 
выбираемый въ засЪдатели или капитанъ-исправники. Вольно было помЪщи- 
камъ, позабывши эту высокую обязанность, глядЪть на крестьянъ, какъ на 
предметъ только дохода для своей роскоши и увеселенй. Этимъ они ничуть 
не доказали, что государи были неправы, а доказали только, что они сами 
уронили званье пом щика. 

Итакъ дворянству нашему досталась ` прекрасная участь заботиться о 
благосостояни низшихъ... (Монархъ подфлился съ ними своимъ попеченьемъ). 
Вотъ первое, что должно чувствовать это сослов!е съ самаго начала. Изъ- 
за этой самой... они должны составить между собою одно цвлое; совъщанье 
они должны имзть между собою объ управленьи крестьянами. Они не должны 
попустить между собой присутстые такого помфщика, который жестокъ или 
несправедливъ: онъ дВлаетъ имъ всёмъ пятно. Они должны заставить его 
перемЪънить образъ обращенья; они должны поступить такъ же, какъ въ 
полку общество благородныхъ офицеровъ поступаетъ съ тёмЪъ, который обез- 
честитъ подлымъ поступкомъ ихъ общество: они приказываютъ ему Выйти 
изъ круга, и онъ не осмвливается преступить этого, ничЪмъ уже не смяг- 
чаемаго опредзленя. Дворянство должно быть сосудомъ и хранителемъ вы- 
сокаго нравственнаго чувства всей наши, рыцарями чести и добра, которые 
должны сторожить сами за собою. Такъ должны быть они въ Росби, гдЪъ 
не хвастаютъ ни родомъ, ни происхожденемъ, ни ро!п{ 4’Поппеиг, но какимъ- 
то нравственнымъ благородствомъ, которое, къ сожалЬн1ю, обнаруживается 
только во дни высокихъ самопожертвованй. Это отъ самой юности должно 
быть внушаемо, какъ въ первую принадлежность. 

Послёдёйй въ государств и многочисленный классъ,—крестьяне, со- 
ставляютъ также сослове и имфютъ много, о чемъ совЪщаться между со- 
бою. Состоя подъ управлешемъ помфщика, они имЪютъ тоже, о чемъ совъ- 
щаться. Установленный сборъ,—повинность, положенную на каждаго чело- 
вЪка, —помфщикъ долженъ предоставить совсёмъ м!ру, который самъ долженъ 
и собрать, и принести, потому что они лучше себя знаютъ относительно 
всякихъ состоя, и помфщику ‘никогда не... Онъ также долженъ лучше 
чувствовать свое сослоше, что имфетъ право законно требовать помфщикъ, 
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за что долженъ заплатить ему и нанимать, какъ вольнаго человЪка, и пе- 
реговориваться съ помфщикомъ цфлымъ м!ромъ. 

Сослове гражданъ, самое разнохарактерное, меньше всего получившее 
опредВленное выражен!е, отъ неопредфленности занятй и отъ н$8котораго 
безвласт!я, должно непремфнно возвыситься до понят1я... Оно должно по- 
мнить, что они стражи и хранители благосостояя и должны сами изъ себя 
избирать чиновниковъ. Полищя тогда только не будетъ брать взятковъ и 
грабить, когда сами граждане будутъ исполнять... Лучшая полиШя въ Ангти, 
по признан!ю всЪхЪъ, и то потому, что этимъ занимается городъ, выбирая 
для этого чиновника и платя ему жалованье отъ себя. Правитель города 
долженъ требовать отъ магистрата, чтобы сдЪфлано было такъ же точно; 
а магистратъ уже самъ размыслитъ, какъ это сдЪлать такъ, чтобы тягость 
упала на все сослове. 


Объявлене объ издан!и русскаго словаря. 


Въ продолжен!е многихъ лЪтъ занимаясь русскимъ языкомъ, поража- 
ясь болВе и боле м%®ткостью и разумомъ словъ его, я убфждался болЪе и 
боле въ существенной необхоримости такого объяснительнаго словаря, ко- 
торый бы выставилъ, такъ сказать, лицомъ русское слово въ его прямомъ 
значен!и, освётилъ бы ощутительнфй его достоинство, такъ часто незамЪ- 
чаемое, и обнаружилъ бы отчасти самое происхождеше. ТЪмъ болЪе казался 
мнЪ необходимымъ такой словарь, что посреди чужеземной жизни нашего 
общества, такъ мало свойственной духу земли и народа, извращается пря- 
мое, истинное значенье коренныхъ русскихъ словъ: однимъ приписывается 
другой смыслъ, друЧе позабываются вовсе. Академ!я Наукъ, тремя изданьями 
своего Словаря, теперь проложила путь къ этому подвигу, безъ того бы не- 
удобоисполнимому и почти невозможному. ПослЪднее изданье, полнзйшее 
всЪхъ предыдущихъ (по значительному умноженью собранныхъ словъ), опу- 
стило, къ сожалЪнью, ту объяснительную часть, которою были такъ примЪ- 
чательны первыя _издан!я; но, принимая въ уваженье то, что это было бы 
невозможно для общества, въ которомъ каждый членъ имФетъ свой взглядъ, 
нельзя упрекнуть Академ!ю. Напротивъ, она поступила благоразумно и доб- 
росовфстно. Объяснительный словарь есть дЪло лингвиста, который бы для 
этого уже родился, который бы заключилъ въ своей природЪ къ тому пре- 
имущественныя, особенныя способности, носилъ бы ‘въ себЪ самомъ вну- 
треннее ухо, слышащее гармоню языка. Явленья такихъ лингвистовъ всегда 
и повсюду бывали р$дки. Ими отличались какъ-то преимущественно славян- 
сМя земли. Словари Линде и Юнгмана останутся всегда безсмертными па- 
мятниками ихъ необыкновенныхъ лингвическихъ способностей. Они будутъ 
умножаемы, пополняемы, совершенствуемы обществами ученыхъ издателей; 
но разъ утвержденныя мЪтюя опредБлен!я коренныхъ словъ останутся на- 
всегда. Это дЪло ихъ созданья. 

Не потому, чтобы я чувствовалъ въ себЪ болышя способности къ язы- 
кознательному дфлу; не потому, чтобы надфялся на свои силы претерпЪть 
подобное имъ; нётЪы! другая побудительная причина заставила меня заняться 
объяснительнымъ словаремъ: ничего болфе, какъ любовь, просто—одна лю- 
бовь къ русскому слову, которая жила во мнф отъ младенчества и заста- 
вила меня останавливаться надъ внутреннимъ его существомъ и выраже- 
ньемъ. Для меня было наслажденьемъ давать самому себЪ. отчетъ, опредЪ- 
лять самому собою,—и я принялся за перо. Приступая жъ къ печатанью 
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словаря моего, рьшился не столько съ намфрешемъ принесть пользу дру- 
гимъ, сколько самому себЪ. Издавая его выпусками, какъ опытъ, какъ проб- 
ные листки, я могу услышать мн$фнье и судъ другихъ, необходимые въ дЪлЪ 
такого предпр!ят!я; могу увидёть вс свои недостатки, погр®шности труда, 
стало быть, могу получить чрезъ то самое возможность продолжать его въ 
удовлетворительнфйшемъ и полнфйшемъ видЪ. 

ВсЪ замЪфчаня, кая угодно будетъ сдЪлать соотечественникамъ на мой 
Словарь, будутъ мною приняты съ благодарностью. 


ПомБшики. 


ПомЪщики... они позабыли свою обязанность?! Зач мъ ты вм%сто того, 
чтобы имъ напоминать весь долгъ и приводить въ знанье и себя самого 
ВЪ...., СТалъ ограничивать ихъ мелочными чиновниками и ограниченьями, 
завелъ новую сложность дЪлъ, такъ что и у нихъ самихъ закружилось и 
все перепуталось, и они уже сами позабыли свои выгоды. Или нельзя было 
на нихъ подфйствовать, или они не лучше другихъ воспитали понятье о 
чести? Или не воспр!имчивЪе была ихъ душа, чфмъ необразованнаго чело- 
вЪка?’ Или на голосъ отчизны не откликнутся дла ихъ? Или не изъ среды 
ихъ мелькнули Суворовы, Мордвиновы, Чичаговы, Орловы, Румянцовы и ряды 
героевъ самоотверженья, которыхъ не ум$ститъ ‘на страницахъ своихъ по- 
дробнфйшая лЪтопись. 

НЪтъ власти: дьйствуй прямо! Укажи намъ весь нашъ долгъ, но не 
связывай въ то же время и рукъ нашихъ и не безчесть насъ обиднымъ по- 
дозрЪньемъ. Говори съ нами бплагороднымъ голосомъ, и будетъ благороденъ 
ОТВЪТЪ. 


... »Зачвмъ же ты не вспомнилъ обо мн®, —что я на тебя гляжу, что 
я твой?! Зачёмъ же ты отъ людей, а не отъ меня ожидалъ награды и вни- 
манья, и поощренья? Какое бы тогда было тебф дфло обращать внимаше, 
какъ издержитъ твои деньги земной помфщикъ, когда у тебя Небесный По- 
мЪщикъ?!.. Кто знаетъ, чЪЬмъ бы кончилось, если бы ты до конца дошелъ, 
не устрашившись?.. Ты бы удивилъ величЧемъ характера, ты бы, наконецъ, 
взялъ верхъ и заставилъ изумиться; ты бы оставилъ имя, какъ вЪчный па- 
мятникЪъ доблести, и роняли бы ручьи слезъ... и, какъ вихорь, ты бы раз- 
в5валъ въ сердцахъ пламень добра“. 

Потупилъ голову, устыдился управитель и не зналъ, куда ему дЪться. 

И много (вслЪдъ за нимъ) чиновниковъ и благородныхъ, прекрасныхъ 
людей начавшихъ служить и потомъ бросившихъ..., печально понурили 
головы. 


Трудъ. 


ЧеловЪкъ рожденъ на то, чтобы трудиться. „Въ потЪ лица снЪси хлЪбъ 
свой", сказалъ Богъ по изгнаньи человЪка за непослушанье изъ рая, и съ 
т%хъ поръ это стало заповЪдью человфку, и кто уклоняется отъ труда, тотъ 
грьшитъ и передъ Богомъ. Всякую работу дЪлай такъ, какъ бы ее заказалъ 
тебф Богъ, а не человЪкъ. Если бъ и не наградилъ тебя человЪкъ здЪсь 
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—не ропчи: зато больше наградитъ тебя Богъ. ВажнЪе всЪхъ работъ— 
работа земледфльца. Кто обработываетъ з6млю, тотъ больше другихъ угоденъ 
Богу. СЪй и для себя, сЪй и для другихъ, сЪй, хоть бы ты и не надфялся, 
что (пожнешь) самъ: пожнутъ твои дзти; скажетъ спасибо тотъ, кто вос- 
пользуется твоимъ трудомъ,—вспомянетъ имя твое и помолится о душЪ 
твоей. Во всякомъ случаЪ тебЪ выгода: всякая молитва у Бога значитъ. 
Только трудись съ той мыслью, что трудишься для Бога, а не для человЪка, 
и не смотри ни на какя неудачи: хоть бы все то, что ты наработалъ, и 
пропало, побито было градомъ,—не унывай и снова принимайся за работу. 
Богу не нужно, чтобы ты выработалъ много денегъ на этомъ свЪтф, деньги 
останутся здЪсь. Ему нужно, чтобы ты не былъ въ праздности и работалъ. 
Потому, работая здЪсь, вырабатываетъ себЪф Царстве Небесное, особенно 
если работаетъ съ мыслью, что онъ работаетъ Богу. Работа—святое дЪло. 
Когда двлаешь работу, говори въ себЪ: „Господи, помоги!“ и за всякимъ 
разомъ. говори: „Господи, помилуй!“ Заступомъ ли копнешь или ударишь 
топоромъ, говори: „Господи, удостой меня быть въ раю съ праведниками“. 
Когда дзлаешь работу, старайся быть такъ благочинну въ мысляхъ, какъ 
бы ты былъ въ церкви, чтобъ отъ тебя никто не услышалъ браннаго слова, 
чтобы и грубаго не услышалъ отъ тебя товарищъ; чтобы во взаимной любви 
всвхъ совершалось дфло: тогда работа—святое дЪло. Тогда такая работа 
спасетъ твою душу. Такою работою здъсь—заработаешь ты себЪ Царстве 
Небесное тамъ. Аминь. 


Строки, написанныя за н$5сколько дней до 
КОНЧИНЫ. 


Аще не будете малы, яко дфти, не внидете въ Царстые Небесное. 

Помилуй меня гр®шнаго, прости, Господи! Свяжи вновь сатану таин- 
ственною силою неиспов$димаго креста! 

Какъ поступить, чтобы признательно, благодарно и вфчно помнить въ 
сердцф моемъ полученный урокъ? 
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Учебная книга словесности для русскаго 
юношества. 


Начертане Н. Гоголя. 


Проспектъ. 


‚ Въ двухъ большихъ томахъ: въ первомъ часть поэтическая, во вто- 
ромъ-—часть прозаическая.—Каждый томъ состоитъ изъ двухъ половинъ; 
въ первой половин изложене правилъ, или теор!я, во второй — примЪры. 
Цервая половина, то-есть правила, должна быть напечатана большими чет- 
кими литерами всплошь, не раздфляя на столбцы, съ широкимъ бордюромъ 
вокругЪ, дабы не слишкомъ велика была квадра,—съ пробфлами и разста- 
новками; вторая же половина, или примфры, должна быть напечатана тЪсно 
въ два столбца мелкимъ шрифтомъ и вокругъ, вм%сто бордюра, одна тонень- 
кая линеечка или черта. Заглав!я тЪ же и въ правилахъ и въ примБрахъ, 
и должны быть занумерованы тфми же номерами, —дабы. вдругъ можно было, 
по прочтен!и правила, найти ему соотв тствующе и принадлежаще примЗры. 


О наукЪ$.. 


Наука у насъ еще не разработывается какъ полное цвлое, еще не ду- 
маютъ о совокуплен!и ея въ цзльное крзпкое ядро. Въ трудахъ нашихъ 
ученыхъ также раздаются не перевариви!яся европейсюя мнЪн1я, и такими 
же торчатъ яркими заплатами ихъ собственныя мысли, какъ все это раз- 
дается въ нашихъ гостинныхъ спорахъ и разговорахъ: всего нанесено и все 
не переварилось. А между тЪмъ только въ одной русской голов (если 
только эта голова устоялась) возможно создан!е науки какъ науки, и рус- 
сюй умъ войдетъ въ сокъ свой. Наука, окинутая русскимъ взглядомъ, все- 
озирающимъ, расторопнымъ, отрьшившимся отъ всЪхъ стороннихъ в яний... 

Ибо русск отрфшился даже отъ самого себя, чего не случалось до- 
селЪ ни съ однимъ народомъ. НЪмцу, о чемъ бы онъ ни говорилъ, не от- ` 
рьшиться отъ ньмца; французу, о чемъ бы онъ ни говорилъ, во всфхъ его 
мнынНяхъ и словахъ будетъ слышенъ французъ; англичанину и подавно бо- 
лъе всьхъ нельзя отдфлиться отъ своей природы. Стало-быть, полное без- 
пристраст!е возможно только въ русскомъ умЪ, и всесторонность ума можетъ 
быть доступна одному только русскому, разумФется, при его полномъ и со- 
вершенномъ воспитани. Къ этому нужно присовокупить нашу способность 
схватывать живо мальйш!е оттфнки другихъ нашШЙ и, наконецъ, живое и 
мЪткое наше слово, не описывающее, но отражающее, какъ въ зеркал, 
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предметъ. Наука у насъ непремЪнно дойдетъ до своего высшаго значения и 
поразить самымъ существомъ, а не краснобайствомъ преподавателя, его да- 
ромъ разсказывать, или же примненями къ тому, что интересуетъ моду, 
и всякими другими нарумяниван!ями и подслащиванями, которыми стара- 
ются сдЪлать науку заманчивою и удобопроглотимою. Она поразитъ у 
насъ всфхъ своимъ живымъ духомъ, изъ нея же исходящимъ, и симъ только 
станетъ доступною всмъ: и простолюдиму, и не простолюдиму. Ея сила 
будетъ въ ея многозначительномъ краткослови, а краткословья этого, сколько 
мнЪ кажется, не добыть никому изъ народовъ кромф русскаго, ибо сама 
природа наша требуетъ его. Намъ не нужно то постепенное, медленное раз- 
вит1е мыслей, не прерывающййся исходъ и выводъ одного изъ другаго, безъ 
котораго нЪьмецъ не ступитъ шага и не пойдетъ по дорог%. У насъ, на- 
противъ, всяЙ скучаетъ, начиная отъ образованнаго до простолюдима, 
когда ему дается слишкомъ долгая инструкщя, и толкуютъ то, что онъ и 
самъ уже смекнулъ, и не можемъ итти шагъ за шагомъ, такъ, какъ идетъ 
нЪмецъ. Отсюда неуспЪхъ всякаго изложен!я науки ходомъ н%&мецкой фило- 
соф!и. ПрослЪди лучше нашъ ученый самъ въ себЪ науку, прежде чЪмъ 
сталъ ее проповЪдывать; проживи такъ въ бесьдЪ съ нею, какъ монахъ 
живетъ съ Богомъ, наложивъ молчан!е на уста свои. И когда уже совоку- 
пилась въ тебЪ самомъ наука въ одно кр®пкое ядро, и содержишь ее въ 
головЪ всю въ неразрушаемой связи; тогда можешь проповздывать ее. И 
нечего уже тогда плестись: не бойсь, нити не потеряешь, когда она въ го- 
лов. Несись ровными и мёрными скачками, не усиливая и не замедляя, 
борзо, какъ добрый ямщикъ, который ни лошадей не горячитъ, ни самъ не 
горячится, несется не подлой рысцей, не во всю прыть, не сломя голову, а 
тъмъ веселящимъ сердце летомъ, съ какимъ началъ дорогу, и прилетаетъ 
на станщю, не заморивъ коней, ни себя самого. Иной Ъзды мы не любимъ. 
СмВло поступи, какъ нашъ сказочный конь: мелюе кусты и терновникъ про- 
межъ ногъ пропускаетъ. Помни, что говоришь ты русскимъ: смекнутъ! Не 
заботься: тебя поймутъ,—смфтливость-—наше свойство, и у насъ давно жи- 
ветъ пословица: „умный попъ хоть губами шевели, а мы, грфшные, дога- 
дываемся“. 


Что такое слово и словесность. 


Говорится все, записывается немного, и только то, что нужно. Отсюда 
значительность литературы. Все, что должно быть передано отъ отцовъ къ 
сыновьямъ въ научен!е, а не то, что болтаетъ модный людъ, то должно 
быть предметомъ словесности. Поэтому только тотъ, кто больше, глубже 
знаетъ каждый предметъ, кто имЪфетъ сказать что-либо новое, тотъ только 
можетъ быть литераторомъ. Поэтому злоупотреблене, если кто пишетъ безъ 
надобности или потребности внутренней передать свои убЪжден!я, кто пи- 
шетъ только затЪмъ, чтобы писать. Поэтому для того, чтобы писать, нужно 
имЪть или очень много свЪдЪН и познанйй не общихъ всЪмЪъ, —тогда пи- 
санья его будутъ принадлежать къ области науки, или же изобите ощуще- 
нй и опытности,—тогда онъ поэтъ, и его произведен!я принадлежатъ области 
поэтической. 

Тому и другому необходима способность воображать и живо предста- 
влять себЪ предметъ, о которомъ говоритъ. 

Письменностью или словесностью называютъ сумму всего духовнаго 
образован!я человЪка, которое передано было когда-либо словомъ или пись- 
момъ. Но въ самомъ дЪлЪ словесность не есть сумма всЪхъ познанй че- 
ловВческихъ. Она не есть также сама въ себЪ что-либо существенное. Она 
есть только образь, которымъ передаетъ человЪкъ человЪку все имъ узнан- 
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ное, найденное, ` почувствованное и открытое, какъ въ мрЪ внЪшнихъ явле- 
ый, такъ и въ мрЪ явлейй внутреннихъ, происходящихъ въ собственной 
душЪ его. Ея дВло въ томъ, чтобы передать это въ видЪ ясныйшемъ, жи- 
въйшемъ, способномъ остаться навЪки въ памяти. Открытемъ тайны тако- 
вого живого передаваня занимается наука словесности. Но научить этой 
тайнЪ не можетъ наука словесности никого такъ же, какъ никакой наукЪ 
и никакому искусству нельзя научиться въ такой степени, чтобы быть ма- 
стеромъ, а не ремесленникомъ,—если не даны къ тому способности и ору- 
дя въ насъ самихъ. Но при всемъ томъ наука словесности такъ же нужна, 
какъ для всякаго другаго знан!я нужна наука. Нужно для того, чтобы ввести 
въ сущность дВла, показать, въ чемъ дЪло, дабы если точно есть въ насъ 
способности, силы,— навести ихъ на путь, вдвинуть ихъ въ надлежащую ко- 
лею: дабы, какъ по углаженной дорог, быстрЪе устремилось бы ихъ 
развит!е. Если жъ н$тъ способностей, то чтобы зналъ учащИся, чего тре- 
буетъ предметъ этотъ;—видЪлъ бы всю великость того, чего онъ требуетъ, 
и не отважился бы вслфдъ за другими приниматься за ея роды высок!е, или 
же просто несвойственные его свойству, а выбралъ бы оруже по рукЪ. Ибо 
словесность обширна, объемлетъ все, и нётъ человЪка, который не былъ 
бы способенъ для какого-нибудь ея рода, если только есть въ головЪ его 
разсудокъ и можетъ онъ о чемъ-нибудь порядочно размыслить. 

Есть два языка словесности, дв одежды слова, два слишкомъ отлич- 
ныхъ рода выраженй: одинъ слишкомъ возвышенный, весь гармоничесюй, 
который не только живымъ, картиннымъ представлешемъ всякой мысли, 
самыми чудными сочетан!ями звуковЪ усиливаетъ силу выражен! и ТЪмъ 
живЪЙй выдаетъ жизнь всего выражаемаго, родъ, доступный весьма немно- 
гимъ и симъ даже немногимъ доступный только въ минуты глубоко растро- 
ганнаго состоян!я душевнаго и гармоническаго настроен1я чувствъ, называ- 
емый поэтическимъ, высшимъ языкомъ человЪфческимъ, или, какъ называли 
всё народы, языкомъ боговъ;—и другой, простой, не ищущ слишкомъ жи- 
выхъ образовъ, картинности выражен!я, ни согласныхъ сочетан!й въ звукахъ, 
предающся естественному ходу мыслей своихъ въ самомъ покойномъ 
расположен!и духа, въ какомъ способенъ находиться всяюЙй,—родъ прозаи- 
ческий. Онъ всёмъ доступный, хотя между тВмъ можетъ непримЪтно возвы- 
ситься до поэтическаго состояня и гармони, по мЪрЪ того, какъ доведется 
къ такому растроганному настроено душевному, до котораго также можетъ 
достигнуть всяй человЪкъ въ душевныя, истинныя минуты. Само собою 
разумЪется, что какъ въ томъ род, такъ и въ этомъ есть тысячи оттфн- 
ковъ и ступеней высшихъ и низшихъ, изъ которыхъ однЪф даются въ удёлъ 
только необыкновеннымъ ген!ямъ, другя— счастливымъ талантамъ и, нако- 
нецъ, третьи— почти всфмъ сколько нибудь способнымъ людямъ. Само со- 
бою также разумЪется, что иногда тотъ и другой родъ врываются въ 
предЪлы другъ друга, и то, что иногда поэз!я можетъ снисходить почти до 
простоты прозаической и проза возвышаться до велич1!я поэтическаго. Но 
тВмъ не менфе они составляютъ два отдВльные рода человческой рЪчи. 
Отд®лъ этотъ слишкомъ явственъ и рЪзокъ. Слова поэз!я и проза произно- 
сятся въ такомъ же противорЪфчащемъ другъ другу значен!и, какъ слова 
день и ночь. 


О поэзги. 
Родникъ поэз!и есть красота. При видЪ красоты возбуждается въ че- 
ловЪкф чувство хвалить ее, пъснословить и пвть,—хвалить такими словами, 


чтобы и другой почувствовалъ красоту имъ восхваляемаго. Поэтъ только 
тотъ, кто болЪе другихъ способенъ чувствовать красоту твореня. Потреб- 
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ность подфлиться своими чувствами воспламеняетъ его и ‘превращаетъ въ 
поэта. Въ минуту же такого превращен!я она освящаетъ и очищаетъ самую 
душу, потому что самое желаше заставить и другихъ почувствовать красоту 
Божьяго творения есть уже желанйе высокое, восперяющее его и дающее 
ему. силу. Двумя путями передаетъ онъ другимъ ощущеня: или отъ себя 
самого лично,—тогда поэз!я его лирическая; или выводитъ другихъ людей 
и заставляетъ ихъ д-йствовать въ живыхъ примЪрахъ,—тогда поэз!я его 
драматическая и пов$ствующая. Третй родъ—такъ называемый описатель- 
ный, или дидактическй, можетъ входить равно въ оба рода, но не есть 
самъ по себЪ путь, которымъ передаетъ свои впечатлВн!я поэтъ. 


О поэзм лирической. 


Поэз1я лирическая есть портретъ, отражене и зеркало собственныхъ 
высшихъ движенй души поэта, его самонужн®йшя замфтки, б1ографя его 
восторгновешй. Она есть, начиная отъ самыхъ высшихъ до самыхъ низшихъ 
ея родовъ, не что иное, какъ отчетъ ощущенй самого поэта. Гремитъ ли 
онъ въ одВ, поетъ ли въ пфснЪ, жалуется ли въ элеми, или же повЪствуетъ 
въ балладЪ, повсюду высказываетъ личныя тайны собственной души поэта. 
Словомъ, она есть чистая личность самого поэта и чистая правда. Ложь 
въ лирической поэз1и опасна, ибо обличитъ себя вдругъ надутостью: тотъ, 
кто имЪетъ чутье поэта, вмигь ее услышитъ и называетъ лжецомъ над$в- 
шаго маску поэта. Она обширна и объемлетъ собою всю внутреннюю бо- 
граф!ю человЪка, начиная отъ его высокихъ движенй, возвъЪщающихъь въ 
немъ небесное происхождене въ одЪ, и до самыхъ обыкновенныхъ, обли- 
чающихъ его чувственное происхождене въ пВснЪ и въ мелкомъ антологи- 
ческомъ сочиненши, почти прозаическихъ и чувственныхъ въ мелкомъ анто- 
логическомъ стихотворении, въ которомъ онъ желаетъ отыскать сторону 
поэтическую. | 


Оды, гимны и лирическя воззван!я. 


Ода есть высочайшее, величественньйшее, полнЪйшее и стройнЪйшее 
изъ всЪхъ поэтическихъ создай. Ея предметомъ можетъ послужить только 
одно высокое, ибо одно высокое можетъ только внушить душ Ъ то лириче- 
ское, торжественное настроен!е души, какое для нея нужно и безъ какого 
не произвесть оды поэту, какъ бы великъ онъ ни былъ. Посему и предметъ 
одъ или самъ источникъ всего—Богъ, или то, что слишкомъ близко высо- 
тою чувствъ своихъ къ Божественному. Нужно слишкомъ быть проникнуту 
святыней предмета, нужно долго носить въ себЪ самомъ высоюЙ предметъ, 
сродниться съ нимъ, облагоухаться имъ самому, —дабы быть въ силахъ 
произвести оду. Минутное же восторжен!е святыней предмета можетъ про- 
известь гимнъ, а не оду. Ода требуетъ высокаго торжественнаго спокой- 
ств!я, а не порыва. Она не летитъ вверхъ, какъ гимнъ, но какъ бы пребы- 
ваетъ все на ровной высотВ, паря, а не улетая. И потому всегда въ равно- 
сильныхъ и равномВрныхъ строфахъ и при свободЪ своей сохраняетъ въ 
себЪ строй порядокъ. Гимнъ не имфетъ тЪхъ качествъ. Онъ есть первое 
излянНе чувствъ, которыя просятся изъ души въ наружу. Онъ безпорядо- 
ченъ, какъ самыя сильно возбужденныя въ насъ чувства, которыя стремятся 
только поскорфй выразиться, не думая о томъ, откуда и съ чего приличн®е 
начать: и начинается онъ и оканчивается, гдЪ ему вздумается, имЪя вожа- 
таемъ одно вдохновене, которое внушило поэту на ту пору обнявшее его 
чувство. Онъ р%®дко сдерживаетъ себя границами размЪренныхъ строфъ, но 
льется безстрофно, быстро, какъ ручьи возбужденныхъ чувствъ, и прекра- 
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щается вдругъ, неожиданно, быстро. Поэтому это излянье благодарен!я ду- 
шевнаго чаще всего его предметъ, или же восхваленье того, что возбудило 
въ немъ такое чувство. Гимнъ и восхваленье почти синонимы. Есть еще 
родъ лирическихъ стихотворевй, которыя составляютъ средину между одой 
и гимномъ: только пробрётаютъ н»который порядокъ разм8ренныя строфы 
и нВкоторое спокойстве, хотя не имЪютъ еще той великой полноты и про- 
сторной рамы, какая принадлежитъ одЪ. Тогда ихъ называютъ поэты стан- 
сами, то есть просто строфами. Наконецъ, есть родъ, уступающй всЪмъ 
тремъ въ полнотВ, который можно назвать лирическими воззван!ями, кото- 
рыя заключаютъ въ себЪф какъ бы одинъ только кличъ, вопль, возгласъ, 
приглашене или крикъ, возбуждающй къ чему-либо другихъ. Онъ бываетъ 
быстръ, кратокъ, но тьмъ не менЪфе возвышенъ, иногда даже слишкомъ вы- 
сокъ своею лаконическою силою, и чрезъ то имфетъ право причисляться 
къ высокому лирическому роду, становясь на ряду съ одою. 


_Пъеня. 


П%8сня составляетъ самый богатьйш отдёлъ поэзии у народовъ сла- 
вянскихъ. Преобладан!е поэтическаго элемента въ глубин славянской души 
и особенное мелодическое расположене нашего языка были причиною про- 
исхожден!я безчисленнаго множества пЪсенъ въ нашей словесности, которыя 
уже и вдревлЪ, когда слова не записывались, и словесность, не переходя 
въ письменность, оставалась въ буквальномъ смыслЪ словесностью, соста- 
вляли наше достояне. Впосл№дств!и, когда болфе и болфе наши поэты 
стали входить въ развите собственнаго поэтическаго духа, пЪсня явилась 
какъ необходимое выражене всЪхъ тьхъ впечатльв!й, которыя обнимали 
душу самого поэта, пробуждали въ немъ лирическое чувство. Она сдЪлалась 
какъ бы исторей поэтическихъ ощущен!й поэта, которыя слишкомъ нЪжны 
для оцы и не восходятъ до той превыспренности,—но зато ощущаются го- 
раздо чаще, нежели тЪ, которыя служатъ предметомъ оды. А потому рёдюй 
изъ нашихъ поэтовъ не оставилъ прекрасныхъ образцовъ, не говоря уже 
о ПушкинЪ, который является какъ царь среди этой области и котораго 
всякое лирическое сочинеше, какъ только появлялось въ свЪтЪ, въ тотъ же 
мигъ перекладывалось на музыку и распЪвалось отъ необыкновеннаго оби- 
ля мелоди въ звукахъ. Жуковскй, БатюшковЪ, Капнистъ, Нелединск!й- 
Мелецй, Языковъ, Козловъ, Баратынсюий, Тумансвй, Лермонтовъ подарили 
поэз1ю нашу множествомъ самыхъ мелодическихъ пЪсенъ. ПЪсня обнимаетъ 
все: всЪ чувства и ощущеня жизни, и потому можетъ дВлиться на множе- 
ство разныхъ родовъ; можетъ изображать уединен!е, внутренн!я движенЯя и 
поэтическ!я мечты поэта, можетъ выражать страсть и любовь, можетъ быть 
застольной, и выражать веселье души и грусть; можетъ изображать картину 
или состояне другаго, въ романсЪ, переходъ отъ диеирамба до тихой эле- 
гической задумчивости. Словомъ, все, что ни приводитъ къ настроенному 
состоян!ю духъ, есть уже ея предметъ,—хотя это не есть та величавая, вы- 
сокая восторженность, какъ въ од, возвышенная уже самымъ величемъ 
взятаго предмета. Въ пЪснЪ восторгь какъ бы утишенный—это ликоваше 
духа уже послЪ самаго дЪла, произведшаго велий восторгъ празднества 
во время отдыха. Какъ бы позабывъ самый предметъ своей радости, 
поющй хочетъ потеряться въ гармоническихъ звукахъ. Посему въ пЪснЪ 
почти музыкальная стройность строфъ, умвстныя повтореня и счастливыя 
возвращеня къ тому же составляютъ необыкновенную прелесть пЪсни. 
Ея строфы гораздо короче, нежели строфы оды. Строфы длинныя или 
тяжеловЪсныя ей не приличны: чрезъ это пЪ%сня будетъ неудобна для 
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пЪнья. Она никакъ тоже не должна быть и длинна, потому что и впе- 
чатлЪнья всЪ быстры. 

Сочиняющй пЪсню долженъ какъ бы слышать въ то же время ея 
внутреннюю музыку, дающую тайный размЪръ и стихамъ и строфамъ. Луч- 
Шя пЪсни сочинялись въ самую минуту пляски, пиршества и вызывались 
ударомъ смычка, свистомъ волынки, звономъ стакановъ, м®днымъ ударомъ 
стопъ. Отъ этого онЪ получаютъ то невыразимо-мелодическое свойство 
звуковъ, составляющее такую прелесть въ пЪсняхъ народныхъ. 

Самыя поэтическя мечты и нёжные внутренне изгибы души своей 
тогда выражались ‘хорошо и были достойны пЪсни, когда он не мечтались 
въ его воображен!и, а какъ бы пВлись въ самой душЪ поэта. 


Элегтя. 


Элегя есть какъ бы покойное изложен!е чувствъ, постоянно въ насъ 
пребывающихъ, не тьхъ великихъ и сильныхъ, которыя пробуждаются въ 
насъ мгновенно при воззрЪнН!и на предметы велике, не тЪхъ, которыя, по- 
добно святынЪ, сохранно пребывая въ глубин души, стремятъ на велике 
подвиги человЪка,—но тихихъ, боле ежедневныхъ, болЪе дружныхъ съ 
обыкновеннымъ состоящемъ человЪка. Это сердечная истор!я, то же, что 
дружеское откровенное письмо, въ которомъ высказываются сами собою 
излучины и состояня внутрення души. Въ сравнен!и съ одой и гимномъ 
она слишкомъ отступила далеко въ лиризмЪ. Лиричесай свЪтъ ея передъ 
свЪтомъ гимна, что свЪтъ луны передъ солнцемъ. Ее бы можно было на- 
звать дидактическимъ и описательнымъ сочинешемъ, если бы она не была 
изЛян!емъ умягченнаго и слишкомъ н®жнаго состоян!я души, подвигнутаго 
на тихую исповдь, которая не можетъ излиться безъ душевной лирической 
теплоты. Все въ ней тихо. Что взываетъ какъ бы громомъ гремящаго орке- 
стра въ одЪ, поется въ пЪснЪ,—въ ней произносится речитативомъ. Подобно 
сердечному письму, она можетъ быть и коротка и длинна, скупа на слова 
и неистощимо говорлива, можетъ обнимать одинъ предметъ и множество 
предметовъ, по мЪрЪ того, какъ близки эти предметы ея сердцу. Чаще 
всего носитъ она одежду меланхолическую, чаще всего въ ней слышатся 
жалобы, потому что обыкновенно въ такя минуты ищетъ сердце высказаться 
и бываетъ говорливо. 


Дума. 


Дума есть родъ стихотворевй, не заимствованный ни откуда, но обра- 
зовавшШйся у славянъ. ПЪсни сЪверныхъ конунговъ имфютъ съ ней н%кото- 
рое сходство. Она не есть баллада, которой содержаншемъ избираются таин- 
ственныя поэтичесмя предан!я, неясныя, шевеляц!я и пугающя воображе- 
не, явлення. Въ ней ничего нфтъ такого, что бы было не объяснено, не- 
опредзлено и заманивало бы самой поэтической своею неопредЪленностью. 
Напротивъ, въ ней все опредвленно и ясно. Ея предметъ— происшестве 
истинно историческое, дЪйствительно бывшее, или же предане, такъ живо 
хранящееся въ народ3, что сама исторя внесла его въ свои страницы. 
Думы могутъ быть только объ однихъ историческихъ лицахъ. Этотъ родъ 
можно бы скорЪфй причислить къ сочинешямъ повЪствовательно-драматиче- 
скимъ, если бы думы не распфвались, подобно пЪфснямъ, нашими старцами 
слЪпцами, хотя и речитативомъ, и если бы не писались м8рными строфами, 
среди которыхъ мно[я есть отзывныя и повторяющя, дающя гармоническое 
округлене шесЪ, —свойство, составляющее неизъяснимую прелесть п%сни. 
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Поэз!я повфствовательная или драматическая. 


Поэзя повЪствовательная, въ противоположность лирической, есть 
живое изображене красоты предметовъ, движеня мыслей и чувствъ внЪ 
самого себя, отдфльно отъ своей личности, до такой степени, что чЪмъ бо- 
ле авторъ умЪетъ отдфлиться отъ самого себя и скрыться самъ за лицами, 
имъ выведенными, тЬмъ больше успфваетъ онъ и становится сильнЪй и 
живфй въ этой поэзии; чфмъ меньше умЪетъ скрыться и воздержаться отъ 
вмфшиванья своей собственности, тфмъ болЪе недостатковъ въ его твореши, 
тъмъ онъ безсильн®й и вялЗе въ своихъ представленяхъ. Значительность 
поэзии повфствовательной или драматической увеличивается по мЪрЪ того, 
какъ поэтъ стремится доказать какую-нибудь мысль и, чтобы развить эту 
мысль, призываетъ въ дЪйстве живыя лица, изъ которыхъ каждое своей 
правдивостью и в$рнымъ сколкомъ съ природы увлекаетъ вниманье чита- 
теля и, разыгрывая роль свою, ему данную авторомъ, служитъ къ доказа- 
тельству его мысли. По мЪрЪ того, чфмъ совершается это естественнЪй, и 
все происшестые кажется живымъ, естественнымъ случаемъ, недавно слу- 
чившимся, --между ТЬмъ какъ внутренно двигнуто глубокимъ логическимъ 
выводомъ ума. Тогда сочинене живое, драматическое и кипящее предъ 
очами всЪхъ становится съ тфмъ вмЪстЪ въ высшей степени дидактическое 
и есть верхъ творчества, доступнаго однимъ только великимъ ген!ямъ. 

Значительность поэз1и драматической или повфствовательной умень- 
шается по мЪрЪ того, какъ авторъ теряетъ изъ виду значительную и силь- 
ную мысль, подвигающую его на творчество, и есть простой списыватель 
сценъ, передъ нимъ происходящихъ, не приводя ихъ въ доказательство чего- 
нибудь такого, что нужно сказать свфту. Тогда значительность самаго про- 
исшеств!я имъ управляетъ, и онъ получаетъ только отъ него свою значи- 
тельность, хотя она и не въ немъ, но въ происшествии, и достоинство: его 
въ чутьЪ и умЪньЪ выбрать происшестве. 

Пространство и предфлы этой поэзи драматически-повЪфствовательной 
велики. Она объемлетъ въ себ безчисленные роды, начиная съ самыхъ 
величайшихъ: эпопеи и драмы-—до самыхъ мелкихъ: басни или притчи. 


Эпопея. 


Величайшее, полнЪйшее, огромнъйшее и многостороннфйшее изъ всЪхъ 
созданйй драматическо-повЪствовательныхъ есть эпопея. Она избираетъ въ 
геров `всегда лицо значительное, которое было въ связяхъ, въ отноше яхъ, 
и въ соприкосновен!и со множествомъ людей, событй и явленй, вокругъ 
котораго необходимо долженъ созидаться весь вЪкъ его, и время, въ кото- 
рое онъ жилъ. Эпопея объемлетъ не н8ёкоторыя черты, но всю эпоху вре- 
мени, среди котораго дЬйствовалъ герой съ образомъ мыслей, взровашйЙ и 
даже познанй, каюя сдЪлало въ то время человЪчество. Весь м!ръ на ве- 
ликое пространство освЪщается вокругъ самого героя, и не одно частное 
лицо, но весь народъ, а и часто и мноце народы совокупляются въ эпопею, 
оживаютъ на мигъ и возстаютъ точно въ такомъ видЪ передъ читателемъ, 
въ каксмъ представляетъ только намеки и догадки истор!я. Поэтому-то эпо- 
пея. есть созлане всем!рное, принадлежащее всЪмъ народамъ и вфкамъ, 
долговЪчньйшее, не старьющееся и вЪчно живое, и потому вфчно повторяю- 
щееся въ устахъ.—Высокое совершенство всЪхЪъ качествъ нужно соединить 
въ себЪ поэту сверхъ высочайшаго геня. Посему явленя эти слишкомъ 
р%®дки въ м!ръ и, кромЪ одного Гомера, то-есть, кромф двухъ эпопей. „Ил!- 
ады“ и „Одиссеи“, врядъ ли есть друйя, вполнЪ вмьщающя въ себъ ту 
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полноту, видимость и многосторонность, какой требуетъ эпопея. Сравнивая 
съ Гомеромъ всфхъ другихъ эпиковъ, видимъ только, какъ входятъ они въ 
частности, и несмотря даже на явное желане захватить и объять много, 
стьсняютъ предЪлы своего значенья: всемрное уходитъ у нихъ изъ вида, 
и эпопея превращается даже въ явлеше частное. Съ тЬмъ вмЪстЪ пропа- 
даетъ и та величавая безъискусственная простота, которая является у вели- 
каго патр!арха всфхъ поэтовъ, такъ что весь погаснувшй древн!й _м!ръ 
является у него въ томъ же с1яни, освъщенный тёмъ же солнцемъ, какъ 
бы не погасалъ вовсе, дабы сохраниться навёки живымъ въ памяти всего 
человЪ чества. 


Меньше роды эпопеи. 


Въ новые вЪки произошелъ родъ повЪствовательныхъ сочиненй, соста- 
вляющихъ какъ бы средину между романомъ и эпопеей, героемъ котораго 
бываетъ хотя частное и невидимое лицо, но однако же значительное въ 
многихъ отношен!яхъ для наблюдателя души человЪфческой. Авторъ ведетъ 
его жизнь сквозь ц$пь приключенй и перемВнъ, дабы представить съ тьмъ 
вмЪсть вживВ вЪрную картину всего значительнаго въ чертахъ и нравахъ 
взятаго имъ времени, ту земную, почти статистически схваченную картину 
недостатковъ, злоупотреблен!й, пороковъ и всего, что замЪтилъ онъ во взя- 
той эпохЪ и времени достойнаго привлечь взглядъ всякаго наблюдательнаго 
современника, ищущаго въ быломъ, прошедшемъ живыхъ уроковъ для на- 
стоящаго. Тая явлен!я отъ времени до времени появлялись у многихъ на- 
родовъ. Мно[я изъ нихъ, хотя писаны и въ прозЪ, но тЪмъ не менфе мо- 
гуть быть причислены къ созданямъ поэтическимъ. Всем!рности нЪтъ, но 
есть и бываетъ полный эпичесий объемъ, замфчательный частными явле- 
ями, по мЪрЪ того, какъ они поэтически, поэтъ становится и въ образ 
поэта облекаетъ въ стихи. 

Такъ Арюстъ изобразилъ почти сказочную страсть къ приключенямъ 
и къ чудесному, которымъ была занята на время вся эпоха, а Сервантесъ 
посмзялся надъ охотой къ приключенямъ, оставшимся, какъ рококо, въ н$- 
которыхъ людяхъ, въ то время, когда уже самый вЪкъ вокругъ ихъ пере- 
мЪфнился, тотъ и другой сжились съ взятою ими мыслью. Она наполняла 
неотлучно умъ ихъ и потому прюбрЬла обдуманную, строгую значитель- 
ность, сквозитъ повсюду и даетъ ихъ сочиненямъ малый видъ эпопеи, не- 
смотря на шутливый тонъ, на легкость и даже на то, что одна изъ нихъ 
писана въ прозЪ. 


Эклога и идиллЯ. 


Есть родъ драматическихъ описательныхъ произведенй, которымъ из- 
давна уже дано имя эклогъ и идиллй и которыя вообще называются пасту- 
шескими. Эти два рода соединяютъ весьма несправедливо вмЪстЪ и еще 
несправедливЪй смЪшиваютъ одно съ другимъ. Чтобы видзть существенное раз- 
лифе между ними, поговоримъ о каждомъ родЪф отдВльно: сначала объ эклогЬ, 

отомъ—объ идиллии. 


Эклога. 


Эклога есть слово греческое и значитъ просто: „избранная шеса“. ТЪ 
сочинен!я, которыя назвалъ Виргийй эклогами, имЪфютъ только внфшнЙ 
видъ сельскихъ или пастушескихъ стихотворен!й. Пастухи его препираются 
другъ съ другомъ въ пъснопфни, и пЪснопфнья такъ возвышенны, что йр!- 
емлютъ видъ одъ, гимновъ, ничуть не уступая въ возвышенности содержаня 
одамъ Горашя, такъ что вслЪдстве сего произвольно взятое имя эклога 
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стало выражать въ нашихъ понятяхъ состязане двухъ или многихъ между 
собою въ пфсноп®н!и или восхвален!и чего-либо. Словомъ, какъ бы это было 
лирическое произведен!е, но облеченное въ драматическую форму. Лица бе- 
рутся не для нихъ самихъ, но для того, что должны они разсказать. Ихъ 
собственное драматическое значене ничтожно. Они рисуютъ другъ другу, 
начертываютъ одинъ другому картину того, что. не захотВлъ поэтъ сказать 
отъ себя собственно. Они не свои выражаютъ страсти, не сами дЪйствуютъ, 
но пов%ствуютъ о событяхъ другихъ и восхваляютъ вн ихъ находящеся 
. предметы, иногда даже вовсе выходяще изъ ихъ быта. Посему эклога есть 
скор®й возвышенное стихотворене, чВмъ скромное сельское. Эклогой можно 
назвать состязанНе Гомера съ Гезюдомъ, прекрасно передЪланное изъ Миль- 
вуа Батюшковымъ. Эклогой можно назвать разговоръ двухъ шамановъ о за- 
воеван!яхъ Ермака, Дмитрева. Эклогой можно назвать стихотворен!я Кате- 
нина, гд% поэтъ грекъ и поэтъ славянинъ состязаются другъ съ другомъ 
въ пВснопЪн1и. Наконецъ, эклогами можно назвать всЪф тЪ картинно-лириче- 
ся стихотворенвя, которыя сЪ недавняго времени введены нашими поэтами, 
которыя имВютъ наружный видъ препиранй, разговоровъ и споровъ между 
предметами неодушевленными, но которыхъ, однако же, поэтъ одушевляетъ 
и заставляетъ ихъ разсказывать другъ другу въ картинномъ видЪ событе, 
служащее къ проявленю той мысли, которая занимала самого поэта. Та- 
ковъ, напримЪръ, „Споръ“ у Лермонтова; Машукъ съ Шатъ-горою спорятъ 
о будущей судьбЪ Кавказа. Таковы споры городовъ и р%къ, премлющихъ 
на время видъ одушевленныхъ лицъ, которыя теперь весьма часто являются 
у нашихъ поэтовъ. 


ИдиллЕя. 


Хотя съ мыслью объ идилши соединяютъ мысль о пастушескомъ и. 
сельскомъ бытЪ, но предвлы ея шире и могутъ обнимать бытъ многихъ 
людей, если только съ такимъ бытомъ неразлучны простота и скромный 
удвлъ жизни. Она живописуетъ до мельчайшихъ подробностей этотъ бытъ, 
и какъ, повидимому, ни мелка ея область, не содержа въ себЪ ни высокаго 
лирическаго настроен!я, ни драматическаго интереса, ни сильнаго потрясаю- 
щаго событ!я; хотя, повидимому, она не что иное, какъ все первое попадаю- 
щееся на глаза наши изъ обыкновенной жизни: но тотъ, однако жъ, оши- 
бется, кто приметъ ее въ одномъ такомъ смысл. Поэтому почти всегда 
управляла въ ней какая-нибудь внутренняя мысль, слишкомъ близкая душЪ 
поэта, а бытъ и самую идиллю онъ употреблялъ какъ только удобнъйшя 
формы. Лучшя идили имфли какое-нибудь историческое значене и писа- 
лись по какому-нибудь случаю. Такъ, Гн®дича „Рыбаки“ заключаетъ въ себЪ 
случай его собственной жизни; и въ баринЪ, о которомъ говоритъ рыбакъ, 
онъ изображаетъ русскаго вельможу, привфтствовавшаго благосклонно пер-. 
вые труды поэта. Такъ, всякая идиллля Дельвига была писана по какому- 
нибудь поводу, — не говоря уже о прекрасной идилти: „Изобрътевше вая- 
ня“, которая съ перваго заглайя говоритъ о томъ. Идилтя „Купальницы“ 
была написана по поводу понравившагося поэту эстампа, висЪвшаго въ 
его комнатфЪ. 

Идилтя не сказка и не повЪфсть,-—-хотя и содержитъ въ себЪ что-то по- 
хожее на происшестые, но живое представлене тихаго, мирнаго быта, сцена, 
не имЪющая драматическаго движен!я. Ее можно назвать въ истинномъ 
смысл картиною; по праднетано ею избираемымъ, всегда простымъ,—кар- 
тиной Фламандской. 
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Романъ. 


Романъ, несмотря на то, что въ прозЪ, но можетъ быть высокимъ 
поэтическимъ создашемъ. Романъ не есть эпопея. Его скорЪй можно на- 
звать драмой. Подобно драмЪ, онъ есть сочинене слишкомъ условленное 
(с). Онъ заключаетъ также въ себЪ строго и умно обдуманную завязку. 
ВсЪ лица, долженствующя дЪйствовать, или лучше, между которыми должно 
завязаться дДЪло, должны быть взяты заранфе авторомъ; судьбою всякаго 
изъ нихъ озабоченъ авторъ и не можетъ ихъ пронести и передвигать быстро . 
и во множествЪ, въ видЪ пролетающихъ мимо явленй. Всяюй приходъ лица, 
вначалз, повидимому, незначительный, уже возвЪщаетъь о его участи по- 
томъ. Все, что ни является, является потому только, что связано слишкомъ 
съ судьбой самого героя. ЗдЬсь, какъ въ драм, допускается одно только 
слишкомъ тЪсное соединене между собою лицъ; всящя же дальшя между 
ними отношеня, или же встрЪчи такого рода, безъ которыхъ можно бы 
обойтись, есть порокъ въ романф, двлаетъ его растянутымъ и скучнымъ. 
Оно летитъ, какъ драма, соединеннымъ живымъ интересомъ самыхъ лицъ 
главнаго происшеств!я, въ которое запутались дьйствующя лица и которое 
кипящимъ ходомъ заставляетъ самыя дфйствующ!я лица развивать и обна- 
руживать сильнфй и быстро свои характеры, увеличивая увлеченье. Потому 
всякое лицо требуетъ окончательнаго поприща. Романъ не беретъ всю жизнь. 
но замЪчательное происшестые въ жизни, такое, которое заставило обнару- 
житься въ блестящемъ видЪ жизнь, несмотря на условленное пространство. 


Повф$ сть 


ПовЪсть избираетъ своимъ предметомъ случаи, дЪйствительно бывше 
или могуще случиться со всякимъ человЪфкомъ, случай почему-нибудь за- 
мЪчательный въ отношен!и психологическомъ, иногда даже вовсе безъ же- 
ланя сказать нравоучен!е, но только остановить внимане мыслящаго или 
наблюдателя. ПовЪсть разнообразится чрезвычайно. Она можетъ быть даже 
совершенно поэтическою и получаетъ назван!е поэмы, если происшестве, 
случившееся само по себЪ, имфетъ что-то поэтическое; или же придано ему 
поэтическое выражен!е отдаленностью времени, въ которое происшестве слу- 
чилось; или же самъ поэтъ взялъ его съ той поэтической стороны, съ ка- 
кой можетъ взять только поэтъ, и которая только пребываетъ въ немъ. 
Такъ повЪсть „Бахчисарайскй Фонтанъ“ есть уже поэма по тому теплому 
роскошному колориту, въ который съ начала до конца облекъ ее всю поэтъ. 
Она можетъ быть просто живой разсказъ, мастерски и живо разсказанный 
картинный случай, какова Жуковскаго „Маттео Фальконе“, Языкова „Сур- 
минъ". Или же беретъ съ сатирической стороны какой-нибудь случай: тогда 
дЬлается значительнымъ создашемъ, несмотря на мелочь взятаго случая; 
такова „Модная жена“ Дмитрева, „Графъ Нулинъ“ Пущкина, который 
сверхъ того им%лъ значительное выражене, какъ живая картина. Иногда 
даже само происшеств!е не стоитъ вниманя и берется только для того, 
чтобы выставить какую-нибудь отдВльную картину, живую, характеристиче- 
скую черту условнаго времени, мВста и нравовъ, а иногда и собственной 
фантаз!и поэта. 


Сказка. 
Сказка можетъ быть созданемъ высокимъ, когда служитъ аллегориче- 


скою одеждою, облекающею высокую духовную истину, когда обнаруживаетъ 
ощутительно и видимо даже простолюдину дЪло, доступное только мудрецу. 
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Таковы отчасти двЪ повЪсти Жуковскаго о жизни человЪческой. Скизка 
можетъ быть созданье не высокое по своему содержаню, но въ высшей 
степени исполненное прелести поэтической, если поэтъ, взявъ народный 
мотивъ, возлелЪетъ ее воображен!емъ своимъ и усвоитъ вполнЪ себЪ и ра- 
зовьетъ какъ поэму, какъ напримфръ „Русланъ и Людмила“. Наконецъ, 
сказка можетъ быть созданье значительное, когда содержане хотя создано 
все поэтомъ, но въ духЪ народномъ отгаданы духъ и время, какова Лермон- 
това: „Про купца Калашникова“ и, наконецъ, сказка можетъ быть просто 
пересказъ почти слово въ слово народной сказки, — созданье менфе всего 
значительное, которое выигрываетъ только отъ того, когда поэтъ сумЪфетъ 
привести ее въ лучи! порядокъ, вычистить, удержавъ въ ней то, что есть 
въ ней ея характерное, и отстранивъ то, что прибавлено лишняго. Таковы 
сказки Жуковскаго и Пушкина о царЪ СултанЪ, о царЪ Берендеь и царь 
СалтанЪ, о Спящей царевнЪ и Семи братьяхъ. 


Ученыя разсужденя и трактаты должны быть коротки и ясны, отнюдь 
не многословны. Нужно помнить, что йаука для ТЪхЪъ, которые еще не зна- 
ютъ ея. Въ посльднее время стали писать разсужден!я, начиная съ леди- 
ныхъ яицъ. Это большая. погр®шность. Думая черезъ это болве раскрыть 
ДЪло, болЪе темнятъ. Терминовъ нужно держаться только т8хъ, которые 
принадлежатъ м!ру той науки, о которой дЪло, а не общихъ философскихъ, 
въ которыхъ умъ блуждаетъ, какъ въ лабиринтЪ, и отдаляется отъ дЗла. 
Приступъ долженъ быть не великъ и съ перваго же раза показать, въ чемъ 
дЪло. Заключене должно повторить дёло трактата и въ сокращеньи обнять 
еРо снова, чтобы читатель могъ повторить самому себФ. 


9.) 
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ПримЪры. 


Оды. 


„Вечернее размышлен!е“, Ломоносова. 
„Водопадъ“, Державина. 
„Гимнъ Богу“, Дмитр!ева. 

ь > Капниста. 
„Землетрясен!е“, Языкова. 
„Пастырь“ (?), Пушкина. 
„Подражане [ову“, Ломоносова. 
„Вельможа“, Державина. 
„Гений“, Языкова. 
Ода Ломоносова: „На Возстановлене Дома Романовыхъ въ лиць 

родившагося Императора Павла |“ !). 

„Осень во время осады Очакова“, Державина. 
„Императору Николаю“, Пушкина. 
„Давидову“, Языкова. | 
„На переходъ АлыШйЙскихъ горъ“, Державина. 
„Поэту“, Языкова. , 
„Благодарность ФелицЪ“, Державина. 
„Росси“, Хомякова. 

Капниста. 
„Пророкъ“, Пушкина. 
„Фелица“, Державина. 
„Подражан!е псалму СХХХУ[“, Языкова. 
„Благодарность Фелиц®“, Державина. 
„На смерть Мещерскаго“, Державина. 
„На смерть Орлова“, Державина. 
„Клеветникамъ Росси“, Пушкина. 
„Къ нерусскимъ“, Языкова. 
„Зубову“, Державина. 


1) Рождене Императора Павла 1 было радостнёйшимъ происшествемъ, какое когда- 
либо запомнить Росоя, по сказано всЪхъ современниковъ. ВсЬ единомысленно видЪли 
въ немъ воэстановлен!е Дома Романовыхъ, который, кажется, ежеминутно готовился угас- 
нуть за неим®немъ наслЪдниковЪъ мужскаго пола. ВсВ услышали, что родился тотъ, ко- 
торый потомъ упрочилъ надолго и домъ Царсюй, подаривъ Росси мужественное и сильное 
царское покольше. Вотъ причина, почему вся эта ода у Ломоносова исполнена такого 
восторга и силы, и онъ пророчитъ младенцу все, что только можно пожелать совершен- 


ныйшему Государю. 
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„Наполеонъ“, Пушкина. 

„Мой истуканъ“, Державина. 

„Пророкъ“, Лермонтова. 

„Къ ХХ в$ку“, Лермонтова. 

„Къ ХХ взку“, М. Лихонина. 

„Изображен!е Фелицы“, Державина. 

„ОтвЪтъ Рафаэля пЪвцу Фелицы“, Капниста. 
„ЕлисаветЪ“, Ломоносова. 

„Лебедь“, Державина. 


П сни. 


„Уже со тьмою нощи“, Капниста. 
„У кого душевны силы“, Нелединскаго-Мелецкаго. 
„Галисманъ“, Пушкина. 
„Венещанская ночь“, Козлова. 
„Кудри, кудри шелковыя“, Дельвига. 
„ГелЪьга жизни“, Пушкина. 
„По дорогЪ зимней, скучной“, Пушкина. 
„Цфпи“, Державина. 
„Отымаетъ наши радости“, Жуковскаго. 
„Въ мЪстахъ, гдЪ Рона протекаетъ“, Батюшкова. 
„ГДЪ твоя родина, пЪвецъ молодой?“, Языкова. 
„Море близко; гулъ, удары“, Языкова. 
„Ночь“. „Померкла неба синеви“, Языкова. 
„Я взлелянъ югомъ, югомъ“, В. Туманскаго. 
„Ночь“, Жуковскаго. 
„Делибашъ“, Пушкина. 
Русская пЪсня: „Гой, красна земля Володимра“, Хомя кова. 
Дельвига, ПЪсня. 
„Я Фхалъ къ вамъ: живые сны...“, Пушкина. 
„Ночной зефиръ струитъ эфиръ“, Пушкина. 
„Пловецъ“ („Нелюдимо наше море“), Языкова. 

ы Козлова. 
„ИЪснь Гаральда“, Батюшкова. 
„Мечта“, Державина. 
ДвЪ вечерн!я думы, Хомякова. 

1-я „Вечерняя ночь была такз свътла“. 

2-я „Сумракз вечернй тихо взошель“. 
„Ты велишь мн® равнодушнымъ“, Нелединскаго-Мелецкаго. 
Лермонтова. „Молитва“ („Одну молитву чудную“). 
Лермонтова. „ЗавЪщане“ („Наединтъ сз тобою, брать“). 
„Зима“ („Что ты, муза, такъ печальна?“), Державина. 
„Мотылекъ и цв%ты“ 
(Къ нарисованному изображен!ю того и другаго) 
„Два рыцаря передъ дЪвой“, ИспанскЙ романсъ, Пушкина. 
„ПЪсня пажа“, Пушкина. 
„Старость и младость“, Капниста. 
„Прости мн дерзкое роптанье“, Нелединскаго-Мелецкаго. 
Карикатура. „Сними съ меня завфсу, сЪдая старина“, Дмитр!ева. 
„Что мнЪ дёлать въ тяжкой участи моей?“ 
(Тоска сельской двушки) 
„Многи л№та, многи лВта“ (народная пЪсня), Жуковскаго. 
„Выйду я на рченьку“, Нелединскаго-Мелецкаго. 


Жуковскаго. 


\ Мерзлякова. 
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„Ахъ, когда бъ я прежде знала“, Дмитр!ева. 

„Унын!е“, Капниста. 

„Дни отрады, гдф сокрылись?“ 

„Ангелъ“ („По небу полуночи ангелъ летЪлъ“), Лермонтова. 

„Гаинственный посЪтитель“, Жуковскаго. 

„Пятнадцать мнф минуло лЪтъ“, Богдановича. 

„Когда веселй на крылахъ“, Нелединскаго-Мелецкаго. 

„Къ младенцу“, Дмитрева. 

„Чувство въ разлукЪ"” („Что не дфвица въ теремЪ своемъ“), Мерзля- 
кова. 

„Къ востоку, все къ востоку“ Жуковскаго. 

„Поздно льститься мнЪ слезами“, Нелединскаго-Мелецкаго. 

„Донскому воинству“ („Грянулъ внезапно громъ надъ Москвою“), 
Шатрова. 

„Съ Миленой позднею порою“, Капниста. 

„Къ мЪсяцу“, Жуковскаго. 

„Весеннее чувство“, Жуковскаго. 

„Сонъ“ („Заснувъ на холм луговомъ“), Жуковскаго. 


Элегги. 


„Роняетъ лЪсъ багряный свой уборъ“, Пушкина. 
„Умирающ Тассъ“, Батюшкова. . 
„На смерть королевы Виртембергской“, Жуковскаго. 
„На воспоминанье кн. Одоевскаго“, Лермонтова. 
„Пожаръ“, Языкова. 
„На развалинахъ замка въ Швещши“, Батюшкова. 
„Финляндя“, Баратынскаго. 
„Элегя“, Давыдова. 
„Ненастный день потухъ“, 
„Гуманной ночи мгла“ 
„Второй переводъ Греевой элеги“, Жуковскаго. 
„Я берегъ покидалъ туманный Альбона“, Батюшкова. 
Элемя, А. Крылова. 
„Черепъ“, Баратынскаго. 
„Лицейская годовщина“, Пушкина. 
„Минихъ“, Плетнева. 
Элег1я, Баратынскаго. 
Элемя („Госка въ н&мецкомъ городкЪ“), Языкова. 
Элемя, Пушкина. 

5 Пушкина. 
„О, сжальтесь надо мною, о дайте волю мнЪ“, Хомякова. 
„Арфа“, Державина. 
„Когда для смертнаго умолкнетъ шумный день“, Пушкина. 
„Зима. Что дълать мнЪ въ деревнЪ? я встрВчаю“, Пушкина. 
„Вечеръ“, Жуковскаго. 


, Пушкина. 


Эклоги: 


„Гомеръ и Гезодъ“, Батюшкова. 
„Ермакъ“, Дмитрева. 

р Катенина. 
„Споръ“ (съ Шатъ-горой), Лермонтова. 
„Олегъ“, Языкова. 
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„Рыбаки“, ГнЪдича. 
„Купальницы“, Дельвига. 
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Идилли: 


Сцены изъ „Цыганъ“, Пушкина. 
ПослЪдНШя стихотворен!я Пушкина. 


„Капризъ“, Пушкина. „Солдатъ“, Дельвига. 
„ИзобрЪтен!е ваян!я“, Дельвига. „Сторожъ ночной“, Жуковскаго. 
Думы: 


„Олегъ“, Пушкина. 
„Евпатй“, Языкова. 
„Острогожскъ“, РылБева. 
„Пиръ на НевЪ“, Пушкина. 
„Кудесникъ“, Языкова. 


Антологическ!я: 
„Грудъ“, Пушкина, 
„Монастырь на КазбекЪ“, Пушкина. 
„Недугъь“, Шевырева. 
„Къ статуь Петра Великаго“: | 
(„Гремящя по всЪмъ концамъ | Ломоносова. 


земнымъ побЪды“) 


кова. 


„Пиръ Потемкина, данный Екатерин®“, Державина. 
„Домикъ поэта въ ОбуховкЪ“, Капниста. 
„Красавица передъ зеркаломъ“, Пушкина. 
„Домовому“, Пушкина. 

„руря“, Языкова. 

„Птичк®“, ©. Туманскаго. 

„Нереида“, Пушкина. 

„Вдохновене“ (сонетъ), Дельвига. 

„КрасавицЪ“, Пушкина. 


„На спускъ корабля Златоуста“, Ломоносова. 


„Весна“, Языкова. 

„Къ статув играющаго въ бабки“, Пушкина. 

„На переводъ Илады“, Пушкина. 

"Сонетъ при посылк® книги, воспоминанье объ искусствь*, 


„О милыхъ призракахъ“, Жуковскаго. 
„Поэту“. Сонетъ Пушкина. 

„Къ портрету Жуковскаго“, Пушкина. 
„Нимфа“, Баратынскаго. 

„Черта къ б1ограф!и Державина“, Державина. 
„Посльдше стихи“, Веневитинова. 

ПосльдНе стихи Державина. 

„Элемя больвшаго ногами поэта“, Языкова. 
„Сафо“, Пушкина. 

„ДоридВ“, Пушкина. 

„Сожженное письмо“, Пушкина. 

„Риема“, Пушкина. 

„Мой голосъ для тебя и ласковый и томный“, Пушкина. 
„Гы и вы“, Пушкина. 

„Къ портрету Жуковскаго“, Пушкина. 


„На холмахъ Груз! лежитъ ночная мгла“, Пушкина. 


(СооЗе 


Батюш- 


Опотпа! Гог 
ИММЕВУТУ ОЕ МСНЮАМ 


Роге Бу Соозе 


э]1бооб-5п-ражэ$п $5э52е/6бло`1$п43ту3еу'ммм//:9134 / рэ7тзтбтр-э16009 ‘5э1е1$ рэзтий эуцз ит итешоа эт1]апа 
958/61600<Т065 `9рш//с0с/3эч'э1риеч* 1руч//:$9334 / 4119 85:90 90-70-5602 чо рэзелэчэ9 


Примъчан!я. 


Сооз[е 


Опотпа! Гог 
ИММЕВУТУ ОЕ МСНЮАМ 


О 2е4 Бу Соозе 


э1бооб-5п-ражэ$п $$5э22е/6бло’ 1$п43ту3еу'ммм//:9134 / рэ7татбтр-э16009 ‘5э1е1$ рэзтий эуцз ит итешоа эт1]апа 
958/61600<Т065 `Чрш//с0с/3эи'э1ричеч"1ру//:$9334 / 119 82:90 60-70-5506 чо рэзелэчцэ9 


1. Стих. „Непогода“ было найдено школьнымъ товарищемъ Гоголя, 
А. С. Данилевскимъ, на разорванномъ лоскутЪ бумаги; по его словамъ, оно 
писано еще въ НЪжин%, на школьной скамьЪ. „Италя“ напечатано безъ 
имени автора въ „СынЪ Отеч.“ и „СЖв. АрхивЪ“ 1827 г., № 12. 

2. „Ганцъ Кюхельгартенъ“ вышелъ въ 1юн8В 1829 г. подъ заглавемъ: 
„Ганцъ Кюхельгартенъ“. Идилля въ картинахъ. Соч. В. Алова (писано въ 
1827 г.) Спб. 1829 г. Въ типогр. А. Плюшара“. Книжка эта, просущество- 
вавшая на свВтЪ немного болфе м%®сяца (подробнфе о ней и ея судьбЪ см. 
Г т., б1ограф. статья), вызвала двЪ суровыхъ реценз!и (въ „Моск. ТелеграфЪ“ 
и въ „С$верной ПчелЪ“) и одно болЪе мягкое упоминане въ „СЪверныхъ 
Цвфтахъ“ 1830 г, („Обозрьше росс. словесности“ О. Сомова). 

3. „Страшный Кабанъ“. ОбЪ главы появились въ „Литературной Га- 
зетЪ“ 1831 г.; первая за подписью ПЦ. Глечикь, вторая— анонимно. 

4. „Глава изъ историч. романа“ и „ПлфнникЪъ“ вошли въ „Арабески“, 
при чемъ первая предварительно помЪфщена была въ „СЪвер. ЦвЪтахъ“ на 
1831 г. Несомн8Внно, обЪ главы относятся къ роману, Гетьманъ“, такъ какъ 
примфчан!е Гоголя -къ первой опредзленно говоритъ, что въ „Арабескахъ“ 
помфщено 06% главы изъ этого романа. 

5. „НЪсколько главъ изъ неоконченной повЪсти“. Обычно повЪсти даютъ 
заглавие „Остраница“ по герою. Эти главы, такъ же какъ отрывки изъ 
„Гетьмана“ и помЪфщенный у насъ слЪдующ отрывокъ, составляютъ всЪ 
вмЪъстЪ нЬчто вродЪ этюдовъ изъ малорусской старины, предшествовавшихъ 
созданю „Тараса Бульбы“ 

6. „Рядъ отрывковъ изъ начатыхъ повЪстей“ почти всЪ опредЪфляются 
пер1одомъ 1830—1833 гг. и представляютъ наброски петербургскихъ впечат- 
льнй Гоголя, кромЪ отрывка о пр!ятномъ разсказчик®, гдЪ ясна малорус- 
ская деревня, и о жителЪ г. Погара (Черниговской губ.). 

7. „Отрывокъ изъ утраченной драмы“ напечатанъ впервые И. Аксако- 
вымъ въ „Руси“ 1881 г. Его относятъ къ 1833 году. 

8. „Альфредъ“. Эта неоконченная драма изъ среднев$ковой англ йской 
истор!и писалась Гоголемъ одновременно съ изложеншемъ даннаго пер1ода 
истор!и на университетскихъ лекщяхъ его въ 1835 г. Историчесай матералъ 
для нея весь почерпнутъ изъ франц. перевода книги Галлама (Г'Еигоре аи 
поуеп аде. Тгадий 4е Гапд]а1з 4е М. Непгу НаЙат), выписки изъ которой 
сохранились въ бумагахъ Гоголя. Н%которые термины и собственныя имена 
приведены имъ съ ошибками, подъ втяшемъ французскаго начертан!я ихъ 
и незнан!я ангЛИскаго произношен!я; такъ сеорль есть передача француз. 
сеог| (по-англ. произносится Кёрль), земельная мЪра Ву4е (хайдъ) пишется 
у Гоголя всегда съ $ на конц (#у4ез или зидесь) по недоразумЪъню (множ. 
число онъ принялъ за единственное). 

9. „Сганарель“ Мольера и „Дядька въ затруднительномъ положеши“ 
Жиро. ОбЪ пьесы были переведены не Гоголемъ (первая—друзьями Щеп- 
кина, вторая—русскими художниками въ Итати), но имъ редактированы и 
исправлены. Сдлано это было Гоголемъ для М. С. Щепкина, который по- 
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стоянно просилъ Гоголя прИйти на помощь театральному репертуару. Первая 
пьеса была окончена въ 1839 г., вторая—въ 1840 г. Гоголь писалъ, что 
передЪлалъ и исправилъ почти каждую фразу; тьмъ не менЪфе переводы 
оставляютъ желать лучшаго; они отличаются нестрогимъ отношенемъ къ 
тексту, иногда невфрной передачей смысла и довольно тяжелы по языку; 
посл®днее особенно относится къ итальянской комеди, которая при поста- 
новкЪ на сцену (уже по смерти Гоголя) была значительно исправлена. 

10.. „Арабески“. По изслдован!ямъ Тихонравова оказалось, что трудно 
полагаться на вЪрность годовъ, выставленныхъ Гоголемъ подъ отдЪльными 
статьями; во многихъ случаяхъ цифры приходится изм®нять на н%сколько 
болЪе поздня. , 

11. „О движении журнальной литературы“. Эта статья была написана 
для основаннаго Пушкинымъ „Современника“ и помфщена въ первомъ но- 
мерф. Печатный ея текстъ обработанъ и смягченъ сравнительно съ перво- 
начальной редакщей. Записныя книги Гоголя содержатъ рядъ выпущенныхъ 
мЪстъ, рзче и прямфе подчеркивающихъ вредное и недостойное отношене 
къ литературЪ монополистовъ тогдашней журналистики Греча, Булгарина 
и особенно Сенковскаго. Въ письмахъ Гоголя того времени, когда готови- 
лась статья, есть рядъ еще болЪе м8ткихъ и вполнЪ непринужденныхъ от- 
зывовъ о петербургскихъ тр!умвирахъ. Интересно, что въ черновыхъ набро- 
скахъ выдЖлены статьи Бфлинскаго въ „ТелескопЪ“. „Въ нихъ“, говорится 
тамъ: „виденъ вкусъ, хотя еще не образовавшИйся, молодой и опрометчивый, 
но служащ порукой за будущее развит!е, потому что основанъ на чувствЪ 
и душевномъ убЪъждени“. | 

12. „Петербургская сцена“ и „Петербургскя записки“. ОбЪ статьи въ 
значительной части совпадаютъ. Гоголь готовилъ въ „Современникъ“ пер- 
вую статью, какъ самостоятельную, но оставилъ, не окончивъ обработки, от- 
влеченный за границей работой надъ „Мертвыми душами“ и затВмъ извЪстемъ 
о смерти Пушкина. Когда работа возобновилась, она пошла по н%+сколько. 
другому плану, и почти весь матер!алъ первой статьи вошелъ во вторую, 
какъ часть, претерпвъ рядъ изм$нешй и исправленй. 

13. „Ночи на виллЪ“. Дошло до насъ не полностью. Статья основана 
на дВйствительномъ фактЪ: въ маЪ 1839 г. Гоголь ухаживалъ въ РимЪ за 
молодымъ гр. Г. Вьельгорскимъ, умиравшимъ отъ чахотки. Гоголь очень со- 
шелся съ симпатичнымъ 23-лВтнимъ юношей, приговореннымъ къ смерти, 
и искренно его полюбилъ; его письма за это время полны нёжной скорби: 
„Я живу теперь его умирающими днями, ловлю минуты его“, —пишетъ онъ. 
„Клянусь, непостижимо странна судьба всего хорошаго у насъ въ Росаи! 
Едва только оно успЪетъ показаться—и тотъ же часъ смерть, безжалост- 
ная, неумолимая смерть! Я ни во что теперь не вЪрю, и если встрёчаю 
что прекрасное, тотчасъ же жмурю глаза и стараюсь не глядЪть на него: 
отъ него несетъ мнЪ запахомъ могилы“. „Ты не можешь себЪ представить“, 
говоритъ онъ въ другомъ письм8: „до какой степени была это благородно- 
высокая, младенчески-ясная душа. Выскочки ума и таланта мы видимъ часто 
у людей; но умъ, и талантъ, и вкусъ, соединенные съ такой строгою осно- 
вательностью, съ такимъ твердымъ, мужественнымъ характеромъ,—это явле- 
н!е, рьдко повторяющееся между людьми... Это былъ бы мужъ, который бы 
украсилъ одинъ будущее царствован!е Александра Николаевича“... 

14. „Учебная книга Словесности“. Писана въ перодъ 1844—46 годовъ, 
повидимому, за границей, безъ справокъ съ книгами, по памяти, почему въ 
спискЪ примфровъ содержится рядъ ошибокъ и невЪрныхъ или неясныхъ 
указан!й на произведен!я русской поэзии. Ошибки отм%чены или исправлены 
въ соч. Гоголя, изд. 10-е, т. У1, въ примВчаняхъ Шенрока. 
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О; И. Сенковскй «а ра о аа д оо .. 287 
0. В. Булгаринъ ........ а ра бе а аа В о бар ра а . 289 
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